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JIMHI'BUCTHUKA / LINGUISTICS / JUHT'BUCTUKA
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3Kaxwor baupam Beau ynusepcumemi, Anxapa, Typxus

(e-mail: 'myworld.kzt@mail.ru, 2smagulova.g@mail.ru, Saydan.irgatoglu@hbv.edu.tr)

Kasak-afblaIIbIH TiagepiHaeri ceviaey 9TUKeTiHiH 9THO-
AVIHTBOMDAEHY epeKIIeaikrepi

Angatna. Makaja KasaK >KoHe afbIAIIBIH TidJdepiHAeri ceiiley STUKETIHIH
AVIHTBOMOJEHI epeKIlleAikTepiH aHbpIKTayfa apHaaraH. Ceilaey BSTUKeTIH —
celidey akxTiciHAe, KakeT DOOAFaH >Karjalila KOMMYHHMKalusijga KOAAAHBLAATHIH
CTEPeOTUIITIK Tia popMyaasapsl Kypailgsl. 3epTTeyaiH MaKcaThl — Kaszak >KoHe
aFBIAIIBIH TiaAepiHJeri coriaey 5THKeTi GpopMyaalapbIHBIH 9THO-AMHIBOMIAEHN
epeKIleJiKTepiH aHbIKTay. ATaAMBIII MakKcaTThl >Ky3ere achlpy YIIiH Kasak
JKoHe aFbIAIIBIH TidJepiHAeri STUKeTTIK OipAaikTep, SIFHU coaeM/ecy, KOIITacy,
aMaHJacy, KeHia ailTy, KYTTBIKTay MeH TiJAeK, eTiHil 0iaaipy yariaepi KoagaHblay
CHUITaTbIHa, ®THO-AMHIBOMdJAEHMETTaHBIMABIK CUITaTBIHA Call ipiKTeIl aABIHBII,
Ca/ABICTRIPMaAbl TypAe TadjaHABL. 3epTTey OapbIChIHAA KOAJAHBIAFaH YTBIMABI
dJic-Taciagep HeriziHge Kasak TidiHAeri ceaeMgecy MeH amaHJAacy yAridepiHiy
9STHMKAABIK TaHBIM-TYCiHiIKKe HerizgeareHi asaeadeHai. CoHaall-aK Ka3aKTBIH
cosemgecyinge Oip FaHa AMaAOITHIK peINAMKaHBIH OipHeme celiaeMAepAeH
KYypaAaTbIHbI aliIKbIHAAAALL By yATTBIK ®THOMEHTaAbAl epeKIIeAiKTi KepceTeai.
AFBIAIIIBIH DTUKETIHAETI CdAeMAecy YATiCi YATTBIH STHOMIAEHM epeKIlleiriHe
COVIKeC KbICKa, bIKIIIaMAaAFaH, 9pi cy payAabl coriaeMaep >Kui yisipacaabl. Exi Tiaaiy
ceiiley BTUKeTiHAe KOIITacy yAridepi >K1i K0AAaHbLAATHIHBI JKoHe 0AapABIH OPHEI
TypaKThl 9pi Typaepi Kol eKeHi aHBIKTaAAbl. AFBIAIIBIH HTUKeTiHAerl KOIITacy
yATiAepiHiH TaKBIPBINITHIK TOOBI aHBIKTAABII, XYyiieaeHAi. KyTTeIKTay MeH eTiHimt
alnTy yAriAepiHAeri epeKIIeAiKTep TaaAaHbIIl, aFbLAIIBIH DTUKeTIHAETI ChIITallbLABIK
AeHTeliHiH TypAepi HaKThl MbIcaajap HeTidiHAe TaagaHAbL 3epTTeyAiH TeOPUAABIK
MaHBI3hI - 3ePTTey CaAbICThIPMaAbl AMHTBOM3eHMeTTaHyAbIH, MaeHIeTapaAblK,
KOMMYHMKaIIVs TeOPUACLIHBIH XKoHe AMHIBOIIparMaTKaHblH AaMybIHa, «MiHe3-
KYABIKTBIH STUKETTIK MOJeAi» YFBIMBIH HaKThlAay MeH CUIIaTTayFa bIKIIaa eTeai.
TyriiH ce3aep: Tia MaJeHMeTI, coiiley DTUKETI, Kadak Tidl, aFbIAIIBIH Tili, KapbIM-
KaTbhIHAaC.
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Kasax-azoiauioit miadepindezi cotiaey amuicemitin, ImMHo-AUH260Ma0eHU epeKuieAikmepi

Kipicme

KapsIM-KaTbIHacTaFbl  CHITAMBIABIKTBIH HaKTBl KOPiHici, OHBIH OOBEKTUBTIAiri — ceiiaey
stuketi. Cellaey DTHUKeTI HTHKaABIK HOpMaJdapAbl caKTall OTBIPBII, TyJAFaapaablK KapbIM-
KaTbIHACTBl ©pOiTy Kypaabl 00abin TaOblaagpl. ChHIIAMBIABIKTBIH DTUKETTIK epexkeaepi
oHIiMe/ecyIIidepAis IiKipAepiH >KaKbIHAACTbIpYy¥a, KapblM-KaTbIHaC IIpolleciHje agaMAapAblH
d/eyMeTTIK e3apa apekerTecyiH perrteyre apHaaraH. Celizey oTukeTi — Oya KaxkeT OoaraH
>Kardaiida KOMMYHIKaIuAla K0AAaHbLAaTbIH CTEPEOTUIITIK Tia popMyasapsl.

Ceilaey oTuKeTi — coeliaey MiHe3-KyAKBI epeskeepiHiH Kyiieci, Oeariai 6ip >Karaaiidapaa Tia
KypaajapblH KOA4aHy HOpMaaaphl caHadaabl. Oa agaMHBIH KOFaMJarbl TaOBICTBI KbI3MeTiHJe,
OHBIH >KeKe >KoHe KaciOn ecyiHae, Oepik 0TOAChIABIK KoHe 4OCTBIK KapbIM-KaTbIHAC OpHATYbIHAA
MaHBI3ABl pOA aTKapaabl. KapbIM-KaThIHACTBIH MdAEHM AaFAblAapbIH CITTI UTepy YIIiH «coiiaey
STUKeTiHIH (opMyaasapbl» Aell aTaAaThlH VFBIM KOAJaHblAaAbl. Kes KeareH KapbIM-KaThIHAC
HaKTBl Ke3eHAepAl KaMTuabl. Mpicaabl: oHriMeHi Oacray (coaeMaecy / TaHBICY); Herisri 0Oeaim,
9HTIMe (Hazap ayJapy); oHTiMeHiH COHFbI Oeairi (Komracy). bya ¢popmyaa Typai Xkarsadarrapaa
>KBIABI, ChIIAIBI KapbIM-KaTbIHAC OipAiKTepiHiH (PYHKIIMOHAAABI-CeMAHTHUKAABIK ©OPiCiH KYPBHII
KaHa KOIMall, >KaAIlbl 9TUKeTTIH CeMMOTHUKAABIK >KoHe 94eyMeTTiK TY>KbIpbIMJaMacbiIMeH
DariaaHbICTa KbI3MeT aTKapaAbl.

Ceilaey »TuKeTi MiHE3-KYABIK IIeH KapbIM-KaTblHAaC HOpMaJapblH caKTayAbl KaMTUABL.
Cellaey ®TUKeTiHIH acTapblHAa Ccelidey MiHe3-KYAKBIHBIH JaMblFaH epekelepi, KapbIM-
KaTBIHACTBIH coiiaey (popMyaalapbIHbIH Kylieci ycbiHbLAFaH. Cellley STHKeTiH caKTaraH ajaM
ceHiM MeH KypMeTke e 001aabl. Ceriaey STUKeTiHIH HOpMaJapblH MeHIepy JKoHe 04apAbl CaKTay
ajaMra CeHiMJiAiK CplilAaliAbl, 04 ajaM KillliripiM TYCiHIKCi3 apekeTTepre OallaaHBICTBI ©3iH
BIHFAVICBI3 ce3iHOeTiAl, OacKalapAblH ©3iH KedeMeKJeyiHeH caK 00aaabl.

Ceitaey oTuKeTiHAe Oeariai Oip KOHCTpyKuMsaap Oap, MbIcaabl, OTiHIII Oiagipy
KOHCTpyKIIMsiAapbl. O1ap KOMMYHUKAIIUAAFbI ChIIAMBIABIK AeHTelliHe Kapall OarbITTaaraH, Oya
©3 KeseriHae cepiKkrecTepaiH o©3apa opekerTecyiH petreiigi. JKargasTka OailaaHBICTBI
OTIHIIITepPAiIH KYPbLABIMBI TaHJaJdaAbl: pecMI >KoHe OelipecMu oHTriMee, OeliTapall aHTiMeJe,
TaHBIC >KoHe OellTaHBIC ajaMJapMeH dHTiMeaecye >koHe T.0. bya peTre >karjasTka OailaaHBICTHI
KapbIM-KaTbIHAC TYpPiH TaHAay Aa OacTel MiHAeT OOABIII caHaJaAbl, OA ©3 Ke3eriHze alaMHBIH
Ma/eHMeTi MeH coliaey DTUKETiH MeHIepy AeHTIelliH KopceTedi.

Kasax xaAKbIHBIH A9CTYypAl STUKeTIiHIH HeridiHJe lcaaMfa AeiiHII HaHBIM-CeHiMJAepAeH
TybIHAAFaH 3aHAap MeH KarudarTtap >KaTolp. KappiM-KaThiHac 94e0iHiH KaAbIIITacyblHa XaAbIK
apacblHAa TapafaH MiHe3-KYABIKTBIH MOpaAbAbIK KYHABIABIKTaphl YAKeH acepiH TurisreH. bya
KYHABLABIKTap FackIpAap OO¥ibI @3repiccia cakTaablll, OyTiHTi TaHAa Aa KazaKTapAbIH OTOAChIABIK
JKoHe KOFaMABIK ©MipiHge MaHbI3Abl POA aTKaphlll, KYHAEAIKTI MiHe3-KY/AKbIHa, ©3iH-03i
ycraybiHa OarbIT Oepeai [1, 16].

beariai raapim H.J. ®opMaHOBCKasHBIH TY>KBIPBIMBIHA CYJEHCEK, COlidey MiHe3-KYAKbI
epesxeaepinig «Cen» Hemece «Ci3» cekiaai KapbIM-KaTblHac popMalapblH TaHAayFa MYMKiHAIK
OepeTiH YATTBIK >KoHe o4eyMeTTiK OekiTiATeH KapbIM-KaThIHAC CTepeoTHITepi — ceiiaey
DTUKeTiMeH OallaaHBICTBI O00aAMak. Oa eH Ko4allAbl CTepeOoTHIITI TaHAAyABIH COIAEYII >KoHe
OHBIH CepiKTeCiHIH o1eyMeTTiKk MopTeOeciHe, KOFaMAarbl peAiHe, pecMU HeMece OeripecMm
KapBIM-KaTbIHACBIHA, KOMMYHIKAHTTapABIH JKeKe KaThIHaCTapbhIHA JKoHe 0acka Aa ¢pakropaapra
colikec KeaeTiHiH eckepeai [2, 50]. Ceitaey sTuKeTi coitaeye, OyKia KapbIM-KaTbIHaC MaTiHiHAe
KepiHeai, COHJall-aK, oHIiMeJecylIliMeH OalllaHBIC OpHaTy4a, OCBl OalilAaHBICTBI CakKTayAa
MaHBI3ABl peA aTKapaabl. bya KyHAeaiKTi >Kardaildapda, KapbIM-KaTbIHACTBIH OacTaIlKbl
Ke3eHJepiHae >kui kepiHeai. PacbiHaa, sHriMeni 6acTramac OypbIH cyxOaTTacyIIbIHBI ©3iHe Kapary,
OHBIMEH Ca.4eM/ecy, Kepek Ke3ae aAFrbic 0iaaipin, kaskeT 0o.ca Kemipim cypaysl Kepek 601aabl.

3epTTey MaTepmaabl MeH dicTepi
3epTrey MaTepmaabl peTiHAe Ka3aK >KoHe arblAIIbIH TidiHAeri pecMu >KoHe OelipecMu
MoTiHAepAeri caaeMaecy, KOIITacy, Hazap ay4apTy T.0. celidey STUKeTi yATidepi >KMHaKTaAAbL.
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JKunaaran MaTiHAepAiH >KaAalibl caHbl — 50. ATaaraH 3epTTey >KYMBIChIHA JKMHaAFaH MaTiHAepAiH
ilrHAe Kasak >KoHe aFbIAIILIH TidAepiHiH STHOMdAEHN epeKIlIeAiKTepi alfKbIH TaHbLAaThIH DTUKET
yAariaepiHig KeiOipi TaadaHABl. 3epTTey >KYMBICBIHAAQ TY>XKBIphIMAaMaAblK Taaday oJici,
VHTepIIpeTalsAALIK TalAay, MHTPOCHeKINS dicTepi KOAAaHBLAABL.

Ty>XpIpBIMAaMaAabIK Taajay 94ici apKblAbl 3epTTey SKyMbIChIHAa Oepiaren 1, 2, 3-kecreaepaeri
coeM/ecy JKoHe KOIITacyAbl OiaAipeTiH Kasak >KoHe aFbIAIIBIH TiddepiHAeri STUKeTTiK Oipaikrep
KikTeaai. OaapAbIH KOAAAHBICTAFBI TYpAi popMasapel MeH HyCKaJapsl, OelipecMi, KYHAeAiKTi
KOAAaHBICTAFbI TyPAEPiHiH CTUANCTUKAABIK epeKIleAiKTepi HaKThl MbIcadJapMeH Oepiaai.

MuTeprniperaniusablK Taazay o4ici HeTidiHAe Kasak >KeHe arblAIIbIH TidAepiHAeri ceiidey
STUKETi yATidepiHiH >KyMcaady >Kyleci, MoH-MaFbIHAABIK CHUIIaThl allblaAbl. VIHTpoOCIIeKis
9/iciMeH eKi Tiageri celldey DTUKeTi yAriaepiHiH agaM ic-epekeTiHe KaTbIHachl MeH ce3iMJepiHe
call K0AAaHBIAYbI, Oliday @peKeTTepiHe call XKy3ere achlpblAybl KapacThIPbIAAbL. 4-5-KecTeaeperi
KYTTBIKTay, OaTa, TideK, KOHiA ailTy ceKiaai STMUKeTTiK OipaAikTepaiH KasaK >KoHe aFBLAIIBIH
TiaiHAeri HycKaAapsl 0A1apABIH aJdaM TaHBIMBIHA, YATKA TOH caATKa OarlaaHbICBIHA call capaAaHAbL.

OaeOueTTepre moay

Kasak ce3 srtukeriniy keitOip TycrapbiH Kasan TeHkepicine geitin B.B. Pagaos [3],
AH. CamoiiaoBmu [4] TopisAi KOpHEKTI IIBIFBICTAHYIIbLAAp STHOTpadusl TYPFBICHIHAH
KapacTeIpadbl. bya KyHae Kaszak ce3 STUKeTiH TypAi acrekTide, GapAbIK cadalarbl FBLABIMHBIH
Oip-OipiMeH >KaHacaThIH TyCTapblHJa Kapayfa KoHia OeaiHin keaeai. MaceaeH, ce3 ®TUMKeTiH
Tia MaJeHMeTiMeH O0ailAaHBICTBIPBIN, OHBIH YATTHIK epeKIleAiKTepiH, STHOMJJAeHM Heri3iH
allKbIHAayFa OarpITTaAFaH 3epTTeylep yiublpacaabl. bya opaiiga Kasak Tiai MeH MajeHMeTiHiH
TepeH HeTi3 epiHe KaThICTEI FaAbIMAApPAbIH eAeyAi eHOeKTepiH epeKIlle aTall ©TKeH >KoH. Mpicaabl,
npogeccop M. basakaesToiH [5] Kaszak Tiai MajeHMeTi Typaabl KYpPrisTeH 3epTreyaepi Tiaai
KOAJaHy MeH KapbIM-KaTbIHaC 94e0iHiH MaHbI3AbI KbIpAapbIH alllbll Kepcetei. COHbIMEH KaTap,
akagemuk P. CpI3ABIKTBIH [6] ce3 MaseHMeTi >KeHIHAeTl >KYMBICTapbl Kasak TidiHAeri ceiiaey
MoJeHIeTiHIH JKOFapFbl AeHTeliAeri TalanTapbiHa Kayar Oepeai. Faasim H. Yoanestig
[7] co3 24e0i MeH DTUKeET ce3aepai AYPHIC KOAAaHY >KaibIHAAFBl MaKaJaJdapbl, COHAall-ak,
Kasak TiAiHAerl DTHKeT co3AepiHiH MaHbI3bl MeH O0AapAblH KOFaMABIK KapbIM-KaThIHACTaFbl POAiH
TyciHyre OarpITTaaraH. bya eHOekTepAe Kaszak TiAiHiH STUKeTTiK KYPBIABIMBI MeH TiAgik
HOpMaJapbIHbIH KOFaMJaFbl alaThlH OPHBI TypaAbl KeHiHeH co3 0041aabl, 0lap Kadak XaAKbIHBIH
MoJEHMETIH, TiAi MeH A9CTYypPAepiH CaKTall, 9pi Kapal 4aMBITy VIIiH Ka>KeTTi FRLABIMU Heridaepai
YCBIHAaABL.

Kaszax xaAKbIHBIH DTHKeTiHe TOH HerisIl epeklllesikrepre KOHaK>Kall/AblAbIK, YAKeHAep MeH
aTa-aHaJlapra JereH KypMeT, Oadaaapra Maxab0art, Te3iMAiAiK, KapanalbIMABIABIK, ChIIIABLABIK,
agaaAblK, IIBIHAMBIABIK, COHAAl-aK aOBIpON, OOpBIII, >KayalKepIidiK, AOCTBIK CBIHABI
KYHABLABIKTap >KaTaasl. OTOAChLABIK KaTBIHACTapFa KATBICTHI aliTKaHAQ, 01ap KeOiHece >JKOrapbIda
aTaaraH MOpaAbAbIK HOpMaJdapMeH, A9CTYpAepMeH >KoHe OTOAaChLABIK, epeskedepMeH peTTeleai.
Ocipece, ara OybIH ekiagepi Oap orbaceliapja HeMece Ka3aK STHOCBIHBIH TBIFBI3 KOHBICTAHFaH
aliMaKTapbIHAa Oya AdcTypaep Oepik api TypakThl cakTaaaas! [8, 28].

AFBIAIIBIH TiAl — XaAblKapaablK KaTblHacTapja KeHiHeH KOAJaHblAaThIH Tid. ¥AT TiaiH
OiaymMeH KaTap, cOA eA4iH MdAeHMeTi, TapuXbl, CAAT-A9CTypAepi MeH AyHUeTaHBIMBI JAa TepeH
TYCiHiAeAi. AFBIAIIIBIH KOFaMBbl A9CTYPAePiH KaTaH caKTalITBIHBIH OaliKall Kepyre 004a/bl. DTUKeT
epesxeaepi MeH HOpMaJapblH 04ap ©Te JKaKChl yCTaHabl.

AFBIAINIBIH DTUKETI AeTeHiMi3 — pecMM opi KaTaH MiHe3-KYABIK YATICiHIH yiidecimi, o4
CBITTAMBIABIK, 9A€IITiAiK, CaOBIPABIABIK JKoHe ITbIAaMABIABIK CeKiaai KacueTTepre Herizaeaeai [9,
70].

AFBIAIIIBIH  XaAKBIHBIH STUKETTIK (OopMajapbliH, COHBIH iIlliHAe c91eMaecy STUKeTTIiK
oipaikrepin  Ax. Cepap [10] sxcmpeccusTi TiaAiK akT peTiHAe KapacTbIpadbl. ATaAMBIII
3epTTeyllidep aFbIAIIBIH TidiHAETI coAeMAecy MeH KOINTacyAblH ChIIIaibIABIK (POPMACHIH TiaAiK
aKkTiHiH OacTaMachkl peTiHAe KapacThIpa OTBIPHIII, OHBI TYAFaHBIH TOpOMeAiK AeHreliHiH KopceTKilli
petinge atam otegi. I'. TTaapmep [11] arbrambiH MoaeHMETIHAE C94eMAECY MEH KOIITACyAbIH
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AaybIC BIpFarbl HerisiHAeri TepT ¢opmachiH KepceTkeH. CoHJall-aK aFBIAIIBIHABIKTapABIH CO3
MaJeHMeTi MeH coliley DTUKEeTIH JaybIC bIpFarbl MeH OeiiBepOaaabl apeKeTTepAi KOHHOTATUBTI
MarbplHachl peTiHAe 3epTTey, arblAIIbIH KOFaMbIHAArbl CO3 MdJeHMEeTiHiH TOABIK opi HaKTbI
aliKbIHAAAFaH acleKTiAepiH TepeH KapacThIpy KYMBICTaphl XKy prisiarex.

AFBIAIIIBIH XaAKBIHBIH STUKeTi Ka3ak XaAKbIMeH yKcac Typde YAKeHTe JereH KypMeT JKoHe
isrizikmen epekieaeneai. KoHak>kallablABIK I1€H ickepAik Ke3Jecyaepaeri TUKeT Te Oeariai Oip
epesxeaepre HerizgeareH. AFBIAIIBIHAAD YIIIiH €H MaHbI3Abl Hopce — 09pPiH yaKbIThIHAA OPBIHAAY,
KellliKTipMell icTereHai kacrepaeiiai. Oaap Keazgecyaepre 491 yaKbITbIHAA KeAyAl YAKeH KypMeT
TIeH CHINAMBIABIKTBIH Oearici peTiHAe caHaiiAbl. Kasak >koHe arblAIIBIH TiadepiHae, Oacka Tiagep
CUSKTBI, ©3IHAIK STUKeT HOpMaJapbl MeH epekelepi Oap, Oipak oAapAblH apacblHAA OpTak
YKCacThIKTap Aa Ke3deceai.

Taakblaay >XKoHe HITIDKeaAep

OPpTYpAai opTada, YKbIMAapAa, MdAeHI-KOIIIIiAiK OpbIHAapbIHAA KoHe OacKa 4a >Kepaepae
ajamMaapAblH e3apa KapbIM-KaThIHaC >Kacay Tacidgepi eTe Kem >keHe caH aayaH. Oaapanl
TOABIKKAHABI Ti3ill MIBIFy MYyMKiH eMec. Kyngeaikri emipge >kmi KalTalaHBIII OTBIPaTbIH,
CTepeOTUIIKe alfHaAfaH opeKeTTepAiH JarAblfa allHaAbIll, KaABIITHI >KarAalifa aifHaAaTbIHBIH
eckepcek, oaapapl Oeariai 6ip Tonrapra O0eayre 604aAbl: coaeMAecy, KOIITacy, TaHLICY, KeIlipimMm
cypay, Xy0ary, KeHia aiTy, KYTTBIKTay, TideK aiTy, OaTa Oepy, pU3aIIbIABIK 0iaAipy, ©TiHIII
JKacay >KoHe aKblA anTy.

bis e3 MmakaaaMbI34a Ka3ak >KoHe arblALIbIH TiddepiHAeri celiley DTUKeTiHIH AMHIBOMaAeHN!
epeKIleaiKTepiH aliKbIHAAY MakKcaTbIHAA C9AeMAecCy, KOIITacy, KYTTBIKTay MeH TiJeK; ©TiHiIl
0iaaipy, KeHia aiTy yAriaepin KapacTbIpaMBbI3.

Caremdecy KyHAEAIKTI KapbIM-KaTblHacTa ©Te MaHbI34bl poa arkapaabl. TaHbicy MeH
oHTiMeaecy ae caaemJecyleH Oacradaabl. Coaemaecy apKplabl 0i3 TaHBICTAapBIMBI3OEH opi
Kapall KapbIM-KaThIHAaChIMBI3AbI HbIFaiiTaMbl3. COHABIKTAH Aa XaAbIK JaHaAbIFbIHAA «Co3 aHaChl —
coaeM» Jell alThlAaabl. ©/AeM XaAbIKTapBIHBIH OapAbIFBI CoaeMaecyre epekille MoH Oepei.
Casemgaecy ¢opmasapbl HaKThl >Karjall MeH KapbIM-KaTblHacC TypiHe OalldaHBICTBI ©3repeji:
pecMmu >koHe OeripecMy, OacCTBIK IIeH OaFBIHBIIITEL, YAKEH MEH KiIlli, ep ajaM MeH dliea agam
apacbIHAA.

Kazak >koHe arblAIIBIH TidiHAETI coaeMaecy YATiAepiHiH KeH TapaaraH TYpi TOMeHAerijein:

1-xecre. Ka3ak >koHe arblAIIBIH TiaAepiHaeri caaeMaecy yariaepi

Kasax Tiai AFfBIANIBIH Tial
Coaem! Hello!
Hi!
Hey! Hello there!
Cheerio!

CozeMmertcis Oe! Coaemerciy 0e! Cozemer 1ie! CoaeM
Oepaix!

Amancei3 0a? AMaH-ecemHci3 0e?

ApwmpiceiH! ApMbiceis! Ap ma?

Maa->xaH amaH 0a? How do you do?
AT-Keaik amaH 6a?

Ea->xypTBbIH, aybla-aiiMarbIH, Oay-I1apOarslH, OOTa-
TaliaarbelH Oopi aman 6a?

Karisipast Tan! Good morning
Karisipast xyH! Good afternoon!
Kariprpasr xern! Good evening!
Kemr >xapbik!
AccasaymaraaeikyM!
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AFpIAIIBIH TidiHAe, Ka3ak TidiHgeri «Cen» >xoHe «Ci3» (popMasapbIHBIH apacblHAa pecMu
alfbIpMaIIbIABIK KOK. bya ¢popmasapabr arbiambeiH Tidinae Oip raHa you ecimairi 6iaaipeai. Cis
eciMiriHe covikec KeaeTiH thou ecimairi XVII raceipaa Koa4aHbICTaH ITBIKKAH, Ka3ipri Ke3ae OHBI
TeK KOpKeM IIbIFapMajaH Ke3aecTipyre 0oaaabl. KappiM-KaThIHAcTBIH OapAblK Typi — AaybIc
VMHTOHAIVISICH, COJIKeC Co3Aep MeH KypblabiMAap, T.0. Tiagik Kypasagap apKbslabel Oepizeai [12,
413]. Mrbicaasr:

«Hey! What's the time?

What time is it, John».

Amangacy OapbICBIHAQ Cypay TypiHAe alThLAFaHBIMEH, CypayAbIK MoHI 0o0/AMaiigbl,
COHABIKTAH CypakKa >Kayan KyTiameiidi. Mpicaanl: «O34epinis amaH-eceHcizgep Me?» Hemece
«TybIcTap MeH Kyga->KerkaT amaH 0a?» JereH caaemMaecy co3jepi Kui K0A4aHbLAaabl.

Crnancrukaablk KapbIM-KaThIHacTa OeliTapall co3aep peTiHae Kasak Tiainaeri Corememcit (-
ci3) Oe!, arprambiH TiaiHaeri How do you do? ecenrteaeai. bya coaemaecy cesaepimen keOiHe
«Ci301 (ceni) kepzeriime Kyanvin mypmoi», «Glad to see you!» tipkecrepi Oipre anTbLAaABI.

Kasak Tizinge «AccasaymaraaeiikyM» >KoHe OHBIH >KayaObl peTiHge «YaraleiiKyMaccalam»
Aell KeOiHece opTa >KoHe erJe >KacTarbl ep adamJap KoadaHaawl. CoHbIMeH KaTap «Maa- xan
aman 0a?» Tipkeci e KeHiHeH TaparaH. byaap Kazak 9THOCBIHA TOH A49CTYPAi CUITaTTaFbl STUKETTIK
OipaikTep. MyHAail 9TUKeTTiK OipAiKTep ©3iHiH ®THO-AMHIBOMJ/AEH! CUIIaThIMEH epeKIlleeHeAl.
Cebebi epregeri KazaKTapAblH KYHKOpici MaAMeH THIFBI3 OallaaHBICTBI OOAFaH, OJap YILiH
MaJAAblH aMaHABIFbI, OHBIH K0OeIoi MaHbI3Abl PO aTKapraH. Erep Maanl MeH yii-inni amaH 0o4ca,
azaMHBIH Ja KaFAalibl JKaKChl eIl TycCiHreH. AMaHAacyarbl Oy STUKeT YATiCi Ka3aKThIH YATTBIK,
TaHBIM-TYCiHIiIiHe HeTi3geATeH JKoHe AMHIBOMaeHIeTTaHbIMABIK aclekTige Kypblarad. COHbIMeH
KaTap Oip FaHa AMaAOTTHIK pelAMKaHbIH ©3i OipHelle coilaeMaepai KaMTuAbl. OcblraH caiikec
aMaHgacy OapbIChIHAA OapABbIK TYFaH-TYBICTBIH, >KaKbIH-’KYPAraTTBIH aMaHABIFBIH Cypay — VAT
TiAiHiH STHOM®AEHU epeKIIeAirin agrapTaabl.

A2 arplAIIIBIHAQP CoAeMAecy DapbIChIHAA OChIFaH yKcac «Make money?» TipkeciH KoadaHaAbl,
ce0eOi Oaap YIINIH SKOHOMHMKAABIK >Karjail MaHBI3ABI, OJap ©3 >KarjaildapblH KociIeH
OartaanbicTeIpaabl [13, 75]. MyHAa Aa aFblAIIBIH ®THOCBIHA TOH STUKETTIK OipAiKTiH ®THO-
AVIHTBOM®JeHM MaHAl apThIIl TYPFaHbIH OaiiKail adaMbl3. DTUKeTTiK OipAikTepaiH maiiga 00Aybl
MeH KOAJaHBIAYbl COA YATTBIH STHMKAABIK JKoHe MdJeH! epeKIlleliKTepiHe call >Ky3ere acaTbhlH
MaHBI3ABI KyOBLABIC.

Congaii-aK aFbLAIIBIH TidiHAETI coaeMAecyAep ToyAiK yaKbIThIHA OallAaHBICTHI KOAAaHBLAAABL:
Good morning! Good afternoon! Erep eprepekre AaCTypAi aFbIAIIBIH TidiHAe KyHHiH >KapTbhIChBIHAaH
keitin Good afternoon! Tipkecin KoaAaaHca, COHFbI Kedge Good day! opaabIMbl KaiiTa KyHAeAiKTi
KOAAaHBICKa eHAl. Mbicaasr: Good evening, my dear little lady, what a blessing to see your pretty blue
eyes again.

Ces 9TuKeTiHIH epeKIIle calacsl 0OABIII TaOBLAATHIH K04MACY Ad MAHBI3ABI OPBIH adaabl. OHBI
Aepbec caaa aer anTy cebedi, OHBIH ©3 MaKcaTTaphl MeH KOAAAHBLAATHIH TiAAiK Oeariaepi Oap.

2-xecre. Kasax Tiainaeri komracy yariaepi

Cay borviri3! Kynaeaikri KOAAAHBICTAFbI, Geitraparn

Cay bon myportvis! MarbIHaHEI 6iaaipeai

Kout 6orvtHuis!

Kesdecweriuue!

Kepickerue!

Ax xaxcul! Osipze, asipute! beitpecmn, xebine KapamaiibiM —coeiiaey
TiaiHAE KOAAaHBLAAABI
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Kepickenuie xym xaxcor!

Keaeci resdeckenuie! Bertpecmn,  aapic  camapra  arTaHapga
Amarn bapoin, cay Kaiimuiroi3! KOAAAaHbLAaAbI
Com canap!

AK K0A, amandvik 60Acoit!
2Koawir, boacorn!

DTUKeT 3aHAapblHa CAJIKeC, aMaHJAacy eKi >KaKThl OailAaHbICTBIH OacTaAraHbIH Oiagipce,
KOIITacy OailA1aHBICTBIH yaKbITIIIa y3iareHiH Oiagipeai. Kasax TiaiHae Koltacy ce3aepiHiH Kol
Typi MeH Oaif KOpbl Oap. AA arblAIIBIH TidiHAETrl KOIITacy yAridepiHiH ©3iHAIK epekileikrepi
Dap. Keaeci xecrege azviauivin miAitde K0AAaHbLAATBIH KOIITACy yAridepi KopceTiareH:

3-KecTe. AFbIAIIBIH TidiHAeri KomTacy yariaepi

See you soon! Kynaeaikri KO/AAaHBICTaFBbI, CTUAVCTUKAABIK,

Till we meet again! >KaFbIHaH OeliTapall MarbIHaHBI Oiagipeai

See you!

All the best! beitpecmn, kebiHe KapamaiibIM ceiiley TidiHAe

Good bye! Take care! God bless you! KOAJaHBLAaAbl

Good luck!

I'm afraid it's time I was saying goodbye!

May I thank you and say goodbye! Korrracy Al cTUAMCTUKAABIK YKaFbIHAH JKOFapbl
Jopmaaaps

Keep in touch.

Farewell. Komrracyasiy samanayn ¢popmasapsl

See ya.

Gotta bounce.

Bye!

Ciao!

Happy journey! AapIc camnlapra arTaHapAa KOA4aHbL1aAbl

Bon voyage!
Have a nice trip!
A plesant journey!

AFpIAIIBIH TiAiHAETI KOINTacy yAridepiH aiThLAy MakKcaTblHa Kapaill Keaecigeir Oeayre
Doaaabl: KomITacy-aArbic 0iaaipy — “Good-bye, Mrs.Ape, and thank you for everything”; xormracy-
Tiaex — “Good-bye, kids, have a good time”; xomracy-kenec —“Good bye. Take care of yourself”.

Kasak TiaiHge GaitaaHBICTBIH yakbITIIa Y3iayiH Cay 0oa! Cay boavirjois! Cay caremem 0orviroi3!
TipKecTepi apKbLAbI Oiagipce, arplAIIBIH TidiHae Bye! See you then! xomracy ¢ppaszasapsl apKbLAbI
6epiaeai. Aa Good bye Tipkeci OyTiHTi TaHAa aybI3eKi Tiade CpeK KOAAAHBLABII, «MoHTire cay 001»
MarbIHaChIHA ayBbICKaH:

“Good —bye, Emily”.

“Why so? I thought we were going to meet tomorrow”.

“Yes, of course”.

“Why good-bye then?”

“What is wrong with it?”

“Never say it again. It sounds so sad. It means for ever.”

Az kpIcKaIa y3iaicti 6iagipetin «Kaiima xepickenuie!» Tipkeci arslaIIbIHHBIE Good see you
soon! See you later! Tipkectepine carikec keaeai. CoHAall-aK, Kasak TidiHAe «bakvimmivl 00AbIHIS»,
«AK koA borcvit», « Canapoirvls cammi 00Acbit!», aFblAIIBIH TiaiHAeri «Good luck», «Happy journey»,
«Bon voyage!» Geltpecmu >karAaiija KOIITacyAsl Oiaaipeai.
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AjaMaap apacblHAArbl KapbIM-KaTBIHACTBIH TypAepi MeH >Kafjailldapbl ap aadyaH Jedik.
Kynaeaixri KapbsIM-KaTbIHAacTa omiHiul, mirek 0iAdipy, KOAKA cary Aa >Kui Kezdeceai. bynaan
CO34epAiH KUBIHTBIFBI — Ka3akK Co3 STUKETIHIH OTiHy yAridepiH Kypanabl.

AgapecaHT ©3iHIH Tajar-Tizerin OiagipMec OYpPBIH «MyMmKin 0oAca», «pykcam 00Aca»,
«pyxcam enmceriz», «aubln emmneriz», «aruvin-wamvl 00AMAca», «ativin KepMeh;is», «auvin 60Amaca»,
«paxvim eminiz» KoHe T.0. CO3 OpaAbIMAApBIH KOAJaHybl MyMKiH. MyHAall KbICTBIpPMaJap cos3re
CBIITAMBLABIK YCTey YIIIiH apHalibl )KyMcaaa/bl.

Kasaxk TiaiHgeri co3 9TrKeTi KOpbIHAAFBI OV cO3AepAiH ©3iHAIK JKyMcaady Kyiteci bap. Oaap
HeTi3iHeH aApecaHT IIeH apJecaT apachlHAAFBl KapbIM-KaTBIHACTBIH TYpiHe Kapail, KiM+KiMHeH;
HaKThl >Karjaiira Kapay, KiM+Kall >Kepae AereH cpopMyAafa celikec >KyMmcaaaabl. Mbicaabl,
«Mymxkin Oorca», «Atioin emneniz», «Mymxkin den mancarpi3», «Koaaiiavt den Oirceriz», «Kuvin
0oamaca», «Kaxem den Oirceniz», «Kaxem den mancanvis» Tapizaisep, OipiHmrigen Oeiitaparn
JKargaliga OeliTaHBIC HeMece aca eTeHe >KakKblH eMeC adaMJapAblH KapbIM-KaTbIHACBIHAA,
acipece 31s4bI KaybIM apachlHja KoadaHblaaapl. CoHgall-ak Oya cesjep pecMu >Karaaiiga >Kui
SKYMCaAbIIl, KOHTEKCTiH bIHFalIbIHA Kapall Co3re pecMU CUIIaT YCTelnAi.

AFBIAIIBIH TidiHAe OTIiHIII MoHIH OiagipeTiH KypblAbIMAap OYIpPBIK pailAbl eTiCTiK IleH
«OTiHeM» €O3i apKblabl >Kacadaabl: «Please give me...», «Would/Could you give me/ Let me have»;
CTUAMCTUKAABIK >KaFbIHAH JKOFaphl, aHaFYpPABIM chintaniel popmaaapsr: «Could you possibly give
me», «Can/May I trouble you for sth. / to give/ hand me...please?», «Could you do me a favour and
give me/ let me have...please?»; «aay» MOAaAbAl eTicTiriMeH >kacaAfaH Cypayabl ceiiaeM TypiHae
Oepiaren Kyporasmaap: «Could I ask you to do sth.?», «May I ask you to do sth.?», «Would you please/
kindly do sth.?», «Could you possibly do sth.?», «I'd be much oblijed if...»; pyKcart cypay ¢popmacsiHaa
Oepiaren KypoiasiMaap: «May I...7», «Can I...?», «Do you mind if I...7».

AFBLAIIBIH TidlHAe adaMaap apacblHAAFbl KapbIM-KaThIHAC CHIIIAMBIABIKTBIH YII AeHrelliHAe
JKy3ere achlpblaadbl: pecmu, Oeiipecmu xatie Oetimapan. OpOip ChIITABIABIK AeHIelli o3iHiH coilaey
MoHepiHe ColIKeC KeAeAi, COHABIKTaH OapABIK ChIIIAIIBI CO34eP MEH O3 TipKecTepi CTUANCTUKAABIK
TYP¥FbI4aH OCHI YIII TONKa Oeaineai [14, 3].

Pecmu chimaiblABIK AeHrelliHAe KapbIM-KaThIHAC 94eTTe pecMM >Kafdaiida >Kysere acaabl,
MYH/a 9HTiIMeHiH KaTbICYIIIbLAa PBIHBIH XKaChl MeH JKeKe KaCeTTepiHeH ropi, 01apAblH 9A€yMeTTIiK
JKaraiibl MeH AayasbiMJAapbl MaHbI3AbI 00aaabl. bya aeHreil acipece mekeMeaepae, ickepaik
TonTapJa, 6iaim Oepy, AeHcayAbIK caKTay >KoHe KbI3MeT KopceTy cadalapblHAa KU Ke3aeceai.

bBertrapan cplaiblAbBIK —JAeHreiliHAe OeliTaHbIC azamMgap MeH pecMM KaTblHacTapra
JKaTHalThIH TyAFaJap apachlHAarbl KapbIM-KaTbIHaC >Ky3ere achlpblaadbl. Aa OelipecMu
CBINIAMIBIABIK AeHTeili KeOiHece OTOACBIABIK, TYBICTBIK OpTaja, AOCTap MeH >KaKbIH TaHBICTap
apachlHAAFbl KapbIM-KaTbhIHacka ToH 004agpl. Mblcaabl, aFblAIIBIHAAP AOCTapblHaH YaKbIT
CyparaH Ke3/Je, 04ap ChIIIalibl TypAe Oblaaiiia cypanapl:

What time is it, Tom? nemece What is the time? — aeviai. MyHnaarsl «What time is it? What is the
time» cypaKTapbl ChIIIaMbLABIKTEIH OelipecMu AeHrelfiHge — 0TOAaChIHAQ, TYBICTBIK OpTada, AoCTap
apacbelHAA OPBIHABL OOABIN caHaJaAbl. Erep ChINaiblABIKTHIH OeliTapall AeHTelliHAe OCh CYPaKThI
AOCbIHa emec, OeliTaHBIC ajaMfa KOATBIH Ooaca, oHga «What time is it?» cyparbl A©peKidikke
canazaaapl. Kesaericok OeliTaHBIC ajaMFa Cypak CBIITalibl TYpAe KOMBIAYBI Kepek:

Excuse me, could you tell me the time, please?

ATaaraH cypak OelTapall JeHrelire ToH >XKoHe OeiiTaHBIC ajamMaap apachiHAa KOAAaHYBI
OPBIHABI, ajalija ChIIIAMBLABIKTEIH OeripecMu AeHrentiHae «Excuse me, could you tell me the time,
please?» cypa¥bl >KacaHABI O0ABIIT KOpiHyi MyMKiH [15, 19].

CoHBIMEH KaTap, IIBIHABIK ©MipJAe aifTbLAFaH OTIHII, TaJalThl aipecaTThH OapABIK
’Kargaliga OpblHAaMaybl HeMece OpbIHAayFa Kapchl 0oaybl MyMKiH. bipak Kasak TiziHae e,
arblAIIBIH TidiHAe Je DTUKeT epexkeci OONbIHINIA, OYHAAM >KaFjaiiga KapchlABIK OiaAipyAiH Je
©3iHAiK TopTiOi Oap. AapecaT ageTTe «D0AMAIIABL», «KOK» AeIl TYlieAeH TyCKeHAel! eTill HaKThIChIH
antnanasl. Coa yIIiH Ae cesre CBHITANBIABIK OepyaiH ©3iHAIK >KOAAapbIH izgecTipe OacTailgbl.
Tiaimizaeri MyHaai Kardaliga KOAAaHBLAATBIH KAABIIITHL CO3 OpaMAapbl MbIHaJap: «Yaxbimovim
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6oamail mypeanvi», «Mymkin 6oamaii myp», «Pemi xeameir myp», «bap 6oica Oyiivipmacoii»,

«Cadaear xemeiiiti», aA aFBIAIIBIH TiAiHAe CBINIANBI Oac TapTy yariaepine «I'm sorry, I'm afraid»,

«Unfortunately», «I'd be delighted... but I can't», «With pleasure...but I can’t» xaTaAbl. ATaaraH
MbICaajap/aH Kepil OTbIpFaHbIMbI3Aal, OyHAAll ASCTYPAi CO3 KaAllbIHaH COH OipAeH KiAT Tiagecy
aKTiCi y3iaill KaaManasl. Aa Anaa0rTa «KOK» HeMece «00AManAbl» ey aKTiHiH OipeH, asK acThl
Y314iIl KaaybIHa aABIIT KeAeAl.

Kasak XaAKBIHBIH celiey DTUKeTiHAe epeKIlle OPBIH alaThlH, KOHe YATTHIK STUKeTTiH Oipi —
Oata-tizek. bara cesi exi MarblHaga KOAJ4aHbIAAaAbL: OipiHINiAeH, 04 XaAbIK LIbIFapMalapbIHBIH
KepKeM TiaiH O6iagipeTiH ce3 yarici 004ca, eKiHIIligeH, 01 TopOMeAik MaHI Oap KeHe MypaslapAbIH
Oipi 60apm TabbLaaAbl. KenTeren caaT-aacTypAiH ©3iHAIK OpbIHAAAy paciMi sirHM Geariai Oip
Kyliere OarbIHFaH ic-opekeTTepi 004aapl. bata bepyain ae e3iHAiKk pacimi, Xyiieci, mapTTaps 6ap.
bara Gepetin agamab1 OaTarein gem aTaiiabl. baTareii ea->KypTKa ChIliAbI, KapblHAACKa KadipMeHAl
aysbl Ayaabsl ajaM 0O/yFfa THiC, >KOABI JKarblHaH OHAAll ajaMMeH eIlKiM Tasdacrnaiigsl. Kasakra
Kyiieyre OaTa OeprizOeiii. SIFHU TyBICTBIK KapbIM-KaTbIHaCKa Ja KeHia 0eaeai. bartanpiy ininaeri
KeH TaparaH Typi — ac Kaiblpy OaTacsl. bara cesinge gacrapxaH meciHe, coa yiiAiH IIaHbIparblHa
JKaKChl TiAeKTep aiThLAFaH:

Ac Oepzetize bac Oepcin,

OMipi ysax xac 0epcin.

Kemnec dayarem, xer; neiiia,

Kattvipoimdor doc depcin [16].

bara meH Tizex MoHiHJeIl co3lep d4eTTe >KaKChl HUETIIeH, OH SMOLMsAAapMeH aiTbhlAaAbl.
Kaszak TiziHae KyHAeAiIKTI KapbIM-KaThIHacTa «eHOeriH >KeMicTi 00AChIH», «OpKeHiH ©CCiH», «KOIl
>Kaca», «KecereH KerepciH», «>KacbhlH y3aK OOAFari» CUAKTEI i3ri TideKTep >Kui aiTbiaaabl. OHBIH
inmiHAe KYTTBIKTay TidekTepai Ae Oeain kapactbipyra 004aabl. CeGebi Kazak — TOMIIIBIA XaAbIK,
TBIHBIC-TipIITiAiTiHAETI JKaKCBIABIKTBIH, OapABIFBIH aFaiiblH, TYBICIIEH TOIJayAbl >KOH CaHAMTBIH
>KOMapT XaAblK. KyTTeIKTay TidekTepi TOM-TOOBIpABIH MaKcaThbIHa Kapaii Ty pAeHirn oTeipaasl [17,
24]. Mricaapr: Cobuain agyHuere KeayiHe OaiiaaHbICThl «Hapecmenir 0ayor Oepik 00AcoiH!»,
«Kamboirdvir xacont bepcin!», «Caxernin canin bepcin», «Kyroumir anin bepcin!», KaHa IoTepre
OopHaJacKaH aralibiHFa «Korvic Kkymmuot 00AcviH», «[uii xarea, colpmol Marea moAcoii», «Korovic xaivl
Oorcvit», «bocazar Oepix 00ACLIH», YiIA€HY TOVBIHA KaTbICTBl «Topxarvt moil kymmbvl 00ACbiH!»,
«bocazarapoir bepik, warpipaxmapol, 0uik, Kepezeepir, ket 00Acvit!», «Kyaroiu ysazvinar 60AcoiH!»
AereH CBIHABI TiAeKTep aliTblAaAbl.

KyrTeiKTay ceGenTepiHe KaTBICTHI afbLAIIBIH AJCTYPi allTapABIKTall aliblpMalllblABIKTapFa
Me. AFDBIAIIBIH Celidey STUKeTiHAe KYTTBIKTay ce3jepi TeK HeKe KUIO, TyFaH KYH, CIIOPTTBIK
JKapbIcTapJa >KeHicKe JKeTy CHUAKTBI KoHe Oacka ga OTOachlABIK HeMece >Keke ceOerrepre
0aliAaHBICTBI aNThIAaABL. AFbpLAIIBIHAAP Oip-Oipin pecmu Mepekeaepmen (Teyeacisaik KyHi,
[TaTmraibIMHBIH TyFaH KYHi kKoHe T.0.) KYTThIKTaMaiiApl. OaeTTe PoxxaecTBosa, KaHa Xbplaja Aa
KYTTBIKTay-TideKkTepimeHn aamacaasr: Merry Christmas! Happy new year! A very Happy new year!

4-xecTe. AFbIAIILIH 9TUKETiHAeTi KYTTBhIKTay yAariaepi

Congratulations! JKni K0a4aHBLAQTHIH KYTTHIKTAY CO3Aepi
Congratulations on your success
Happy birthday! OrbacrpLabIK MepekeMeH KYTTBIKTay co3lepi

Many happy returns of the day!

My congratulations on your wedding anniversary!
Let me congratulate you on the birth on your child!
I'hear you've defended your thesis. Kangait ga Gip MaHBI3ABI icTi asKTaraHsa
You 've finished school. Congratulations! aliThLAATBIH KYTTBIKTAy co34epi
Congratulations on your lucky win!
Congratulations on your good luck!
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Kail XaabIKTBIH AocTypiHge O0AMachIH OaKBITCBI3ABIKKA VIIBIpaFraH ajaMfa KOHiA alTy
CaATBIHBIH 00AaThIHBI Oeariai. bipak op XaABIKTBIH KaABIITaCKaH AJCTYPi, ©31HAIK caaThl, pacimi
6oaaapl. KazakTelH KeHe caaT-49cTypi OOJbIHINA, JKeKe ajaMHBIH HeMece TyTac ea4iH OachlHa
KeAreH ayblp KalFbl MeH Ka3aHbl >KaHallIbIp >KaKbIHJapblHa ©/€H, TyCllal co3jep HeMece Kyi
apkplabpl Oasy ecTipTkeH. EcTipTy MeH KeHia ailTy yIIiH opTypAai HIbIFapMajdap TybIHAaFaH.
Kasanspl ectipTymii agaM e3 OVBIH >KyMOaKTall, UIapaTIIeH HeMece CaABICTHIpyAap apKbLABI
©4iMHIH TaOIFN 3aHABLABIK €KeHiH >KoHe OHBIH 00AaThIHBIH OipTiHAeII TyCiHAIpeAl.

EcTtipTyaiH coHBI yHeMi >kyOaTy¥a, KeHia aiiTyFa yaacaasl. KasaHsl ecTipTe OTBIPBII, adaMAbI
caObIpra IaKBIPYABIH €31 TaOmfyu AyHme Ooaca Kepek. /Jemek, ecTipTy KaszaHbl Xxabapaar,
KY/AaKTaHAbBIPCa, KOHiA aliTyda aThl aliTBIII TYpFaHAall KailFbLABI agaMAbl )KyOaTaAbl, KalFbICBIH
Oipre Oeiceai, caObIpFa IIAKBIPBII, TOKTaM aliTaAbl.

Ka3zak >keHe arblAIIBIH TidiHAETI KOHiA aiTyja KOAAaHbLAaTBIH CO3 OpaMAaphl KecTe Ty piHae
Oblaaiiira eponAi.

5-kecTe. Kasak-arp1ambIH TiagepiHaeri KoHia anTy yariaepi

Kaszaxk Tiainae ArpIAINBIH TidiHaE
CabuIp eTiHi3; cabbIp caKTaHbI3; Keep your chin up;
YaiieiMaait GepMeHis, yailbIM >KeMeHi3; Cheer up. Chin up;
boaran icke DoaaTTait O0ABIHBI3; Crying. Won't help;
bexem 60AbIHBI3! Don't be shy. Courage;

Take care of yourself.

JKanpl mestiTe maaKbIChIH;

KasaHbIH apThI KalibIpAbl O0ACHIH;

JKacamaraH >KacplH, KepMeTeH KBI3BIFLIH apThIHAAFBI
ypHarbiHa OepciH;

KanrkaHHbIH IMaHbI co1eMeT 00ACHIH!

Tombrparsr Topka 60achIH! Take my sincere condolence.
JKanp! >xanHaTTa 00ACHIH! I condole with your grief.
Vmanpr caaamar 60ACHIH! Take my sympathy for your distress.

AaaHbIH 11ar1araThiHa 0oAeHciH!

AaapIHAH KapbLAKACHIH!

Aaaa caburp Oepcin!

OwmipaeH oTKeH >KaH MMaHABI OOACBHIH, TOIBIPAFbl TOPKA,
SKaTKaH >Kepi KailAbl 00ACHIH!

Amaa asmTepi OH >KaFbIHAH alllblACKIH!

Kasak caaTbiHAa Kazaabl 00AFaH agaMfa KeHia Oiagipmey — 0iaiMci3AiK, 9Aerci3Aik, abecTik
604aap1. COHABIKTAH Aa apHalibl KeAill KOHiA aiTy — JKaKbIH->KYBIKTBIH a4aMABIK IapbI3bl O0ABIIT
Tabblaaabl. Aa Typai ceDenTepMeH Kede aaMaraH KOHiAl >KaKblH agamJap Ke3ikkeH >Kepje
«Kepzen xepde ketjir 6ap» Aeml KOHiA OiaAipill >KaTaabl.

Aa arpramsiHgapaa XVII raceipgan Oepi KMBIHABIKKA AyIap 00afaH HeMece TYBICH Kasa
DoaraH Kicire KeHiA alTy XaTBIH >Ka3y A9CTypi cakTaaraH. XaT MoTiHiHAe Ka3a OoAFfaH KiciHiH
TybICTapbIHa XXyOaTy ce3aepi MeH Ka3a 0D0AFaH KiCiHiH >KaKCBLABIFBI TYPaAbl Ka3blaaabl. MbIcaabL:
«Dear Mr. and Mrs. Jones. I am truly saddened by Jony’s death. I would like to send my condolences
regarding the death of your grandpa. He will long be remembered as the hardworking, intelligent and loving
man that he was. May God bless and comfort you and your family at this time. With sympathy, Christine
Archibald» [18, 28].

Kasax xaakpIHAa KailFbIFa AyIap 00AraH adaMAbl )KyOaTyAa, KeHia aiTyja, JKaHaIlIbIPABIK,
Kallfbl-KacipeTTi OeaicyAi Taaall eTeTiH eMipAiK KMBIH Xafaainiaapaa «Cabovp em», «bekem 00A»,
«OAzeHHI, apmMuiHAH 6AMEK XKO0K», «Anam aumuvin Keameidi», «»Aszbl Kaxcol 00ACLIH», «AMAA
Heutix?», «Amaxr oap ma?» «Kam xeme» CUSAKTBL DTUKETTIK €3 OpamAaphl >KMi KOAJaHbLAaAbL.
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Coa cusKTHI, aFBIAIIBIHAAP Aa KaliFbira OepiaMeyin Tiaerai: «Ive hurt my finger. - Never mind, I'll
kiss it better. Sorry to hear you ve failed your exam again, Sarah, but that’s the way the cookie crumbles”.
Oaapaa “Keep smiling!” tipkeci 6ap, oa “Kyaimde!” aeren marpiHaHbl Oiagipei, koHe KaHIIa
JKepJeH KalFplAbl OKMFa OPBIH aaca 4a, ChIp OiagipMmeyai, illliH Kblaal Typca 4a, KyAill JKypyai
Mengzeliai. Meicaarsr: Whatever troubles you may be going through, remember, “Keep smiling!”. “Keep
smiling!” TipkeciHe coiikec coTTiAiK (praocopusCk KaabllTackaH. AHransa 6ackasapra >KOAbI
0oAMallTBIH, Kedell ajaMJapra KaparaHAa TaOBICTHI, JKeHIMIIa3 ajdaMAap MaHBI3AbIpaK, OJapra
ceHiM apTyfa 004aAbl Aell OiiAaiiAbl, OackIHbI3Fa KYH Tyca Aa, DaKbITChI3 eKeHiHi3Al 6iaaipmeHis.
OJerte 0i3 KalFBIMBI30EH >KaKbIH ajaMJapbIMBI3O€H, AOCTapBIMBI30OeH OeaiceTiH 0Ooacak,
arplAIIBIHAAPFa OHJAAMl MiHe3-KyABIK ToH eMec, OoJap KepiciHIe eImkimre celp Oiagipmeyre
TeIpbIcaabl. Ocbiran yKcac “Ercerdi mycipme!” marpiHaceiHAarsl “(Keep your) chin up” tipkeci ae
KeH TaparaH.

Ocplaariiia, >KypridiAreH 3epTTey HOTVDKeCi ceildey STUKeTI TyAraapaablK KapbIM-
KaTBIHACTBIH MaHBI3ABI KypaMaac 0eAiri 00AbII TaOBLAaTBIHBIH KOPCETTi, OHBIH epexkeaepi MeH
HOpMaJapblH caKTay Kasipri MajeHmeTrapaablK KOMMYHUKAIVAHBIH TadaObl O0ABII TaOblaaAbl.
OHBI 3epTTeyaiH ©3eKTidiri, e3 KeseriHAe, Kasipri KeIIMoJeHMETTi Kofamaa OYpPBIH-COHABI
OoAMaFaH MaHbI3ABLABIKKA 1€ 00aABbl.

KopoITbiHAbI

Ces pTHKeTI — agaMJap apacbIHAAFbI KapbIM-KaTbIHACTBI OPHATY >KoHe OHBI JKaAFacThIpy YILiH
KOA/JaHbLAAThIH, YATTHIK epeKIleaikTepi Oap, yaKbIT ©Te Kele CTepeOTHUIIKe alfHaAfaH co3jep MeH
TYpaKThl co3 TipKecTepi. AgaMaap4blH KapbIM-KaTbIHACbIHAA KaliTaAaHbIII OTBIPATBIH JKoHe SKIi
KOAJaHbLAAThIH ic-opekeTTepain Oipi — ce3 oTmketi. Ocblaaiiiia, KapbIM-KaTbhIHaC OapbIChIHAA
cesaep OipHellle peT KailTaAaHBII, CTAHAAPTKA, CTEPEOTUIIKe aifHAABII, TYPaKTaHaABbL.

3epTrey >KyMBICBIMbI3Aa Ka3ak >KoHe aFbIAIIBIH TYPMBICTHIK, OTUKETiHIH ypaicTepi HeridineH
oMOeban OoaaThIHBIHA KO3 >KeTKi3Aik. CaliKkeciHIle, oapAblH Keibipeyaepi DTUKeTTiK KapbIM-
KaTbIHACTBIH KaparanbM >KafdaldapbiHa ToH.

Cosemgecyse KOAJaHBIAATBIH CO3 OpaMJapbl apKblABl €Ki Tid4iH AMHIBOMJAeH!
epekieaikrepi anbIKkTaaAbl. Kasak ce3 sTuKeTiHAe coaeMecy allHbIMac KaFnjalapra HeTizgeace,
aFBIAIIBIH Co1eMJeCyi 3aMaH aFbIMBIHA Kapall e3repill, ©3iHAIK cumaT alaThIHEI OaliKaAAbl.

Exi Tia ymiH ge KYyHAeAiKTi TypMBICTa Kkouimacy AdCTypai ¢opmyaasapapl >KaHa
DTUKETTIK MiHe3-KYABIK YATidepiMeH aaMacTeIpyjaH KepiHeai, Oipak Kaszak TidiHAe OeliTaHbIC
cyxOaTTacymiblAap apacblHAa HEFYPABIM CaAKBIH, CTAaHAAPTTHI KOIITACy YATiAepiH KOAAaHyFa
DackIMABIK OepileTiHi aHBIKTaAABI.

Kymmuixmay KapbIM-KaTBIHACTBIH epeKIlle >KafFJalidapblHAa Iaiida 00Aasbl; Kasak >KoHe
arblAIIBIH TiAiHIH AMHIBOM®JEHI epeKIleAiKTepiHe coliKkec TiAeKTep MeH KYTThIKTayJapAbl
ombeOan gen arayra Ooamaiiapl, cebedi apTypai MajeHmeTTepAe KYHABLABIKTap JAa 9pTypai
604yBI MYMKiH.

3epTTey HoTIDKeCiHAe Kasak TidiHAe YAKeHAl «Ci3», KillliHi «CeH» AeIl ChIIIAaliTBhIHbI, aa
aFBLAIIBIH TiAiHAE YAKEHTe Ae, Killlire Ae «CeH» MarbIHaCBIHAAFBL «yOU» POPMach! SKyMCaAaThIHb,
COHJall-aK, caaeMaecy OapbIchiHAA Ka3aKTap alaMHBIH TeK ©3i eMec, OHBbIH Y1 iIlti, Oaaa-111aracel
MeH MaAbIHbIH aMaHABIFbIH KOCBIII CYPalThIHBL, aA aFblAIILIH TidiHAe KbicKalla «How are you?»-
Me€H IIIeKTe1eTiHi aHbIKTaAAbl.

ConbIMeH KaTap eKi TiaAiH ceilaey DTUKeTiHAeri eminiul, mirek 0iAdIpY, KOAKA CAAYy YATiAepi
Je ©3iHAIK MaHbI3Fa 1e. AFBIAIILIH MdAeHIeTiHAe aTaAFaH YATilep ChIIANBbIABIK AeHrelliHe Kapail
9pTypA4i XyMcasca, Ka3ak KOraMblHAa adpecaHT IleH adpecaT apachlHAAFbl KOMMYHVKAIIVISTHBIH
JAaMy epiciHe Kapail @3repill OTbIpaThIHbI aHBIKTaAAbI.

Kazax s>xoHe arblAIIBIH TiadepiHAeri colidey 9DTUKETIH 3epTTey araAraH TiagepAeri
AVHTBOMaJEeHI epeKllledikrepAi aliKblHAayMeH IIIeKTeAMel, eKi Tiare oprak AUCKypC
TypAepiHJeri (cascu, IlegarormkKadblK, KYKBIKTBIK, >KapHaMaAblK) MiHe3-KYABIK YATidepiHiy
94eyMeTTiK-AMHIBUCTUKAABIK CUIIaTTaMaAapbIHbIH aHLIKTaAybIMeH Ae KyHARI 0oamak. bya es
Ke3eriHge Ka3aK Co3 9TUKeTi TeOPUACHIH >KaHa FhLABIMI TY>KBIPbIMAapMeH TOABIKTbIPaAbL.
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Myaaeaep KaKTbIFBICHI
Maxkaaa GoiibIHIIIa MYyA4eAep KaKTBIFBICH JKOK.

ABTOpaapABIH KOCKaH yaAeci

H. AGarpiraamesa MaTepmaasapapl >KMHaKTay, Makada Ma3MYHBIH MeH Herisri 0eaiMiH
’Kazapl, MaKaJlaHbl paciMgeyMmeH aliHaabIcThl. I. CMaryaoBa MaxaJdaHbIH HeTisri 1aesicbl MeH
TY>KBIpbIMJAaMachlH aliKbIHAAIL, 3epTTey MaTepuadJapblHa Taaday >KYPTidai >KeHe MaKalaHBI
CBIHU TYpPFbIAaH KaliTa Kapall, Ty3eTyAep MeH KOChIMIIadap eHrisai. A. Vpraroray MakaaaHblH
TaAKblAay >KYMBICTapbIHa yAeC KOCBIII OTBIPABL. JKYMBICTBIH OapAbIK acIiekTidepi OOIbIHIIA
aBTOpJap TeH Jdpe’keae >KayallThl OOABII TaOblaadbl, 3epTTeY >KYMBICHIHBIH TYTacCTBIFBI MeH
AepeKTepAiH AYPBICTBIFEI ©3apa TaAKbLAAHBIII, IIKip aaMaca OTBIPHIII XKY3€eTe acblPhLAABL.
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H.H. A6apiraanesa*!, I'H. Cmaryaosa?, A. Vipraroray?
12 Kasaxcxuil HAYUOHAADHOLI YHUSepcumem um. arvo-Papadu, Aamamul, Kasaxcman
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BTHOAI/IHTBOKYAbTyprIe 0COOEeHHOCTU peueBoro 9TMKeTa B Ka3axCKoOM 1 AHTAUVICKOM
SI3bIKaX

Anporanmsa. CraTbsA IIOCBAIEHa BBLIBAEHMIO AMHIBOKYABTYPHBIX OCOOEHHOCTEI peuyeBOro
DTUKeTa Ha Ka3aXCKOM VM aHTAMIICKOM 3bIKaxX. PeueBoil 9TUKET COCTaBASIOT CTePEOTUIIHBIE SI3BIKOBbIE
¢gopMyaBl, UCITOAB3yeMEIE B pedeBOM aKTe, a P HeOOXOAVMOCTH U B OOIIIeHUI.

Ileap mccaeaoBaHUs — BLISIBAEHUE DTHOAMHIBOKYABTYPHBEIX OCOOeHHOCTel (OpMya peueBoro
DTUKeTa Ha Ka3axXxCKOM U aHTAMIICKOM sA3bIKax. JaAsd peaamsanuy AaHHON IleAu OBLAM OTOOpaHEI
U IIPOAaHAAU3MPOBAHEI OOpas3lbl DTUKETHBIX €AVHNI] Ha Ka3aXCKOM U aHTAUICKOM  sI3BIKax
— IPMBETCTBUS, IpOINaHus, coOO/Ae3HOBaHNS, II034paBA€HMs U IIOXKeAaHVs, oOpalljeHus B
COOTBETCTBIM C XapaKTepOM IIPUMeHeHNsI, DSTHOAMHIBOKYAbTYPOAOTUIECKIM XapaKTepOM.

Ha ocHOBe panyoHaZBHBIX METOAOB U IIPUEMOB, MCIIOAb30BAHHBIX B MCCA€A0BaHNY, AOKa3aHO,
9TO OOpa3Ibl MPMBETCTBUS U MPOIIAaHMA B Ka3aXCKOM I3bIKe OCHOBAHBI Ha DTHMYECKOM IO3HAHNI.
Tak>ke 66110 OIpeAeseHO, YTO B Ka3aXCKOM IIPMBETCTBUU OAHA AMaAoridecKasl pelayuKa COCTOUT U3
HEeCKOABKIX IPeAA0KeH!il. DTo oTpa’kaeT Hal[MOHaABHYIO DTHOMEHTaAbHYIO crrenuduky. Obpaser
IIPUBETCTBUS B aHIAMIICKOM BTUKeTe — KOPOTKME, CXKaThle UM BOIPOCUTEAbHBIE IIPeAAO0KEHNs,
COOTBETCTBYIOIIIVIE DTHOKYABTYPHOI crienuyKe HaIlUIL.

bri10 oOHapy>keHO, 4TO B peuyeBOM DTUKETe OOOMX S3BIKOB YaCTO MCIIOAL3YIOTCS OOpasIibl
HNpOIIAHMA, UM MX MECTO SBASETCA IIOCTOSHHBIM, a THUIIBL MHoroumcaeHsHsl. OlpeseseHa u
clCTeMaTU3MpOBaHa TeMaTndeckas TpyIla OOpasloB IIPOIIaHNUSA B aHTAMIICKOM OTHUKeETe.
INpoanaananpoBaHbl OCOOEHHOCTM B OOpasllax MPUBETCTBUSA UM OOpaIlleHNs, IMpOaHaAU3MPOBaHBI
BIABI YPOBH:I BESKAMBOCTH B aHIAMIICKOM DTHKeTe Ha OCHOBE KOHKPETHBIX IIPYIMEpOB.

Teopetiyeckoe 3HaYeHMe MCCAeAOBAHNS 3aKAI09AeTCsI B TOM, UYTO MCCAeJOBaHMe CIIOCOOCTBYeT
PasBUTHIO CPaBHUTEALHOV AMHIBOKYABTYPOAOINM, TEOPWMM MEXKYAbTYPHOV KOMMYHUKAIIUM I
AVHIBOIIparMaTUKY, YTOYHEHNIO U OIIMCAHUIO IIOHATI «DTUKETHAs MOAEAD IIOBeA€HIS».

[TpakTuyeckass 3HAYMMOCTb PaOOTHI COCTOUT B BO3MOKHOCTM MCIIOAb30BaHUSA IT0AYYEHHBIX
Ppe3yAbTaTOB Ha Kypcax OOIIero A3bIKO3HAHMSI, MEXKKY AbTYPHOI KOMMYHUKAIINN, A€KCUKOAOTUN I
CTUAMCTUKM aHTAMICKOTO U Ka3aXCKOT'O SI3BIKOB, CIIeIMaAbHbIX KypcaX I10 AVMHIBOKYABTYPOAOTUHU U
IparMaAVHIBUCTUKE, IIPAKTUKe IIPeroAaBaHsl aHIAMIICKOTO U Ka3aXCKOTO SI3bIKOB KaK MHOCTPaHHOTO.
KarodeBble ca0Ba: KyAbTypa sI3bIKa, PEUEBOIl DTUKET, Ka3aXCKMUI SI3BIK, aHTAMIICKUIL SI3BIK,
KOMMYHKALIVSL.
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Ethno-linguocultural features of speech etiquette in Kazakh and English languages

Abstract. The article is devoted to the identification of linguocultural features of speech etiquette
in Kazakh and English languages. Speech etiquette consists of stereotypical language formulas used
in a speech act and, if necessary, in communication.

The aim of the study is to identify ethno-linguistic and linguocultural features of speech etiquette
formulas in Kazakh and English languages. To implement this goal, samples of etiquette units in
Kazakh and English - greetings, farewells, salutations, condolences, congratulations and wishes,
addresses - were selected and analysed according to the nature of application, ethno-linguo-cultural
character.

Based on the rational methods and techniques used in the study, it has been proved that the
patterns of greeting and farewell in Kazakh are based on ethnic cognition. It was also determined that
in Kazakh greeting one dialogue rejoinder consists of several sentences. This reflects the national
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ethnomental specificity. In contrast, the pattern of greetings in English etiquette is short, concise and
interrogative sentences corresponding to the ethnocultural specificity of the nation.

It was found that farewell patterns are frequently used in the speech etiquette of both languages
and their place is constant and the types are numerous. The thematic group of farewell patterns in
English etiquette is defined and systematised. The features in the greeting and address patterns are
analysed, and the types of politeness level in English etiquette are analysed on the basis of specific
examples.

The theoretical significance of the study lies in the fact that the research contributes to the
development of comparative linguocultural studies, the theory of intercultural communication and
linguopragmatics, clarification and description of the concept of ‘etiquette model of behaviour’.

Practical significance of the work consists in the possibility of using the obtained results in the
courses of general linguistics, intercultural communication, lexicology and stylistics of English and
Kazakh languages, special courses on linguoculturology and pragmalinguistics, practice of teaching
English and Kazakh as a foreign language.

Keywords: language culture, speech etiquette, Kazakh language, English language,
communication.
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Mythological Phytonyms in Kazakh Folklore Prose

Abstract. Plants have a special place in the mythological worldview of the people.
A number of plants are considered in the ethnographic encyclopedia. One large
branch of etiological myths is the myth of the creation of plants. These myths
explain the origin of some trees and flowers that grow in our fields, their
appearance, colour, and the nature of their habitat. We discuss the lack of works in
Kazakh linguo-folkloristics that focus on the mythological aspect of plants, despite
the significant presence of plants in the mythological worldview of the people. We
highlight etiological myths explaining the origins of trees and flowers and draws
parallels with characters in world mythology who transform into plants. The
concept of seasonal “death-resurrection” symbol in agricultural societies is
discussed, with emphasis on the three stages of transformation into a plant
according to academician A.N. Veselovsky. The mythology of the Kazakh people
is said to contain rich plots related to plants, promising further research in this area.
The significance of plants in Kazakh folklore reflects the deep connection between
nature and culture in the traditional beliefs of the people.
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Introduction

We cannot say that there are many works in Kazakh linguo-folkloristics that reveal and study
the mythological aspect of plants, or we can say even almost none. However, this does not mean
that there are no beliefs about the plant in the minds of the people. Because plants have a special
place in the mythological worldview of the people. A number of plants are considered in the
ethnographic encyclopedia. One large branch of etiological myths is the myth of the creation of
plants. These myths explain the origin of some trees and flowers that grow in our fields, their
appearance, colour, and the nature of their habitat. First of all, we notice that there are not many
such myths in the nomadic community engaged in animal husbandry in the arid steppes. In world
mythology, there are characters who turned into trees and grass. For example, Daphne, Smyrna,
Caparis turn into trees, Adonis, Narcissus, Hyacinth turn into flowers. After being cursed,
persecuted, or injured, they become plants. For example, Smyrna turns into a tree from her
father’s curse. While hunting, the red blood of Adonis, who was robbed and injured by a wild
boar, produces a rose flower, and the tears of his lover Aphrodite produce a yellow flower.
Daphne turns into a laurel tree when she is chased by the god Apollo, who is in love with her.
The researchers write that they allude to the seasonal «death-resurrection» symbol characteristic
of agricultural people. Academician A.N. Veselovsky writes that the changing to a plant consists
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of three stages. In the first stage, the equality of nature and man. Man is born from some animals
and plants. Scientists have proven that this is a manifestation of totemic understanding. In the
second stage, the person himself turns into a plant. Sometimes, not the person directly, but the
blood or some body parts become a plant. In the third stage, flowers and trees grow on the graves
of the dead. This is a symbol of the resurrection of the ghost in a different form [1]. In the
mythology of the Kazakh people, there are enough plots related to plants, their aspects and secrets
are also diverse, and we will conduct research in this direction.

Literature review

Researcher E. Sweetser, who stated that humans and plants in the world are closely related,
says that there is a one-way connection between plants and humans and concludes that they are
created by mother earth and father sky [2].

In Kazakh, there is no myth about a person being born directly from a tree. In the genealogy,
the ancestor of the Kypchak clan is connected with a tree, so it is clear that the tree was a totem in
ancient times [3].

The Persian historian Ata-Malik Juveini wrote down the legend of the ancient Uyghur khan
Bogu who was born from two holy poplars, which spoke like a human [4].

To repeat, in the ancient concept of the aboriginal tribes engaged in agriculture, it is a
scientifically established problem that after the sacred sacrifice, not the whole universe, but some
cultivated grains, are born from the human body [5]. For example, it is said that Kazakh rice
originated from the fallen tooth of a prophet [6], the poppy is said to have grown on the place
where the prophet sucked the wound of his friend who was bitten by a snake and spit it out [7].

Materials and methods

In this study, we focus on the following research questions: What is a mythological phytonym?
What world myths include phytonyms? Are there mythological phytonyms in Kazakh folklore?
What do foreign mythological phytonyms have in common with Kazakh phytonyms? In the
course of writing the article, the main methods of linguistics were used. According to the object
of research, the texts of fairy tales, legends, and mythical stories were taken as materials. In order
to present the topic of the article in a scientific sense, quotations from the works of foreign
scientists and researches of domestic scientists related to plants were given. Collection, analysis
and comparison methods were used in the study of mythological phytonym:s.

Results and Discussion

Because of Kazakhs are not a peasant people, heroes who turn into real plants are rare in our
myths. We came across only one story about people turning into birches. There is a legend about
«Dancing birches» in Burabay: «In the old days, young, late-night entertainers gathered on the
square and laughed and played freely. In one of such gaieties, a group of graceful dancing girls
also danced in a thousand twists. Then the king, who came secretly and was watching the
interesting story, shouted: «Amazing! Make a thousand, my dears!» he exclaimed in surprise. At
that time, it is said that the dancing girls, who were embarrassed of the arrival of the owner of the
country, turned into birches and froze in that position [8]. In the ancient concept, there was an idea
that the king had a whammy, and even delicate people could not bear the weight of it and would
die if he noticed them. For example, in the saga «Nauryzbai-Khanshayim», Kenesary fell in love
with the beautiful princess and died [9]. In other stories, the transformation of a person into a
dead thing is mainly due to a curse. In Kazakh folklore, the idea of turning directly to a plant is
almost non-existent.

In Kazakh, there are myths about human body parts and blood turning into plants. For
example, one myth explains how the basil flower came into:

«Once upon a time there was a khan named Sumyrai. The insatiable khan spared even the
water on earth from the people, collected it, did not give it to the country, and made them suffer
in the desert. At that time there was a very beautiful and talented girl from the country. She made
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an offering to Sumyrai Khan, went to his palace, put him on a jeweled robe, quarreled with the
khan, and pressed his anger on his face. Sumyrai Khan got angry and cut off the girl’s right hand.
At that time, God turned the five fingers of the artistic girl into a five-petaled basil flower. The
enraged people killed the khan, and in order to remember that girl, a custom was formed to put
basil flowers on the carpets and on the large felt mats. And the water pattern on the edge of that
carving is because the country remembers the beautiful girl who freed the water from Sumyrai»
[10]. In this myth, it is said that the basil flower was created from the five fingers of a girl.

The contribution to there are myths that explain the questions «Why is cherry red?», «Why
is the flower of an apple red?». For example: «Once upon a time, there was a hunter. He did not
spare the animals and birds and shot them away. Soon, there were no running animals or flying
birds left in that region. One day a dove landed on the cherry tree in the hunter’s yard. At that
time, the colour of cherry fruit was yellow. A dove with long flight from a warm place was resting
there. The hunter who saw it shot the dove straight to its heart. The dove’s blood was dripping
from the cherry tree for a long time. The cherry fruit, stained with the blood of an innocent bird,
has become crimson since then» [11]. In the next plot, it is said that the cruel boy shot the dove-
spirit, which was visiting the apple tree, and because of its blood, the colour of the apple flower
was red, and because of the bullet, the dove bird does not land on the apple tree [12].

Kazakh mythology talks about why trees live the way they do. For example, two myths
«Pine and haloxylon» and «Dropwort, saltwort, juniper» reveal these things.

«In very early times, both pine and haloxylon grew in the green fields in the lowlands. They
argued over the settlement and said: «Sit here, sit there!» they said each other angrily, and in the
end, they fought with clubs. No one could intervene between them. All other trees deliberated
and selected their troops and sent them to the front where they were fighting. Haloxylon ran away
from the flood and went to the desert, the pine tree ran away from the water and went to the
mountains. Haloxylon was a sniper, and the pine needles and inner branches were the arrows
shot by Haloxylon. Pine was a good spear. The scars on Haloxylon’s body are from pine spears.
Since then, pine tree stands on the top of the mountain to make sure that the haloxylon does not
come, and the haloxylon, who is afraid of the pine tree, hides in the desert and waits for its shade.
Not being able to settle, one of the two strong trees who fought got scared and went up the
mountain, and the other, ran into the desert. They left the wide river region to the willows and
poplars». As we can see, the life of the trees does not differ from the life of the nomadic warrior
community fighting for the land [13]. In this myth, it is said that in ancient times, trees also lived
like people. The distance between nature and man became distant and after man realized himself,
he equates his social life to the nature. This myth was also born in that period and is intended to
explain the secret of the «why» trees live in this way, that is, the first order established in the
mythical sacred time. The haloxylon growing in the desert and the pine growing in the mountains
are very close plants for nomadic people. That's why we notice that the ancient ancestors based
their fighting life on external signs and images, and also equated a tree.

«Land dispute» is the word above, but «widow’s dispute» seems to be the core of the
following myth. For example, the myth «Dropwort, saltwort, juniper» was first published in
«Dala Province Newspaper» [14]:

«A couple of married people lived close to each other. One was Haloxylon and his son was
Saltwort, and the other was Pine, his daughter was Juniper. At first they were neighbours and got
on well until Saltwort thought of marrying to Juniper. Juniper did not love Saltwort, he was dark
in colour and she did not give her consent. Then their fathers argued, and even Dropwort came
and reconciled, it was not possible. At that time, Haloxylon and Saltwort saw that it was difficult
to stay there, so they decided to join Dropwort and left for the south. After they left, Pine became
proud, raised his head and stretched as far as he could. Haloxylon was hunched over with grief,
Dropwort blushed with shame that he could not reconcile Haloxylon and Pine. Since that, there
was no news from Pine’s daughter. After that, Juniper fell in love, went away from her mother,
and to this day has been living with the stone. From this myth we can see a picture of Kazakh’s
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own life. The long pine tree is portrayed as an arrogant character, the shriveled haloxylon is an
innocent sufferer, the black-skinned saltwort is an ugly one, the juniper which grows on a stone
is strict one, and the red dropwort is a shy character. The appearance of the trees, the peculiarities
of the place where they grow were the basis of the story. According to another legend, haloxylon
and pine were related, and they were the same height. And the dropwort tried to engage the
haloxylon with the saltwort bush. Haloxylon was afraid of such an act and ran away to the sandy
basin to hide. Then the trunk of the haloxylon tree became stubbornly curved. The pine tree that
went up to the mountain to check where haloxylon was hiding was tall and tall. Saltwort got
angry and turned into a thorny bush. Because of all this, the accused Dropwort blushed from
extreme shame, its skin turned red».

In Kazakh folklore, the legend about «Zharatkan» says the following about the phytonym
«Holy poplar»: «...The master creator «Zhasagan» raised his green head and created the only tree
on earth — «Holy poplar» - to bring life to the desolate land. This tree first grew and raised the
cover of its green dome. For the first time, the sprout of life blossomed in this poplar tree». There
is also a tree called Baiterek in the people. Baiterek is a world tree that connects the mythological
layers of the universe. Its types that have undergone a semantic transformation: a witch’s staff, a
whip; as well as green cane (a type of cane) tell, mountain, hilltop and so on [15]. Baiterek is a
giant tree with mystical properties according to ancient knowledge. According to the indigenous
concept, baiterek grows in the very navel of the earth, its roots are underground, its religion is the
world of man. It is a giant tree with a green head, recognized as the abode of spirits. Such a tree
in the traditional community is called holy tree, lord tree, saint tree, holy poplar, and has different
names depending on its shape and meaning. Baiterek is an ancient Turkic word, «bai» means
«big», it is the sound-changed form of the word «bay» (baybishe, baysheshek) means
«big», «first», and poplar (in Persian - tree) means «tree». Therefore, baiterek is a combination
of two words and means “a big tree». Myths about Baiterek have existed in folk mythology since
immemorial time. As described in the mythology of some people, the model of the world is of
two types. One is a vertical structure, and the other is a horizontal structure. Both of these exist in
Kazakh mythology. The appearance of the horizontal model can be found in the legend about
Korkyt, who traveled to the four corners of the world. Korkyt, who went to the west, east, south,
and north to escape from death, saw a pit dug for him everywhere [15] and finally came to the
heart of Syrdarya. The Syrdarya river is shown here as the navel of the whole world and is
depicted as an image of a half-horizontal, half-vertical models. In the fairy tale «Goodness and
Evil», the imagination of the people alludes to the creative qualities of the Baiterek tree:

«That Goodness heard the words of the three and wandered through the grove, and while
wandering around, he touched two baiterek trees. He rubs his eyes - his eyes are finished, he rubs
his ears - both ears are finished». According to ancient mythological knowledge, big rivers are
perceived as the world, the head of the river is the upper layer, the middle is the middle layer,
and the bottom is the lower layer. This is the reason why Korkyt came to the heart of Syrdarya.
Sh. Ualikhanov wrote about the fact that the mythological understanding of such three layers - the
whole world is still preserved in us [15]. According to mythic knowledge, Baiterek has a special
quality and symbolic value. Journalist-scientist N. Valiuli thinks that figurative phrases like
«highest mountain fell», <My Baiterek fell down» and «Poplar tree fell from the root» in the
Kazakh poems of mourning and lamentation are their linguistic manifestations. In the scientific
works of the scientist Ye.Zhanpeyisov, who studied the ethno-cultural lexicon of the Kazakh
language, the etymological structure of the word «baiterek» was extensively analyzed. The
scientist says that the word “bai” in the word «baibishe» is part of complex words such as
«Baiterek», «Baibich», «Baitobet» in the Kazakh language, and analyzing the data on the
etymological bases of the form «Bai-Bay», he found that the word «Bai» does not mean rich,
powerful, its original meaning is the Mongolian verb «Bay», that is, with the word «stop» he puts
forward the meaning of a tree planted in the place where the nomads came and settled [16]. Sh.
Valikhanov: «A single tree or bush growing in the field is valued and people spend the night on
its head. Passing by the tree, people tie cloth to its branches, throw dishes, even sacrifice
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animals, or tie the reins of a horses» [16]. Because the secret of distinguishing the boundaries
between good and bad, black and white, space and chaos, and recognizing the truth lies in this.
That is why scientists call the world tree the tree of knowledge [16]. In the shamanic traditions of
the Siberian people, the world tree fully preserved its mythical function in mythology. «In
Siberian shamanism, the connection between the world tree and the shaman is very close and
comprehensive. With the help of the world tree, the shaman can connect people and gods, earth
and sky, that is, he acts as a connector, a mediator» writes E.M. Meletinsky [17]. And in the
knowledge of our people, the mediator is one of the forms of Baiterek’s cosmic tree, which has
changed in form — the staff in the hands of a shaman. There is also an opinion that the root of the
witch’s staff and the fairy-tale baiterek are the same, that it is the cosmic tree of the archaic myth.
In the mythology of the people of the world, it is common to describe the world consisting of three
layers in the form of a huge tree. Baiterek or Darak trees continue the mythical three layers:
heaven, earth, and underground in a vertical direction. In science, it is called the world tree. The
fate of the whole universe is connected with this tree. It is the support that keeps the lower,
middle, and upper layers, without mixing with each other, serves to keep the whole world clean,
affects the destinies of beings in these three layers. At the base of the giant tree, that is, on the
lower floor, there is a huge snake, and at the top of the tree, that is, on the upper floor, there lives
the king of birds, all these are concepts rooted in the mythic mind.

Baiterek is symbolized as a cosmic tree in Kazakh mythology. We said that the small models
of Baiterek serve as holy tools used in the implementation of ritual actions. We know that Baiterek
is regarded as a link connecting three worlds. It seems that the idea that the soul of a person is
kept in the holy poplar, which is widespread among Kazakhs, was probably formed due to this
fact. There is a myth about this: «The spirit leaves the human’s body forty days before death. So,
turning into a bird (pigeon), it flies and lands on a bush with the name of its man written on the
leaf of the baiterek. Here, uncut leaves with a people’s names on them grow and wither and
change alternately. When a person dies, the soul leaves the body in the form of a fly and flies
around the house. Only after forty days he goes away and leaves the house forever. Through the
trunk of the Baiterek, that soul descends to the ground, or goes up to the ground, and when the
time is right, it lands in the woman’s womb, thus, a new life is born. Animals and plants come
back to life in the same way» [18]. The myth of this sacred poplar tree, where soul resides in its
leaves, is widespread among the Turkic people. The following etymological explanation of the
word «yang» is given in the Old Turkish dictionary: (Sevortian) «Yang alt., jang kir., dan alt.,
chang tuv., sang yak.

Law - alt., jang kir., dan alt.

Image, form, sample, measure, trick, fashion, habit, taste, norm - alt.,

Belief - alt.,

Soul, spiritual state - alt., yak.» If we look at it, «<soul» means not only the soul in a person’s
chest, but also the meaning of a law, a model, a trick, a pattern, and a person’s condition. Apart
from the above myth, there is another version of it in Kazakh. It says, «There is a holy tree that
grows alone in the navel of the earth and the sky. The head of this poplar is connected with
the sky, and the roots are connected with the earth. It is an invisible sacred tree. Every leaf that
grows in this baiterek is a symbol of the life of every person on earth. Every person living on earth
comes to life when the leaf of the holy poplar bursts, when the leaf grows, person grows elder and
becomes perfect as well, if the leaf turns yellow prematurely, he faces sorrow, if the leaf withers,
he grows old, and if its leaf breaks off and falls to the ground, person dies». Therefore, it is more
important to note that it is not only the name of a certain tree, but it is a plant that is directly
related to the human soul, that is, it is a sacred plant that is in harmony with the period from the
birth of a person to his growth and maturity until the last moment of his life. In this text, it is
reflected that the tree of the world is the vegetative model of the universe.

In general, a tree is a natural object that has a special place in human livelihood and spiritual
life. According to the beliefs that arose in connection with the animist worldview, trees are
«owners of life» with souls. Many people of the world respected and worshiped the tree. In
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the legend «Umai Spring»: «On her way home, she saw a tree that had grown overgrown. The old
hawthorn seems to want to comfort the woman by stretching out its branches and hugging her
tenderly. The poor woman wept bitterly, looked at it like her mother and told it about her sorrows.
After that, she hangs his son’s bracelet on a branch as a gift to Umai Mother. That’s what happened,
the thread of the bracelet broke and the beads scattered down. From the places where they fell,
torrential springs gushed forth. According to the number of beads on the bracelet, there are seven
springs.

Seeing such a miracle, the woman poured small amounts of water from all the springs,
rushed home to make her sick son drink the miraculous water as soon as possible. The boy took
a few sips of water and came out with a clean breath.

«God-Mother-Umai herself, who turned into an old tree, heard your pleading prayer and
took pity on you», - said an old woman, «because Umai is the perfect protector of all women and
children».

Since then, people consider the water of these seven springs to be healing [19]. The only tree
that grows in deserted field is a sacred tree, the Eastern Kazakhs call it a holy tree, or holy willow
because it is often found there. According to Kazakh beliefs, a tree growing where a saint’s foot
touches or a saint’s shadow falls becomes a holy tree. Kazakhs consider a tree that grows alone in
a deserted and solitary field to be a sacred tree or a holy tree, and do not cut it, do not damage it,
and even do not go to its shade and sleep. Otherwise, you will wither and be alone like that tree,
and it is said that there is no worse thing in the world than loneliness, and there is no greater
humiliation than the fall of the soul. A lonely tree is seen as a symbol of loneliness. Hills with piles
of soil, a single tree on a plain, and bushes with branches growing in the wilderness are also
considered sacred. People spend the night in those places and tie cloths. Recognizing it as the
resting place of a saint, they slaughter an animal and pray. In the Kazakh tradition, they do not
pluck the newly sprouted buds, they do not cut the new leaves of the tree. They do not break a
green stick or a green shoot. Because everyone knows that a young shoot is the beginning of
happiness, the source of all life. It is said that if you pluck a green stick, you will become like that
stick [20]. Also, in the Kazakh tradition, they do not cut a tree that has grown twice and grown up
side by side. Because you will lose your partner, it warns you can be cut off your wings. That is,
there is a superstition that the whole world is made of twins, and the one who destroys the twin
is not good, he will be sad forever. Another prohibition regarding wood is that you do not allow
to bring any wood lying in the field, which has already burned down, into the house. After all,
there is a superstition that «like a rotten tree» a person will be plagued by evil. In other words, it
is superstitious that the mood will be premature, discord will arise in the house, even the sheep
in the stable, the horse in the field, the cow in the barn, the camel in the field will give birth
prematurely, and the losses will increase. They are afraid that the blessing will go away, the
happiness will disappear, and the person will die. Cattle should not be driven with sticks or
barkless wood, especially with tamarisk. There is a Kazakh omen: because of tamarisk is strong
gender, driving cattle with it is said to be a bad sign. This prohibition is reflected in the phrase
«Don’t tie hemp, don’t drive with tamarisk, don’t think that if you drive with tamarisk, the cattle
will increase».

In addition, the Kazakh people have a sacred phytonym called juniper. Juniper is a green tree
that grows on rocky hillsides, with raised stems and grasses. Juniper is considered a sacred tree
in the Kazakh people’s opinion. Carpenters who make household items such as spoons, bowls,
and soles, highly appreciate the property of juniper that does not crack. In ancient times, juniper
wood was used for the construction of architectural monuments. Juniper tree can be found in the
mausoleum of Khozha Ahmet Yassaui, on the wall of the tomb of Mother Karashash. The roof
and walls of the building, which has a base made of juniper wood, are strong and will last for
many centuries without collapsing. It is believed that if you brush your teeth with a stick miswak
made of juniper and rub the pulp of the teeth, you will not get caries in the teeth.

The mother-in-law and sisters-in-law sprinkle the scented water on the bed where the
newlyweds lie for the first time. There is a superstition that if the bed is not sprinkled, the demon
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will cling to it and the marriage will break. The cradle is also smoked with juniper. Due to the
belief juniper branches are attached to the walls of some houses to protect from the whammy [21].
When a person who is not involved in making felt is looking at it, people leave juniper and
adyraspan (sometimes red cloth) near the felt to prevent it from a whammy. This is because it
is believed that the ornaments of the felt becomes crooked. If a sheep is sick with charbon, it
is driven away with a juniper (or driven to the desert, because a wolf quickly recovers from
charbon). In the fairy tale «Kyran Karakshy» of folk prose, Karakshy told the whole truth: «...as
soon as he finished his speech, he froze into a black stone. The woman stood up and said, «Oh,
that old man used to collect some leaves in the corner, if something revives him, leaf must revive
him». She ran around the corners of the house and found a leaf. She stroked the armpit and groin
of the standing stone man with that leaf, and he recovered and came back to life. From this we
can see that our people believed that juniper is a life-giving plant [22].

Conclusion

We say that there is a good reason to call the above-mentioned plants mythological
phytonyms (myfophytonyms), as they meet in Kazakh folklore prose and have a certain
mythological tone and are a linguistic tool that defines the mythological knowledge of the people.
These mythical texts are like a metaphorical image of the Kazakh indigenous way of life. Indeed,
the appearance of the plants, the peculiarities of the place where they grow remind of the ancient
life of Kazakhs. A high pine tree is an arrogant man, a shriveled haloxylon is an innocent sufferer,
a dark-skinned tree is innocent one, a stone-grown juniper is strict one, and a red blushed ones
are shy characters, and scenes of the custom of bride-price marriage of our people are clearly
depicted. Thus, it can be seen that the nomadic people engaged in raising cattle in the arid steppes
add special honor to the well-known trees and herbs that grow only in their region. In fact,
they did not have myths about plants built on the network of «death and resurrection» and
rituals performed every season, as in the peasant people who cultivated the land. Thus, it can be
understood that various legends and myths related to trees and other plants in Kazakh folklore
are created in an anthropomorphic network. In ancient times, it is said that plants lived like
humans. The distance between nature and man became distant and after man realized himself, he
equates his social life to the nature. That is, the anthropomorphic principle can be called the
fundamental principle of the structure and plot of the architectonics of the mentioned folklore
genres.
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AW. AxkaHoBa
A.H. I'ymunes amuvirdazol Eypasus yammuix yrueepcumemi, Acmana, Kasaxcman

Kasak ¢0abpKa0pabIK Ipo3acbiHaarbl MIU(POAOIUAABIK GUTOHMMACP

Angatna. XaabsIKThIH MMUQOAOIMABIK AYHMETaHBIMBIHAA ©CIMAIKTEP epeKIle OPBLIH alajbl.
bipkatap ecimgikrep Typaabl STHOrpadpUAABK SHIOUKAONeAUsIAa €o3 00aaAbl. DTUOAOTUAABIK,
MudTepAiH yAKeH 6ip casachl — eciMaikTepaiH >kapaTbiaysl Typaasl Mud. bya mudrep 6izain ericrik
aAKanTapbIMBI3Ja ©CeTiH KelOip araITap MeH I'yAJ4epAiH IILIFY TeTiH, 0AapABIH CBIPTKBI TYpiH, Tyci
MeH MeKeHJey OpTachIHBIH TaOWUFaTBIH TycCiHAipeAi. XaABIKTBHIH MUQOAOIMAABIK AyHUETaHBIMBIHAA
eciMAiKTepAiH eaeyai OpPBIH aJAfaHBIMEH, KasakK AMHTBOPOABKAOPUCTUKACBIHAA OCIMAIKTepAiH
MIQOAOTUAABIK acIleKTicCiHe TOKTaAraH eHOeKTepAiH >KOKTBIFBIH TaAKblAaiiMbl3. bi3 aramrap men
TyAAepAiH maiija OOAyBIH TYCiHAIpeTiH 9THOAOTUAABIK MUpTepai 00ailr KepceTeMis >KoHe 91eMAiK
Mn¢0oA0TMAAaFs ©CiMAiKTepre ailHalaTHIH KellillKepAepMeH ITapadJeAbiep >KacallMbI3. ATpapabIK,
KOFaMJapJarbl «eAy-KalTa Tipidy» MayChIMABIK CUMBOABIHBIH TY>KbIpbIMAaMachl akadeMuk A.H.
Beceaosckmir. Kaszax XxaAKbIHBIH MMQOAOTMACEIHAA ©CIMAIKTepre KaTbBICTHI Oail oHTiMeaep Oap
ekeHi, Oya cazada oJaH opi 3epTreyre MyMKiHAIK OepertiHi aTan ertizeai. Kasax ¢poabkaoprHAaFs!
eCiMAIKTepAiH MoHI XaABIKTBIH A9CTYpPAi HaHBIM-CeHiMiHAeri TaOuMFaT IIeH MoJeHMETTIH TepeH
DallA1aHBICBIH KepceTeai.

Tyiiiu ce3aep: sTHOAOIMA, MU, aFallITap, TyA4ep, Kelinkepaep, KasakK XaaKbl, TaOMUFaTHL.
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A.W. Axanosa
Eepasuticxuil nayuonarvroir yuusepcumem umenu A.H. I'ymunresa, Acmana, Kasaxcman

Mudgoaornmdeckie GUTOHMMBI B Ka3aXCKOM (pOAbKAOPHOI IIpO3e

Anporanmsa. PacreHms 3aHMMalOT 0coboe MecTO B MMQOAOTMIECKOM MUPOBO33PEHNUNU
Hapoga. Ps4 pacrennit paccmaTpuBaeTcs B 9THOrpadpudeckon sHIjuKAoneann. OAHO 13 KPYITHBIX
BeTBEl DTUOAOTMYECKUX MUQPOB SIBASETCSI MU O COTBOPEHNUM pacTeHMIl. DTU MUQPH OOBSICHIIOT
IIPOMCXOKAeHNe HeKOTOPEBIX AepeBLheB U 1IBeTOB, KOTOpbIe pacTyT Ha HAIIIMX ITOASX, X BHEIITHUIT BUA,
LBET M XapakTep WMX cpeapl oOwuraHmsa. Mbl oOcy>X4aeM OTCyTCTBMe paboOT B Ka3axXCKOII
AVHTBOQOABKAOPUCTIKE, KOTOpble (POKYCUPYIOTCI Ha MMQPOAOTMIECKOM acIeKTe pacTeHMI],
HECMOTp:I Ha 3HauNTeAbHOE IIPUCYTCTBIE PacTeHNI B MU(OA0TMIECKOM MUPOBO33peHNN HapoAa. Mbr
BBlA€AseM DTUOAOTIYecKyie MIUQbI, OOBICHSIONINE IPOVCXOXKAEHE AePEBbEB U IIBETOB, I IIPOBOAUM
IapaajaeAy C IIepCOHaXKaMM MMpPOBOIT MuUQOAOTUNM, KOTOpble IIpeBpallaloTCs B pPacTeHN.
O6cy>kAaeTcsl KOHILEIIMs CEe30HHOTO CUMBOJAa «CMEpPTHU-BOCKPEIeHNs» B  3eMAeAeAbUecKIX
oOII1ecTBax ¢ akIIeHTOM Ha TpeX DTallax IIpeBpallleHs B pacTeHne 1o akageMuky A.H. Beceaosckomy.
Ormegaercss, 9T0 MMQPOAOTMS Ka3axCKOTO HapoAa COAEpP>KUT Oorarble CIOXKETHI, CBSI3aHHEIE C
pacTeHMsAMH, 4TO IepPCIeKTUBHO AAs AaABHEMININX MCCAeJ0BaHMII B 9TON oOaacTu. 3HadeHIe
pacTeHuit B Ka3aXCKOM (pOAbKAOPe OTpakaeT I1yOOKYIO CB3b IIPUPOABI U Ky ABTYPHI B TPaAUIIMIOHHBIX
BepOBaHILIX HapoJa.

Karouesble ca0Ba: 9THOA0TA, MUQ, A€PEBB I IIBETH, IIepCOHa KM, Ka3aXCKII HapoJ, IIpHpoJa.

Information about the author:

Akanova A.L. — PhD student, L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan.
E-mail: comfort_land_kz@mail.ru, ORCID: 0009-0000-4294-6345.

Axkanosa AJI. — PhD aokropant, /A.H. I'ymuaes arvingarel Eypasust yATTBIK YHUBEpPCUTETI,
Acrana, Kazakcran. E-mail: comfort_land_kz@mail.ru, ORCID: 0009-0000-4294-6345.

Axanosa AJI. — PhD aoxropanr, EBpasumiickmil HalMOHaAbHBIN yHMBepcuTeT mMMeHu /.H.
I'ymnaesa, Acrana, Kasaxcran. E-mail: comfort_land_kz@mail.ru, ORCID: 0009-0000-4294-6345.

Copyright: © 2024 by the authors. Submitted for possible open access publication under the terms and conditions
of the Creative Commons Attribution (CC BY NC) license (https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/).

30 Ne 4(149)/2024 /.H. Tymunres amvindazvt EYY Xabapuivicol. Durorozus cepusicol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288


mailto:comfort_land_kz@mail.ru
mailto:comfort_land_kz@mail.ru
mailto:comfort_land_kz@mail.ru

XFTAP 16.21.27
FriapimMmu makaaa

Kipicre

b. 96aysanyanr' 7, I'. MaxmyT? ', Uxan 10visHp?
ICuaro wem mirdepi ynusepcumemi, Custo, Ketmail

2[virkar;, yrusepcumemi, Ypimoki, Kotmail

3arxoy Opmanvik Asus sepmmey urcmumymul, Aanxoy, Kvimaii
(E-mail: bekzhan_a7 @mail .ru)

Kasak ecimMmgepiHiH ceMaHTMKAaABIK epeKIIeAiri ;koHe da1eyMeTTiK
KbI3MeTi!

Anpaatna. Kasak eciMgepiHiH KaAblITacybl MeH JaMybl eKi HerisJeH Oacray
azaawl: 0ipi - TiAAlK epeKimeairi OOJBIHING, SAFHM  AUHIBUCTUKAABIK
3aHABIABIKTapaaH. bya OarbITTarbl JaMy Kici aTTapbIHBIH KYPBLABIMABIK >Kylieci
MeH MarblHaAbIK ©piciH KaMTuabl. Exinuiici — sAeyMeTTiK opTadarbl KbI3MeETi,
agamgap apacbhlHAaFbl KaTBIHACTBI peTTeyJAeri OpHEI, Oeariai Oip Koramaa eMmip
CYpiIl >XKaTKaH azamMaTTapAblH pecMu Tipkeadyi T.0. KaTbICTBL. AsamarTap MeH
0AapAbIH eciMAepiHiH apaKaTbIHaChl AMHTBUCTUKAABIK TYPFBIAaH A3, 91€yMeTTaHy
TYPFBICBIHAH Aa aca MaHbI3/Abl, OVITKeHI Ke3 KeAreH ajaM KOraM MyIIeci peTiHje
eciMi apKpLABI TipKeaeal, eciMi apKbIAbl aliHadacblHa TaHblaaAbl. EciM — agaMHBIH
eMipge GapABIFBIHEIH >KoHe Oeariai Oip eAAiH TOABIKKAHABI a3aMaThl €KeHAITiHIH
aifrarpl. A3aMaTTBIH ©3Te KYKBIKTaphl CeKiaAl eciM MeAeHy KYKBIFbI 4a 3aHHaMaAbIK
TYPFbl4aH KOpFaAraH.

KoraMHBIH aszaMcbI3 00AMaIITBIHBI CEKiAAl, agaM Aa eciMmci3 Doamariael. Koagambic
OappIcbiHAa Kici aTTapel Oeariai Oip TyafaaapAblH IPOTOTHUITIHE aliHaJa/Bbl.
Meicaasl, «Abait» Jece co3AiH MarblHaChIHAaH OYPBIH Ka3aKTBIH YABI OMIIIBIABI
OipinImi oriFa opadaAbl. Oyeari MaFbIHACHl «aKblAABI, JaHa» D0AFaHMeH, ADallbIH
KOFaM/aFbl OPHBI eCiMiHiH MaFbIHaChIHa alfHaABII OTHIP. byaart 60aysl eH GipinIi
9/1eyMeTTiK KaThlHacTap OapbICHIHAAFBI KOAAAHBICBIHBIH HoTyoKeci. Kici arrapsr
©3iHiH OipTyTac OOAMBICH apKBIABL YATTHIK KOFAaMHBEIH Ja KepiHici 60aa azaasl,
COHABIKTaH OAapAbl dA€yMeTTaHy TYPFbICBIHAH KapacThIPyAbIH MaHBI3bI 30P.
Makazasa OCHl alTBIAFaH Macelelepre IIOHApaABIK Oail1aHBIC TYPEBICEIHAH
KellleHJ i TaagayAap >Kacaaaabl.

TyiiH ce3aep: aHTPOIOHMM, STHOHUM, STHOAHTPOIIOHUM, aHTPOIIODTHOHUM,
94€yMeTTiK MarbIHa, 94eyMeTTaHy, 94eyMeTTiK AMHIBUCTIKa
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Kypaa. OsiHe FaHa KbI3MeT eTIIeliAl, allHaAacbIHAaFblAapAaH a>KbIpaThlIl TaHy YIIiH e3redepre Ae
Kepek. 94eyMeTTiK opTa 0oaMaca, AFHM ajamAap Oip-OipiMeH KaThIHACHI JKOK, JKeKe->KeKe eMip
Cypce, oFaH eciMHiH Keperi 00aMac eAi, ©/ITKeHi OHBI KOIIIIIiAiK apacbIHaH a>KbIPATHIIT TaHY KaskKeT
eMec. Kasipri >karganga ecimi >KOK agdaMAbl €IIKiM TaHBIMalAbl, OHBIH KOFaMJa OPHBI >KOK, eIl
eAAiH asaMaTbel O0oda aamarigpl. HakTelpak aiiTkaHga eciMi SKOK adaM eIl Kepae pecMm
TipKeAMeliAi, sSIFHN eciM — azaMHBIH ©31, OHBIH eMipAe OapAbIFBIHBIH alifarbl. OCBI JKaraaliAblH ©3i
Kici aTTapbIHBIH 91€yMeTTiK MoHiHiH KaHIIaABIKTEI MaHBI3AbI eKeHiH kopceteai. Kici ecimaepiniy
9/eyMeTTiK MaHi TypaAasl aliTKaHAa, eH OipiHIII, «daeyMeT» JKoHe OyA MaceeMeH alfHaAbICaThIH
«d1eyMeTTiK AMHIBUCTMKa» TepMIHiHe TyciHik Oepe Kery abGszaa. KapamaiibpIMHaH Kypaeaire
Kapaii ol ep0iry y1iH Oipiama Oeariai 6o4ca aa, 6y exi cesre ToKTada KeTyAiH MaHBI3HI Oap.

«9aeyMeT — Kas3aK XaAKbIHBIH J9CTypAl TYCiHiriHAe >KamaraT, KaybIM, >KYPTIIBLABIK
MarbIHaChIHAA KOAAaHblAFaH YFeIM. O oTOackIHaH, araiiblH, TYBIC, XKeKKaT-)KyparaTTaH OacTarl,
eA-’KYpT MarblHachlHa JeiiH KaMTUABL. MbIcaabl, XaAblK aybl3 o4eOmeTiHAe >Kii Ke3AeceTiH
“AaxaaaraH, aaeymet, Cosime KyAak caabIHbI3” AeTeH/e 91eyMeT YFBIMbI araiiblH MoHiHe KaKblH
boaca, “OaeyMmert, KopaiH, MiHe, >xaHa 3aHAbl” (K.O3ipOaeB) gereH eaeH >koabHAA — OyKapa,
SKYPTIIBLABIK MoHiHe 1e OOABIN Typ. ©AeyMeT YFBIMBIHBIH Ka3ipri 3aMaHFBI MarblHAChl KOFaM,
KaybIM, KaybIMAACTBIK CO3JA€piHiH FBIABIMU YFhIMAApBIMEH MaHJAec»2. /JeMeK aaeyMeTTi KoraM
Jem TyciHyre ge 0o0a1aapl, ajaitda Kell MarblHachlHAQa OyA €Ki C€e3 CHHOHUM peTiHAe
KOAJaHBLAFaHMeEH, eKeyiHiH Oip-OipiHeH Kellip aliplpMallbIABIKTaphl Aa Oap. «KoraMHbBIH»
MarbIHaChIHAA KaAIMBIABIK cUIIaT OackiM 004ca, «daeymeT» Co3i >KaAKblaayFra OeitiM. Mbicaabr,
KOFaM 9/eyMeTTiK ToNTapJaH, 94eyMeTTiK KaTblHacrap4aH, oAeyMeTTiK MHCTUTyTTapAaH,
9/eyMeTTiK HopMaJdapdaH T.0. Typaabl. EHal ocblaapabl >KMHakTall Kapacak, KOFaMHBIH
9/eyMeTTiK TONTapAaH TYPaThIHBIH OallKaliMBbI3, SIFHI KOFAaMHBIH 91€yMeTTiK KapTIHACHI KOpiHic
Oepeai.

Tapuxu Tteri 06ip, Oip Koramga Y>KBIMJACBIII ©Mip Cypill >KaTKaH KaybIMABLI e3apa
JKaKbIHAATaThIH, OpTaK MakcaTka OipiKTipeTiH — Tid, 49CTyp, TYPMBIC-CaAT, IIapyallblAbIK T.0.
ceKiaai MajeHMeT KOMIIOHeHTTepi. ©AeyMeTTiK Y>KbIMAAapABIH KaAbIIITacyblHa ©3iHAIK BIKIIaAbI
Oap Kici eciMaepiH Ae OCbI KOMIIOHEHTTePAiH KaTapblHa KOIOfa 0oaaabl. Tapuxim-TaHBIMABIK,
MdJeHM, TiaAiK T.0. epekieairi OOMbIHINIA Kici eciMaepi azamaTTrapabl Oeariai Oip STHMKaABIK
KaybIMAACTBIKTBIH MYIIIeci peTiHAe alffaKTall OTbIpaAbl.

Tiaain oaeymeTTaHyMeH OailaaHBICBIH 3epTTEMTIH FRLABIM CaAachlH «2A€yMeTTiK AUTBUCTUKA»
Aell aTtaiiMbI3. By TepMuH ayeaje aaeyMeTTaHyIIbLAap TapallblHaH YChIHBLAFaHBIMEH, Kele- Keae
AVIHTBUCTepPAiH OyA calajaFrbl YAeC caaMarbl apTThl. by «COnmMOAMHIBICTKa» TEPMIHIH aAfarl
1952 >xbrapl amepukaablk, cormoaor I'Kappm koaganran OoaateiH [15]. Oaeymerrany -
II9HApaAblK FBIABIM. TaabiMaap Tia4lH o4eyMeTTiK KbI3MeTiHIH eki KbpIpblHa TOKTaJaAbl.
KoraMHBIH KYPBLABIMBL MeH Tiai, Oeariai Oip yAariaep apKplabl ©3apa ThIFbI3 OaiiaaHpicTa 60aa4b1
AeIl caHaAbIl Keaai. bip >karbiHaH (Tapuxm Ke3Kapac TYPFBICBIHAH), HaKThl >KeKeAereH Tiajep
dpKalllaH oA Tiaje ceiiaenTiH Oeariai Oip TonTapmeH OailAaHBICTEI OOABIN KeAeai SKoHe OeAariai
Oip Tiaaik MasMyH MeH gopMa apKbLAbl KOFaMABIK KYPBLABIMHBIH OeliHeciH kepceTeai. Exinmmi
KarblHaH, KOFaM TiaAre ToyeAAi: Tid YATTBIK OipereiaikTi KaAblIITacThIpaAbl >KoHe KOFaMAaFrbl
TYpAi 9pekeTTepre ToyeaAi ©3iHiH popMachHAAFbl KeHICTiK IeH yaKBITTBIH ca0aKTacTBIKTapbIH
Tyabipaasl [1. 61 c.]. Bya opaiiga exi Macee e3iHe Hazap ayAapadbl: Oipi — KOFaMAa¥Fbl 91€yMeTTiK
TOIITapfa TOH TiAAiK KOAAQHBICTBIH epeKIeAikrepi; ekiHImici — Tiaaiy Oeariai Oip XxaabIKKa
OPTaKTBIFHI, SIFHU OipereriAiK CUIIaThl MEeH KaAIbLAAYBIIITHIK, JKITHAKTAYbIIITHIK KBI3METi.

©/eyMeTTiK opTalapAarbl TiAAiH KOAAAaHBICH Oip cumartTel 004a Oepmeligi. Op calaHBIH
KoCiOM Tiai, FBIABIMM TEPMMHOAOIMACH, TYypAi OpTadapAarbl >KaproHJapaH 0OeJek, aybla
TYPFBIHAAPLI MeH KaJlaAbIKTapAblH, KapallallbIM >KYPTIIBIABIKTBIH, KapTTap MeH >KacTapAblH,
alleajep MeH epaepAiH ceildey TidiHAe ©3iHAIK epekineaikrep 0oaaabl. Kasipri aaeymerrik
AVIHTBVMCTUKaHBIH HeTi3iH KaAayIblaapAblH Oipi aMepUKaAbIK FaabIM Y AbAM /1aboB 91eyMeTTiK
AVHTBUCTUKAHBI «91€yMETTiK KOHTeKCTe 3epTTeAeTiH FhLABIM» PeTiHAe KapacThipagbl. bya onabr
TapaThlIl aliTaThIH 00ACaK, 91€yMeTTiK AMHIBICTEP TiAAiH ©3iHe eMec, OHBIH iIlIKi KYpbLAbIMbIHA

2 https://kk.wikipedia.org/wiki/©aeymer
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Aa eMec, TYp4i KoraMAbl KYPalThIH adaMAapAblH Tiaal Kadall KOAdaHaTbIHbIHA Hasap aydapasbl
Ael TyciHyimis kepek. bya perre TiadiH KOA4aHBLAybIHA 9cep eTe aAaThiH OapAbIK (pakTopaap —
ceiiAeylIilepais ©34epiHiH opTypAai cumarramasdapbiHaH Oacrall (0AapAbIH >Kachl, KBIHBICHI,
0iaiMi MeH MaJeHHeTiHiH AeHrelli, Kocill Typi >kaHe T.0.), Oeariai Oip TyaAraHBIH coeliley apeKeTi
epekIeaikTepine geitin eckepiaeai [2, 6-9 c.]. Tiaain aaeymeTTik MaHi Typaabl OyHAall IiKipaep
e3re faAbIMAap TapamblHaH Ja aiTeidagbl. COHABIKTAH, OYHBI 94€yMeTTiK AMHIBMCTHKaJa
OpHBIKKaH Ke3Kapac peTiHAe KaOblagayra 0oaaapl. COHBIMEH, o4€yMeTTiK AMHIBUCTUKA
JKeKeJereH agaMaapAaH OacTall, KOFaMABIK AdpeXkeJeri 91eyMeTTiK KaTblHacTap¥a AeNiHri Tia
KO/AaHbICbIHAAFBI epeKIleaikrepai KapacTblpaabl. COHBIH illliHAe Kici aTTapbIHBIH KOAAaHBICHL Aa
MaHBI3ABl OPBIH aJaAbl. OJAEyMeTTiK AMHIBMCTUKA asChIHAAFbl TeOPUAABIK IIapTTap
aHTPOIIOHNMMMKaFa 4a OpTakK.

oaicreme

JKyMbICTEI >Ka3y OapbICBIHAA KMHaKTay, Taljay, CaABICTBIPY, CTaTMCTUKAABIK TaadayAap
’Kacay, KOpPBIThIHABIAAY d4icTepi KoasaHblaAbl. Kasak ecimaepi raceipaap OOMFBI XaAbIKTBIH aT
KOIO IIIbIFapMalllbLABIFBIHBIH JKeMici, Oisre Oeariai O0AFaH aAFfaIlIKel eciMaepaeH Oacrarl, OyriHre
AeiHri caH MbIHAaraH Oipaikrepai Kypaiigapl. Keil gepextepae KpIpbIK MbIHAAl TYOip TyAraasl
aHTPOIIOHMMAEPAiH TipKeyTe aAbIHFaHBI TypaAbl ailTbiAaAbl [3, 4 0.]. Aaaiiga oaapAbIH apachiHAa
agaMJapAbl aTay KbI3MeTiH aTKapFaHMeH Ma/eHM callachl KarblHaH eciM Jell aTayfa KeAMeIITiH,
KOAAaHBICTaH TYCIIl KaAFaH AeKCHUKaAbIK OipaikTep ae >xui kedaeceai. Kaszak eciMmaepiniH >Kaaribt
KOPBIH >KMHAKTall, COHBIH iITiHeH VYATTBHIK OipereiiaikTiH yAriciH KepceTe alaTblH, XaabIK
TaHBIMBIMEH cabaKTaca OTBIPBII, OipTyTac Ma3MyHFa ue O0OAFaH, Md9AEHM callachl KiCi arTapsl
AaMYyBIHBIH OapAblK AdyipaepiHe caliKec KeAeTiH TyaAralapabl aHBIKTay OapbIChlHAa iarepige
aTtalraH oaJicTep KOAAAHBIAABL. 3epTTey >KYMBICHIHBIH HeTi3ri MakcaTbl Kici eciMAepiHiy
9/eyMeTTiK MoHiH CUIIaTTay >KoHe YATTBIK KOFaMHBIH akKblpamac Oeairi peTiHgeri 00AMBICBIH
aliKpIHAQy OOAFaHABIKTaH, ©TKeHAeTri MeH OYTiHIi epekIeaikTepi caAbICTBIPLIAABI, dA€YMeTTiK
Y>KBIMABI KaABIITACTBIPYIIBI (PAaKTOP, YATTBHIK KOFAMHBIH KOPCETKIIIl, 91€yMeTTiK KYPBLABIMHBIH
Deareri periHgeri epekieaikrepiHe TaadayaAap >Kyprisiaai. Kasipri xasak ecimaepiHiH damy
OarpITTappl MeH STHO9JeyMeTTiK YKBIMABI Kypay MyMKiHgiriHe Oara Oepy MakKcaTbhlHAQ
CTaTUCTUKAABIK Taljayaap >Kacaaanl. HoTrokecinae yATTHIK KOFaM KYPYABIH aHTPOITIOHMMMSABIK
KeA0eTi allKbIHAAAABL.

3eprTey OaphbIchiHAa KOAJaHbLAFaH (iArepige aTtaaraH) agictep Kici aTTapblH 91€yMeTTiK-
AVIHTBUCTUKAABIK TYPFBIAaH 3epTTeyaiH aaicreMeciH Kypaniabl. Koramaa agamaap apachlHAAFbI
KapbIM-KaTbIHAC TikeaAell eciMgepre OaiiaaHbICThl. COHABIKTAH 9/1€yMeTTiK-AMHIBUCTUKAABIK,
Taajayadap OapbichlHAa eH OipiHmi Kici eciMaepiHiH KOA4aHBICKI MeH KbI3MeTiHe Haszap
ayAapbLaApl.

Hatmxeaep

Kici arrappl — KasakK KOFaMBIHBIH aliHacbl, ap AdyipAeri AeKCHKaAblK KOPBIH >KMHaKTail
KapacThIpaTblH 004cak, Ma3MYHbIHaH COA YaKBITTBIH CasCi, MIAEHNU, 9DKOHOMUKAABIK
Karaariaapsl KepiHic Oepeai. Ocpl 3epTTey SKYMBICHIHBIH KO1eMiHAe TOMeH/eTijell HoTuKeaepre
KOA >KeTKi31aAi:

- Kasax ecimdepininy, Mazoinacoina kamvicmuvl Keii cypaxkmapovit kayadvl aHoikmardol.
Kici eciMgepiHiH MarbIHachIHa KaTBICTBI «aHTPOIIOHMMAIK MarblHa», «dJ4€yMeTTiK MarblHa»,
«d1eyMeTTiK epe» T.0. cekiaai YFBIMAapABIH ©3iHAIK >Kylieci yChIHBIAABL. Bya opaitga MbIHa
MaceleJep Hasapra aAblHABL: OipiHIigeH, ajaM MeH eciM apachlHAAFbl OallAaHBICTBHIH
AVIHTBUCTUKAABIK JKoHe COIMOAOIUAABIK epeKIleairi alikbIHAaaAbl. AMHIBUCTUKAABIK TaOMFaThI
>KeKe eCiMHIH MafbIHaCBl MeH OipTyTac aHTPOIIOHMMAIK KOPABIH Ma3MYHBIH KaMTuAbL. Kasax
eciMaepiHiH MarblHacChl MeH Ma3MYHBI Ka3aK XaAKBbIHBIH YATTBIK AyHUeTaMbIMeH cabakrac. Aa
9/€yMETTIK epeKIlleairi oaapAblH ajaMabl aTay >KoHe KapbIM-KaThIHaC >Kacay, ajaMaAapAabl
Y>KBIMAQCTBIPY KbI3MeTiMeH OaliaaHbIcThl. Typai mikipaepre apkay OO4BIII Keade >KaTKaH
aHTPOIIOHMMAEpPAiH MarblHaChbIHA KATBICTBI OyA MaceAeHiH aAeyMeTTaHy MeH AMHIBUCTMKaHBIH
TOFBICAp TYChIHAH IIEIIiMi aHBIKTaAABL.
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- Kasax ecimlepitiiry areymemmix Kol3mMeminit, ZolAbMU cunammamactt xacardvl. Kici arrapsr
azaMAbl aTall OTHIPBIIL, OHBIH aliHaJackblHa TaHBLAYbIHaA >KoHe Oeariai Oip agaM Typaabl KeNTereH
aKIaparTapAblH Oip eciMHIH asCblHa >XMHaKTaAyblHa BIKIIaa eTeAi. Faceipaap Ooiisl Oip Tiaade
>Kaca/lraH HeMece COA TiAAlH ABIOBICTBIK 3aHAApbIHa OelliMaeAreH OipTyTac cUIIaTTarbl eciMaep
Oeariai Oip yATTBEIH ©Kia4epiH aTail OTBIPBEIIL, YATTBIK KOFAMHBIH OelfHeciH comaaiabl. bya Tiaaix
KYOBLABIC «Ka3aK eciMi» MeH «Ka3aK XaAKbl» (Hemece VATBHI) JeTeH VFBIMJAapAbl e3apa
>KaKbIHAaTaAbl, Oipikripeai, Oip-OipiHig CMHOHMMIHe allHaAABIpaAbL.

- Kici ecimi men mezitity (pamurus) Kyxvikmok wkyxkammapoazvl optor atikbindardv. KP
«Heke (epai-3alibIITHIABIK) XKoHe 0TOachl» Typaabl Kogekcinae OaaaHbIH eMipre Keayi MeH OHBIH
eciM Me/eHyTe KYKBIFbI TeH Jspexkele KapacTblpblaraH. by e3 KeseriHje 91eyMeTTiK-KYKBIKTBIK
Macese Ooapint TaOblaaabl. Ocbl Kogekcre KiciHiH eciMiH, TeriH aAybl >KoHe KOAJAHYBIHBIH
TaJaIlTapbl MeH epeXkeJepi >KaH-KaKThl KaMTBLAFaH, alaiida 91i eciH OiAMeNTiH cobure ecim
KOIOIIIBIHBIH (aTa-aHa, TYBIC, KaKbIH T.0.) KYKBIFBI Typaabl eIIKaHAail Oall >KOK, SIFHU IIeKCi3
epKiHaik Oepiaren. COHBIH HOTVKeCiHAe KOAalIChI3, aliTyFa Aa, eCTyre Je Oralll KeIITereH eciMaep
KoliblAyAa. bya MaceaeHiH KYKBIKTHIK Ky>KaTTapMeH OaliAaHBICTa >KoHe 91eyMeTTiK-KYKBIKTBIK
TYpPFblAaH aAfalll Ha3ap¥a aAbIHYbI 3ePTTey HOTV KeAepiHiH Oipi 604bIIT TaOblAaAbI.

Taakplaay

O/eyMeTTiK AMHIBUCTUKAABIK 3epTTeylep asChlHAa >KaaKbl eciMaep a4eyMeTTiK TaHOa
peTiHAe KapacThIpblaabl, OMTKeHi oaap Oeariai Oip aaeyMeTTik opTaja KaAbllITackaH aTtay Oepy
ASCTYPiH aiffakTaiApl. OpOip Asyipae >KaaKpl eciMaep OYpBIHFBI AdyipaepaiH Oeariai Oip
9JeMeHTTepiH OO¥ibIHA CiHipe OTBIPLIIN, COA 3aMaHHBIH PYXBl MEeH 91eyMeTTiK KOJeKCiHe coiiKec
JKaHallla OJiZapMeH TOABIFabl. OA€YyMEeTTiK AMHIBMCTUKAABIK TACiA 9A€YMETTIK IpoLecTepaiy
MOoHIH aIllyFa MYMKiHAIK Oepei: aHTpOIIOHNMAep KOFaMHBIH 91eyMeTTiK JKoHe MoAeH! eMipiHiH
TyTac CUIIaTBhIH KepceTe alalbl, adaMAapAblH KapbIM-KaThIHACHL, OAapAblH DTHIKAABIK JKoHe AI1HN
yCTaHBIMAApPBI, 9A€yMeTTiK >KafAalibl, ayMaKTBIK OpHaJacybl >KeHe T.0. Typaabl akHapaTrap
Oepyre Ae KabiseTTi. Op XaABIKTBIH eciM KOAJaHy MeH TYTBIHY MaJeHueTi Oip-Oipine ykcaii
Oepmeliai, 9pKaliChICBIHBIH YATTLIK epeKIeikrepi 0ap. Mbicaabl, ncaanauAAbIKTapAa paMmans
0oaMaliabl, ITOASIKTap MeH OoArapAapJda oKeciHiH aThIMeH aTaMaligbl — OChlAaiiIia Ke3 KeAreH
XaABbIK ITeH OHBIH TiAiHiH oMOeOaNTHIK KacueTi aHTPOIIOHUMAIK KYTieciHeH KepiHic 6epeai [4, 21
c.]. bya TyprelgaH aaraHAa XaABIKTBIH A9CTYpAl TYPMBICBI MeH CaATHIHBIH HeTisiHge
KaAbIITaCaThIH 9/A€yMETTiK KaThIHACTaphl MEH O/ KeHICTikTeri eciM KoaA4aHy AdCTypaepi
XaABIKTBIH y3aK TapMUXbIHAAQ KaABIITacKaH VYATTHIK KYHABLABIKTApbIHBIH Oipi. COHABIKTaH,
aHTPOITIOHMMHIH 91€yMeTTiK MoHi apHaiibl 3epTTreyaepai Tasan erei. Tiaaiy agamaap TOOBIH
KaybIMAACTBIPYIIbI, Oeariai Oip KOFaMABIK OpTaFa YIHBICTBIPYIIBIABIK KBI3METi cekiaai, xici
eciMJepi Ae o3iHiH OipereiiairiMeH YATTBIH ©3iHAIK epeKIleAiriH alikKplHAQy MYMKiHAiriHe ne.
Kaszak ecimaepin Typ4i acriekTizepe KapacTblpa OTBIPBIIL, 94€yMeTTiK-AMHIBUCTUKAABIK MoHiHe
Hasap ayJapcak, Oy4 acrekTige KbI3aMeTi OacThl OpbIHFa IIIbIFa/bl.

Kici ecimgepiniy oaeyMeTTiK KbI3MeTi TypaaAbl aliTKaHAa, Kici aTTapbIHBIH daeyMeTTiK
YKBIMABI KaABIITaCTBIPYIILI (PAKTOP peTiHAeri; YATTBIK KOFAMHBIH KOPCETKIilIi peTiHaeri;
94eyMeTTiK KYpbLABIMHBIH OeaAmeri peTiHAeri KpI3MeTTepi Haszapfa aAblHaAbl. YIIeyiHiH
9PKalChICEIHAA, eH OipiHIi, OallbIpFhI KadaK KOFaMBIHBIH (pOpMachl MEH Ma3MYHBIH KypayAaFrbl
Kici eciMaepiHiH ©3iHAIK OpHEI Kopineai. bi3 oran mexipe gepekrepin MbIcaara KeATipep ejik.
MyHngaa py, Taiina atayAapbl KaMThlAaAbl AeTeHiMi30eH, IesKipeAik TycCiHiK OOMbIHINIa OAapAbIH
DapAbIFpl Kici aTTaphl, 04AapAbl Kasipri ke3je aHTPOIIOSTHOHMMAEP HeMece I'eHUOHUMJEp Aell
Typa4imie aran Kyp. Tapuxiiblaap yIII >Ky34iH pydapdaH KypaAfaHblH, al pyAapAblH KeITereH
PYABIK aTaAbIKTapAbl OipiKTipreHiH anitaabl’. «ATaAbIK» co3i OacKa 4a KOAJaHBICTapBIMeH KaTap,
«Ka3aK ayBLABIHBIH OarTarell akcakKaAbl» JAeNTiH MarblHaHBI Oiagipeai [5, 505 6.]. Lexipe
KYPBIABIMBI ~ Kici eciMAepiH KaMTM OTBIPBII, 9HTHOSAEYMETTiK VY KBbIMHBIH, TYBICTBIK
KaTbIHACTapABIH, 94€yMeTTiK KYPBIABIMHBIH KepceTkimn Je 0Ooaa aaaabl. EHal ocblaapabiy
9PKAaIChIChIHA KeKe TOKTAABII KOPeaik.

3 https://kk.wikipedia.org/wiki/ Kasak_KkorambIHBIH_3THOSJICYMETTIK KYPbLIBIMBI
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OaeyMeTTiK YXbIMABI KaaAbIITACTBIPYIIbI (akTop peTiHAeri Kbi3meTi. Tapuxu
TYPFbI4aH aAblll KaparaHAa OyHBIH ©3iHAiK ceipaapel Oap. Ajamra ecim Oepy, ayease, aAeyMeTTiK
opTaJarbl CypaHbICKa OallaaHbICTHI TybiHAaFaH. IIIbIFy, KOVIBLAY TapuXbl ©Te KOHe 3aMaHAapFa,
aArallKbl PyAbIK KOFaMFa Oaphblll Tipeaeai. AT Oepy Hemece eciM MeAeHy IIapTTaphl XKaAllbldaH
>Ka/KBbIFa Kapall ayblcca Kepek, sSFHI oyeli STHOHMMAep Ialija O0ABIN, KOFaMABIK CaHa KeTiAreH
callblH O4ap aHTPOIIOHMMAepre Kapaiil oibickaH. Koramaa >xeke agamMaapAblH o91eyMeTTiK peai
>KOFapblAaFaH CaliblH 9PKAIICBICHI KeKe eciMaep MeleHe OacraraH, Oya — KOFaMHBIH MdJeHU-
callaAblK JaMybl o9pi agaM KYKBIFBIHBIH KepceTkimrepi. Byrinri relabiMga eyeade py, Taiilia
aTTapbIHBIH, COJaH KeliH Kici aTTapbhlHBIH IIBIKKAHBI Typaabl OoaXkKaMJap aiThblAaAbl.
T.KanysakoB e3 3eprreyiHge «Op0Oip pyablH Oeariai Oip ecimaepi Hemece OipHele ykcac
ecimaepi 6041a4bl, 04 eciMaepMeH OyKia Taiila imriHAe coA PyAblH ©3i FaHa IalijaslaHa ajaAbl,
eHjellle apOip MyllleciHiH eciMi Je OHBIH Kail PyAblH aJaMbl eKeHiH KepceTesi», — AeNTiH
mikipre Tokrasaapl. OcbiMeH Oipre, eprejeri pyaap aTTapbIHBIH XailyaHaap aTTapbIMeH
OariaaHBICTBI OOAFaHBI TypaAbl Ol aliTKaHJ4a Aa CcOA eHOeKKe Oblaail JAell ciaTeMe >KacaliAbl:
«Kei1bip pyaapaplH aTTaphl XallyaHAap aTTapbIMeH ge aTtadaThiH OoaraH. CeHeke TaliIlachblHAa
Kacxolp, ato, macoaxa, KyHowis, 0yzul, OarviKuLbl, KOKKYmar, 0ypKim AeTeH ceri3 py Oap ekeH. XaAbIK
ay3bIHAAFBI aHbI3 OOMBIHINIA, Oacka pyAap alo MeH OYFbl aTThl pyAapJaH TaparaH KepiHeai» [6, 47-
49 6.]. XartyanaapAbIH aTTaphl 9pi coa py OachIHBIH eciMi peTiHJe ge >KyMcaAFaH.

bya KoagaHpicTaH —Taiilla  aTTapbIHBIH  Y>KBIMAACTBIPYIIBIABIK,  Oip  OpTaabIKKa
KMHAKTAyBIIITBIK ~ KbI3METi  KOpiHe4i,  KasipriaHTpOIIOHMMUKaja 0o4apapl  TOIITHIK
aHTPOIIOHUMAEp AeIl aTaligbl. 3epTTeyllidep TONTHIK aHTPOIOHMMJepre AeHOTaThl TypAl

Oeariaepine Kapaii )KikTeAeTiH ajaMAap Y>KbIMBI OOABIIT TaObLAATBIH TaiiIla, OTOACHI, 9y AeTTiK
(amHacTIsT) eciMaepai JKaTKbI3aabl. bya ataaranaapapiH illiHAe eH KoHeAepi — Tarina. Tainaaslk
YIIBIM — OyA TapUXJ MaHBI3bI 30p 2A€yMeTTiK Y>KbIM, COHBIH apKacblHAa adaMAap Y KbIMBIHBIH
KYPBLABIMBI KaablTackaH. Ic xysinge Eypornaga caktraamaraH, aa A3nsHbIH OipKaTtap eajepinge,
Adpukaga, Ascrpaansaia, AmMepnkada OyTiHIi TaHAa 4@ ©3€KTiAiriH >KoraaTnaraH [7, 176-177 c.].
TonTeK eciMmaep HIa¥bIH TOII >KoHe KeaeMai Torm 6oabln ekire Oeaineai. IllarpiH TomKa
e3apa TYBIC, aralibIHABI HemMece MyaJeaec ajamAapAbl OipikTipin, Oipre aTay MakcaTbIHaH TyFaH
arayaap >kaTaabl. TOITBIK eciMAep Kasak XaAKbIHBIH TapMXblHAQ, LIeXXipeaiK aHbI3AapblHAA
>KoHe Kasipri KoadaHbICTapAa Aa cakTaAfaH. AThI aifThIII TYpFaHAali Oya TolTarbiAap OipHerie
azamMabl FaHa Oip aTayablH ascblHa OipikTipeai, «IIIafblH TOI» AeIll aTaybIMBI3 4a COHABIKTaH.
Meicaarl, mexipe gepekrepiHge MbIHaHAAM eciMaep Kesdeceai: boiaibex 6main MoMbIH eciMai
KBI3BIHAH TyfaH APFBIHHBIH >KeTi YABIH XaablK «JKeTi MmombIH» aram kerkeH, TepTkapa —
JKaprrakambIc OaTBIPpABIH, HaFaIllbLAAPBIHBIH eAiH JKayAaH Kop¥FaraH TepT yabl XKoni0ek, KaaaH,
Cyitin, beaek Oatwipaapra Oepiaren artay; Kpimmmak Tokrap Omain 6eiibimteci AAThIHIIAINTaH
— byarsn, Topel, Keaaenen, ¥3u1H, Kapabaasik aTTe 6ec ya Tyran. Ilexxipertiaep ocsl Oec ataHbl
Ka/bIH KBIIITaK illiHeH Aapaarl, aHalapbIHbIH aTbIMeH « AATBIHINIAII» JelI Te aTaligbl. beckacka
— >KeKe py OachIHBIH aTblHa OaliAaHBICTBI aTa eMec, epAiKIleH aThl ITBIKKaH Oec azaMHBIH
ypIlakTapblHa opTak atay T.0. bipuerie agamasnr Torrar, Gipikripin, 6ip eciMmmen aray Oacka
XaabIKTapaa Aa Oap. byaarima tonracy KaMTUTBIH eciMaepaiH KeaeMiHe OailaaHBICTHI
«IIaFbIH TOIITHIH» KaTapblHa Kipeai.

bipikripy, KaybIMAacThIpy KbI3MeTi Kasak INexipeciHae ailKbIH KopiHeai. XaABIKTBIH
Imexxipeaik aHbI34apbIHAA YATTH KYpayIIIbl ipi py-TaiinajapaH Oacrarn, OyTiHri yprakka Aeifinri
aTayJAapAblH OapABIFBI Kici eciMgepi peTiHAe TaHbBlAaAbl. ©O3iHeH TaparaH YpHarblH ©3 asCbhlHa
TOITACTBIpa ady MYMKIHAIri OOMBIHIIA STOHOHUMIE aliHaAfaH, OdapAbl aHTPOIIOHMMAEpPAeH
’KacaAraH STHOHNUM HeMece «aHTPOIIODTHOHMMAep» AJell aTaiiabl (0ya opaiiga «®THOHMM»
TepMIHIHIH FBIABIMU allHaAbIMAA¥Fbl MaFbIHAChl MeH Kasak, IlexXKipeciHeri TyciHiriniyg apacbiHia
e3iHAiK epekieaikTep Oap eKeHiH aram ©TyiMi3 Kepek) «ATa» TepMUHiHiH OipikTipymriaik,
JKMHAKTaybIINTHIK ~ MarbiHachiH — A.CeligimOexTiH — eHOerineH  Kesgecripemis. Oa Yiicin-
IIAIBIPAIITel  00A4BICBIHBIH, Oacmrbickl Koivicoitmac Kapara geren kicizepain maara 0Oaii,
JKBIAKBICBI JKeTepAiK eKeHiH >KoHe KoaacTeiHaa 1500 miaHplpax ©OoaraHbIH ainTaAbl. bipre
aTaAFaHMeH Oy araifbIHABI €Ki XKIriTTiH eciMAepi. FaabIMHBIH aliTybIHINA: Ka3aKThIH A9CTYpiHAe
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ar-aTarbl KaTap IIBIKKAH aralibIHAapABIH ayblld-eAl coaapAblH eciMJAepimeH aTadaabl [8, 374
0.]. Ocpl MBICaaAarbl €Ki aJdaMHBIH eciMaepi ayblaabiH (Oip KaybIM eAJiH) aTayblHa alfHaABIII,
SKYPTIIBIABIKTBL ©3 asCbhlHa TOIITacTBIpbIl OThIp. KasakTelH IHIexipeciHderi pyra IIBIKKaH
aTayaAapAablH OapAbIFbl >KMHaAKTAYBIIITHIK api OipikTipy, YMBICTBIPY KaOiaeTiMeH OChI TOITBIK,
eciMJaepain KatapbiHa Kipeai. ¥ATTBIK JAeHrelijeri ayKbIMbl OOMBIHIIIA OAapAbl «KOAeMAi TOIl»
eciMJepiHiH KarapblHa >KaTKbi3aMbl3. KoraMABIK-91€yMeTTiK TypFbldaH KaparaHja OyaapAblH
Ka3aKThIH HTHO?AEYyMeTTiK JKYIieCiHiH KaAbIITacyblHAA ©3i1HAIK OPHBI YAKEH.

Kici arrapsIiHBIH Py aTTapblHa, KepiciHIlle py aTTapbIHBIH KiCi aTTapblHa aybICHIII OTBIPYEI
TapuxTaH Oap KyOblAbIC. O1eyMeTTiK opTajarsl eciMAep allHaABIMBI OAapAbIH MaFbIHAABIK 9pi
ABIOBICTBIK >KYJeCiHiH e3repyiHe >KoHe TypaKTayblHa, eKiHIIIiJeH >KaAIlbl eciMiepAeH >KaAKbl
eciMAepaiH >Kacaady A9CTYpiHiH OpPHBIFybIHA, TPAaHCOHMMAEHY KYOBIABICBIHBIH IIaiiga OOAybIHA
aapin KeareH. Ocplaaliina Kici eciMAepiHiH KpI3MeTi DapbIChIHAa 9PTYPAi KbIpAapbl MeH OipTyTac
0O0AMBICHI KaABIIITACTHI.

KoramabIK KypblabIMHBIH Oearneri periHgeri KpismerTepi. Koram KypblabIMBI Typai
TOIITapAaH, KaybIMAacThIKTapAaH Kypadaabl. OaapabiH OipiryiH Kasipri sepTreyiiidep curaTbiHa
Kapall «XKaIlllall KaybIMAacy» >KoHe «TONITBIK KaybIMJacy» Jell eKire Oeainl KapacTbIpaAbl.
JKamnmait KaybIMAaCTBIK CTUXMAABIK JKaFAalija KaAblIITacalbl JKoHe 03 MyllleAepiH MeXaHMKaAbIK
JKO/ZIMEH >KIMHATBIH a3AbI-KOIITi aMOP(THIK cUIlaTKa 1e 604bII Keaeai. byaapapiy My1eaepine
COFBICKA Kapchlaap, KOpIIaraH OpTaHBI KOpraymibiAap T.0. ceKiaai TomTap >KaTaAbl. Aa OfaH
Kapchl OarbITKa «TOMTHIK KaybIMAACTBIKTap» HeMece «d1eyMeTTiK TOITap» KaTaAbl. OAeyMeTTiK
TOIITap ©3iHiH OipTeKTiAiK >KoHe TYPaKThLABIK CUIIaTBIMEH epeKIleeHeai. Mbicaasl, puaocodpus
JKoHe d/eyMeTTaHy MeKTeIlTepiHiH ekiaJepi T.0. ©4eyMeTTiK ToITapAbIH Herisri Oearici — imki
KYPBLABIMHBIH 00AYBI, COHBIH apKacblHAa OyTiH MeH OHbIH 0©AiKTepi aliKbIH KOPiHiIl Typaasl [2,
123-124 6 ]. ©aeymeTTiK KypPBLABIMHBIH KOMIIOHeHTTepi aayaH TypAi. COHBIH imiHAe 0TOaCchIABIK
MHCTUTYTTapAbl 4a OCBI TOIIKA >KaTKbI3y¥a 004aapl. OTOaCH JKeke MyllledepAeH TypaAbl, Oeariai
Oip TekTiH allHaJacblHa >KMHaKTaJaAbl (TeK >KeHiHJAe co4 KelliHipek). CeMTill KOFaM 941eyMeTTiK
TONTapJaH Kypaaca, 91e€yMeTTiK TOIIThIH Oip KOMIIOHEHTi — OoTOachl ©3iHiH MyIeaepi apKblAbl
Y4Bl KaybIMJAACTBIKTBI KypayIllbl DAeMeHTTep peTiHAe Kbi3MeT eredi. bipryrac mMasMyHBI
MeH ABIOBICTBIK, MAaFBIHAABIK OOAMBICEI apKBIABI Kici eciMaepi KOFaMHBIH YATTHIK KeaAOeTiH
aliKbIHAANABI, a4 YATTHIK epeKIllelik ajaMAapAblH ©3apa >KaKbIHAacyblHa, OipiryiHe bIKIIaa eTeai.

©O/eyMeTTiK KaTblHacTap TYPFBICBIHAH aAfaHJa Kici eciMAepiHiH KbI3MeTi MaHBI3AbI pea
aTkapaasl. O agaMAabl aTaifAbl )KoHe €O adaMHBIH OasaMachiHa alfiHadaabl. O3 )KOK >Kep/e OHBI
eciMi aaMacTeIpadpl, SIFHU 04 TypaAbl OapAbIK aKHapaTTap eCiMHiH aliHadachblHa TOIITacajbl.
Ocplaariia yATTBIK eciMaep >KeKe aszaMarTapAbl aTall OTBIPBII, YATTBIK KOFaMABI Kypay
KBI3METIH Je >Ky3ere acelpaabl. bya opaiiga exi Maceae oiira opaaaapl: Oipi — eciM MeH agam
apacblHAaFbl OailAaHbIC, eKiHIICI — AeKcMKaablK OipaAik peTiHAe eciM MeH OHBIH MarbIHacChl
apacsiHAaFrsl OariaaHbic. EciM MeH azam apachIHAAFbI OalilaHBIC JKeKe TyAfara KaThICTBI 0oaca,
eciM MeH MarblHa OipAiri Y>KbIMFa KaTBICTBI, ©MITKeHi eciM Y>KBIMABIK OpTaja CypbIITalalbl,
MarbIHaCbIHA YATTBIH TapMXbl, MdAeHIeTi, TYPMBICH T.0. aKIlaparTap >KyKTedeAi >KoHe HOpMara
alrHa/AaApbl.

Ecim agamapl aray, esreaepaeH axkblpaTy, IIBIKKAH Teri MeH Kell Kardaiida TyFaH >KepiH
6iaaipy T.0. KpI3MeTTepAi aTkapaasl. Kasipri kesge Oya KpI3MeT adaMAbl atay >KoHe aiKbIHAAY,
SIFHU ecCiM >KoHe TeK (dpaMmans) TypiHAe OpHBIKKaH. Op YATTHIH ©3iHe ToH eciMaepi 0oaaAbl,
eciMgep MeH OHBIH MoH-MarblHachl >KoHe COA VYATTBIH MoAeHHeTi, AsCTypAl o4eyMeTTiK-
TYPMBICTBLIK epeKIlledikrepi e3apa cabakTacThIKTa 9pi yitaecimae 60aaabl. Ochl yiiaeciM apKblLAbI
Kici aTTapbl )Keke ajamMaapAbl aTall OTBIPBIII, 2A€yMeTTiK MaAeHUeTTiH aschblHa TOIITacajbl, OChI
epekIreiri OOIbIHIIa OipTyTacThIKKa 1e 00Aaabl. bya opaiiga yATTBIK MaJeHIeT KOHTeKCiHAeri
AHTPONOHMMAIK KEeHICTIKTiH >KeKeJereH 9AeMEeHTTepiH, SFHM OpTaK Ma3MYHABl KYpPalThIH
JKeKe/ereH Kici eciMmaepiH kepeMis. ExiHIItizeH, eciMaep MeH coa yAT eKiaaepiHiH caHbl Oip-OipiHe
coliKec KeAMelial. AgaM caHBI KalllaHAa eCiM CaHbIHAH apThIK, COHABIKTAH, Oip ecimai OipHerie
ajaM meaeHeAi, ssFHN Oip ecim OipHelrle, Kelije KOIITereH alaMAapAbl ©3 asChlHa TOIITACThIPaAbl,
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OipikTipy, VIBICTBIPY KBI3METiH ae aTKapaabl. Koram >KkekeilereH azamaTTapAaH Typaasl, ad
0JAapAbl eciMaepcis eaecTeTy MYMKiH eMec. BypbIHFEI 3aMaHAapAa adaMHBIH a3aH IIaKbIPBLABII
KOJIbLAFaH eciMiHeH Oacka Oip, Kelige OipHellle ecimi O0AFaHBI Typaabl Aepekrep Oap. bapabrrsr
0oaMaca ga, KeITereH ajaMAapAblH, COHBIH iITiHAe TapUXU TyAFadapAbIH TypAi ecimaepi Oyrinri
KYHTIe >KeTinl oTeIp. MbIcaabl, AGblAail XaHHBIH TapuXxTa TaHbIMaa eciMiHeH Oelek O0iamaHcyp
(meiH aTh1), Cabasak (aakar aTsel) ecimaepi 6oaraH. Coa cexiaai Abait, [llokan, Komxke, Coxen
T.0. 2aKan ekeHi Oeariai. bipak e3 3amaHAapbIHBIH eciM KOAJ4aHy IIapTTapblHa calikec Oyaap
pecMu Typae TipKeAai, TapyXu Ty AFaAap >KaAIbl KYPTIIBIABIKKA OCBI eCiMAepiMeH TaHbLAABL.

A2 xasipri samaH adaMbl ©3iHiH asaH IIaKBIPBIII KOMBIAFaH eciMiHe Tikeaell ToayeaAl.
OMipaeri xargaiiaapra OaliaaHBICTHI ajdaMFa TYpAi dakall eciMaep TeaiHyi MyMkiH. Coa cexiagi
aliKBIHAAYBIIITHIK MaFbIHaa Pybl MeH TyFaH >KepiH KOCBIII aafaHAap aa 6044b1. Meicaas, TapakTs
Axkceaey (CeitaimOek), TyHrpimoOait aa-Tapasu (JKamanKya0B) HeMece KOcapAbl aliKbIHAAYBIIIT
cunateigarel «CokeH cepiHi» OCbl TOIKa Kocyra Ooaaabl. bya opaiiga IIplrapMaliblABIK,
azamMaapsl e34epiHe TeAill aafaH TypAi AakanTap Tek (PpaMmans) OpHBIHA Aa KOAJaHBLAFaHBIH
atan eotyimis kepek — TapaxTtel Akceaey, TyHrpimOait aa-Tapasu, Okxim Tapasu T.0. ocwl
KbI3MeTiMeH epekKilleleHeai. bya KoadaHbIcTap eKi Typai aTbl-’)KOHMeH TaHbIAyFa KYKBIKTBIK
TaJartap OOVIBIHINIA IIeKTeY KOVBLAMAMTHIHBIH Oiagipeai. Aa Byra — boaat, Bepkyr — Aiibek,
Buxropus — Arima T.0. — 6asa KyHiHAe KaTapJAacTapbl TapallblHaH TeAiHIeH Hemece oce Keae
e34epiHe AaKall eTill aAblIl, KOIIIiliKke TaHbIMaa OoafaH ecimaep. COHbIMeH, JKIHAKTall aliTcak,
ajzaMAbl Kasipri KOFaMHBIH MYIIeci peTiHJAe >KoHe 94eyMeTTiK KYPbhLABIMHBIH Oealleri peTiHge
TaHBITATBIH eCiMJep AaKall )KoHe pecMI Jell aTaAaThIH eKi ToKa OeaiHeai. Pyxanmsar aaeminge
Aakarl eciMHIH KOAJaHbLAYbIHA €pKiHAIK OepiareHMeH, pecMI KOAJaHBICTa Ky KaTTarbl HYCKAChI
Herisre aabiHaAbl. By KYKBIKTBIK TYPFBIAaH JKOAFa KOVBLAFaH, COHABIKTaH 9P a4aM ecimi apKbLAbI
©31 eMip cypill )KaTKaH KOFaMHBIH MYIIeci peTiHAe TipKeJeAl KoHe coaail 0oAyra MiHAeTTeaeAl
(KYKBIKTBIK KY>KaT >KOHiHJAe 94 KeliHipek). O3reaepaeH albIpblll TaHyFa MYMKiHAIK OepeTiH
azaMaTThIH eciMiHe, aTbI->)KOHHiH Oip KOMIIOHEeHTi — agaMHBIH TeTi Koca TipKeaeAi.

Tek — agaMHBIH KiMHIH ypIIaFsl >KoHe OaAackl eKeHiH, Kell ea4epae KaHAall 91eyMeTTiK TOIIKa
>KaTaThIHBIH, Kail YATTBIH ©Kili eKeHiH Je aliKbIHAal Typaabl. JaMblraH eajepAil OapAbIFbIHAA
AepAik TeK Maceaeci ©3iHIH OpailAbl MIeNIiMiH TalmKaH. MbIcaabl, aFbIANIBIHHBIH, PpaHIly34bIH,
HEeMICTiH, KopiCTiH, OpBICTBIH T.0. OapABIFBIHAA TeTi apKblABl YATBHI TaHBIABII TypaAbl. Tek, srHu
dpammans — ap yarreiy nacroptel. Ockl Opaifda IacHopT JAereH CO34iH MarblHachlHa YHIiAill
kopeaik. OprIc TiaiHiH TyciHgipMe co3airinge: «1. Vecin KyeaaHABIPBII TYpaThIH PeCMI Ky KaT»
Aeniai Ae, 2. Mammna, anmapar T.0. Tipkeymni Ky>KaT» JereH TyciHiK Oepiaeai. OcbhIHAQFDI
«KY9AaHABIPYIILD» XKoHe «TipKeyIlli» Co34epiHii MarbIHACHIH aAbIIl Kapacak, Terimi3 e aszaMHbIH
Oeariai Oip yAT eKiai ekeHiH Kya1aHABIPYIIIBI JKoHe VAT MYIIIeci peTiHJe TipKeyIni Ky>KaT 00AbII
mpiragpl. JKep IIapblHAAFLI XaAblK CaHBIHBIH apTyblHa OalidaHBICTBI YATTBIK eciMaepAain
KO/JaHBbICbIHAA KaliTalaHy Maceaeci TybIHAAIl OTBIP, 04 Oip XaABIKTBIH, MeMAeKeTTiH illliHae FaHa
eMec, XaAbIKapaablK Jgdpexkele Ae KepiHic Oepyde. bya Maceaeni miemryaid Oip MyMKiHAiri
perinage JKCH-ai (xkeke calikecTeHaipy Hewmipi) arayra 0oaapl. Koram MyieciHiH e3ine
KaTBICTBI MdAiMeTTepMeH coliKecTiriH aHbiKTay Kesige JKCH-ai naiigasany Ko4aiiabl, ©MTKeHi
KYKBIKTBIK TYPFBIAaH aAfaH/Aa aThl->KOHHIH TYPaKTBLABIFEI Kell JKafaalida maptTel. Otdace! Kypy,
KoMeeTTiK >KacKa TO/AFaHHAH KelliH aThI-)KeHIH e3repTy, KaTe >Kas3blly, KazaKlIaday T.0. cexiaai
cebernrTepMeH Ky>KaTTarbl aThI-)KOHIe ©3repTyAep eHIi3iAill Typaabl.

ATBI-KOHAI aay KYKBIFBI >KoHe OHBI ©3IepTy TMICTI Ky>KaTTap apKblAbl PyKcaT eTiATreH.
Mpsicaasl, «Heke (epai-3aliBINITBIABIK) >KoHe oTOackl Typaanl Kazakcran Pecriybankaceaeiyg 2011
KBIAFBI 26 >KeaTokcaHaarel No 518-IV Koaekcinae» (opi xapait — Koaekc)[16] xici ecimaepine
KaTBICTBl Macelelep HaKTbl KepiHic Ttamkan: 31-Oam. Epai-saifblnTelaapablH TeKTepAl TanAay
KYKBIFBI; 63-0ar1. basaHbIH aThIH, OKeCiHiH aTBIH JKoHe TeTiH aly¥a KYKBIFbL; 64-0amn baaaHbIH aThiH
>KoHe (HeMece) TeTiH e3repTy; 225-0amn. Heke K1I10AbI (epAi-3aifbIITTEI 00y AbI) MEMAEKeTTiK TipKey
Ke3iHJe epai-3alibIIThAapAblH TeKTepiH >kasy TopTi0i; 30-tapay. ATbIH, OKECIHIH, ATbIH
JXKOHE TEI'TH AYBICTBIPYAbl MEM/EKETTIK TIPKEY: 257-6am. ATbIH, oKeCiHiH
aTBIH, TeriH ayBICTBIPYABl MeMAEKeTTIK TipKey VIIiH Heri3; 258-Oarl. ATbIH, 9KeciHiH aTbIH,

BECTHMK Espasuiickozo HauuorarbHozo yHusepcumema umenu /.H. ['ymuresa. Cepust Purorozus Ne 4(149)/2024 37
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



B. ©00yaruyavl, I'. Maxmym, Yxan FOiisno

TeTiH ayBICTBIPYABl MEeMAEKeTTiK TipKey opHbI; 259-0am. ATBIH, oKeCiHiH aTbIH, TETiH aybICTBIPY
Typaasl oTiHimt; 260-0ar1. ATBIH, 9KeCiHiH aTbIH, TeTiH aybICTBIPYAbl MEMAEKETTIK TipKey TypaAabl
OTiHIIITI Kapay Mep3iMAepi; 261-0am. ATBIH, 9KeCiHiH aTBIH, TETiH ayBICTBHIPY TypaAbl OTiHIIIIKe
Koca OepiseTiH Ky>KaTTapablH TisOeci; 262-Oar. ATbIH, 9KeCiHiH aTblH, TeriH aybICTBIPYABI
MeM/eKeTTiK TipkeyJeH Oac TapTy; 263-Oam. ATbIH, o9KeCiHiH aTbIH, TeriH aybICTBIPY Typaabl
aKT >Ka30acCbIHBIH Ma3MYHBI; 264-Oam. ATBIH, 9KeCiHiH aTbIH, TeTiH aybICThHIPYyFa OailAaHbICTBI
e3repTyre >KaTaTblH MaAiMeTTep; 265-0ar. ATBIH, 9KeCiHiH aTbIH, TeTiH aybICTBIPY Typaabl Kya4iK
Oepy; 266-0Oar. ATBIH, 9KeCiHiH aTbIH, TeTiH ayBICTBIPY TypaaAbl Kyoaik; 267-Oam. AzaMaTTbIH
aThl, 9KeCiHiH aThl, TeTi ayBICTHIPBLAFaHBI TypaAbl XabapAaHaThIH MeMAeKeTTiK oprangap Tisbecit.
banrrapapin aTayaapsl Kici aThI->KOHIHIH KYKBIKTBIK-HOPMATUBTIK peTTeAyi TypaAbl akIlaparrap
Oepint Typ. OcbIHAAFBI HETi3Ii KbI3MET aThI-’KOHAL aay >KoHe e3repTy Typaabl. 3aH KOFaMABIK,
JKarjaildapApl peTrey VIIiH, XaAbIKTBIK AdCTYpAePAiH epeKIleAikKTepiH eckepe OTBIPLII
AaiiplHAaAaabl, coHABIKTaH Koaexcreri HopMmaaap KasakcraH >karaalibiHa CcoliKeC AaliblHAAABIII
oTeIp. bya opaiiga Gipep moceisere Haszap aydapa Keryre 0oaaabl. bipinmmici,

«baaaHbIH aTbIH, 9KeCiHiH aTbIH >KoHe TeriH adyra KYKBIFbI» JereH ceiideMae OaphIC celTirimeH
KeJeTiH CO3 «aady KYKBIFbI» OOABII ©3TepTidyi Twic aen oiiAaiMbI3. «AdyFa KYKBIFBI» JereH
CO3 «aaMay¥a KYKBIFbI» geTeH KapaMa-Kapchl oif TyAblpaabl. Exinnrigen, 63-0an «baaanbiy aTbiH,
9KeCiHiH aThIH >KoHe TeTriH aAyFa KYKBIFbI Oap» JKoHe «MiHAeTTi» 00AybI THiC (a4 keTiM Oaaasapapt
aceIpall aaly, oKe-Iermreci Oearicia Goay T.0. >Kargaiidapra >Keke Oam Kepek). bya yATTBHIK
AJCTYPAIH TadallTapblHa colikec Keaedi. YATTBIK A9CTypiMi3ae >KoHe AiHM ceHiMiMi3 e Kici aTbiHa
Oaca Hasap aydapblaaasl. Mbicaabl, Oacka aralibIHHBIH acklpayblHa OepreH Oasa eMipAeH oTKeHJe
JKaHa3aChlH TyFaH oOKeCiHiH aTbIMeH IIbIFapasbl. byaan esre Je oke MeH 0ada apachlH
JKaAFalThIH «YABl», «KBI3bI» CO3Jepi eXealeH XaaAblK YFBIMBIHAA Kasipri TeKTiH OpHBIHA
’KyMcaaraH. ©.bexerixanHplH MypaaapeiHga kesgecetin TeaebGait AagaGeprenyar;, Moaaarn
TeiapiOaity an1, Axait baiimypeinyael, Epskan Ecenreaaiyast, Manepxan Illoaakyasl, KacsiMxan
©O0iaxanyabl, XaceH JKaHKaITy sl T.0. ceKiaAi aThI->KeH K0AAAHBICH Ka3aKTHIH A9CTYPAi yATiCiHeH
aapiHFaH [9, 364-367 ©.]. Oaap OyriHge yATH KasaK asaMaTTapbIHBIH TeTi peTiHAe pecMm
OexiTiAreH >KypHaKTapAblH Oipi 604bII TaObLAAADL.

Owmipre keareH apOip co0u ecimiH, 9KeCiHiH aThIH, TeTiH aAyfa KYKbLABI OOAFaHMeEH, OHBI
TaHAay KYKBIFEI e3relepre OepiareH. HoTiokeciHae IIeKTeH IIBIKKAH, COOMAIH HAMBICHIHA THETiH
TYPAi eciMaepail KOMBIAYbIHA K04 Oepiaeai.

O/eyMeTTiK opTaja TaHbLAy MeH OeAriai Oip KOFaMHBIH a3aMaTbl peTiHAe pecMIU TipKeay
asaMaTTapAblH TOABIK aThI-)KOHI apKbLABI JKY3€ere acaAbl, COHBIH iIIiHAE asaM TeriHiH OPHbI YAKeH.
TexTiH agamAbl e3relepaeH JapadayMeH Karap TYBICTHIK >KaKbIHABIFBI OOVBIHINA alaMAapAabl
TonrtacTeipadbl. OpbIc TidiHIH TyciHAipMe cesairine >xyriHcek: «@Pammanmsa 1. Kici ecimine
TipKeAeTiH Mypara KaaAfaH OTOAChIABIK aTay; 2. 9yaeT; 3. orOachl» JereH MarblHaJlapJa
JKyMcaJdaTelHBIH = aifTagpl [10, 848 c.]. OHOMacTMKaABIK TePMMHOAOTUAAAFbI MaFbIHACHL:
«AgamHBIH Oeariai 6ip orOackiHa JKaTaTBIHBIH (MYIIIeci ekeHiH) 6iaaipeTiH Mypara KaAFaH pecMu
atay. AHTponioHUMHiIH Oip Typi» [11, 140 ©.]. beariai 6ip agaMHbIH 9yaeTi peTiHAe OHBIH aThIH
dpammans erin aay, cakray kep OeTiHAeri XaAbIKTapablH OipaspiHaa Oap. Oaapaa ¢pammans
KaHAall TeKTeH TaparaHABIFBIH OiadipeTiH OeAriHiH KbpI3MeTiH ae atKapaadbl. bya ¢pammansHey
OipiHII epekireairi, aa eKiHIIICI — 94eyMeTTiK KbI3MeTi. ©/AeyMeTTiK Y>XKbiMAap Oeariai Oip
KO3KapacTapAblH, TaHBIM-TYCiHIK II€H MaTepualAblK UTiAiKTepAiH HeridiHAe KaablTacagbl. bip
OTOACBIHBIH MYyIlleJepi Ke3KapacTapBIHBIH OPTAKTBIFBIHA OaliAaHBICTEI eMeC, OpTaK MYAJe,
TYBICTBIK, >KaKbIHABIKTapABIH ceOeOiHeH Oipireai. Orbachl KOFaMaa 91€yMeTTiK KYPbLABIMHBIH
Oeareri peTiHAe KpI3MeT eTeai. KazakThIH 49CTypAai TYpPMEICBIHAQ OTOACLAAPABIH OPHBI YAKEH,
0AapAbIH OapABIFbI OTaFachIHBIH eciMiMeH (MbIcaabl beskeliiH yiti) atraaraH. Aybladap Aa ©3iHiH
cesycrap >KeTekKIllidepi MeH aKcakaabl, yakeHiHiH (KyHanOall ayblabl) aThIMeH artaaraH. bya
epeKIireaikTepi OovibIHINA aaFaHAa PpaMIANS TEPMUHI 0mazacel, ake, ama, aAybliA AKCAKAAbL, Keide py
T.0. TYBICTBIK aTayAapAblH MaFbIHaChIMeH Calikec Keleai. AHTPOIIOHUMAEPAIH o4eyMeTTiK

* Eckepry: bya Maceae cOIMOAMHIBUCTUKAABIK TYPFBIAAH aAFalll peT o3 00T OTHPFaHABIKTaH, OKBIpPMaHapFa
TOABIK 9Pi HAKTHI MaAiMeTTep Oepy MaKcaThIHAA KOAeKC OaIllTaphIH aTaybIMeH Oipre TOABIK Oepill OTBIPMBI3.
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KbI3MeTI >KMHaKTayBIIITLIK opi JapadayblIThlK curatka ue. JKeke agam — o4eyMeTTik
KYPBLABIMBIHBIH MYIIIeci, a4 ajaMAapAblH KaybIMAacybl — KOFaMABIK, TYTaCTBIKTBIH KOPiHici.

KoraMm aaeymerTik TonTapdaH KypadaAbl. O4eyMeTTiK OpTaja eMipre KeAreH Ke3 KeAreH
oM aaeyMeTTeHy YyJepiciH OacplHaH Kellipeai. ©JeyMeTTaHy caJacblHAa Ilaiiga ©OoaraH
«deyMeTTeHy» TepMMHi TyAFaHBIH 94eyMeTTiK KacheTTepiH KaAblITacThIpyAbl Oiagipeai, aramn
aliTKaHAa, azaMat OOVibIHa ©31 eMip Cypil OTBIpFaH KOFaMHBIH epeKIlleAiKTepiH ciHipeai, >KaAIbl
KOFaM eMipiHe ToH KacueTTepAi OOIbIHA KIHAKTAall KeJe XKeKe TYAFa peTiHAe KaAblIITacaAbl JKoHe
epekIlle KacueTTepiMeH ©3iH-e31 KepceTyre MYMKiHAIK adaabl. KoraM agaMHBIH MaJeHHU
9/eyMeTTiK KeA0eTiH KaABIIITacThIpaAbl JKoHe JKaAIlblFa MaHbI3ABI XKYIeHi KYPaTBIH Y KBIMABIK
Mealepaepai (Kypic-TYphIC, Aarablaap, ceiidecy MajeHueTi T.0.) MeHTrepyiHe BIKIIaa eTeai.
Urepy aspexkeci KeTize Keae eHAl Oya Meallepaep TyAFa OOAMBICBIHBIH aXkKpIpamac OeairiHe
aliHaAaApl, IFHV OHBIH DapABIK KbLABIKTAaphl €PiKci3, ©3iriHeH api OailKaycpl3 ajaMHBIH OOJbIHAA
KaliTaAaHbIIl OThIpaAbl. AgaM OoVibIHAAa 00AaThIH >KoHe OHBIH KOFaMHBIH Oip Oealleri peTiHae
Ka/AbIIITaCyblHa BIKIIaA eTeTiH OyHJall YAepicTi o4eyMeTTaHy FBIABIMBIHAQ «TYAFaHBIH
d1eyMeTTeHyi» aell aTaiiabl. Ochl yaepicTepAiH HoTUXKeciHAe 9P ajaM d4eyMeTTiK KYPbhLAbIMHBIH
Oip Oearlerine artHaAaAbL.

Asam MeH eciMHIH e3apa Oipairi >keke adaMmJapMeH Oipre oaapAblH eciMAepiHiH e
aaeyMeTTeHyiHe bIKnaa eteai. T.JKanysakoB agaMHBIH KOFaMJarbl OPHBI Typaabl aliTa Keae
«d1€yMeTTiK epe» TepMUHIH yCbHaAbl. TaabM ajdamaapAblH OTOACBIHAAFBI, KbI3MeTiHJerl,
cazayaTThl ©Mip CaAThl YCTaHBIMBIHAAFBI OpPHbIHA MbICaljap KeATipe OTBIPBII, KicCi aTTapbIHBIH
TOTEeHIIIe JKoHe KOFaMABIK MaFbIHACBIHBIH Oap eKeHiHe TOKTaJlaAbl XKoHe celiley TidiHae, Oeariai
Oip Y>XbIMAa, SFHM 94€yMeTTiK KOHTEeKCTe MaFbIHACBIHBIH ©3repill OThIpaThIHBIH anTas! [12, 60
|- Kes xearen aaeymeTTik opTaga adaM ecimi apKbLAbl TaHBLAAABI A, €CIMHIH ABIOBICTBIK TYAFaChI
MarbIHAChIHAH aAbICTall, ©31 aTam TypraH ajdaMAbl 0ia4ipy KbI3MeTiHe KeIrleAi. ATHI aTaAfaHaa
alfHaJlachIHAaFbLAap eCiMHIH MaFbIHaChlH eMec, COA alaMHbIH 03iH ecke adaAbl. CONMTIII Ke3 KeAreH
azaM eciMi apKbLAbl KOFaMABIK KYPBLABIMHBIH OeiriHe aitHaAaAbl.

¥ATTBIK KOFaMHBIH KepceTKimi petingeri kpisMerti. Kici ecimaepi Geariai Oip yaTTeiH
AeKCUKaAbIK KOPbIHAAFBI CO3epAeH JKacaAaTblH 00AFaHABIKTaH, COA VAT TiAiHiH 3aHABLABIKTapbIH
KaObL14aiiAbl. ABIOBICTBIK JKoHE KYPBLABIMABIK YATiAepi ge coa TiAAiH ©3iHAIK epekieaikTepiHe
colikec >Kacadaabl. Tapux KolHaybIHaH >KeTKeH Kici aTTapbIHBIH OipTyTac O0OAMBICHI — YATTHIK,
KOFaMHBIH KepiHici 001a asaapl. AHTPOIIOHUMAIK KOPABIH TYTaCc Ma3MYHBI XaAbIKTBIH TYPMBIC-
CaAThl, IIapyallblAbIFEI MEH DKOHOMMKACHI, >KaAIbl AyHMeTaHBIMBI KoHe MoJeHM-TaHbIMABIK
Ke3KapacTapbl Typaabl akllapaTTapAbl KamMTuabl. Tapuxm Typr¥bldaH aAblll KaparaHaa Ja
aHTPOIOHNMMAIK KOPABIH >KaAITbl Ma3MYHBI OCBI aTaAfaH (paKTopAapAbl KAMTUTBHIHEI OaliKalaAbl,
ozapaa Typai 4dyipaep MeH Ke3eHAepdaiH i3aepi cakraaraH. JepTTeylli FaabIMAap
«['eorpapusabIK aiiMaKThIH TapUXBIH OKM OTBIPBIIL, JKepP-CyAbIH Here coAall aTaAFaHbIH TepeHipeK
Oiayre, aa Typai yAaTTrapra Kapail OTHIPBII OJAapAbIH aTayJapbl COA XaABIKTBIH HeTisri
epekieairiveH Tikeaell OallAaHBICTHI eKeHiHe KO3 >KeTKidyre OOAaTBIHBIH» aiiTaabl [13, 344].
XaAbIKTBIH OacblHaH KeIlIKeH aAyaH TypAi >Kafgalidap MeH TYPMBIC-TipIIiAiriHiH, HaHBIM-
ceHiIMIiHIH epekileaikrepi Kici eciMmgepiHiH Ma¥rbIHaChbIHaH KOpiHIC TalKaH, Oya TYpFblAaH OA
AdCTYpAi KOFaMBIMBI3ABIH DTHO?/A€yMeTTiK TapUXbIHaH aKHapaTTap Oepeai. DTHO91eyMeTTiK
KOFaM/Ja YAT, agaM, eciM ylueyiHiH Oipairi e3iHAiK MaHbBI3Abl poa aTkapaabl. ¥AT ©Kiajepi MeH
0AapABIH A9CTYpAi eciMaepi e3apa yiiaeciMae >KoHe OipTyTacThiKTa 004a OTBHIPBIN, KOFAMHBIH
YATTBHIK KeAOeTiH, KOFaMABI KYpayIllbl DTHOCTBIH OeliHeciH aiiKpiHAal Tyceai. Typai asyipaepre
ToH eciMAepAiH MarblHachlHaH C€OA Ke3Jerl casCU-MdJeHM, 9dAeyMeTTiK-DKOHOMMKAABIK
Ke3KapacTapAblH Oeariaepin kepyre 0oaaabl. MeMaeKkeTTiK cascaT yATKa OYpbLAFaH CaliblH
KOFaMABIK CaHaja 4a YATTHIK eciMaep >KaHFbIpa Oacraniael. JKaamel Tiagik cascar aaeM eagepinge
MaHbI3ABl pea arkapaabl. Cascu Koagay TalKaH Tidgep KalllaH Ja epKiH daMyfa MYMKIHAIK
aaaapl. Kici eciMaepi apKbLaBI eaJeri TiaAiK cascaTThIH Kail Tiare OarbITTaAbn (Oip eageri Typai
TiaAepain iImiHAe) >KYPTisiaill OTBIpFaHBIH Aa IIaMasdayfa 0oaaabl [14, 86-88 ]|. KasaxcranHbiH
Toyeacis ea petinae samy OapbICBIHAAFBI TOKipMOeciHeH KopeMis, OChl JKblAJap illliHAe YATTBIK
aHTpoNOHMMMsIAa OipItaMa esrepictep 00A4BI JKoHe 04 Y3AiKCi3 KaAFachlll Keaeai. bya — xici
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aTTapBIHBIH VATTBIK OO/AMBICKA Kapail Oypbiay esrepicrepi. COHFBI >KblAAapBl >KaHFBIPYABIH
CUTIaTbIHAH TapyXM, VATTHIK TYAFadapAbIH eCiMAepiH KOIO, eciMAepAiH KasakKlila >KaHa yATriaepiH
Kacay, KypaHI eciMaep MeH AiH KalipaTKepAepiHiH eciMaepiH KOIO ceKiaAi OarbITTapAbl KOpeMis.
Toeyeacizaikke aeiiiH aThI-)KOHI Kas3aKIlla azaMaTTap CaHBI caycaKIleH caHapAbIK KaHa 0o.ca,
Kas3ipri Ke3ae eaeyai KopceTKilTepre XKeTilr oTeIp. JKeke 3epTreyaepimMiseH MbIHAHAAN MaAiMeT
aAbI OTBIPMBI3: 2022 SKBLABI OKYFa TyCKeH OapAblK abutypueHrrep caHsl — 50531 6o.4ca, COHBIH
imi"ge KasakIasanrassl — 35718, srun 70 naiibizgaH acTsl. bya ey OipiHim KOFaMABIK caHaAaFbl
>KaHFBIPY MEH VATTBHIK TeKKe Opaly yAepicrepiHiH >kemici.

Kici eciMaepiHiH 81eyMeTTiK-AMHIBMCTIKAABIK MaHI KalllaH Aa COA YATTBIH TYPMBIC- CaATHI,
AyHUeTaHBIMBIMeH cabakrachill >KaTaAbl. KoramMablK KaTblHacTap >Kylieci, KOFaMABIK CaHaja
OpHBIKKAH VFBIM-TYCiHIKTEp, agaMJap ©Mip cypill OTBIpfaH 3aMaHa CypaHbICTapbl MeH
TaJallTapbl, KOHiA-KY!l CypeTTepi, JKeKke alaMJapdaH Oacrall, eaAiK Aspekere AeNiHIi >KaAIlbl
KOFaMABIK, KeliJe COHBIH iIliHAeri Y>KBIMFa OpTaK Myadeaep T.O. ceKiaAl KYHABLABIKTapABIH
OapAbIFpl Kici eciMgepiHiH Ma3MyHBIHA >KMHaKTadaAbl Aa, YATTBIK PYXaHUATTBIH aATBIH
KasblHacplHa aitHadaabl. OcplaapablH OapABIFBIHBIH 94€yMeTTiK KaTbhlHacTap HoTIUKecCiHJe
AYHUere KeAyi Kici eciMaepiHiH 91e€yMeTTiK O0AMBICBIH COMAANAbI, HOTVDKeCIHAe YATTBIK eciMAep
YATTBIK KOFaMHBIH KOpCeTKillliHe aliHalaAbl.

KoporTeiant

Kes xearen KOFaMHBIH KYPYIIBICE — a4aM, agaM3aT 0a1acblH aHTPOIIOAOTTAp — JKaAMBl Typi
MeH TYCiHe, IICMX0A0ITap — MiHe3 KyAbIKTapblHa Kapall 0eei, COHBIH iIlliHAe TiAi MeH A9CTypi
OolibIHIIIA ©3apa KaKBIHBIPAK, YKCAac TOITap — XaAbIKTap, yATTap OolibiHINA OeaiHeai. byHbIH
OapabIFpl  ajaMJAapAblH  Y3aK yaKbpITTaH Oepri OipaecTikTep MeH KaybIMAACTBIKTap KYpPY
OappIcBIHAQ KaAblITackaH Oipirin emip cypy d¢opmaceiHelH Typi. Kasipri kesge yakeH
OipaectikTep MeMAeKeTTIK JeHrelige — TypAi yATTap MeH yAbICTapAbl OipikTipinm oTbIpca,
eH Killici — oT0achlABIK AeHTelije eKi JKoHe O4aH Kell ajamMAapAblH OacklH Kyparl oTeip. Ocbl
YKBIMAApABl KYpayIllbl ®AeMeHTTep — MHAAMapATaraH agamjap Oip-OipiHeH eciMi apKbLAbI
aKbIpaTbLAaAbL.

AjaM aa1eyMeTTiK opTaja eciMi apKbLAbl TaHbLAaAbl, €CiMi apKbLABI 91€yMeTTiK KY PhLABIMHBIH,
Oip Oeamerine aitHazaabl. Eq Gipinmii ecim gereHimis — agzaMHBIH o3i. OViTKeHi Kas3ipri Koramaa
ecimi Doamaca, agaM Jda >KOK JeIl ecerlreaeal, sIFfHU ajaMAbl ayiTca eciMi, eciMid aiiTca agam
OJBIMBI3Fa KeAei. AliHaAackIHAAFbI ©3iH KOpIlIaraH KaybIMHBIH OeAariai Oip agaMFa KapaThLAbII
alTBIABIIT >KaTaTbhIH >KaMaH-’KaKChl MiKipaepi, Tiaekrepi, ceaeMJeMeaepi OHBIH eciMiMeH
DallaaHBICTBHIPBLAAABI JKoHe coFaH OarpiTTadaabl. Kasak TiaiHAeri «Kakchl aTThl 6044b1», «KaMaH
arpl LIBIKTBI», «aTbIHHAH allHaJallblH» HeMece «aTbl KYPCBIH» JeTeH TYpaKThl TipKecTepaeH
eciMHiH apThIHAA TYPFaH ajaMAbl KepeMmis. TypaKTel TipKecTep — TY>KbIPbIMAAABIII, TypaKTaAraH
oIl MeH HiKipAiH Tiageri kepiHici. OaapAbIH KaABIITaCyhl Y3aK yaKbITTapAbl KAMTUABI JKoHe Oya
KOFaMABIK CaHa MeH A9CTYpAi Ka3aK KOFaMBIHAAFBI a4aM eCiMiHiH KaHINAAbIKT MaHbI3ABLABIFBIH
KepceTe alaTbIH (PaKT.

Ecim — aTagan 6asara KaaaTelH Mypa. Ecimaep apkblabl agaM ©3iHiH IIBIKKAH TeTi Typaabl
aKIaparrap aJa adaAbl. AlfHaJachbIHAAFbl TYBICTAapbIH TaHUABI, OJapMeH OalidaHbBIC OpHaTa
aaaapl. Kasak XaaKbIHBIH A49CTYPAl KOFaMABIK, KYPBLABIMBIH/AA DTOHSAEYMEeTTiK TOITapAblH, OPHbI
yakeH. Pyapk >Kyliere HerisgeareH KaszaK KOFaMBIHBIH KYPBIABIMBIH BSTHOHUMAEP MeH
aHTPOIIOHUMAEPCi3 eAecTeTy MyMKiH eMec. byTiHri yakpiTTa Aa Oy KylieHiH 49cTypai yariaepi
KasakK XaAKBIHBIH CaAT-A9CTYpPiHAe, TYPMBICBIHAA CaKTaAbIII OTHIP. JKaHa 3amaHFa caii ecimaepaiy
’KacaayblHAa 4a OCBI AdCTypaep >Kui Kesgeceai. Kasak eciMgepiHiH 94€yMeTTiK MoHi Typaabl co3
KO3FaraH/a eH OipiHII azaM MeH eciMHiH >KoHe eCiMHiH TyAFachl MeH MaFbIHaCBhIHBIH apachlHAAFbI
GariaaHpIcTap¥a MaH Oepiayi Tuic. Ocpl yImeyiniH Gipairi (agam — eciMHiH TyAFachl — MaFbIHACHI)
aHTPOIIOHMMAIK MaFblHa MeH a4eyMeT TapallblHaH TeAiHeTiH MaFbIHaHbIH apa KiIiH alllblIl TaHy¥Fa
MYMKiHAIK Oepeai.
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Myaaeaep KaKkTbIFBICHI
Maxkaaaga Myaaesep KaKTBIFBICHI JKOK.

ABTOpAapAbIH KOCKaH yaeci

b.96ayeanyapnr — MakaaaHBIH TyY>KbIpbIMJaMachlHa, MakKaJda TaKbIpbIObIHA KaTbICTBI
MarepuaajapAbl OKBIIl, IIeTeAAiK >KoHe OTaHABIK FaAbIMAApAbIH eHOeKTepiH 3epaeaeyre,
MaKa/aHbIH paciMeayiHe 03 yaecid KocTbl. ["MaxmyT, Wxan IOitans — MaKasa MaTepuaagapblH
capaJar, TaaAay >Kacay¥a I1aiijaabl AepeKTep >KMHaKTayFa aT CaAbICTHI.

A2aFpIC alITy JKdHe Kap KblAaHABIPY Typaabl aKkmapar

Maxkaaa KP I7Kb AP23489736 «Kaszak eciMaepin mmdpabiK mmaaTrdpopMa asichlHa >KIHaKTay
JKoHe JKaHa TexHoJoIusidapra OelliMaey» aTThl MeMAEKeTTiK IpaHTThIK (2022-2024 >xblasapra
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B. Abdualiuly?, G. Mahmut? Zhang Yuyan?
1 Xi’an International Studies University, Xi’an, China
2 Xinjiang University, Urumgi, China
3Lanzhou University, Lanzhou, China

Semantic features and social function of Kazakh names

Abstract. The formation and development of Kazakh names occur on two bases. The first base is
related to linguistic features, specifically linguistic patterns. Development in this direction includes the
structural system and semantic field of personal names. The second base pertains to the functions of
names within the social environment, including their role in regulating relationships between people
and the official registration of citizens living in a particular society. Connection between citizens and
their names is crucial from both linguistic and sociological perspectives, as any person is recognized
as a member of society through their name and is acknowledged by their environment. A name serves
as evidence of a person’s existence and status as a full-fledged citizen of a specific country. Like other
citizen rights, the right to a name is protected by law.

Just as society cannot exist without individuals, individuals cannot exist without names. Personal
names often become associated with specific personalities; for example, “Abai” evokes the great
Kazakh thinker rather than its original meaning, “smart, wise.” This shift reflects the influence of social
relations. Names unify and reflect national identity, making their sociological study essential. This
article analyzes these aspects through an interdisciplinary lens.

Keywords: anthroponym, ethnonym, ethnoanthroponym, anthropoetnonym, socialization, social
status, sociology, sociolinguistics

b. A6ayaanyast!, I'. MaxmyT 2, Uxan HOisanab3
1Cuanbekuil yHusepcumern uHocmpantovix asvikos, Cuaro, Kumai
2Cunvysanckuti ynusepcumem, Ypymuu, Kumaii
SVuusepcumem Aanvusxoy, Aanvuxoy, Kumai

CeMaHTHYeCcKVe OCOO€HHOCTH ¥ COIMaabHasaA (PYHKINS Ka3aXCKMX MIMeH

Annoramus. PopMupoBaHue M pasBUTHE Ka3aXCKMX MMEH IIPOMUCXOAUT IO ABYM OCHOBaM.
ITepBast ocHOBa CBsI3aHa C SA3BIKOBBIMU OCOOEHHOCTSIMH, TO €CTh C A3BIKOBBIMM 3aKOHOMEPHOCTIMI.
PassuTie B 9TOM HampaBAeHUU BKAIOYaeT CTPYKTYPHYIO CHCTEMY M CeMaHTUYeCKOe I10Ae ANYHBIX
nMeH. Bropast ocHOBa OTHOCKTCS K PYHKIVAM MMEH B COIMAABHON Ccpeje, X POAU B PeTyAMPOBaHUN
OTHOIIIEHNII MeXAYy AI0ABMU, a TakKe K OpUIIMAaABHONM PerncTpanyuu IpakdaH, IIPO>KMBAIOIINX B
onpegeaeHHOM obmectse. CBA3b MeXKAY Ipa’kgaHaMM U MIX UMeHaMU OYeHb BasKHa C AMHIBUCTIYECKOI
U COLIMOAOTMYECKON TOYKU 3peHNs, ITOCKOABKY AI0DOI 4eA0BeK PeruCTpUpPYeTCs B KauyecTse 4YleHa
oO1ecTBa IO CBOEMY MMEHN U Y3HAeTCsl CBOUM OKpy>keHHeM. VIMs — BTO J0Ka3aTeAbCTBO TOTO, UTO
4yea0BeK CyIIeCTBYeT U sIBAsSeTCs IIOAHOIIPaBHBIM I'pakAaHMHOM olpejedeHHON cTpaHbl. IIpaso Ha
M3, KaK U ApyTHUe IIpaBa I'pa’kAaHMHa, TaKXKe OXpaHseTCsl 3aKOHOAaTeAbCTBOM.

Kax oO111ecTBO He MOJKeT CyII[ecTBOBaTh Oe3 YeA10BeKa, TaK I YeA0BeK — 0e3 MMeH. /ldHble UMeHa
CO BpeMeHeM CTaHOBSTCS acCOIIMMPOBaHbI C KOHKPETHBIMM AMyHOCTAMU. Hampumep, nms
«Abari» BBI3BIBaE€T 00pa3 BEAMKOTO Ka3aXCKOTO MBICAUTEAS, a He ero IlepBOHava/lbHOe 3HaueH!Ue —
«YMHBII, MyAp5blii». CoBpeMeHHOe 3HaueHNe MIMEeHM CBA3aHO C €T0 MeCTOM B OOIIlecTBe, YTO OTpaskaeT
BAVSIHIE COIIMAaAbHBIX OTHOIIEHMII. /lIaHble IMeHa, O0beAUHs AI0Ael], OTpa’kalOT HallIOHAaAbHBIN
COLIMyM, YTO JeAaeT MX BaXXHBIM OOBEKTOM COIIMOAOTMYECKOTO aHaam3a. B craTtbe mpeacTaBaeH
KOMIIAEKCHBIN MeKAMCIIUIIAMHAPHBINA IOAX0J, K U3yYeHMIO DTUX acIIeKTOB.

KaioueBble caoBa: aHTPONOHMM, STHOHUM,  STHOAHTPOIOHUM,  aHTPOIIOSTHOHUM,
colaAM3alis, ColMaAbHbIN CTaTyC, COIIMOAOINS, COIIMIOAMHIBUCTIKA.
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FriapimMmu makaaa

K.A. batpip6ekosa!t =", C.P. bopanOaes? =, H.C. Xaankosa’

12M. ©yeso6 amvindazvt Onmycmix Kasaxcman yrnusepcumemi, [Hvimxenm,
Kasaxcman

30. JKoarnibexos amvindazvt Onmycmix Kasaxcman nedazozuxkarvlx yHusepcumenti
Hlvivmkernm, Kasaxcmar _

(E-mail: kamshat.batyrbek@mail.ru, 2sandybai60@mail.ru, khalikova_nurilal976@
mail.ru)

MbaMayK KBIIIIIIaKTaphel TidiHAe JKa3blaFaH XKa30a ecKepTKimTep
koHe «bariTtaparty’a-Ba3ux» KOA>Ka30aCbIHbIH MaHbI3bI

Apgarma. Makasaga opTa FacbIpABIK MoMAYK-KBIIIIIAK TidiHAe >Ka3blAFaH
’Kasba ecKepTKiIlITep KapacTBIPBIABIN, COHBIH imriHAe «baitrapary’a-Ba3mx»
eCKepTKillliHe Oall1aHBICTH Maceaeaep TaadaHaasl. Kelmimmak >xasba eckepTKimrep
TiaiHiH Kasipri Kaszak TiziMeH cabaKTacTBIFBIH 3epTTey, OAapAbIH apachIHAAFLI
TapMXM-TeHeTUKAABIK OalldaHBIC IIeH TapuXu JaMy apHaJapblH aHBIKTayFa
MYMKiHAIK TyFbI3aabl. Makadaga arOeridik IleH >KbLAKbIFa OallaaHBICTLI, 9CKepPU
eHepre KaTbICThl «Kurtad c])I/I puitasaTu-a-xaia» >keHe «Kwurab OaitrapaTy-a-
Basux», «MyHuar-ya-rysar», «Kuradb ¢u FeiapIM oH-HymImab» arTel >Kasba
ecKkepTKilTepre Taajay >KacaablHApl. ConblH imriHge «baritapaty’a-Basmx»
’Ka3ba ecKepTKilliHiH epeKIileairi aHbIKTaaAwl. «bairtaparty’a-Basux» >xaszba
eCKePTKillli — aTOeTiAiK IeH >KbLAKbIFa Oall1aHBICTBI BeTePUHAPABIK KbI3MET TYpaabl
eHOek. «baiitapaTy a-Basmx» Koaskazbachl — BeTepuHapmsA caJachbIHAAFB aca
MaHBI3ABl eHOeK peTiHJge KBIIIaK TiAiHiH FLIABIMM A€KCUKAaCBHIHBIH JAaMYbIH,
COHJall-aK OpTarachlpABIK KBIIIIAKTapAbIH M3ACHM-PYXaHU >KoHEe 91€yMeTTiK
OMipiH 3epTTeyre MyMKiHAIK TyFbI3aTBhIH aKHapaTTapAblH SKUBIHTHIFEL. Makaaasa
Oya KoAKa30aHBIH KYPBIABIMBI, Ma3MVHBI, Tidl XoHe TapMuXU MoHi TaljaHaAbl,
COHBIMEH KaTap OHBIH Kasipri Tia FRIABIMBI MeH MdJeHMeTTaHy calalaphbl VIIiH
MaHBI3bI KapacThIPbLAaAbl.

Opra FaceIpABIK KYHABI JKa30a ecKepTKillTepAi 3epTTell, 0AapFa AMHTBUCTUKAABIK,
TapuXu TYPFBIJaH TaljayAap >KacayAblH Kasak FBIABIMBI YIIIiH MaHBI3bl YAKEH.
MbaMayK KBIIIIaK TidiHAe JKasbplaFraH >Kaz0a eCKepTKIIITepAl FRLABIMU aifHaAbIMFa
TyCipin, 0Aap4blH epeKIleAiKTepiH >KaH-’KaKThl 3epTTey OYTiHTi TaHAa Kasak Tia
OiziMi FBIABIMBI YIIiH yAKeH MiHZeTTepai aara TapTy4a. MakKaaaHbIH OacTbl
MakcaThl — MOMAYK-KBIIIIAK TidiHAe >Ka3blAFaH oOpTa FacBIPABIK >Kaz0a
ecKepTKiITepAiH KadaK XaAKbl YIIiH MaHbI3AbIABIFEI MEH OAapAblH Ka3ak XaAKbl
FBIABIMBI ME€H Ma/€eHMeTi yIIIiH OpPHBIH alikbIiHAAy >KoHe «balitaparty’a-Basux» aTThl
eHOeKTiH OacTHI epeKIlleAirid aHbIKTay.

TyiiH ce3aep: MOMAYK-KBIIIIIAK Tili, OpTa FacBIpABIK KO/AXKazDadap, TapUXMI
Kasba Mypaaap, «banrtaparty’ a-Basux» kazba eckeptkimi, artOeriaik,
BeTepMHAPABIK KiTall, TiAAIK Tasaay.
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K.A. bamwipoerosa, C.P. boparnboaes, H.C. Xaiuxosa

Kipicme

OpOip XaABIKTBIH pyXaHU 91eMiHiH KaifHap Ke3i KeHe TapuxTapJaH OacTay alaasl. Agamasar
KOFaMBIHBIH akbIpamac 0eiri 604p TaObLAATBIH TiAAiH AaMybl XaABIKTBIH TapUXbIMEH TBHIFBI3
OartaanbICTHI. TiaaiH KaabIITacybl MeH AaMybl Y34iKCi3 JKeHe Kypdaeai mmpoijecc. O aaeyMeTTiK,
MoJeHM >KoHe Tapuxu (paKTopAapAblH BIKIIaAbIMeH JKYy3ere achlll, FacklpAap KOJHayblHAA YHeMi
e3repir, gaMbIIl OTBIPABL. Tia TapuXbpIH 3epTTey apKblAbl Oeariai Oip XaABIKTBIH MaAeHMeTi,
TapUXbl >KoHe DTHOIeHe31 Typaabl MaHbI3Abl 9Pl KYHADBI MaliMeTTep ada aaaMbl3. COHbIMEH KaTap,
TiA TAapUXBIH 3ePTTeY TiAAiK KyOBLABICTapABIH ©3Tepy YAepiciH TyciHyre MyMKiHAik Oepeai. Tiaain
e3repyiHe acep eTeTiH iIlIKi >KoHe CBIPTKBI ceDenTep Tia 4aMybIHBIH ©31HAIK 3aHABLABIKTapel. Kene
TYPKi TiAiHiH TaOuFy 00AMBICH FackIpAap OOJBI KOIITETeH e3repicTepre YIIIbIpaIl 4aMbII OTBIPABL.

Tiaaig Tapuxmu agamy 3aHABIABIKTApBIH 3epTTey — >KaAIlbl TiATaHY FBLABIMBIHBIH KypdeAai
MaceaeaepiHiy Oipi. beariai Gip keseHge e3repicke TycCill OTBIpaTBIH TiAAiK KYOBLABICTapABIH
CBIPBIH OiaMeliiHIIe, TiAAIH ©3iHAIK CUIIaTBIH, MOH MaFbIHACLIH TYCiHY MYMKiH emec. Ocbl opaiiga,
TapuX TepeHiHJe JKaTKaH >kKa30a eCKepTKiIlITepAiH TidiH 3epTTey, Kasak TiAiHiH Tapuxu 4aMybIH
3epaeaeyre MYMKIHAIK Tyrpidaabl. Tia OisimMiHe KaTBICTBI TYPKOAOIMAABIK 3epTreylep Kail
yaKBbITTa Ja TiAIlli FaabIMAapABIH HazapbIH ©3iHe ayJapraH Kypaeai Maceaeaepain Oipi. Typkitany
MaceaeaepiHe ©3iHAIK ITIIKip aliThII, >KaH->KaKThl 3epTTey XyprisreHn B. Baproara, B.B. Pagaos,
IL.M. Meanopanckuii, C. Maaos, B. Baaaumupues, I. Pamcrear, H.A. backakos, B. Tomcen,
A.H. Kononos, A.H. Camoitaosny, H. Katanos T.0. raabiMaapAbl epekiie aTaybIMbI3Fa 00Aa/bl.
OraHnabIK TypKiTaHy FeLABIMBIHAAFE 3epTTey IIl.Yeanxanosran Oacray asaanl. Typki TiagepiHig
Tabufy  OOAMBICBIH,  AaMybl ~ MeH  KaJAbBIITacyblH  FBIABIMI  HeTi3Je  3epTTereH
A. banrypcemayan;, C. Amamxoaos, A. Awmamxoaos, K. JKybanos, ©. Mapryaan,
M. Tomauos, I. Aigapos, M. basakaes, O. Kaiigap, ©. Kypsiurpkanos, M. Opasos,
b. Carpiaapikos, P. CeizapikoBa, T.6. FaapiMAap eHOeKTepi Kaszak Tia 06iaiMiHiH TypPKOAOTMAABIK,
OpiCiH KeHeMITTi.

Typxi Tiagepiniy gamy TapuXbIH 3epTTeyje OpTa FachIPABIK Ke3eH epeKille MaHbI3Fa ne. bya
Ke3eHJe TYPKi XaAbIKTapbIHBIH MoJeHMeTi, aJeOueTi >KoHe Tiai aliTapAblKTail e3repicrepre
YIIBIpall, TapUXU OKUFalap apKblAbl YAKeH AaMy >KOAblHaH oTTi. OpTa FachIpAa KbIIIIIaK Tidi KeH
TaparaH MaHBI3AbI TidAepAiH KaTapbiHaa 00a4b1. Typki TiagepiniH Herisri 06iriHiH Ty TaMBIPEI
0OABIII ecenTeATeH KBIIIIAK TidiHiH ©3 Ke3eHiHae AaTtaiigaH /yHalifa AeifiHri aiiMakTapda
KOAAAHBIAYBI OHBIH TapUXM >KoHe MoJAeHM MaHBI3BIH Oarikartagsl. Keimmmak Ttiai e3 aamy
TapMXbIHAA XaAbIKTap apachlHAa KapbIM-KaTbhIHAC Tidl peTiHAe XaablKapaAbIK AeHrelire KoTepiaai.
ConbIMeH KaTap OpTa FachlpJa KBIIIIIaK Tidi FRIABIM Tidi, 94e0meT mneH >ka30a eCKepTKillITepAiH
Tii, ic-Karasaap Tiai, cayaa, 9ckepu Oackapy Tiai peTiHAe KoAaaHbICTa 00AFaHABIFEI Oeariai. Opra
FacpIpJarbl KBINIIaK TidiHiH Eypasus >xeHe JKepopra TeHisi aliMaKTapbIHAAQFbl YCTEMAIri
KBIIIIIaKTapABIH KOIIIEeHAiAiK ©pKeHIeTTiH OMiK yAriciH OarKaTaasl.

Moamayxkrep Omairi kesinge Mreicbip Men Cupus XepaepiHge KbIIIIIaK TidiHAe >Ka3blAraH
>Ka3Da eckepTkimrepain 6ipassl EBpomna easepinge sxoHe TypKUAHBIH cupek >Kazbadap KOpbIHAA
cakraaraH. lllereaik kiTamxaHadap MeH MyparaTTap KOpJAapblHAa CaKTaAfaH OapAbIK TYpPKi
XaAbIKTapblHa OpPTaK KYHABI )Ka30a eCKepTKIllITepAiH TYPKi XaAbIKTaphbl YIIIiH adap OPHBI epeKIIIe.
ArtaaraH ecKepTKiIITepAl 3epTTey >KaAllbl TYPKi XaAbIKTapbIHBIH TiAiH, COHBIH iITiHAE KBIIIIIaK
TOOBIHAH INBIKKAH Kasak TiAiHIH Tapuxm AaMy >KOABIH aHBIKTayja MaHBI3ABI OPBIH ajaAbl.
Mbamayk Omairi kesiHgeri >kaz0a eckepTkimTrepai M. Xoyctma, A. 3artonukoscknii, I1. Teaeran
CHUAKTHI FaAbIMAAp 94€MAIK MyparaTTapAaH Tayblll, OacrajaH MIsiFapAsl. JKaz0a eckepTkimmrepai
ayJapell, TiA4iK epeKIlesiKTepiHe TOKTaAAbl. MoMAYK-KBIIIIIAK TidiHAe >Ka3blAFaH KYHABI
eckeprkimrepai X. Kyn, M. Xoycrma, A. 3anonukosckmii, III. Teaeram, . Hagxni,
9. ®@a3pra0B T.0. FaabMJAap 3epTTereH. MoMAYK-KBIIIIAK TidiHAeTi eckepTKiITep Typaabl
FBIABIMU 3epTTey KyprisreH b. Araaaii, A. Vnan, P. Torapasl cbIHABI FaabIMAapAbl epeKIlle aTall
orcek 60aaap. M. Osnerrun, C. Terenai, X. Manbik, XK. demupasxu, M. Arap xoHe T.0. Typik
FaapIMAapbl MMAYK-KBIIIIIAK eCKepTKIIITepiH KapacThIpfaH. 3epTTey HbICaHbIHA aAbIHFaH
«baitraparya-Basnx» >kaz0a eckepTKillli MOMAYK- KBIIIITIAK TidiHAe >KasblAFaH OpTaFrachIPABIK,
KYHABI >Ka30a ecKepTKIlTepiHiH KaTapblHAa.
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«Kwnrab Garirapary-a-Basux» xazda eckeprkimiin Mexmer Dmun Arap, JKan Osryp, K. Osromuy,
Acarpixad Kypr seprrerl, FblAbIMM aliHaABIMEaA TYCIpAL.

Kermmmak tarirasapbIHbIH STHOT€He31 MeH TYBICTBIK IIIBIFY TeTi MaceaeAepie Tidaik, Tapuxu
TYpFblgaH 3epTreydep >Kyprisinn >xypren A. Kypsoinpkanos, T. ApobmHos, b. Kemexos,
b. CarpiHapikoB, O. Kepimyarr, A. lbaros, C. AxpimxaHos, A. l'apkasew, A. KaarsrpbOaes,
C. Kyaacos, K. Cakn, b. Batsipmiayas, K. Anap6aes, C. bopanbaes, b. Cyitepkya, M. Ca0rip,
K. CaapikOekoB T.0. CBIHABI FaAbIMAApAbI atan eTcek 0oaaapl. D.H. Haaxwum, D.J1. Pasbraos,
A. IOnycos, M. 3uses, A. Kypsinokanos, M.H. Makenosa, T. ApniHos, A.3. Pycremos,
C. Ayiicenos, M.b. Cabrip, A. Oaibekyasl, E. Ecoocsinos, T. Keiasip, K. Cakn, K. CaabikOexos,
K. Keiapripbaes, K. Aybaxkmposa, A. Mycradaesa T.6. 3epTTeyIidep MaMAYK-KBIIIIaK TidiHae
JKasplAfaH >KasOa ecKepTKillTepai 3epTTen, OAapAblH TapUXU-MAEHMU, AVHIBUCTUKAABIK
MaHBI3ABIABIFBIH TEPeH TYCiHyre yAKeH yJAeC KOCTBL. MoOMAYK-KBIIIIAK TidiHAe >KasblAFaH
JKoJdirepaep raabIMAapAblH 3epTTey HbICAaHBIHA aliHaAFaHBIMEH, eHAiri Oip Oeairi Tiammmi
FaAbIMAapAblH aaAblHa KOII MiHAETTepAl KOMBII, JKaH->KaKThl 3epTTeyAl KaskeT eTeal.

OaicTeMe XoHe 3epTTey daicTepi

3epTTey >KYMBICH OapBIChIHAA Ka3aK TiAiHiH TapuXu AaMybIH 3epTTeyre CEMTiriH TUTi3eTiH
MOMAYK-KBIIIIIAK, TiAdAepiHAe >KasblAFfaH oOpTa FaCBIPABIK eHOeKTepre, COHBIH iIliHJAe
«baitrapary’ a-Basnx» >xa3ba eckeprTkillliHe TaaJay >KacaablHABL. MakaaaHbl >Ka3y OapbIChIHAA
TOMeH/JETigel daicTep KOAAAHBIAABL: depekmepdi Kunay, marday, 0UOAUOZPAPUIALIK, KUHAKMAY,
Kytleaey, monmay, myxKvipoimoay, cypvbinmay, cunammay, mapuxu-carvicmoipmarot 7.6. Makaaaaa
KapacThIpblAFaH Macede OOMBIHINIA TYpPKiTaHYIIBl —FaAbIMAAapAbIH ~OChI  KedeH >kKasz0a
eCKepTKiIlITepiHe KaTBICTBl ON-IIiKipaepi >KyliedeHAl. MaMAyK-KpIIIIaK TiddepiHAe >Ka3blAraH
opTa FachIpABIK >KasDa eckeprkimTep MeH «baltapaty a-Basux» enOerin seprreyse Typik
FaAbIMAAphl ME€H OTaHABIK FaABIMAAPABIH eHOeKTepi JK1HaKTaAAbl. Tia 6iaimi caaaceiHAa 3epTTEey
JKYpri3reH FaapIMAapAbIH eHOeKTepi, odapAblH TYpPKi TidJepiHiH JaMyblHa KaTBICTBI aliTKaH
TEOPUAABIK IIaibIMJayAapbl, FRIABIMM HaKThl Ke3KapacTapbl KeaTipiaai. Opra  FachIpABIK
MOMAYK-KBIIIIIAK, >Ka30a ecKepTKIllITepi >KallAbl TapUXU AepeKrepdi Taadayda AepeKTaHyAbIK
TaaAayAbl KOAAAHYABIH MaHBI3BI 30p. ATOeriaik meH >KbLAKbIFa OallAaHBICTLI BeTepUHApPABIK
KbI3MeT Typaanl «baitraparty a-Basux» kasba eckepTKilmi >KailAbl OTaHABIK FHIABIMAA
aliThLAFaHbIMEH, JKeKe 3epTTey HbICaHbl peTiHAe KapacTelpblaMaraH. «barrapary’a-Basux» >xoHe
MOMAYK-KBIIIIIIAK, TidiHAe >KasblAFaH Oacka JAa >Kaz0a ecKepTKillTepai 3epTreyre apHaaAraH
eHOeKTepai XXylieaey, TaKbIPBIITLIH 3epTTeAy AeHTelliHe 1101y JKacayFa MYMKIHAIK TYFbI3aAbl.

Typxi TiagepiH, coHBIH ilTiHAe KbIIIIaK TOObIHA KipeTiH Kasipri Ka3ak TiAiHiH KaAbIIITacy,
AaMy TapUXbIH 3epTTeyde, OAapAblH TapUXM-CAAbICTBIPMaAbl I'paMMaTHKachl MeH TapUXu
AEKCHKOAOTHACHIH aHBIKTayAa, 9P TiAAiH ©3iHe FaHa ToH KbIP-ChIPBI MEeH epeKIleAiriH allkbIHAaya
OopTa FachIPABIK KBIMNIaK >kKa30a eCKepTKiITepiHiH alap OpHBEI epekile. Ocipece MaMAYK-
KBIIIIAK >kKa30a eCKepTKiIlTepi TiAiH 3epTTey KBIIIIaK TOOBIHAAFB TiadAepAiH AaMy TapUXBIH
3epaeaeyre K04 alllabl.

Taakblaay MeH HaTIDKeaAep

Opra racslpgarsl KBIIIIaKTap CasiCU-TapVXIM MaHBI3ABI OpBIHAA 0044b1. TaMBIpBI TepeHae
JKaTKaH TYPKi XaAbIKTapbIHBIH TOA TapUXbIHAA KbBIIIIaKTapAbIH alap OpPHBI epekiie. Ocipece
Ka3aK Xa/AKbIHBIH VAT peTiHAe KaABIITACyBIHBIH HeTi3i OpTa FachIPABIK KBIIIIIAK KOFaMBIMEH
Tikeaer1 6ariaaHBICTHL «KpIMIaK XaAKBIHBIH KaAbIIITaCybIHa OpTaK 94e0M TiaAiH mariga 00Aysl
yakeH yaec Kocrbl. Kazak TiaiHiH exxeAari apHachl >KoHe Ka3aKTbhIH TYyp-TYCiHiH KaAbBIITacybl Aa
AaMBII-KeTiAyAiH e3iHAIK Oip >karel 604wl caHazaabl. OpTa FackIpAarbl KbIIIIAK TeTiHiH Oip
apHara KYJMBIABII, YAKeH XaAblKKa allHaAybl Ja KasaK DTHOTeHe3iMeH TikeAeil OallAaHBICTHI eAi.
XI-XII ff. KBINIIIAK py-TalillaJapbIHBIH Oip apHaFa KYMBIABII KeTiAyi KasaK YATBIHBIH AyHUere
KeayiHae MaHbI3bI 30p 00aab» [1, 13].
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KeimmakrapaslH  TapuxbiHAa MoMAYK MeMJeKeTiHiH KYpblAybl MaHbBI3AbI TapuUXU
OoKMFraAapAbIH Oipi Ooablnl caHaaaabl. «JKaszba >Kegirep KypaMbIHaH Aaya3bIMABIK aTayalapabl
aHBIKTay OapBIChIHAA KBIIIIIAK XaHABIFBI KYpaMbIHAa OeAriai Oip cascu-s1eyMeTTiK MeMAeKeTTiK
KYPBLABIM OOAFaHBIH aHBIKTay, COHAAl-aK AayasbIMABIK, arayalap, aCKepy Kapy->KapaKTap MeH
9KIMIIIAiK-KYKBIKKa KATBICTBI Tapuxu OipAiKTep MeH apxamusMmaepai Tayblll, OAapAblH Kasipri
Kasak TidiHAeri 9THOAMHIBMCTMKAABIK CUIIAThIH TaHBITY Ka3ipri Ke3eH YIIiH MaHbI34bI IIapya» [2,
69]. Kpmmmakrap apab >xoHe 1mcaaM 94eMiHJe YAKEH BIKIIAaAfa e 0044bl. MoMAYKTep acKepu
JKoHe casicil KyphLAbIMAapFa acep eTill, MeMAeKeT OacKapy iciHe Tikeaeit apaaacTsl. MamMAyKTep
6maik eTkeH KezeHae Mricoip MeH Cupus >KepaepiHae Herisri KaThIHAC Tidl KBIIIIAK Tidi 60A4BI.
Ocplaariia KpIIMIaK Tidli MeMAEKeTTiK Tiad AopexkeciHe AeliH kerepiaai. Kpinmrak Tiainig
BIKITa/AbI KOIITETeH 94e01-MaAeH! MYy pajapAbIH AyHUere KeAyiHe e acep eTTi. JaaaablK Keleai
OPKeHIeTTiH bIKITaAbl HeridiHAe Iaiiga OoAFaH ecKepTKiIITepAiH Oip TOOB — MaMAYK-KBIIIIIIAK,
>Kazba eckepTkimrepi. Kasipri kasak TiiHiH KaAbIIITacyblHa Heri3 00AFaH KOHe KBIIIIIIaK aybI3eKi
Tial MeH KeHe KBIIIIAK >kKa30a 94e0mM Tiai MoMAYK-KBIIIIAK AdyipiHAe ©pKeHJAeIl AaMBIABL.
Opra racplpaapga KbIIIIaK TidiHAe KeIITereH rpaMMaTUKaAbIK eHOeKTep, co3Aikrep, aledu
IIBIFapMajap >KasblABIII Mypa 00AbII Kaaabl. Kpimimak TiziHae >ka3blAFaH >Kaz0a ecKepTKiITep
OyTiHri TaHAa pyXaH-MajeHM KYHABLABIKTapbIMBI3AbIH Oipi peTiHAe OarasaHya.

Keinakrap — opra rachIpAbIK TYpKi TaliadapbiHblH Oipi. Kpimmmakrap e3 3amaHbIHAA
opacaH 30p aliMakKa OMAiK KyprisiIl, casicu-9THUKaABIK ©3repicTepre bIKIAABIH TUTi3Al. «Opra
FachIp 3aMaHBIHAA KBIIIIIIaKTap yAaH Oaiitak TepputopusHbel MekeHgereH. Coatycrik Kapkas
Tayaapsl MeH KpIpbIM KbIpKadapbiHaH Oacrart baakan keAiHiH MaHallbIHAAFBI VIeH AaAaHbI TyTeA
KamTeiFaH. OcpbiHIma xepaiH Gapasirsl demr-m-Kpimmak («Kpimmmak gazacel») geTeH SKaAIlbl
aTtayMmeH ataaraH. Kpimmakrap 0yaaH aa 6acka skepaepae, Eruner nen Cupusaa, bateic Ykpanna
armarpl MeH HIbirpic EBporta eagepinge ge emip cypren» [3, 44].

Aemi Kpimak gaaaceiHad JKepopTa TeHisiHe aeliiH >KeTin, o4 >Xepaepae OMAiK KypraH
KbImakTap Meicbipaa 3 Ouairin Ky prisreH. bya keseH MoMAYK KbIIIIIIaKTaphl MeMAeKeT iciH 03
KOJAJapblHa aAblll, MATIIAABIK KYpPFaH Ke3eH OOABIN ecemnTeaeai. MoMAyK KBINIIAK Ke3eHi ipi
TapyXy OKUFadapMeH OailaaHbICThl 004451 1250 >KbLABI OpTaFachIpABIK MBICBIP CYATaHABIFBIHBIH
HeTi3iHKaJayIbsl  AII00MATepayAeTiKoKallbIHAapbIHaHOKIMeTOn AiTiHTapThIIIaAFaHMOMAYKTEP
1517 >xp1aFa AeifiH MBICBIpABIKTapFa OMAiIK Ky pridai. bacrankbida maTIIaHbIH Ky3eTIIIici KbI3MeTiH
aTKapraH KyAJap, yakKbIT oTe KeJe, aKblAbl MeH alidachl, YIBIMAACTBIPYIIBIABIK KaOideTTepiHiH
MBIKTBLABIFBIHBIH apKachlHAA 9CKepM >KoHe OKIMIIAIK OpBIHAApABI MeM/eHin, Omaeyrmi Tarr,
MeMJeKeT KalipaTkepAepi gopekeaepiHe aeliiH kerepiareH. Tapuxm gepexrepre cylieHceK
MOMAYKTep HeTidiHeH, KBIMINaK ©KilJepiHeH IIBIKKAH >KayblHIep Kyadap OOABIII caHadaAbl.
Mboamayk apad TiaiHeH KipreH kipMme ces. «Kasak TiaiHAeri apaO-Ilapchl ce3depiHiy TyciHAipMe
ce3airinae» MaMAYK Cco3iHe MbIHaHAall aHbIKTaMa Oepiaren: «Mamayk — 1. Kya. 2. VMeairinaeri
KO/ aCTBIHAAFEL 3. MBICBIp CyATaHAAPBIHBIH TYPKiAiK KyaaapAaH KypblaraH ockepi [4, 353].

MBpIchIpAaFbl MOMAYK CyATaHAAPBIHBIH O1AIri ©3 3aMaHBIHBIH e4eyAi OKUFalapblH TapuxTa
Ka/lybIHa Heri3 0044bI gecek Doaaabl. OiTKeHi O1aik OacblHAaFa 9KiMIIiAIK, ea Oackapy, acKepu,
MoaJeHm icrepre Oipmiama esrepryaep eHridai. Mbricaabl, Dackapy >Kyiteci KaiiTa KYpPBLABIIL,
e3JepiHe JeiliHTi KaAblITackaH dCKepy KYPBIABIMABI caKTall, aTThl capOa3 9CKepM >KacarblH
oTe JKOFapFhl AeHTelije 4aMBITThI. ThlabIM MeH a4e01eT gaMblll, TYPKi TidiHAeri OKyAbIKTap MeH
94e01 IIpIFapMaJapAbl apad >KoHe ITapchl TiadepiHe HeMece KepiciHIe apal >KoHe ITapChl
94e01 IIbIFapMadapblH KBIIINAK —TidiHe ay4apTTol. buaik ©OacblHa MoMAYK-KBIIIIIAK,
CyATaHAAPBIHBIH Kealyi YAKeH Tapuxy, 94e0u-MajeHN e3repicTepAil OpbIH aayblHa aAbIIl KeAAl.
Ocpl Ke3eHHeH MaMAYK-KBIIIaK o4e01 TidiHAe >Ka3blAFaH 9pTYpAi OarbITTarbl eHOeKTepAi
AYHUere Keaai. ATall aiTcak, AeKCHMKOTpaIsABIK-TpaMMaTUKaAbIK CO3AiKTep, 94e0u eHOeKTep,
AiHM, 9KIMIIIiZIK ic, COFBIC ©HEpi MeH aT Oeridikke KaTBICThI, Maa Adpirepaik capbiHja >Kas3blLAFaH
ayHueaep. CoHjaii-ak apab Tiaai GiaiMnasgap e3 eaiHiH MyAdeci YIIiH KBIIIIIAK TiAiH OKBIII
YlipeHy MaKcaTbIHAA TYPKi TidiHe KaThICTEI aAyaH TYPAi co34ikTep, rpaMMaTUKaABIK OKYABIKTap,
Y/AKeH-KilTiAl aHbpIKTaMaJap MeH HYCKayABIKTap >Ka3blll IIBIKTBI. MeMAYK-KBIIIIaK TidiHAe
JKasplAFaH MYHJall eHOeKTep coa KeseHJeri eMip TadaOblHa OaifAaHBICTBHI TybIHAAFaH
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eHOeKkTep 004AbI. YaKbIT ©Te Keae, MOMAYK-KBIIIIAK TidiHAe >KasblAFaH >Kaz0a ecKepTKiITep
TiAAIK gepeKTep MeH TapuXU-Ma/AeH!U aKIlapaTTapAbl OOJbIHA JKIMHaKTaraH KYHABI JKagirepaepre
aifiHaaABl. MoMAYK-KBINIIAK TidiHAe >KasblAfaH >Ka30a eCKepTKIITepAl Tapuxm opi Tiagik
TYPFbl4aH TaaAay, KbIIIIaK TOOBIHAAFBI TidAepAiH KaABIIITAaCy 3aHABLABIKTapbIH 3epTTeyre YAKeH
MYMKiHAIK TyFb13aabl. Faapivm M. Cabsip «Kpinmaxrany» enoeringe «TypkiTaHya KoHe KbIITIIIaK,
>Kasba ecKepTKillliHiH 3epTTeAyi, >KylieAeHyi, odapAblH TidiHiH (OHO-MOpP(PO-ceMaHTUKaABIK
TYPFbIAaH KapaCTLIPBLAYBI ©3€KTi Maceae» AeIl TY>KbIPEIMAaakl [5, 38].

Beariai 6ip 9THOCTBIH AyHMeTaHBIMBI, M3AEHMETI, IapyalllblAbIFbI, CAAT-A3CTYPi MeH HaHbIM-
ceHiMAepi Tial apKblABI KepiHiC Tayblll OThIpadbl. TiaaiH e3iHAIK y3aK agaMy Tapuxsl Oap.
Kanmama racelpaapAbl apTka TacTafaH Tid yakKbpIT eTe Kele, (POHETMKAABIK, JAeKCHUKa-
ceMaHTMKaAbIK, e3repicrepre yIIbIpaliabl. YaKbIT ©Te Kele MarblHachl KYHTipTTeHIeH, TillTi XaAblK,
JKaAblHaH >KOFaATBHIIl aAFaH aTayAapAblH CBIPBIH alllyja TapuX KOMHayblHAa >KaTKaH >Kas0a
MypaaapablH OopHBI epekiite. CoHgail Ka3ba ecKepTKillTepAiH yAKeH TOObIHa OpTa FachIPABIK,
KBIIIIIAK TidiHAe >KasbplAraH KYHABI XKajirepaepai aira aaambid. Cupusa MeH MEBICBIp JKepAaepiH
MeKeHeIl OMAIK JKYprisTeH KbIIIIaKTap >KepridikTi XaAbIKTapAbIH CasiCi- 91eyMeTTiK >KoHe
pyXaHU-Ma/€eHU, FBIABIMIU ©OMipiHe KaTThl bIKINaA >Kacaabl. MbICBIpga TybIHAAraH KoITereH
aHpI3Jap, HaKTBl TapuUXMU OKMUFaJap, ASCTypAep, CoyAeT eCcKepTKillTepi MaMAYK Ounairimen
Tikeaell OalldaHBICTBI TybIHJAFaH, ald COA Ke3eHJe JyHMere KeAreH >Kasz0a ecKepTKimirep
TYPKOAOIMS FBLABIMBIHAA MOMAYK-KBIIIIIAK, >Kas3ba eckepTkimrepi Jen aTadadpl. «Typik
CyATaHAapPBIHBIH YKiMeTi aifObIHABI e4i: oaap ©3 aHa TidiHAe ceiiaeiiTiH, Oackapy OmMAiKTepiH ge
ochl Tiage >KyprisetiH. Typki Tiai TyfaH Tiare AailbIKTBI KypMeTKe 1e OoaaTblH. MeM.eker
Oacrplaapbl MeH TYPKi XaAbIKTapbIHBIH YIBITKBICEI HeTi3iHeH KbIIIIakTap OOAFaHABIKTaH,
CyATaH capaifbIHBIH MaHBIHAAFblAap KBIIIIAK TidiHAe >Kasblll, KBIMNIIaK TidiHAe CellJereH.
Keinmak 1iai MaMAyKTep MeM/eKeTiHAe TYPKi TallIladapbIHBIH opi aybIseki ceiiaey Tiai, api
’Kasba Tiai (ic Karasgaphl, FRIABIMM eHOeKTep, 94e0m IIbIFapMajdap >KasblAaThIH Tia) OOABII
Typabl. Oa adyipae Oya Tiage KoATymMa KepKeM oAeOmeT IIbIFapMaJdapbl MeH ayjapMa
a4eOueTTep ae TybIHAAN OacTaabl» [3, 53].

Tapuxra ©3iHAIK i3 KaaabIpFaH TYPKi-KbIIIIIIAK TidiHAeri KYHABI »Ka30a ecKepTKilTepain Oip
6eairi Meicerp MeH Illam arimarbiHAa Iaiida 0oaraH. Mamaykrep Omairi keseHiHAe MpIcbIpaa
KeHiHeH KOAJaHBIAFaH MoMAYK-KBIIIIAK Tidl opTypAai TaKbIPBIITBIK-Ma3MYHABIK CHUITaTTaFbl
>KasDa eckepTKilTepain maiija 60ayblHa Tikeaeil acep eTTi. MaMAYK KbIIIIIaK Ke3eHiHAe TypKi
(KBIIIIIAK) TidiH yifpeHy MakcaTblHAa 9PTYpAi IpaMMaTMKaAbIK CHUIIATTarbl eHOeKTep MeH
cesaikrep naitga 6oaraH. «Kumab ar-udpax Au aucanu ar-ampax», «Kumady maxxmy’ mapdxymar
mypKu Yya a’dxkamu ya myzyau ya apcu», «Kumab am-myxda as-saxuiia pur-Ayeamu am-mypxuiiar»,
«OA-Kayanum ar-xyarutia audadm ar-Ayzam-am-mypxutia», «Kumab ad-oyppa ar-myodviutia u aa-
AYea am-mypKuutia ara am-mamam ya Ir-kamar», «Kumab ar-oyreamu ar-mywmar ya gu Ayeamu am-
mypx ya ar-kupoxkar», «Qui-Llydyp ad-sahadus ya ar-Kuma aAr-axmaous Gu aA-Ayeam am myprus»
aTThl eHOeKTepAi OChl CUIIaTTa Ka3blAFaH >kKa3Da ecKepTKilllTepAiH KaTapbhlHa JKaTKbI3a alaMbl3.
Mamaykrep aoyipiHAe >kasblaFaH eHOekTepain Oip Oeairi o4e0m, MoaeHM eHOeKTepAiH
KaTapblH KypaiiApl. ©4e01 KaHpaa >Kas3blAFaH IIbIFapMajapAblH KaTapbiHa «Kumab T'yaucmarn
oum mypxu», «Juyanu Kancyh aa-Faypu» cbIHABI >Ka30a eCKepTKIillITepAi >KaTKbI3ybIMBI3Fa
0oaaAbIL.

Mamayk  KeseHiHAe — AiHU-AUMAAKTUKAABIK  OarbITTa  «Mpuladyr-myayx — yac-
caramut»,«Kumab maxadouma A6y ar-Aaiic ac-Camaprxandu», «Kumab pu ar-puxh ou-a-aucam
am-Typxu», « Myxadoumamyar-zasnayu dur-Moam», «Kumab ad-Aazea», «Hehxyr Depadic» aTThI
’Kazba Mypadap >KasblAFaH. MoMAYK KbIIIIIaKTappl OMAIK >KYpridreH aliMakTa >Kas3bIABIIT OCBI
KYHIe KeAill JKeTKeH eCKepTKIllITepAiH eHAiri Oip TOOBIH oCKepM capblHAA Xay2epuLirik, cozvic
oHepl, amoOeziAlK TaKpIpbIITapblHAA >Ka3blAFaH IIbIFapMajap Kypayael. Memayk cyaraHaapsl
OMAiK KypraH Tapuxu Ke3eHAe MoMAYKTep COFbIC ©oHepiH Iebep MepreH capOasgapJaH
Kypaaabl. MoMAYK KBIIIIIaKTAPBIHBIH COFBIC aJaHBIHAAFBI €H CeHIMAl cepiri >KBLAKBI OOABIII
eceniteaai. Ermmer >kepiHge >Kypill MmiHic atrapbiH Jemri KpiniakTas aa4bipral MeMAYKTep 03
3aMaHBIHAA >KBLAKBLOHBIH Typaepi, odapapl Oamntay MeH eMmJey Typaabl apHaiibl eHOeKTep
>KasAbIpraH.

BECTHMK Espasuiickozo HauuorarbHozo yHusepcumema umenu /.H. ['ymuresa. Cepust Purorozus Ne 4(149)/2024 49
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



K.A. bamwipoerosa, C.P. boparnboaes, H.C. Xaiuxosa

MbomayK KbIMIIaKTapbIHBIH KOFaMBIHAA >KBLAKBIHBIH OPHBI epekile OoafaH. MaMayk
KBITIIIIAKTAPhl >KBLAKBI MaAblH epeKile KadipaereH. JKblAKblLAap MOMAYK KBIIIIAKTapbIHBIH
9CKepM KYLIIHIH Herisri KaiHap Ke3i peTiHAe caHaAraH. OCKepl eHepre KaH->KaKThl AaFAblAaHFaH
JKaybIHIepAiK PyXbl >KOFapbl MoMAYKTep aT YCTiHAe COFBICYABIH, caJaklleH OK ary MeH
KBLABIIIITACyAbIH IleDepaepi 00araH. OCKepy AalibIHABIFEI MEeH TOPTiOi JKOFaphl AeHrelige DoAraH
MOMAYK capOa3AapbIHBIH >KaybIHIepAiK 94iCTepi MeH TaKTMKaChl apKbLAbI epeKIlle Ko3re TyCKeH.

At0eriaik MOMAYK KBINIIAKTaphl MOJAEHMETiHIH MaHBI3Abl OeAiri peTiHAe caHaAfaH.
MaMayKTep >KbIAKBIHBI TeK KOAiK peTiHAe FaHa eMeC, COHbIMEH Karap COFbIC ©HepiHiH eH
Y34iK Kypaabl peTiHge naligasanra. JKbLAKBIHBIH KYTiMi, OHBI OanTay MeH yipeTy, KbIAKBI
Ma/blH eMAey MaMAYK KbIIIIIaKTapbl eMipiHiH Herisri O6ip Oeareri perige caHaaraH. JKbLAKEI
Oarireaepi MeH TypAi aT CIOPTTapbl MOMAYK KBIIIIAKTapBIHBIH A9CTypAepiHAe MaHbI3ABI OPBIH
aara”. AT cHOpTTapsl apKbplAbl OAap ©34epiHiH ocKepu AalbIHABIKTAPBIH JKeTiaaipin, aeHe
LIBIHBIKTBIPYAapbIH apTThipraH. KblAKblAapAbIH A€HCayABIFBI MOMAYK KbIIIIIaKTaphl YIIiH eTe
MaHbI3Abl 00aFaH. Oaap XKBLAKBLAAPABI eMACYAIH TYpAi 94icTepiH KoAjaHFaH >KoHe Oya cadaja
0iaikTi MaMaHaap O6o0araH. JKbIAKEI aypydapblH eMAeYAiH A9CTypAi 94icTepiH KOA4aHa OTHIPHIIL,
o/Aap e3JepiHiH acKepM KYIIiH caKTay YIIiH >KbIAKBLAAPABIH A€HCAyABIFBIH OaKblAall OTBIPFAH.
MaMayK-KbIIIaKTaphbl JKbLAKBI MaAbIH Ky Till-OanTay >keHe eM/ey >KYMBICTapbIMeH aifHaAbIChIII,
Maa Adpirepaik cadachlHJa Aa YAKeH ToxKipmOe >KMHaKTaraH. ATOeriAiKTiH KbIP-CBIPBIH TOABIK
MeHIepreH MaMAYK KBIIIIIIaKTaphIHbIH OOMBIHAAFBI Oy KacueT 0AapAblH XKaybIHIepAik KaOiaeTiH
apTTHIPLII, Dacka MeMJeKeTTep apachlHAarbl KYpMeTi MeH OeaeaiH KyaTTail TyCKeH.
«Kpmmakran meirein, Ervmer men Cupmsner (1250-1382 >kbplagap apaabIfblHAQ) MoMAYK
cyATaHAapbl MeH OeKTepi >KbIAKBIHBIH KaAipiH IIIbIH MaHiHAe OiareH 6uaeyiriaep. Oaap >KbLAKbBI
MaablHa MBIAKAy XallyaH eMec, MaMAYKTIH oCKepu cepiri, corbic Kypa4abl gell KaparaH. JKar
JKepJeri KBIIIIAaK ycTeMAiri 1mabaHA03 OeH CoryAiKKe HeTi3geAreH >KoHe OCHI eKi (paKkTopaaH
TybIHAaFaH aOCOAIOTTIK O1AiK O0AFaHABIFBI OeAariai» [6].

Eruner men CupusHpl OnaereH MoMAYK 9CKepi oCKepu ©Hep MeH aTOeriAiKTiH KbIp
CBIPBIH >KaH >KaKThl MeHrepreH capOasjapgaH Kypaaabl. Mamayk cyaTaHAapbl MeH Oekrepi
KBIAKBIHBIH KaAipiH IIBIH MoHiHAe OiAreH, oaapAabl acKepJeri eH CeHiMAi CepiK, COFbIC Kypaabl
petinge KaparaH. [[labaHa03 MoMAYKTep CoiIyAik aTTap¥a MiHyJi FaHa eMec, aT YCTiHAe cajak
aThIIl, Hall3aMeH TYJIperl, KBLABIII CiATey, IITOKITapMeH COFY CUAKTBI COFbIC OHepiHiH Iebepairin
ae MmeHrepreH. «Cyaran bernbapsic», «Kpinmax Momaykrep», «baraarrarer JKaaarisrp Ovairi»
3epTreyaepdais, «MaMAYKTep — COFbIC ©Hepi» aTThl KiTaIIThIH aBTOPHI LIBIFLICTAHYIIIBI, MOMAYKTEp
TapuXbIH 3epTTeyini, apaOranymbsl Kaiipar Coku MeMAYK KBIIIIAKTaphl TypaAbl KeITereH
sepTTeylep >KacaraH. MoMAYKTaHyIIBI FaABIMHBIH MOMAYKTepaiH arOeriaik eHepi arTh
3epTTeyiHAe MoMAYK KbIIIIIaKTapbhIHbIH ©3J4epiHe MiHic aThiH coHay Jemri Kpmimakrax
aAABIPFaHBl JKOHIHAE TapUXU AepeKTep KeaTipeai. «Mamayk gayipiHae JKbIAKBI, OHBIH TypAepi,
OHBI DarlTall, eMaey Typaabl >KasblAFaH apHallbl IIbIFapMalapAblH CaHbl OHHaH acadbl. Kerreren
TapMXIIblAap >KaHaMa >kKa3ca 4a Oy TaKbIpbIIl JKOHiHAe KaJdaM TapTKaH» JeIl aTar KepceTeai
raaniM Kartpar Caku [6].

ATOeriaik ITeH >KbLAKbIFa OallAaHBICTBI, 9CKepy ©Hepre KaTbhICThl OpTa FacChIPABIK MOMAYK-
KBIIIIIIAK >Ka30a eCKepTKillTepiHiH KaTtapbiHa «Kumab ¢u puiiasamu-A-xair» (nemece «Kumab ar-
xaiia») Kare «Kumab oavimapamy-r-easux», «Mynusm-ya-zysam», «Kumab ¢u 2otAvim aH-HY1mao»
ecKepTKilTepiH >KaTKbI3aMbI3. MaMaykranymisl K.Coku MaMAYK KbINIIAK TidiHAe >Ka3blAFaH
aTOeriiK, KbIAKBI MaAbl TypaAabl JKas3blLAFaH eHOeKTep Typaabl MbIHaHAal mikip 6iagipeai: «Tek
MOMAYK AdyipiHAe >KBLAKBI, OHBIH TYpAepi, OHBI OamTar, eMAey Typaabl >KbI3BLAFaH apHAIIbI
IIbIFapMaJdapAbIH CaHbl OHHAH acaAbl. KentereHn tapuxiiblaap >KaHaMma >Kasca 4a OyA TaKbIPbIIT
JKeHIHJe KaJaM TapTKaH» [6]. ArOeriaik, cOfbIc @HepiHe acKepu — iCKe KaTBICTHI, BeTepUHAPU:I
iciHe KaTBICTBI >Ka3blAFaH >Ka3Da eCKepTKiIlITep MoMAYK-TYpPiK ockepu oaeOMeTiHiH >KoHe
aTOeriAik Typaabl Ka3blAFaH eHOeKTepAiH O3bIK yATiAepi.

«Kuma6 $u puitasamu’r-xaitr» (apadmra: SAll & Uali ) 3 SES - «ATBeriaik Typaast KiTar») aTThr
KasDa ecKepTKiIlli MaMAYK-KBIIIIIIaK TidiHAe Ka3blAFaH TYPiK JKBLAKBICHI MEH aT CIIOPTHI,
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Moamayx kvinaxmapvl mirinde xasvirean kazoa ecxepmiiuimep xame « baumapamy A-6a3uX» KOAKA30ACHIHBIT, MAHbI3bI

mabaHA03ABIK, aTOeTiAiK >KoHe aT aypyJAaphbl MeH OHBI eMJey Illapajapbl Typaabl >KasblLAFaH
eHOek. by kiTanTa >KblLAKBLAApABIH TypAepi, 0AapAbIH KYTiMi, KaTTBIKTBIPY d4icTepi >koHe aT
CIIOPTHI TypaAbl JKaH-)KaKThl MaAiMeTTep Oepiseai. bya enbOek Typki Tiagepi MeH MageHMneTTepiH
3epTTeyllidep YIIiH KYHABI depeK Ko3di 0oabin TabOblaagpl. CoHgali-ak, Oya kitan Mamayxk
AdYyipiHzeri KpIIIIaKTapAblH Tidl MeH MajeHIeTi TypaAbl MaHbI3AbI MadiMeTTep ycbiHaAbL. JKaz0a
eCKepTKIiIITiH eki Hyckacsl Oap. bipinmrici blcramOya Hyckacer MmeH [lapuk HycKacsl caKTaaraH.
JKaszba eckeprkimriyg blctanOya Hyckacel bassur kitamxaHacelHBIH Yoau o4-AuH a¢oHAL
beaiminge 3176 HemipMmeH cakraaraH. Exinmm nycka ®Ppanrnus YATTBIK KiTalxaHacelHAa 197
HOMepMeH cakTaAfaH. «Kumab ¢u puiiasamu’a-xaiir» >Kazbda eCKepTKillliHAe >KbLAKBIHBIH
JusnoA0OrMACH MeH aHaTOMUSCBIHA OalfZaHBICTBI MarAyMaTTap >KMHAKTaAfaH. JKBIAKBIHBIH
OOVIBIHAAFBI KacleTTep, >KBIAKBIHBIH JeHe KYPbLAbIMbIHA OaliaaHBICTBI TaHAAY, >KBLAKLIHBI
JKaTTBIKTBIPY 94icTepi, >KBLAKBIHBI a3bIKTaHABIPY >KoHe OHBIH OOJbIHAA Ke3AeceTiH aypy Typaepi
MeH OHBI eMJeY K0AAaphl CHUAKTHI T.O. aTKa OallaaHBICTBI MaceaeAep KaMThLAFaH.

Moamayk-KbIIIaK Ke3eHiHge apal TidiHeH aysapblaFraH KiTaOTapAbIH illliHAe BeTepUHapPABIK
TaKipuOere apHaaraH Kitantap Oap. MyHaaill KitTanirapabl BeTepiHapABIK Kitantap (OaiitapHame)
Aer araiabl. JKpLaKpIFa cunaTrama Oepir, SKBIAKBIHBIH ajaM ©MipiHAeTi MaHBI3BI, TYCi, aTThIH
Kypici, KyTimi, aT OariTay MeH 0AapAbl XKaTTBIKTBIPY d4icTepi, SKBIAKBI aypyAapbl MeH OAapAbl
eMJey >K0aAapbl, >KaKChl >KbLAKBI TaHAAY a4icTepi Kailabl )Kas3blaFaH eHOekTepai «balitapHame»
Aet ataaasl. Typik TiaiHae baytar cesi «<BeTepuHap, Maa A9pirepi» (OpbICIIa: BeTepUHapHBIIL Bpad,
BeTepuHap) AereH, aa baytarlik Mmaa agspirepaik MaMaHABIK AeTeH MaFbIHaHBI Oiaaipeai [7, 108].

Opra fachIpABIK MYCBIAMaH oJdeOmeTiHde «pypycuitita» >KaHpPBI aTOeridik eHepre
GaltAaHBICTHI KaAbIITackaH. Apab Tiai cesaikrepinge s’ «furfisiyya» cesi «atka wmimy,
1mabaHA03AbIK» KoHe «pBhIIJapbAbIK» («BepXoBas e3aa, Hae3JAHUYeCTBO» M KaK «PBIIIapCTBO»)
JAereH MarblHaHBI Oiagipeai [8, 413]. «®ypycmitita» TepMHUHI «aTKa MiHy, ITabOaHAO3ABIK»
MarbIHachIH OepyseH Ae KeH MarbiHara me. Oa 1mabaHA034bIK ©HEPAi, aTThl KaTTBHIKTLIPYADI,
aT YCTiHAe Kapy >KapakThl IlaiilalaHy 9AiCTepiH >KoHe aTThl aCKepAiH YpBIC JasachblHAa Kaadail
9peKeT eTy AaFAblAapblH KaMTuasl. OpTa FachIpABIK MYCBLAMAH oJebueTiHge «pypycuiiria»
>KaHpBIHBIH Heri3iH caaymbl Von Axm Xusam. OnbpiH «Kurtab oa-gypycms ya-a-Oaitrapa»
IIBIFapMachl «pypycuitita» KaHPBIHAA JKa3blAFaH. MBICBLAMaHABIK OpTa Facklpga Oya Aekcema
TeKTi >KaybIHTepAiH, acipece caAT aTTblAapAblH Me 00Aybl THic 0idiM MeH AaFAblAapbIHBIH
SKUBIHTBIFBIH KeH MarblHajda 0iaaipeTiH TepMUH peTiHAe KoaAjaHblAFaH. «Pypycnitiia» TepMUHi
VIII racelpAbIH eKiHIIi >KapThICBIHAA OpTaAbFbl Vpakra opHasackaH AOGOacng xaanaThIHBIH
IyAJeHy KeseHiMeH OallAaHBICTBI TyblHAaFaH. by >kaHpaarml miblFapmMadapaa atka MiHy, Haiisa
JK9He 9pTYpAi YPBIC KapyAapsl, JKasly HeMece aTIleH cadak aTy, Kapy TypAepi, 9cKkepu TakKTUKa
MeH cTparerysi, COHBIMEH KaTap >KbIAKbl IIapyalllbIABIFBI MeH BeTepuHapus TypaAabl
MarayMartap Oepiseai. AbBOacuy adyipiHge «pypycuitita» KaHPBIHBIH 4aMYBIHBIH OacTayblHAA
IX racpipga emip cypren «Kurad aa-pypycuiia ya-a-Oaittapa» KiTaObIHBIH asTOphl VIoH Axnu
Xusamapl arayra 06oaaapl. CoHpIMeH KaTap, MOH Axm Xu3aMHBIH KeIITereH KoA>KazOaJaphbl
XIV racpipra geifiH kenrereH OypMaadaHyAapra yibipraH. Ocbl keseHde «Knrad aa-dpypycus
ya-a-OaiiTapa» >ka3ba eckepTKiIi OOMBIHIINA KYMBIC JKacaFraH MoMAYK aBTOpel Myxamme  1OH
MeHram ocpl KiTalIThIH OpacaH 30p I1aiiAaAblAbIFbIH aTall eTedi. O KiTalThIH >Ka3blAy TapyXbl,
IIBIFY TeTiH FaHa eMeC aBTOPBIHLIH aTbI-)KeHIH Je HaKTblaay¥a ThIpbickaH. OHbBIH OacThl ceOeli,
n6H Axu XuszaMHBIH eciMi apab aepekkesjepiHge oapTyp4i >KasblaraH. VIOH Axm XusamHBIH
TOABIK aTBI-)KOHi KaHJAail OOAFaHABIFBI TypaAbl Kasipri sepTTeyllidepaiH apachlHia Aa OpTak
Keaicim >xok. Kerbip raasmmaap 1161 Axn Xusamaer Myxammag n6H S°'ky6 n6n I'aantd non Aan
aa-Xyrraan (III. Aa-Cappad xane /. Hukoa) gem ataca, kerbipi Myxammag, n6H SI'ky0 no6H axun
Xuzam aa-Xyrraan (B. I'ebean sxone M. Xaiige), AOy Abgaaaax V16n Axu Xuzam aa-Xyrraan (A.
Dan-Kacpm xone Jx. Xoccaitnn Xuaaan), Haceipyaaun Myxammeg n6H f1'ky0 nbn Axu Xnsam
9ap-XyTtrean (T. Beamoray) aem araitapt. [9, 1003]. Faasimaapasiy aittysinina Vo Axu Xuzam
aTeIHBIH Oacka 4a Hyckasdapsl Keddecedi. Koaxasbaaapaa «Axim» kelige «Abm» gell, aa «Xmsam»
co3i «Xa3zzaM» eIl Te KeaeAl eKeH.
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«Dypycnitita» xaupsl XIII-XVI raceipaapaa Mamaykrep 6maik >kacaran Erumnerre keHiHeH
Aambiapl. Pypycuitiia IIplFapMadapblHAa KeOiHece aTTapAblH KacueTTepi, oaapabl Oamray
aaicTepi, >KaaIpl aTOeridik eHepre HailAaHBICTBI MaFAyMaTTap >Kasblaadbl. by >xanp KoraMHBIH
9CKepU, CHOPTTHIK, >KoHe MoJeHM ©MipiHAze MaHBI3ABI poa aTKapabl, acipece Mamaykrep
Ke3eHiH/Ae, OHJa aT CIIOPTHIHA epeKIlle KoHia 0eaiHAl. MoMAYK-KBIIIIIaK Ke3eHiHAeTl
«(pypycuiiiia» >KaHpbIHAAFbl eHOekTep AODacuATep KesdiHAe KaAblITacKaH AdCTYPAIH KaAFachl
6oaaTeiH. AODacuarep AdyipiHAe «ypycuitita» >KaHPBIHBIH KaABIIITaCybl MeH JAaMYBIHBIH
Hacraynsriaa IX raceipaa emip cypren non Axu Xusam 6oaatsis. VIon Axu XusamusH «Kurtab a4-
Pypycus ya-a-6aritapa» eHOeri KYHABI >Kasba ecKepTKillITepAiH KaTapbiHAa 0044b1. Kasipri Tanaa
FaAbIMAapABIH 3epTTeyi OovbiHIIa «Kutab aa-pypycist ya-a-6arirapa» eHOeri MoMAYK- KBIIIIIIaK
Ke3eHiHAe aTOeTiliKKe, BeTepMHapUsIFa, 9CKepy oHepre OallAaHBICTH eHOeKTepAiH TybIHAayblHa
cebenn OoaraH. VIoH Axm XusamublH «Kurtab oa-pypycmsa ya-a-Oaiitapa» arTel eHOeri exi
OeaiMHeH Typaabl. bipinmi 6eaimi «Knura® oa-Oaiitapa» >KBIAKBI IIApPyallBIABIFEI — MeH
BeTepMHapusAFa OallAaHBICTHI >KasblAFaH. Exinmi Oeaimi «Kutab aa-dypycuiiita» gem atasaasl.
Exinmii Oeaimae oackepu eHep >Kaliabl OasdHgadaAbl. «Y HCTOKOB >Ke pasBUTHUA >KaHpa
«pypycuiiiia B abbacuACcKoil 910Xy cTout ums kupirero s IX . 1I6n Axn Xusama, cosgareas
kHurn «Knrab aa-pypycniiita Ba-a-Oaiitapa», BO MHOIOM OIlpeAeAUBIIell paMKI 1 3ajaBIlei
HallpaBAeHle ero JalbHalillleMy Pa3BUTUIO UM IIUPOKO IIUTHUPOBaBIIeNics 0olee ITO3AHUMU
asTopambl» [9, 1003]. VIon Axu Xusamubig «Kurtab aa-gypycus ya-a-0Oaiitapa» eHOeriH KeriHri
Ke3eHJerl aBTopJap o3 IIbIFapMaJapblH >KadyJla KeHiHeH HaligaaaHraHbl Oeariai. Bya >xasz0a
eckepTKimTe apab xaandaTbIHBIH 9CKepM icTepi, BeTepMHapuUs >KoHe SKBIAKBI ITapyalllblAbIFBI
Typaabl MaAiMeTTep MOA.

Vcaam aaeminge ADOacug KeseHiHeH OacTay aAraH >KbLAKbIFa OallaaHBICTBI eHOeKTep eki
OarpITTa >KasblaraH. OHBIH Oipi SKBIAKBI aypyJapbl MeH OJapAbl eMJaey oiciHe OailaaHBICTHI
>KasplAFaH IIbIFapMadap «OaliTapHaMe» Aell aTalca, CaaT aTIleH XKYPY, aT YCTiHAe cajak aty, Kapy
>Kapak >KeHiHgeri mbirapmaap «Fiirtsiye», «Haylname», «Feresname» aerr aTaaraH.

-« (Fiirlisiye) — aT CrIOpTH Hemece Xyitpik aTTapast Topoueaey oenepi. bya cos
apal >XoHe TYypiK 94e0meTiHae aT OHepiHe KaThICThI aliThLAAABL.

- «@alls)) (Haylname) — «Artap kiTaObl» HeMece «ATTap Typaasl ka3basap». bya ces
aTTap MeH OJapAblH KacueTTepi Typaabl MaJliMeTTep >KMHaKTaAfaH IIbIFapMasdapAbl
Oiaaipeai.

- @il % (Feresname) — «Kyiipik attap kitabpi». Bya aa aTtap, 0oaapAsiH Kacuerrtepi,
DamnTay >KeHe >KapbICTap TypaAbl MaAiMeTTep JKMHaKTaAraH IIblFapMalapAbl 0iagipeai. bya
cesjep, HeTi3iHeH, aT CIIOPTHI MeH aTKa 0aliAaHBICTHI JKas3blAFaH Kaz0a ecKepTKiITepae
KOAJaHBLAaTBIH TEPMUHAEP.

Mbomayk-KpIMIIaK TidiHAe >KasblAFaH OpTa FaCBIPABIK >Ka30a ecKepTKilTiH Oipi — «MyHnuam-
yA-2ysam» (apabua: 3 3 &) — Oy opTarachIpABIK TYPKi (KBIIIIAK) 5Ka30a eckepTKimTepain 6ipi.
Oa XIV racppga >Kas3blAFaH >KoHe MoMAYK KBIIIIIaKTapbIHbIH MaJeHMeTi MeH TidiH 3eprreyge
MaHbI3Abl JepeKKo3. bya enOek ackepuaep MeH >KaybIHTepAepre apHaAfaH HYCKayABIK peTiHAe
>Ka3blAFaH KoHe aCKepH icTep, KaybIHIepAiK OHep MeH TaKTIKa, COHAali-aK COA Ke3eHAeri aCKepu
TOPTIIl IIeH epeXkeaep TypaaAbl MaAiMeTTepAi KaMTHABI d9CKepU-TeXHMKaAblK TpakTar. Opra
FaCBIPABIK TYPKi acKepu o94e0MeTiHiH Ma3MyHABI 9pi eH KeaeMJici 60abin Tabbl1aabl. Koaxkasoa
116 Gerren Typaabl. Kasipri TaHaa kaz0a eckeprkimt blcramOyaaa Tonkamsr capaiisr 1. Axmer
KiTaIxaHacelHAa 3468 HOMepi OolibIHINA caKTaAFaH. JKaz0a ecKkepTKIlll MOMAYK-KBIIIIaKTapAbIH
Imaiikac adaHbIHAAFbI 9CKepY ©Hepi MeH AsCTypaepi, aTIeH >Kypy, Haii3a eHepi, KbLABIIITacCy,
cajakIleH aTy, «J4OTrBaH aT OWBIHBI» >KallAbl MarAyMarTap OepiareH TapayalapaaH Typaapbl
«MyHMAT-yA-Ty3aT» >KaybIHTepAiK ©Hep Typaabl KYHABI ecKepTKim. «YorsaH aT OBIHBI»
aKCyliekTep OJbIHBI OOABIII CaHaAFaH JXKaHe opTa Fackipaapaa IlIbirpic eagepinge aTThl ackepaepai
AalBIHAAYABIH MaHBI3ABI Kypamaac 0e4iri 604sIn ecenteareH. bya kasta eckepTKiITi MoMAYK-
KBIIIIaK, ackepOacel Temip OektiH oMipimMeH aTel-kKeHi Oearicia aygapmambl aydapraH. Apad
TidiHeH aygapblaraH KO/AXKa30aHbIH OYTiHII TaHAa >KaAFbI3 HYCKachl cakraaraH. Kasipri kesae
Cram0Oya kaaaceiHza Torkamsl capail MypaskallbIHBIH >Ka30a eCKepTKilllTep KiTalXaHachIHAa
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(II. Axmer aTbiHAaFBI OeaimiHAe 3468 HemipimeH) cakTaaraH. «MomaykTep Omairi TycelHAa
KBIIIIIAK TidiHAe >KasblAraH KiTanTapAblH Oipi «MyHuaT-ya-rys3sat» gemn atadagpl. ApaOrap
Typkiaepai «Fys» (kemie Typi — «FyssaT») gem Te araraH. «I'y3» ces3i «OFbI3» aTaybIlHaH IIIbIKKaH.
Coip OoribiHan Kimi Asms xepiHe SKBLAKBIFAaH CeAXKYKTepAiH HeTi3ri KypaMbIH TOABIKTBIPFaH
OFBI3-KapAYK Talilladapbl ep>KypeKTidirimeH Oip Oeaeare ne 6oaran eai. ConaplkTaH ga apaOrtap
apacblHAa OFBI3 aTaybl KBIIIIIaKTap OMAiKKe KeAreHre JeiliH TYpKi cesiHiH Oaaamachl 00AABL
«Typkiaepain Tiseri» JereH MarbiHaHBI OepeTiH Oya IIbIFapMaHBl aThI-KeHi Oeariciz Oip
aygapMarsl Tumyp OekTin omipi OoiibiHITa MBICEIp SKepiHae apab TiaiHeH ayaapran» [10]. bya
KiTaIlThI KYPaCTBIPYIIIBIHBIH aThI->KOHi Oearicis. OiiTce Ae eHOEKTiH Kipiciie 0eAiMiHAe TpaKTaTTh
KYPacTBIpYIIIBI Oy/A eHOeKTi cyATaH >KacarblHbIH Oaciibichl Temyp OertiH TarchIpbIChl OOVIBIHITIA
ayJapblll IIBIKKAHBIH aiTagel. bearicis ayaapmarmisr Temyp-OertiH KapaMarbiHa KbI3MeTKe
KeareHJe oraH OekTiH: «bi3ge kapy Typaanl apab Tiainae kitan Oap. Erep ge ocwl KitanTsl TypKi
TiaiHe aysgapcaH capOasjap YIIIiH yAKeH [alija aAblll Keaep eAiH, aa caraH OChI JKYMBICHIH YIIIiH
YAKeH cblifakbl Oepizeai» aereH cesi >kasplaraH. OcChl ayjapMa >KYMBICBIHBIH HOTIIKeCI
«MyHUAT-yA-Ty3aT» TpaKTaThl 00446l «MyHUAT-yA-Ty3aT» eHOeriH 3epTTereH sepTreyuidep 0ya
IIIBIFApMaHBIH apad TidiHAeri OacTalKbl HYCKACHl TypaAbl opTypAi mikipaep anraasl. X. Purrep,
J1. Oxmann, K. OstomuyHbIH Ty>KbIpbIMaaybiHia, Oya TpakraT VIII raceipaarbl apa® aBTOpEI
Myxammeg 1161 A’xy0a VIon Axm XuszamaHnblH (KeiiOip aepexkkesaepde Xaszama) «Kurtab aa-
dypycmiiiia Ba-a-Oaiftapa» IIbIFapMackiHa Herizgeaeai. Aa @©.9. Kaparait 0ya «MyHusat-ya-
rysaT» eHOeTiHiH KallHap Ke3i apal TiaiHae >KasblaraH «Aa-Qpypycuitiia Gu pamit aa-AXuxal»
aTTHI TPAKTaT eIl ecenTeridi. MoMAYK-KbINIIaK ackepy «MyHIAT-yA-Ty3aT» aTThl TpakTarTsl VIOH
Axn XwmsamanslH «Kurad aa-dypycmiiita Ba-a-Oaritapa» eHOeriMeH caABICTBIpa 3epTTereH
raapiMAap B.B. Ilonapsigos nen B.H. Mymaes «CuHTreTndyeckoe 1 aHaAUTIIeCKOe ITIOAYMHEHNe B
MaMAIOKCKO-KBIITYaKCKOM BOEHHOM TpakTare «MyHilaT aa-ry3ar» aTThl MaKadacblHia «MyHMAT-
yaA-Try3aT» TpakraTel 116H Axm XusamanselH «Knrab aa-gypycnitiia Ba-a-Oaiitapa» eHOeriHiH
«Knurab aa-gypycuiitita» Aer aTaaaTbIH ackepyt O0AiMiHiH Ma3MyHbBIMeH TepeH YKCaCTBIFBIH aTall
erteai. «Bce ke camueHme TeKCTOB IIO3BOAsET 3aKAIOUNTD, 4TO «MyHMUAT-yA-Ty3aT» ABASLETCS
ckopee He iepesogoM «Kurab aa-pypycuiiita», a BecbMa TOYHBIM ITe€peCcKa3oM CoJep KaHNs DTOM
KHuUT» [11, 82].

Memayk Kpirmakrapsl - Tiainae «Kuma6 Oaumapamy’A-Basux» («Kumab  Oaiimapamy’a-
yasux») (apabma: gal3l $5hi Qi) — GKBIAKB eMaey Typaasl KiTar» eHOeri SKbIAKHI MaAblHa
OallAaHBICTHI Ka3blAFaH BeTepUHapPABIK KiTanTapablH Oipi. «baiftapary A-Ba3ux» IIbIFapMachl
ecKi KBIIIIaK TidiHAe >Ka3blAFaH OpTa FachIPABIK KYHABI »Ka30a ecKepTKiIITepiHiH KaTrapbHAa.
«baitrapary>a-Basux» apadOmia «baiitapa» BeTepuHapablK KiTaObiHBIH Maxaym Toay Oerriy
TaIICBIPBICHI HeTi3iHAe JKacaaraH aydapMacsel. bya aysapmMa Typki-nicaaM MeANIIHACE! OOVIBIHIIIA
>KasplAFaH eHOeKTepAiH illliHge eTe MaHBI3AbI OpBIH adaabl. JKasOa eHOeriHge >KBIAKBI MaAbl
OoVibIHAAFBI aypyJap MeH TypAi KacueTTepiH, ChIp-CHUIIATTapblH CUIIaTTay epexkeaepi
Oearizenei, kerbip aypyaapasl eMaeyre IIpaKTUKaABIK KeHecTep Oepiaeai, A9pi-4opMeKTep MeH
ayJapMalllbIHBIH TaxKipuOeci kepcertizeai. [IIpirapmanbiy apad TiaiHeH aydapMa 004ysl 4a apad
KoHe TYPKi MeAUIIMHAABIK TepPMUHAEPiH CaaBICTHIPYFa MYMKIHAIK Oepei.

«baritrapary’ a-Basnx» >xazba eckepTKimli BeTepmHapis TaKbIPHIOBIHAQ KYHABI MaAiMeTTep
Oepetin mpirapma. Kiranra SKblAKBI KyTiMiHe OaifAaHBICTBI MaAiMeTTep, >KbLAKbIAapABIH
AeHCayABIFbIH CaKTay >KoHe >KaKcapTy oicTepi cumarraaraH. JKbLAKpLAapAbl AYPBIC a3bIKTaHABIPY,
KYTiM >Kacay >KoHe oJAapabl KYTy >KOAJapbl Typaabl KeHecrep Oepiaeai. JKblLakplaapabiH
KM Ke3jgeceTiH aypyaAapbl MeH OJapAbl eM/Jey oJicTepi >Kailabl MarayMarrap OepiareH.
«baiimapamy’A-Basux» xas6a eckepmiiuii — BeTepMHAapUs TaKbIPBIOBIHAAFBI MeAUIIMHAABIK
TepMMHAEPAI KaABIITaCTBIPFaH MaHbBI3ABI IbIFapMa. JKasba eckepTKilliTe BeTepUHApPABIK,
MeANIIVHAHBIH KeIlTereH TepMIHAEepPiH KaAbIITaCTHIPFaH >KoHe OJapAblH >KylieleHyiHe Heri3
DoaraH. BerepmnapablK ToXipuOese KOAJaHBIAFaH >KoHe OCBHl cadajarbl OiAiMHIH AaMybIHa
acep eTKeHAiri aHeIK. bya eHOek opTarachIpABIK MaMAIOK-KBIIIIAK KOFaMBIHBIH MOJeHMeTi
MeH FBIABIMBIH, COHAAN-aK OJapAbIH >KBLAKBI MeH aTOeridikke KaTbICThI OiaiMAepiH TyciHyre
MYMKiHAIK Oepegi. «baritapaTy a-Basux» >kasba eckepTKillliHiH KBIIIIAK TiAiHIH FBLABIMU
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AeKCUKACBIHBIH AaMyBl MeH OpTa FaChIPABIK BeTepUHapPABIK eHOeKTepAiH TiAAiK epeKIleAiKTepiH
3epTTeyae KyHAB MaTepuad. JKaz0a eckepTKint Kasipri Tia 06iaiMi MeH MajeHMeTTaHy calalaphl
YILiH MaHBI3ABI APEeKKO3 JKoHe TapIXI, AeKCUKAABIK JKoHe MaJeHI 3epTTeyAepre Heri3 00aThIH
eckeprtkiml. «banrapary’a-Basux» >xasba eckepTkillliHge aTTBIH CHUIaTbIHa OallAaHBICTBI MOA
Maraymart OepiareH. «MeitipiMAi >KoHe pakbIMABI A1/4aHBIH aTbIMeH OacTaliMbIH» Aell OacTalaTbhiH
eHOek Aaaa TarasaHbIH agaM OajdachiHa aKblA MeH TYCiHIK Oepir, OapAbIK Hopceaepai adaMHBIH
KbI3MeTiHe OarblHABIpFaHbIH aran eTedi. COHbIMEH KaTap, ajaMfa aHFapBIMIIa3AbIK KacueT
AApPBITBIII, COHBIH HOTIIKeCiHAe 04ap >KaHyapAapAbIH JKaKChl MeH >KaMaHBIH Oiayre KabizeTi Oap
eKeHAITH ailThIIl eTeAl. ATTBIH KacueTiH OiAreH TypKidep >KakChl aTTBIH TYpP-TYCi 4e >KaKChl
004aTBIHABIFBIH, COHABIKTAH aTThIH KacMeTiH aHBIKTay YIIiH, OHBIH OiTiMiHe, >KapaTbhlAbICBIHA
OaripIITall Kapay KepekTiriH OiareH. ATTBIH CBHIHBI MeH 0aOBbl, XXYIipiK, Oalire aTTapAbIH TypAepi
JKoHe JKBLAKbIJa Ke34eCeTiH aypyJap MeH OHBl eMAEYAiH oadic-Taciagepi exeageH-aK TypKi
XaABIKTapPBIHBIH A9CTYPAi MdAeHMeTiHiH Oip OeAllleriHe aifHaAraHLI OeArii.

«bartrapary’ a-Basux» >xa3zba eckepTkinIiHig eki Hyckacsl 6ap. OnbiH Oipeyi blcrambyaaarsr
Tonkamsl capalipl MypaskailbIHBIH KiTarixaHacel, Pepan Kemiky Oeaiminge 1695 nHemipimen
TipkeareH. XKazba eckeprkimTig blcrambyasarsr Hyckacel TUTyA OeTiH ecentemeHAe 69 OeTTeH
Typaasl. Exinmii Hycka Ilapmsxain yaTTeIK KiTanxaHacbkiHbH Typik Oeaiminge 179 nemipmen
TipkeareH. JKasz0a eckepTkimTi FfpiabIMKM 2aemre aaram Caager YaraTail TaHBICTBIPABI.
IsrFpicTanyipiaapAbly MioHxeH KoHrpeciHge >KacaraH xabapaamacwbiHga Caager Yararait
IIbIFAPMaHBIH, Tidi TypaaAbl KpIcKallla MadiMeT OepreH. JKasba eckeprkimTi M. Arap [12],
K. Osryp [13], K. Ostomuy [14] rerapiMu aiiHaAbIMFa TyCipai. Bya Typaabl KplImaKTaHyIIbl
raapIM «baiitapaTty’ 2-Basux» — «KoneBoacTBo», mepeBos ¢ apabckoro mo 3akasy Maxayma
Toay6es. ITo aABym cinckam — 6ubanorekn Pesana Komkio npu asopiie Tonkansl B CramOyae n
Harmonaasnoit 6ubanorexkn B ITapyoke Tpakrar, o6Hapy>keHHb1 Caagerom Yararaem, msgaH
Mexmerom Omunom Arapowm, Jsxkanom Ossriopom u Kypryaymem Ossromay» [15, 38] genn aram
KOpceTeai.

Mexmer EMun Arap 1986 >Xplabl MarncTpAiK AMccepTaljusChiHAa eckepTKimTiH blcrambya
HYCKaCBIHBIH MOTIiHIH TpaHCKpUIIIMAAAIl >KoHe MHAEKC Co34iriH kacaawl [12]., Kan Osryp
eCKepTKilll MaTepuaadapbl Herizinge 1994 >xpiabl «bauimapamy’A-Basuxmoiy, Kvinuaxuia xoame
mypikmeruie x*as0arapot 00ULIHWA KOINWAK MIATHIN, mypKkMeHuleze aunaryvl (02o130aHybl)» aTThl
AOKTOPABIK Auccepranys KopraraH [13]. K. OsTormuyHiH MaMAYK-KBIIIIaK >Ka3ba ecKepTKilTepi
>Kaiiasl OipHelrle 3epTrey eHOekrtepi Oap [14,16,17,18,19].

Tapuxra €3iHAiK i3 KaaabIpFaH TYPKi-KBIIIIIaK TidiHAeri KYHABI JKa30a ecKepTKimrepain 0ip
Oeairi Mbicbip Mmen Illam aiimarbiHAa Iarga 0oaraH. Memaykrep Omairi keseHinae Mbicbipaa
KeHiHeH KOAAaHBIAFaH MOMAYK-KBIIIIAK Tidl 9pTypAl TaKBIPBIITBHIK-Ma3MYHABIK CHUIIATTaFbI
>Ka30Da ecKepTKillITepAiH Naliga D0AybIHa TiKeaeil acep eTTi. MaMAYK-KBIIIIIaK Ke3eHiHAe apTypAi
>Ka3blAFaH eHOeKTep MeH co3aikrep mariga 6oaraH. Ocsl KeseHae >KasblaraH «Kurab aa- napak an
AUCaHM d4-aTpak», «KuraOy Maxokmy' TapasKyMaH TypKHU yo a’AKaMM yo MYyFyau yo (papcu».
aTThl eHOeKTepAiH KYHABIABIFBIH «Typki aexcukorpaduscel: ekiTiadi aydapma ce3aiKTepiHiH
KYPBLABIMABIK-Ma3MyHAB! cumatel» («Turkic lexicography: the structured-content character of
bilingual translations dictionaries») [20] arTel 3epTTeyde aran eTeAi. MoMAyK-KbIIIIIaKTaphl
Tiaingeri >kasba eckepTkimTep, ocipece «bairapary’a-Basux» KoaxkasOacel, Tapuxu,
AVIHTBMCTHUKAABIK, >KoHe FBIABIMM TYPFbIAaH Y/AKeH MaHbI3Fa ne. bya Koakaszbasapasl seprrey
apKbLABl MOMAYK AdyipiHAeri KblIIaKTapAblH MajeHUeTi MeH TiAiHiH AaMy AeHTIeliH TYyCiHyTe,
COHJalf-aK COA Ke3Jeri BeTepMHapuMs FBIABIMBIHBIH JaMYBIH aHBIKTayFa MYMKiHAIK Oepeai.
MbaMayk-KpIIIaKTapsl — TidiHAeri >Kasba eckepTKilllTepai 3epTTeil Keade, TeMeHAeTiden
HOTIDKeAePAl YCBIHBII OTBIPMBI3:

- MoMayK-KBIIIIIIAaK TidiHAe >Ka3blLAFaH OpTa FaCBIPABIK >Kaz0a eCKepTKIiIlTepAiH Tapuxu
>KoHe AMHIBMCTMKAABIK MaHi 30p. MaMAYK AayipiHAeri KbIIIIIaK, Tidl — TYPKi TiagepiHiH MaHbI3AbI
O0ip Tapmarel. Oa MoMAYK MeMAeKeTiHAe pecMM >KoHe oKIMIIiJAiK, 94e0m Tia peTiHAe
KoagaHblAFaH. Kplmmmak TiaiHAeri skaszba eckepTKillITep MaMAYK KBIIIIIIaKTapbIHBIH MaAeHMeTi
MeH TiAiHiH JeHTeiliH aHBIKTayFa MYMKiHAIK Oepeai. Mamayk A@yipiHAeri KBIIINAK TidiHAe
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>Ka3bLAFaH CO34iKTep MeH rpaMMaTIKaAbIK eHOeKTep, HyCKayAbIKTap MOMAYK KbIIIIIaKTapbIHBIH
MaJeHMeTi MeH TiAiHiH AaMybIH OalikaTtaasl. By eHOexTep MaMAYK KOFaMBIHAAFBI TiAAiK JKoHe
MoJeHM OaliAaHbICTapAbI HBIFAITHII, KBIIIIIIaK TiAiHiH KeHiHeH TapaAybIHa bikI1aa eTTi. CoHbIMeH
Karap, Oya eHOeKTep Kasipri 3aMaHFbl TYPKOAOTHS FBLABIMBI YIIIiH KYHABI AepeKKoe3Jepi peTiHge
caHaslaApl.

- «baitrapaty’a-Basux» — AMHIBUCTUKAABIK TYPFBIAaH MaHBI3ABI KoAKazOa. Eckeprkirmn
AeKCUKAChIH 3epTTey apKblAbl, OHBIH KbIIIIIIAKTaHy FBIABIMBI YIIIiH MaHBI3ABLABIFBIH aHBIKTayFa
6oaaabl. Kazba eckepTkillTe KOA4aHBIAFaH TEPMUHAEP MEH CO34ep MOMAYK KBIIIIIaKTapbIHBIH
Tiai MeH MoJeHMeTiHIH epeKIleAiKTepiH alKbIHAalAbL. bya Koakaz0a apKbLABI MoMAYK
KBIMIIIaKTaPLIHBIH OMip CYPY CaATHI, TY PMBICHI, IITapyaIlIbLABIFEI TypaAbl KOIITETeH aKIlapaT aay¥a
00aaapl. MoMAYK KBINIIIaKTapLIHBIH MaA IIapyallbLAbIFBI MeH aTOeridik eHepre TepeH MoH
Oepreni ocwl >kaszDada aHBIK KepiHeai. bya koaxasbasapapl sepTrey KbIIIIIAK Tiali MeH
MaJeHMeTiH TepeHipeK TyCiHyre MyMKiHAiK Oepeai.

- MbeMmayk-KbIIIIaK Ke3eHiHAe TI1aliga OoAraH >KaszDa ecKepTKIllTep opTYpAi FBLABIM
caZalapbIHBIH JaMyblH OalikaTadbl. I'pamMMaTmkaablK eHOeKTep MeH ce3gikrep Tia Oiaimi
FBIABIMBIHBIH, aa «baitrapary’a-Basux» Koakasbacbl MoMAYK A9yipiHAeri BeTepuHapus
FBIABIMBIHBIH JaMYBIH KepceTedi. OHgarpl eMJey a4icTepi MeH aT OarlTayfa apHaAfraH KeHecTep
TaMBIPBI TepeH/e JKaTKaH aTOeriAik eHepAiH MO/ FBRIABIMM Heridi Oap ToKipuOeciH aliFaKTaniAbl.
CoHbIMeH KaTap KOAKas3DaHBI 3epTTey apKblAbl TYPKOAOINS, TapuX, MoJeHUeTTaHy >KoHe
JKBIAKBITaHy FBLABIMAAPBIHBIH JdaMyblHa yAec Kocyra 004aabl. MaMAYK KpIMIIaKTaphbl TidiHAeri
’KazDa eckeptkimrep, acipece «bairapary’a-Basux» kKoakazbackl, Tapuxu, AMHIBMCTUKAABIK
>KoHe FBIABIMIU TYPFBIAAH YAKEeH MaHbI3fa 1ne. bya xoakazbasapAsl 3epTTey apKblABl MOMAYK
AQyipiHJeri KpIIIIaKTapAblH MaJeHMeTi MeH TidiHiH gaMy AeHTeliH TyCiHyre, CcOHAali-aK coa
Ke3/Jeri BeTeprHapysl FRLABIMBIHBIH 4aMYyBIH aHbIKTayFa MYMKIHAIK Oepeai.

KopbITbIHADI

Eaimisain OacTel pyXaHU AaMyBIHBIH KO3i Kas3aK TiAiHiH TapuXbIH 3epaeleceK, MaMAYK
KBININAK >ka3ba eckepTKilTepiHe Oapbin cyiteHepimis 3aHabl. OpTa Facelp KBIIIIAK TidiHJAe
JKa3plAFaH >KasDa ecKepTKilllTep — TYpKi XaAbIKTapbIHBIH TapuXbl, MajeHueTi, ageOueri, Tiai,
TYPMBIC-TipIIIiAiTi, TaHBIM-TYCiHIIi MeH AiHM ceHiMAepi >KailAbl MOA MaJAiMeT OepeTiH achla
Mypacsl. MaMAYK KbIIIIaKTaphl Aada ©pKeHMeTiHIH A9CTYpiH caKTail OTBIPHIL, 94e01- MaJeHN!
KYHABLABIKTAp MEH FBLABIM TiAiHiH KBIIIIIAK TidiHAe AaMybIHa YAKeH KYII KyMcagbl. Mamayk
KBIIIIIAKTappl OMAIK KypfaH 3aMaHJa KpIIIIIaK TidiHAe >KasplAfaH IpaMMaTHUKAAbIK — OKY
KypaaAJaphl, KbIIIIIak-apad ce3Aikrepi, ackepu TpaKTaTTap, >KbIAKBI Ma/AbIH eMJeyre apHaAfaH
eHOekTep, o4e0M IIbFapMaJap MeH aybI3llla XaAblK  IIbBIFAPMAaIUBIABIFBI  MOMAYK
KBIIIIIaKTapPBIHBIH MdAEHIeTi MeH TiAiHiH JaMybIlHa YAKeH yAec KOCTEL. by eHOekTep KBIIIIIaK
TiaiHiH MOpPQOAOIMAABIK >KoHe CUHTAKCUCTIK KYPBIABIMBIH TycCiHAipyTe, apab® TiaiHaeri
TYCiHIKTEpMEH CaAbICThIPa OTBIPBIIl TiaAdl yiipeHyTe apHaAfaH MaHBI3ALI Kypaajap 0O0AABL
MaMmayK-KpIIIaK Ke3eHiHAe >Ka3blAFaH eHOeKTep MoMAYK KbIIIIaKTaphIHBIH TiAAiK MYpachlH
seprrey Tia 0idiMi, TypKOAOIms, TapuX >KoHe MdJeHMeTTaHy FBIABIMAApbl YIIiH KYHABI
Aepekkesgepi 6oapm Tabblaaabl. MoMAYK KBINIIAK TidiHAe >Ka3bLAFaH >Kaz0a eCKepTKiITep
MaMAYK JdyipiHAeri KbIIIIaKTapAblH TidAiK epekIleAikTepiHeH, MaJeHMeTi MeH pyXaHU
KYHABLABIKTapBIHAaH MOA akKmapaT Oepeai. OcbIraH opaif, MaKalaja OpTa FACBIPABIK MOMAYK-
KBIIIIIIAK TiAiHAe JKa3blAFaH >Ka30a ecCKepTKiIITepAis OYTiHIl KyHAeTl MaHbI3bI aliIKbIHAAAABL.

MaMmayK KbIIIIIaKTaphIHBIH 9CKepU AdCTYpAepi, KaybIHTepAiK eHepi, aTOeridik >KoHe Maa
Adpirepaik Taxxipnubeaepi oa1apAblH eMipiHiH MaHBI3AB Oeairi 0oaraH. bya gacTypaep apKblabl
o/ap ©3JepiHiH oCcKepM KYIIIiH caKral, AaMBITBII OThIpraH. «balrapary, a-Basux» — opra
FaCBIPABIK 9CKEPU ©Hep MeH BeTepUHapPILsI TypaAbl MaHBI3ABI >Kad0a ecKepTKimt. OHBIH Ma3MyHBI
CO/A 3aMaHHBIH OCKepM >KaHyapAapblH KyTy MeH eMmJeyde KOJAJaHbLAFaH oJicTep MeH
ToXXipnubeaep Typaabl KyHABI MadiMeTTep Oepeai. bya KiTanTelH MaHBI3ABIABIFEL Kasipri KyHAe
BeTepMHapIs MeH 9CKepy TapUXTHI 3epTTeyIIijep yIIiH ge 30p. «baiTapaty, A-Ba3ux» eHoeri aai
KYHTe AelliH Ka3aK FaAbIMJaphl TapallbIHaH TOABIK 3epTTeAMereH eHOeKTepAiH Oipi. bya sxasz6a
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eCKepTKIIlTiH TiAiH 3epTTey OapbIChIHAA Tia Oiaimi, Tapux, Kasak MaJAeHMeTTaHY, TYPKOAOIMI
FBIABIMAAPBI ThIH AepeKTepMeH TOABIFaTbIHABIFbI aHBIK,.

KopruITbiHABLAQI Kede, MOMAYK-KBIIIIIAK, TidiHAe >Ka3blAFaH >Kazba ecKepTKimTep OyTiHri
KYHIe JeliH ©3 KYHABIABIFBIH >KOFaATIIaFaH, 941 Ae KOIl 3epTreyai KakeT eTeTiH ©3eKTi
Maceseaepain Oipi. Maxasaga opTa FachIpABIK MOMAYK-KBIIIIAK >Ka3da ecKepTKiITepi
TaKBIPBIITHIK-Ma3MYHABIK >KaFbIHaAH TOIITACTBIPBIABII, aTOeridik eHepre OaillaHBICTBHI >Ka3Oa
eckeptkimrep TaaganAbl. Conbly imiiHge «bairapary’a-Basmx» >xasba eckepTkilniHiH Tia
GiaimMi yIITiH MaHBI3BI allKbIHAAABII, «(pypycuiiiia» KaHPBIHBIH ©3iHAIK epeKIleAiri aHbIKTaaAbl.
MbamayK KbITIIaK TiaiHAe JKasblAFaH »Kasba eCKepTKIllITepAi 3epTTey eAiMizaiH MaAeHN MypachlH
cakTayra, Ka3ak TiAiHiH 4aMy TapUXBIH TePeHipeK TYCiHyTe bIKIIaa eTedi.

Myaaeaep KaKTbIFBICHI
Maxkaaa OoribIHIIIa MYA4eaepP KaKThIFBICHI KOK,

ABTOopaapabiy KockaH yaeci. K.A. barsipOexkoBa — MaKaJlaHBIH HeTisri MAesACEl MeH
TY>KBIPBIMJAaMachlH aliKbIHAAI, 3epTTey MaTepuaajapblHa Taaday KYprisAi >KeHe MaKadaHBIH
Herisri Oeairin >xasyra o3 yaecin xoctel. C.P. bopanbaes — MaMAYK KBIMNINaK TiAiHiH ©3iHAIK
epeKIleAikTepiH ailKpIHAall, MakKaJa TaKbIpHIObIHA KaTBICTBI IIeTeAAiK >KoHe OTaHABIK
FaapIMAapAblH eHOeKTepiH depaeaeyre KaTtoicTel. H.C.Xaankosa — Makaaa TakbIpbIObI OOIBIHITIA
TaaJay >Kacay¥a Ka’KeTTi JepeKKe3aepai JKMHayFa JKoHe MaKalaHbl paciMJeyre aT caAbICTHI.
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K.A. Bareip6exosal, C.P. bopan6aes?, H.C. Xaankosa3
12J0xno-Kasaxcmanckuil ynusepcumem umeriu M. Ayasosa, Ilvimxenm, Kasaxcman
3IOxcno-Kasaxcmanckuii nedazozuveckuti yrusepcumem umenu O. XKanuberxosa, Lvimrernm, Kasaxcman

ITncbmenHble NaMATHVMKY, HaIlMiCAaHHBIE Ha sI3bIKe MaMAIOKCKMX KMITYaKOB M BaXKHOCTD
pykonmcu «OamTapary’ a-Ba3yux»

Annoramusa. B cratbe paccmarpuBalOTCA IIMCbMEHHbBIE IIAMATHMKM, HaIlMCaHHBIe Ha
MaMAIOKCKO-KBIITJaKCKOM S3bIKe CpeAHeBeKOBbsI, B TOM YliCAe aHaAM3UPYIOTCs IPoO.AeMBl, CBs3aHHbIe
¢ mnamsaTHUKOM «baiirapaTtyap-pasux». lccaeaoBaHme CBA3M  MeXKAY SI3BIKOM  KBIITYAKCKMX
MMChbMEHHBIX TaMSATHUKOB M COBPEMEHHBIM Ka3aXCKUM SI3BIKOM II03BOASET BBISBUTL MCTOPUKO-
TeHeTUYeCKIe CBA3Y MeXAY HUMMU 1 OIlpeAeANTh HallpaBAeHM:s X MCTOPUIEeCKOTo pasBuTus. B crarne
aHAAMBUPYIOTCA CpeJHeBEKOBbIe MaMAIOKCKO-KBIITJaKCKMe IIVCbMeHHble MaMSATHUKM, CBS3aHHBIE C
KOHEBOACTBOM, A0IIaAbMI I BOGHHBIM UCKYCCTBOM, BKAIouas «Kurtab ¢pu pussat aa- Xaia», «Knrab
baitrapar aa-Bagux», «Mynbsar aa-I'ysat» u «Kurad ¢u mam an-Hymmmab». beran omnpeseseHsr
OcHOBHbIe ocobeHHOCTU pyKonucu «baiitapar aa-Bagux». «baitrapar aa-Bagux» nipeacrasasier coboi
TPY4 IIO BeTepMHApPHBIM YCAyTaM, CBSI3aHHBIM C KOHEBOACTBOM 1 AomagbMiu. Kak 3HauMMbIi TPy B
o0aacTu BeTepuHapun, pykoruch «baittapaTt aa-Bagux» mpegocrapaser o0mmpHyIo nHGpOpMaInio,
ITO3BOASIONIYIO M3ydaTh pasBUTHE HAyYHOM AEKCHUKHU B KBIITYaKCKOM SI3BIKe, a TakKe KyAbTYPHYIO,
AYXOBHYIO M COLIMAAbHYIO JKM3Hb CPeAHEBEKOBBIX KBIITYaKOB. B craTbe aHaAM3MPYIOTCS CTPYKTYpa,
coAep>KaHMe, SI3BIK I ICTOPUYEeCKOe 3HaYeHIe DTOM PYKOIINCH, a TAKKe pacCMaTPUBAeTCs €€ BaXKHOCTh
AAST COBPeMEHHBIX AVHIBUCTUKIU U KYAbTYPOAOTUIL.

Bsegenne muchbMeHHBIX ITaMATHUKOB, HAIMCAaHHBIX Ha MAaMAIOKCKO-KBIITYAKCKOM sI3bIKe, B
Hay4YHBIIl 0OOPOT 1 BCeCTOPOHHee M3yyeHue X 0COOeHHOCTel IpeACTaBAsII0T cOOO0M BaskHbIe 344K
AZs1 COBPEMEHHOTIO Ka3aXCKOTO SA3LIKO3HAHMA. B cBsA3M ¢ ®TUM OCHOBHas 11eAb CTaTbU — ONPeAeAUTh
3HAUMMOCTh CPEeAHEBEeKOBBIX MMCbMEHHBIX IaMATHUKOB Ha MaMAIOKCKOM KBIITJAaKCKOM S3bIKe AAs
Ka3axcKOro Hapoa, MX poab B HayKe U KyAbType Ka3axXCKOro Hapoda, a TakKe BBLIABUTL OCHOBHBIE
ocobeHHocTH TpyJa «barirapaTyab-Bazmux».

KaroueBble ca0Ba: MaMAIOKCKO-KBIITYAKCKUI SI3BIK, CpeAHeBEeKOBble PYKOIIMCH, MCTOpUYecKue
HChbMEHHbBIe HacAeAusl, IMCbMEeHHBIN MaMATHUK «baiitaparyap-Basux», KOHEBOACTBO, BeTeprHapHas
KHIATA, STHUYECKIe TPYIIILL.
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12M. Auezov South Kazakhstan University, Shymkent, Kazakhstan
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Written monuments written in the mamluk kipchak language and the importance of the
baitaratu’l-wazih manuscripts

Abstract. The written monuments in Mamluk-Kipchak language of Middle Ages, including
problems associated with monument “Baytaratul-vazih” is considered in the article. The study of
the connection between the Kipchak language of written monuments and the modern Kazakh
language allows to identify historical and genetic links between them and determine directions of
historical development. Medieval Mamluk-Kipchak written monuments related to horse breeding,
horses and military art, including “Kitab fi riyadat al-Khail”, “Kitab Baytarat al-Wadih”, “Munyat al-
Guzat”, “Kitab fi ilm al-Nushshab” were analyzed. Main features of Baitarat al-Wadih manuscript
were identified. The manuscript “Baytarat al-Vadih” is a work on veterinary services related to horse
breeding and horses. As significant work in veterinary medicine field, manuscript “Baytarat al- Vadih”
provides extensive information that allows to study development of scientific vocabulary in the
Kipchak language and culture.

The introduction of written monuments in Mamluk Kipchak language into scientific circulation
and comprehensive study of their features are important tasks for modern science of Kazakh
linguistics. In this regard, main purpose of article is to determine importance of medieval written
monuments in Mamluk Kipchak language for Kazakh people, their role in science and culture of
Kazakh people, as well as to identify main features of the work “Baytaratu’l-vazih”.

Keywords: Mamluk-Kipchak language, medieval manuscripts, historical written heritage,
scriptural monument “Baitaraty’l-vazih”, horse breeding, veterinary book, ethnic groups.
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Animalistic Vocabulary in Animal Tales

Abstract. The article is devoted to consideration of animalistic vocabulary in
Kazakh and English. The purpose is to consider animalistic vocabulary based on
Kazakh and English animal tales from the linguocultural and comparative aspects.
Despite the universality of animalistic vocabulary, research in this area is limited.
Animalistic vocabulary reflects the relationship between language and culture,
linguocultural information related to the way of life, traditions, and beliefs of the
Kazakh and English peoples. The article identifies similarities and differences in
animalistic vocabulary in Kazakh and English. As part of our research methodology,
comparative and linguocultural analysis of lexical units from English fairy tales
about animals and their counterparts in Kazakh was carried out. Fairy tales
about animals were collected in both languages, the meaning of animal-related
vocabulary was identified, and their shared and unique cultural characteristics
were analyzed. As a result, ethnocultural codes unique to a particular nation were
identified and analyzed. It has been observed that the accumulated human
experience is determined in culture by various character systems. The scientific
value of the article is determined from the linguistic and cultural points of view on
the world perception and cognition problem based on animalistic vocabulary. The
results of the study can be practically used in preparation of such courses as fairy
tale discourse, and cognitive linguistics.

Keywords: animalistic vocabulary, animal fairy tale, linguistic worldview, internal
and external features, symbolic image.
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Introduction

The study of «animal names» reflecting cultural traditions, customs, ethnic, and cultural
characteristics has been carried out for a long time. Since animal names reflect the national
worldview, they hold significant interest for researchers. As a result, studying the names of
animals continues to be a relevant topic. Animalistic vocabulary has long been attracted by
the attention of scientists and has not lost its relevance at different stages of linguistic science
evolution. The semantics of animal names are studied in cognitivistics, linguoculturology, and
ethnolinguistics. The role of animals in human life has always been special. Animals in human
life are not only a source of food, clothing, and transport, but also sacred symbols. Domesticated
animals later became helpers and companions of people. Animalistic images fixed historical,
cultural, and folklore archetypes and the mental perception of animal images by speakers. The
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classification of animal names in languages is based on human experience. Animals are usually
divided into wild and domestic animals. The universal classification of animals stems from the
crucial role pets play in providing food, materials, and assistance in daily life.

Animalistic vocabulary occupies a fairly large place in the general vocabulary of the language
and is a unique research material. This layer of vocabulary serves as a cultural code for specific
people, reflecting the close connection between the animal world and their lives. It is shaped by
linguistic and extralinguistic factors, including geographical, historical, national, and cultural
characteristics. Animalistic vocabulary is used by speakers both in describing everyday situations
and as an artistic means of comparing people’s lives, their internal and external features with
animal behavior peculiarities.

The term “animalistic vocabulary” appeared in linguistics in the 60s of the twentieth century.
Despite extensive research on this topic, the term “animalistic vocabulary” remains a subject of
debate, as modern domestic lexicology lacks a unified term for words and phrases referring to
animals. The disadvantage of the term is its special dualism, which includes onomatological and
appellate meanings that require additional clarification in certain speech acts and situations.
L.V. Khakhalkina, O.V. Lavrova, N.V. Raspolykhina, I.V. Kurazhova, T.V. Kozlova, I.A. Kurbanov,
A. Dangi, O. A. Preobrazhenskaya, A. Zhakupov, T. Konyrov, A. Raeva, and other linguists use
the terms “animalistic vocabulary”, “zoolexem”, “zoolexics”, “zoosemism”, “zoomorphism”,
“zoometaphor”, “zoonym”, etc. Having widely considered the synonymous of the terms
“animalism”, “zoonym”, and “zoomorphism”, we turn to the reflection of the term “animalism”
in the scientific literature. Researcher T.V. Khakhalkina asserts the function of “naming animals
in a direct nominative sense” and puts the terms “animalism” and “zoonym” in one row [1, 12].
O.V. Lavrova understands the lexical and semantic versions of words that act as common names
of animals, and does not terminologically distinguish “animalism”, “zoonym”, “zoonymic
vocabulary”, or “animalistic vocabulary”. O.V. Lavrova calls the entire lexical and semantic group
of “animal names” animalistic vocabulary [2, 15]. N.V. Raspolykhina understands “zoonym” as a
complex of linguistic units that reflect objects and phenomena associated with the world of fauna
[3, 6]. L.V. Kurazhova defines the names of animals with “zoonyms” in a direct nominative sense,
that is, the function “zoonym” performs the function of “name”. A “second nomination” or
“metaphorical description” occurs in the case of zoomorphism. The function of transferring the
animal’s image to objective reality or “figurative essence” is realized through zoomorphisms. The
concept of “animalism” is functionally much broader and includes the function of both zoonyms
and zoomorphisms [4, 8]. T.V. Kozlova defines animalisms as “words denoting representatives of
the animal world, as well as various metaphors” [5, 10]. Zoometaphors reflect the national and
cultural uniqueness of a language. They provide clear insights into a person, reveal the evolving
dynamics of a nation’s linguistic worldview, and express its values. These metaphors highlight the
priority given to positive or negative attitudes within a culture’s value system [6, 262]. A. Dangi
considers zoomorphisms to be one of the “animalistic system” components [7, 19]. According to
O.A. Preobrazhenskaya, all animal names’ derivatives should be called animalism [8, 209]. While
there are separate scientific works related to animal names in Kazakh linguistics, but there are
almost no research works that fully study the animalistic vocabulary concept. For example, A.
Zhakupov in his study investigates the names related to camel breeding in comparison [9, 5]. In
his work, T. Konyrov emphasizes that the person’s designation by the name of animal using an
analogy is unique in each language [10, 6]. A. Raeva and G. Sagidolda consider zoonyms as an
element of culture and language, which is the core of linguocultural research [11, 50]. However,
we are forced to disagree with the above rules, because the concept of “animalism” is much
broader than the concepts of “zoonym”, and “zoomorphism”, as they are functionally limited.

Materials and Methods

The article uses the term «animalistic vocabulary» because animal names fall under the
concept of «<animalism» in their literal, nominal sense. The features of understanding the linguistic
picture of the world are visible in animalistic vocabulary. Animals play a symbolic
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role and act as reference carriers of certain human qualities, reflecting the people’s experience.
Figurative concepts, which are the essence of animalistic vocabulary are associated with cultural
and national standards, stereotypes. They reflect the mentality of a specific linguistic worldview
in speech. The materials of the study are fairy tales in Kazakh and English. As animal names in
the collected fairy tales were not thoroughly studied, various methods were used to uncover the
internal richness and linguistic features of the vocabulary. The comparative method, the
component analysis method, and the linguocultural analysis method were used when analyzing
various animalistic vocabulary used in Kazakh and English fairy tales. Animal tales served as the
basis for the linguocultural analysis of animalistic vocabulary. Animals in fairy tales are usually
compared with people, and their positive and negative qualities are described. This helps to
plunge into the culture of a particular country, and to understand how people treat animals.

Discussion and Observation

Animalistic vocabulary, which characterizes various qualities, actions, and states of a person,
clearly demonstrates the national identity of the linguistic worldview through a system of
evaluative images. The linguistic picture of the world reflects the surrounding reality with the
help of symbolic means and outlines its conceptual development features. The unique socio-
historical features of a particular national community are fixed in the linguistic worldview,
depending on the national essence of objects, phenomena, trends, and their selective attitude to
them. The image of a person is a significant part of the linguistic worldview. Attempts to create
the concept of «man» in the material of animalistic vocabulary make it possible to highlight
universal and ethnic features. The concept encompasses not only essential features but also the
entire body of knowledge and culturally grounded understanding of the object within a given
linguistic worldview.

The features of linguistic worldview understanding are more identified in animalistic
vocabulary than in any other area of the language. Animals play a symbolic role and act as
reference carriers of certain human qualities, reflecting the people’s experience. The basis of
animalistic vocabulary is figurative concepts associated with cultural and national standards and
stereotypes. Animalistic vocabulary helps a person look at himself from the outside. One thing to
note is that the variable meaning of animalistic vocabulary is formed not only from extralinguistic
orientation as cultural-historical and social factors. But they are linguistic signs according to their
nature and degree and exist as semantic variants of animalistic vocabulary.

In this regard, we consider the animalistic vocabulary Fox in Kazakh fairy tales. The Fox
is a fur-bearing predator with a long fluffy tail and a sly and cunning animal. He catches his prey
with cunning, hiding its tracks with its tail to protect itself from enemies. M. Malmakov, K.
Yessenova, B. Hinayat, and others describe the Fox as cunning, sly, and evil in a figurative sense
in the fifteen-volume «Dictionary of the Kazakh Literary Language» published in 2011 [12]. The
English Dictionary LingvoSoftOnline defines the Fox as follows: «Carnivorous mammal related
to the dogs and wolves, having a pointed snout and a long bushy tail, Fur of a fox, Crafty or sly
person» [13]. The animalistic vocabulary Fox is used in both languages to describe a sly person.
In many fairy tales, the animalistic vocabulary Fox comes with the phrase sly /cunning Fox.

In the fairy tale «The Fox and the Goat» the Fox accidentally falls into the hole. The goat sees
that he cannot get out of the hole. When the goat asks the Fox what he is doing in hole, the Fox
says: — O1, negylasyii, batyr, janym rahat tauyp tirmyn: qyrda ir1 susap, dr1 ystyqtap olip edim, apannyn
151 dr1 salqyn, dr1 tiibinde tip-tiinyq suy bar eken, — dedi. (- Oh, dear, I am enjoying myself: I was dying of
thirst and heat on the mountainside, the hole is cold inside, and there is still water at the bottom, - he said)
[14]. When the goat jumps to drink cold water, the fox climbs on top of the goat, climbs on its
horns, jumps to the edge, and leaves.

In the fairy tale «Laughter of the Fox», the paw of the fox falls into the nest of the ground
squirrel. Seeing this, the ground squirrel tickled the fox’s paw and made the fox laugh. A passing
wolf saw the fox’s smile and asked why he was smiling. Alemde bolyp jatqan qyzyqty korseii, sentii
de 15ek-sileri qatar edi — deid: tiilki yrjalagtap. (If you see what’s happening in the world, you'll be laughing
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too - says the fox.) The wolf, interested in this, pulled out the fox’s paw from the hole and put his
own. The ground squirrel didn’t want to tickle, and now he starts gnawing on the wolf’s leg,
trying to prevent it from putting his paw a second time. A fox said to a wolf, who was asking for
help: «diinie — kezek degen osy, 6z1ii maldy qalai jeus: ediii. Endi sen1 de bireu siragynnan kemirip kérsin!»
- dep aldy-artyna qaramai kete beripti. («Whatever you do in this life will return to you like a boomerang;
how could you eat cattle yourself? Now you will see how someone gnaws your paw!» - he said and ran
without looking back and forth) [14, 360].

In the Kazakh language, the image of a Fox is not only used to express the cunning of a person
but he is sometimes deceived himself. For example, in the fairy tale «Fox, Shepherd, Bear» the fox
first deceives the bear. He makes fun of the time when the bear got stuck in the door and couldn’t
get out. Next, he helps the shepherd and deceives the bear by telling him that the khan’s wife is
eager to eat the bear’s heart. However, he was afraid of the shepherd’s rumbling stomach thinking
that it was a dog, and he was deceived. The meaning of the superiority of the powerful over the
weak can be seen in the following sentences:

«Estkten ne dr1, ne ber1 syga almai tiirgan kezin djualap, kiilip keted1». («He laughs at the time when
he can’t get out of the door.»)

- Eger men sen1 aiudan qiitqarsam, sen magan Ozifiniii bir biiirequiid: beresiii be? - deidu tiilk: qulana.
(- If I save you from the bear, will you give me one of your kidneys? - says the fox.)

Tiilk: qorqyp: - Oibai, qoisym, endege, dos bolaiyq. Tazy sygyp ketpesin, - dep qasa jonelipt: (The fox
was afraid: - Never mind, shepherd, let’s be friends. «Don’t let the dog come out» and ran away) [14, 382].

In Kazakh tales about animals, the Fox often interacts not with people, but with other
representatives of the fauna. For example, in the fairy tale «The Fox and the Pheasant», in the
conversation between the Fox and the Pheasant, the Fox is tricked by the Pheasant.

- Jerge tiisip soilesseriiz qaitedi. Bir qiilagym estimeust eds, - deidi tiilki qulana. (- Why don’t you come
down and talk? «One of my ears is deaf,» says the fox.)

Tiilki «it» degen sozd1 estigen sofi, aldy-artyna qaramastan qasa joneledr. (When the fox hears the word
«dog», he runs away regardless.)

- Kim bileds, biiryqty olar il estimegen sygar, - deid: tiilky miigirlep. («Who knows, may be they
haven’t heard the order yet,» muttered the fox.)

In the fairy tale «The Dream of the Fox», the Fox tells the dream he saw to the yellow monkey,
who is called the «dream walker», and falls into a trap after not understanding the interpretation
of the «iron garden that cannot be kicked».

Jany ginalgan tiilk: alqyna séilep:

- Ai, qu maimyl-ai, tiisimd1 qate joryp, jortuylymdy kibeitken sensiii. Endi men qgiitqara kor! - dep
jalynypty (The distressed fox spoke to her throat: - Hey, sly monkey, you are the one who misinterpreted
my dream and increased my raid. Now try to save me! - he begged) [14, 364].

Even in English fairy tales, it can be observed that despite the cunning of the Fox, he is
deceived. For example, in the fairy tale «The Fox and the Fish», the Fox, who wants to eat the fish,
organizes a running race with it. The Fox is fooled by the fact that the fish cannot run. The Fish,
ready to compete, asks for help from its friends. The Fox ran up to the tree on the shore and asked
the Fish if it was running with him. The friends of the Fish in the water pretend to run with him
and deceive him [15, 17].

In the fairy tale «The Rabbit and the Fox», the Fox, seeing the Rabbit, chases it and bites it in
his mouth. The Rabbit asks the Fox to fulfill one of his last requests without eating him. He praises
Fox’s ability to sing, asks him to sing a poem in a loud voice, and escapes. Before the fox had time to
close his mouth, the little rabbit was far away [15, 21].

In the fairy tale «The Sly Fox and the Little Red Hen», the sly Fox spins around with its tail,
twists the Hen’s head, and pulls it into his bag. However, the Hen catches the moment the Fox
goes to sleep and leaves the bag, leaving a stone instead. The Fox falls for the Hen's tricks in this
fairy tale as well [15, 23].

In the fairy tale «A goose more cunning than a Fox», the Fox catches one goose and
contemplates some torture. So the Fox asks the goose what he will do if he catches him. In turn,
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the goose says that he will eat him [14, 363]. The Fox, thinking about the answer given by the
goose, decides to do the same, and the goose, in turn, escapes from the Fox.

The considered tales emphasize the stupidity and gullibility of the Fox. Thus, the animalistic
vocabulary “Fox” is presented ambiguously in Kazakh and English fairy tales. Based on the
properties and fairy tales attributed to the Fox, it can be concluded that the Fox is a symbol of
stupidity and selfishness in Kazakh and English folklore. On the other hand, fairy tales show that
the Fox ends up winning through his hypocrisy and flattery.

«Dictionary of the Kazakh Literary Language» gives the following definition of a Wolf: «A
predatory animal similar to a dog, inhabiting steppes and forests, if it falls on livestock, it kills it,
and is hunted for its valuable fur». Figuratively, «a greedy, tyrannical person». «Courageous,
brave, stubborn person» in a positive sense [12]. In the LingvoSoftOnline dictionary, the Wolf
is described as follows: «Carnivorous mammal, chiefly of northern regions, related to and
resembling the dog; One regarded as predatory, rapacious, and fierce» [13]. At the same time,
in Kazakh and English fairy tales, the Wolf usually appears in a hungry and stupid form. For
example, in the fairy tale «The Foolish Wolf», the Wolf is deceived by the Sheep. Qoi: «Meni bosat,
qoraly qoiga qaitaiyn, qozymdy sagan dkelip tartaiyn. Jyly-jimsaqty sen jemegende, kim jeidi?» - deids.
(Sheep: «Release me, let me return to the fold, and bring my lamb to you.» If you don’t eat warm and soft,
who will?» - says.) The word «warm and soft» attracts the Wolf. He lets the sheep go [14, 386].

In the fairy tale «The Wolf and the Hedgehog», a hungry Wolf pounces on a Hedgehog rolling
on the edge of the forest. At that time, the Hedgehog's needles are stuck like daggers, and the
Wolf’s beak and throat are stained with blood. The Wolf, who did not want to feel his tyranny
and arrogance said: Betiiinen siiieiin dep edim. Sen-aq tiirpileriid tastamai jiired: ekensiii 6miri, - dep
syltauratady (I wanted to kiss you on the cheek. «You go through life without leaving your
needles,» he says) [14, 387].

In the fairy tale «The Wolf, the Fox, and the Donkey», the Wolf appears as a murderer. He
begins his speech as follows: «Bir kiini qarnym asyp, 1sek-qarnym siryldap kele jatyr edim, qalyii
togaidyii arasynda bir dofiyzga kozim tiisti. Tarpa bas salyp, jaryp jiberdim. Astyq aldy-artyiidy oilata ma?
Ai-gaiga qaramai, sylgia toiyp aldym» («One day, I was hungry and my intestines were rumbling, and |
saw a hog in the middle of a thicket. I put my head down and ate it. Does hunger make you think back and
forth? Regardless of the circumstances, I've had my stomach fill.») [14, 388].

Sometimes the Wolf is sly in English fairy tales. English says «A thief recognizes another thief,
just as a wolf recognizes another wolf». Similarly, the saying «A wolf may lose its teeth but never
its nature» highlights the unchanging essence of a wolf’s character. This idea is further reflected
in the Kazakh phrase «No matter how much you nurture a wolf, it will always remain true to its
nature and look straight ahead». In English fairy tales, in addition to being described negatively
in a sly, unclean nature, smart, confident criticism is recognized by its positive qualities. In the
fairy tale «The White Squirrel and the Wolf» a Squirrel falls from a tree onto the Wolf and pleads
for mercy. When the Wolf frees the squirrel, he asks why squirrels are always happy. The squirrel
replies that their joy comes from avoiding evil deeds, unlike the Wolf, whose cruelty ensures his
misfortune: the Wolf is angry because of its evil, and squirrels are happy every time because they are not
cruel to anyone [14, 390].

The concept of the Wolf in Kazakh and English folklore holds a deep historical and cultural
significance. In Kazakh culture, the Wolf has roots in mythology, often associated with sacred and
totemic values. For example, the Wolf is celebrated as a «saving totem» in Turkic mythology,
symbolizing protection and divine guidance. This is reflected in sayings like, «A dog has an owner,
a wolf has a god.» Kazakh linguistic traditions also include taboo words such as it-kus, uluma,
and serekkulak, alongside honorific names like Arlan Bori, Kokzhal Kaskir, and Bori Aybat, which
underscore the Wolf’s revered status.

In the fairy tale «The Goat and the Wolf» the Wolf tries to deceive a goat by claiming that
sweet grass grows at the mountain’s foot, hoping to make it prey. However, the clever goat refuses
to be tricked and outsmarts the Wolf. The fairy tale «The Lion, The Wolf and the Fox» highlights
Wolf’s foolish nature, telling the story of a Wolf who tries to trick a Fox but ends up
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falling victim to his trap. The fairy tale «The Wolf and the Man» narrates the conflict between the
Wolf and the Man. A trapped Wolf begs a farmer to save him from hunters, promising not to harm
him. When freed, the Wolf plans to eat the farmer. With the help of a clever Fox, the farmer tricks
the Wolf back into the bag, ultimately outwitting him and delivering justice. The Wolf’s naivety
is again showcased as he falls prey to the cunning Fox, demonstrating his lack of guile and
foresight [14].

It seems that it is impossible to enter the worldview of the people without resorting to the
meanings to which the animalistic vocabulary is relevant. Animals, which play a symbolic role in
the linguistic image of the human world, are reference carriers of human characteristics and reflect
the experience of the people. Animalistic vocabulary fixed in the lexicon of a particular language
forms a linguistic image of the world and defines universal, environmental ideas and specific
national characteristics. The same animalistic vocabulary may overlap or change in different
linguistic cultures.

Analysis of animalistic fragments of Kazakh and English speakers” linguistic worldviews
allowed us to identify some factors shaping their attitudes toward the animal world in both
cultures: a) geographical factors; b) religious and philosophical factors; c) socio-historical factors.

We were able to determine the role and functions of animals during the analysis of the
animalistic vocabulary found in Kazakh and English folk tales. In Kazakh and English folktales,
animals are given human skills, they can talk and solve problems. Each animal in the fairy tale
has its character and role in the narrative. Kazakh and English tales about animals are simple
in structure with few characters, who usually cope with difficult situations. People’s behavior is
seen from the right or wrong side in these situations.

Conclusion

We conclude that the names of wild animals are frequent in the animalistic vocabulary.
Animals are given certain functions and appearances in folklore. For example, «The sly fox»,
«The Wolf and the Hedgehog», «The Fox, the Shepherd, the Bear», «The Fox and the Pheasant»,
«The Sly Fox and the Little Red Hen», «The Rabbit and the Fox «, «The Fox and the Fish» and
other tales can be mentioned. We analyzed animalistic vocabulary that is found in fairy tales.
Also, during the analysis, we were able to determine the roles and functions performed by
animals. Animals are endowed with human skills, talk, and solve existing problems in fairy tales.
Each animal in a fairy tale has its character and role. We identified the most frequent animalistic
vocabulary, which is most often used in a direct nominative meaning. Fairy tales about animals
are simple in their structure; they contain few characters (two or three), who are most often in
a difficult situation. The probable behavior of people is manifested in these situations, and they
can do the right thing (happy ending) and the wrong thing (unhappy ending). Folklore heritage
is a powerful energy that fills our inner world with images, souls, and the light of previous
generations. Animals have their own stories, they can talk, trick, deceive, and have both good and
bad qualities. In animal tales, reality is intertwined with fantasy as characters speak and think.
However, the physical traits and behaviors of animals remain realistic, while their actions and
relationships symbolically reflect human characters and interactions.
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JKanyapaap Typaabl epTeriaepAeri aHMMaaANCTiK AeKCUKa

Angaartna. Makaaa Kasak >koHe aFbIAIIBIH TidAepiHAeTi aHMMAaAUCTIK AeKCUKaHbI KapacThIpyFa
apHaaraH. MakasaHbIH MakcaTbl - AMHIBOM®JEHH >K9He CaAbICTBIpMaAbl >KarblHaH Kasak >KoHe
arbIAIIBIH XaABIKTaPBIHBIH >KaHyapAapbl TypaAbl epTeriaepre HerizgeAreH aHMMaANCTiK A€KCUKaHBI
KapacTeIpy. AHMMaANUCTIK AeKCUKaHBIH oMOeOanThLABIFBIHA KapaMacTaH OyA OarbITTarkl 3epTTeyaep
IekTeyAi. AHMMAANCTIK AeKCUKa Tia MeH MJAeHMeTTiH e3apa OalfaaHbICHIH, Ka3ak >KoHe aFblAIIBIH
XaABIKTapbIHBIH, TYPMBIC-TipIIIiAiri, caaT-49CcTypi MeH HaHBIM-CeHiMJepiHe KaTBhICThl AMHIBOMIAEHU
aKIlapaTThl KepceTei. MakaaaHbIH FBIABIMU JKoHe ITPaKTUKaAbIK MaHi Ae ocblHAa >KaTeIp. Makasasa
Ka3aK KoHearblAIIbIHTiAAe piHiHaHMMaAMCTiKAeKCUKaChIHAAFbIYKCacThIKTapMeHall bl pMallbLAbIKTap
anbpIKTaaaabl. CoHAall-aK, 3epTTey o4icHaMachl peTiHAe 0i3 TaHAaFaH aFbIAIIBIH TiAiHIH A€KCUKAABIK
OipaikrepiHe Kasak TiAiHIH yKcac AeKCMKaAbIK Oipaikrepi Gap >KaHyapaap Typaabl epreridepre
Ca/AbICTBIPMAABI JKoHe AMHIBOMAEHU Taajay KYPrisiaai. AaabIMeH exi Tiageri >KaHyapaap TypaAabl
epreriaep >KMHaKTaAbIIl, OHAAFbl aHMMaAVCTIK AeKCMKa MarbIHAChl KOpceTideal, 01apAblH OpTaK >KoHe
YATTBIK CHUIIATTapbl TaljaHaabl. 3epTTey HOTVDKeCiHAe TaljayFa aAblHFAaH aHMMAAMUCTIK JAeKcHKa
acTtapsIHAa Oeariai Oip yATKa FaHa ToH STHOMdJeHU KOATap aHBIKTAABII, OJapFa TaaAdy >KacaABIHABL.
JKnnakraaraH agam ToKipubeci MojeHIETTe OHBI CaKTay MeH TapaTyAbl KaMTaMachl3 eTeTiH opTypAi
TaHOAABIK >Xylielep apKbIAbI aHBIKTAAaThHIHABIFB OalikaaAbl. MaKaJaHBIH FBLABIMY KYHABIABIFBI €Ki
TiaZeri >KaHyapAaap Typaabl epTeridepaeri aHMMAaANCTIK AeKCUKa HerisiHAe AyHIMeHi KaOblLijay MeH
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Zh. Zhetessova, S.S. Issakova, M. Ekici

TaHBIM MaceJeci AMHIBOMaAeH! JKarblHaH aHbIKTalaAbl. MakKadaHblH IPaKTMKaAbIK MaHbI3ABLABIFLI —
3epTTey HOTMIKeCiHAe aAblHFaH HOTVDKeAep epTeri AMCKYpChl, KOTHUTMBTI AMHIBUCTUKA CHUSAKTBI
KypcTapA4pl gaiiblHAayAa KOA4aHblAa adaAbl.

TyiiH ce3aep: aHMMaAUCTIK AeKCUKa, KaHyapAap Typaadbl epTerilep, 9/1eMHiH Tiagik OeiiHeci,
iIIKi >kKoHe CBIPTKBI epeKIeAiKTep, CMMBOAJBIK OeliHe.

JK.A. XKetecosal, C.C. cakoBa?, M. Dkuaxmn?
L2Axmioburickuil pezuorarviotii ynusepcumem umeriu K. 2Kybarosa, Axmobe, Kasaxcman
32eerickuil yrnusepcumem, Vsmup, Typuus

AHnMazancTuueckast 4eKCrMKa B CKa3KaxX O KMBOTHBIX

Annotrarus. Crarths HOCBAIEHA PACCMOTPEHMIO aHMMAAMCTUYECKON A€KCUKI B Ka3aXCKOM U
aHIAMICKOM s3bIKax. [leab craThu — paccMOTpeTh aHMMAAMCTUYECKYIO A€KCUKY Ha OCHOBE CKa3aHMI
O >KMBOTHBIX Ka3axXCKOTO U aHIAUICKOTO HapO40B C AWHIBOKYABTYPHOW U COIIOCTaBUTEABHON
croponsl. HecMoTpsl Ha yHMBEpPCaabHOCTh aHMMAAMCTUYECKON AEKCUKM, MCCAAOBAHUS B HTOM
HaIlpaBAeHNM OTpaHIYeHbl. AHMMAANCTIYeCKas AeKCHUKa OTpaykaeT B3aMOCBA3b SA3bIKa U Ky ABTYPEL,
AVHTBOKYABTYPHYIO MH(OPMAIMIO, Kacalollyiocs ObiTa, OObIYaeB 1 BePOBAHMII Ka3aXCKOTO MU
aHIAMIICKOTO HapoA0B. B 9TOM 1 3aKa10o4aeTcs HaydHOe U IIPaKTUYeCKOe 3HadeHue ctaTeu. B craThe
BBISIBASIIOTCS CXOACTBA U PA3ANIVs B aHUMAAMCTUYECKON A€KCHUKE Ka3axXCKOTO 1 aHIAUIICKOTO SI3bIKOB.
Taxoke B KauecTBe METOA0A0I MM MCCAeAOBaHMs ObLA IIPOBeAeH CPaBHUTEABHBIN U AMHIBOKY ABTYPHBII
aHaAmu3 BLIOpAaHHBIX HaMM AEKCUMYeCKUX eAMHUI] aHIAMIICKOTO S3bIKa Ha CKa3KM O SKMBOTHBIX C
aHAJAOTMYHBIMM AEKCUYeCKMMMI eAMHMIIaMM Ka3axcKoro s3bika. CHavyasa oOOOLIAIOTCS CKa3KU O
SKMBOTHBIX Ha JABYX sI3bIKaX, AEMOHCTPUPYETCsS 3HAa4YeHVe B HUX aHUMAAUCTUYECKOV /AE€KCUKI,
aHAAM3UPYIOTCS X OOIIMe 1 HAIlMOHAAbHBIE YepThl. B pesyabrate nccaegosanms OblAM BBISBAEHBI I
IPOaHAAU3UPOBAaHbl  HYTHOKYABTYpPHBIE KOABI, YHUKaAbHBIE A4S KOHKPETHOW HaluM, II104
aHAAM3UPYEMOI aHMMaAVCTUYECKON AeKCUKON. Bplao 3amMeueHo, 4TO HAKOIIACHHBIN YeA0BeYecKuil
OIBIT OIpeaeAseTcs B KyAbType Pa3AMYHBIMM 3HAKOBBRIMU CHUCTeMaMl, ODeCrIedmBaion[MMM ero
CoXpaHeHNe ¥ pacnpocrpanenre. HaydHas LeHHOCTD cTaThll OIPeAeAseTcsl C AMHTBOCTPAHOBe AYeCKO
TOYKM 3peHIs Ha IIpo0AeMy MUPOBOCIPUATI 1 IIO3HAHI Ha OCHOBEe aHMMAaAMCTIYeCKO AeKCUKI B
CKa3Kax O >KMBOTHBIX Ha ABYX s3bIKaX. [IpakTuyeckas 3HauMMOCTb CTaTby 3aKAIOYAETCSA B TOM, YTO
IOAy4eHHbIe B pe3yAbTaTe MCCAeJO0BaHNs Pe3yAbTaThl MOIYT OBITh MCIOAb30BaHbI IIPU ITOATOTOBKE
TaKUX KYPCOB, KaK CKa30YHBIN AVICKYPC, KOTHUTUBHAsI AMHIBUCTHKA.

Kaiouesble caoBa: aHMMaAMCTHYECKAs AEKCUKA, CKa3Ka IIPO >KMBOTHBIX, S3BIKOBas KapTHHA
MMpa, BHyTPEHHME U BHEIITHIe OCOOEHHOCTY, CUMBOANYECKIIT 00pas.
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FriapiMm makaaa

Kipicmie

e r
9.A. Kemean6ekosals 4, I.O. CbI3AbIKOBaL 4

A.H. Tymuares amvirdaeor Eypasus yammork yrusepcumemi, Acmarna, Kasaxcman
(E-mail: ™e.kemelbekova@mail.ru, 2go.syzdykova@mail.ru)

Opra raceIpaa¥rsl a3vs FaabIMAapPbIHBIH KOA4aHOaabl rTeOMeTpIs
caaacbl TepMHMHAEPiHIH gaMybIHa KOCKaH yaeci

Angaatna. Ke3 keareH fplABIMHBIH AaMy TapMXbIMEH TaHBICY OHBI 3€pPTTEeNTiH
OapAblK MaMmaHAap YIIiH MaHBI3Abl TaHBIMABIK >KoHe TopOueaik MaHTe ue.
Koaaanb6aasr (cpr3ba) reoMeTpUAHBIH FHIABIM peTiHAe IMaija 6oAybl MeH Jamy
TapuXblHa Ha3zap ayJapa OTBIPBIIl OHBIH KaAbIITacy HeridgepiHe >KYTiHYy Kepek.
Koagan6aasl reomeTpusi TepMUHAEPiHIH FHIABIMU SKETiCTIKTEpPiHIH KapKbIHABI
AaMybl ©TKEH FachbIpAapAarsl FEIABIMU 3epTTeyAep MeH XKaHaAbIKTap/AblH HITVKeCl
Goabmm Tabblaaabl. KoaganOaarsr reoMeTpnst cadachlHAAFB TEPMUHAEPAIH Marija
0oAybl ©TKeHAeTi ersKeli-Terskeliai seprreyaepre Herizgeaeai. byHaait tepMunaep
TypaAbl Tapuxu MadiMeTTep KebOiHece eypomaablK FaAbIMAapABIH eHOeKTepiH
cunaTraymeH Iekreain keaai. Keriae HIbIFbic FaabIMAapBIHBIH KOIITeTeH eHIi3reH
TepMuHJepi baTeic raapiMgapbiHa oaiseTcis >KaTKbI3blaaAbl HeMece Ke3AelCOK
alTblLAAABL.

bya makaaa aa-®apabu, Myxammes aa-Xopeamu, Omap XaiisiMm, O0y-p-Parixan
9a-bupyrn sxone Opta AsuaHplH 0acka Ja FaABIMAAPBIHBIH TI€OMETPUAABIK
TepMUHAEPi MypaJapblHbIH eAeyai yaAecTepiH moayra apHaarad. CoHpaii- ak,
Oeariai  oMmBIAZap MeEH  FaAbRIMAapAbIH ~ eHOeKTepiHAe — KOAJAHBLAFAH
reOMeTpUsAABIK ~TepMUHAEPAIH MoH-MaFbIHACBlH aHBIKTayfa OafbITTaAfaH.
AspTOpaap Oya 3epTTeyse cbi30a reOMeTpHs FBLABIMBIHBIH Naiiga 004ybiH I'acriap
MomxapiH «Cpi3ba reomeTpus» KiTaOblHa AelfiH OpTaFachIpABIK FaAbIMAAapAbIH
eHOeKTepiHJAeri >kaHaJaH eHTi3reH TepMMHAepAi OapblHINIa TOABIK KepceTyAi
MakcaT eTin Koiiapl. COHbBIMEeH KaTap MakKadada KoagaHOaabl (cbi3ba) TeoMeTpus
TepMUHAEPiHIiH Kasipri yakeITTarel OpHBI KepceTiareH. KoaaanOaanl (cprzba)
TeOMeTPMHBIH FBLABIM peTiHge Malida 004y TapMXblI KapacTepeiaabl. OgaH Oacka
YABI OMIIBLAAAPABIH OepreH Heri3ri reoMeTpUsIABIK TepMUHAEPAIH aHbBIKTaMaAapsl
epeKIle1eHIeH.

Tyitin ce3aep: reoMmerpms, cbpi30a reoMeTpusl, KoadaHOaAbl TeOMeTpus,
reoMeTpUsABIK TepPMUHAED.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-149-4-70-77

Tycmi: 30.09.2024; 2Kendeadi: 02.12.2024; Maxyadando: 19.12.2024; Omnaaiin
KoAXKemimOi: 28.12.2024

I'BIABIMHBIH Ke3 KeAreH CaJachbHBIH AaMy >KOABl MeH OHBIH TapUXbIMEH TaHBICY OCHI
FBIABIMABI 3€PTTENTiH OapAbIK MaMaHAap YIIiH MaHbI3AbI. OChI CHAKTH KOAAaHOaAbl TeOMeTps
TepMMUHAEpPiHiH maiiga 004y >KoHe JaMy TapuXblHa YHiAy YIIH TepMMHAEPAIH KaAbIIITacy
Herizgepine Haszap aygapy KaxkeT. COHABIKTAH OChI TeOMeTPUAABIK TepMUHAEPiHiH aaMy

! Xar-xabap y11iH aBTop
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y4epiciHe eaey/i yaec KOCKaH FaabIMAapAbIH TeOMeTPIAABIK, TepMUHAEPIl TypaAbl MaaiMeTTepai
naiijasaHy MaHbI3Abl 00ABINT TaOblaaabl. OCBIHAAN TapuUXM FyJAamadap MbICaajapbl apKbLABI
0iaiM aaymblAapAbIH 0iaiM aay¥fa AereH KbI3BIFYIIBLABIFBIH apTThIpaAbl, OAapAbIH MaTepuaaAbl
MeHrepy OeAceHAiAiri Heria3ri reoMeTpHUAAbIK MaTepuaajapMeH Oipre TepMUHAEP TypaAbl TapUXI
akIaparThl Oipre OasgHJAay Ke3iHAe >KOrapblaaliabl. JereHMeH OYTiHTI TaHAA OCBHI II9HHIH OKBITY
OapbICchIHAQ TapuXU MaTepualjapAblH eTe a3 KedeMiHAe KOAAAaHYBI, TePMUHAEPAIH Tapuxu
MoaJAimeTTepAl THICTi AeHTelige MeHrepMereHi Oalikadaabl. Ocipece opTaracelpgarsl OpTa
AsusgaH IIBIKKAH FaAbIMAApPABIH ChI30a reoMeTpus FhLABIMBIHA KOCKAH >KaHa VFBIMJAap MeH
TepMUHAEP YyAecTepiMeH Oipre eHOeKTepi TypaAbl MaliMeT oTe a3 K0AAaHbLAaABl, TillTi a4iaercis
YMBITBIABIII KeTKeHAepi Ae OapmiblablK. byraH ceOemn, Koa4aHOaAbl reomMeTpusl TepMUHAEPL
TypaaAbl Tapuxu MaAiMeTTep KoOiHece eypoOIlaAblK FaAbIMAapAbIH eHOeKTepiH cuIlaTTayMeH
mexreain keaeai. Keii sxaraariga Opra Asus FaapIMAQpBIHBIH CbI30a reOMeTpUs CalachlHAAFDI
oIiaaIl TallKaH TepMIHAEPi MeH KOIITereH alllkaH >KaHaAbIKTapbl baTbic faabIMAapbIHBIH XKeTiCTiri
peTiHJe aaiaeTci3 >KaTKbI3blaaAbl. XX FacbIPABIH COHFBI JKblAJapblHAA FLLABIMIU JKeTiCTIKTepAiH
KapKBIHABL 4aMYbl ©TKEeH FacblpAap/arbl FELABIMU 3epTTeyAep MeH JKaHa TepMUHAEPAIH HOTIKecl
6oabim Tabbr1aabl. OCBl TYPFBIAAH, KOAAaHOAABI TEOMETPIS CaAacblHAAFBl TEPMUHAEPiHiH HIBIFY
TapUXbIMeH KeHiHeH TaHbICy KaXKeT Jell caHaiiMbl3. COHABIKTaH MaKa/aHbIH HeTi3ri MaKcaThl OChI
O/KBIABIKTHI a3 KeAeM/e 004ca Ja TOATBIPY OOABII TaOblAaAbl.

oaicHamMa

Makaaa opraraceipaarsl Opta A3us raapIM ONMIIBIAAAP MeH FaabIMAapAbIH KOA4aHOAAbI
reoMeTpusl calackl TepMUHAEPiHiH J4aMyblHa KOCKaH yAeciH 3eprreyre apHaaraH. Ocbl 3epTTey
asIChIHAA MaKcaTKa >KeTy YIIIiH Keaeci MiHAeTTep KOMbLAADL:

» Opraraceipgarsl OpTa Asus reoMeTpaep Typaasl ageOueTTepre 1104y Kacay, OAapAblH
FBLABIMI eHOeKTepiHJeri eHri3reH >kaHa YFhIMAap MeH TepMUHAepai KapacTeipy. OnibLazap MeH
FaAbIMAapABIH eHOeKTepiHAe KOJAJaHBlAFaH TeOMeTPUAABIK TepMUHAEPAiH MoH-MarblHaChIH
aHBIKTaYy.

» Opra Asus fFaabIMAApBIHBIH OpPTaFachIpAbIK, TapuXU Ke3eHAepaeri AyHUeXysidik
KOA4aHOaAbl TeOMeTpHsl FBIABIMBIHA KOCKAH aAfalllKbl 'eOMeTPUAABIK, TePMMUHAEPAl eHri3yiH
aHBIKTaYy.

bya casanblH FBIABIMUI TepMHUHAEPAIH KaAbllITacyblHa OpTa Facklpda ©Mip CypreH oa-
Xopesmu, aa-®Papabu, aa-bupynn, Omap XaitAM eHOekTepi MeH 3epTTeyaepi Heris 0O0AABI.
3epTTey HbICAaHBIHBIH OarbIThIHA OallAaHBICTBI FHLABIMU — TEOPMSABIK, acIeKT TYPFBICBIHAH OpTa
Fachlpda ©Mip CypreH FyJaMadapAblH Ka3aKCTaHABIK FaabIMgap ©Oa-Mamann wmen AK.
KebecosTiH eHOekTepiHAeri Herisri TY>KBIpbIMAAphl MeH TepMUHAep OacIIbIABIKKA aABIHABL.
Congait-ak Kasipri kesjeri reoMmeTpusl cadachblHAAFbl OeATiAl FaAbIMAApPABIH FBIABIMU eHOeKTepi,
atan antkadga X.M. Ecmyxanos, K.K. Konaxbaes, 11.0. Moaaexos, JK.K. JKanabGaes, A.K.
BaitaabGekoB >koHe T.0. FRLABIMU 134€HiCiMi3A1H oicHaMaAbIK, Oa3achl OOABII TaOBLAAABL.

Maxaaansl a3ipaey OaphIchIHAa 3epTTey TaKbIPhIOBIMBI3ABIH OarbIT-OariapblHa colikec 94e0mu
JKoHe TapUXU AepeKTepai TeOpUAABIK Taaday, TepMUHAEPAI CeMaHTMKAABIK Taadjdy, TapUXN-
STUMOAOIUAABIK, CUIIATTaMa, KMHAKTay 94icTep KOAAaHbLAABL.

HaTmxeaep xoHe Taakblaay

l'eoMerpust eH KeHe 3aMaHJAa Iaiiga 0OAFaH MaTeMaTMKajarsl TepMUHAEPAiH Oipi GoAbIT
TabblaaAbl. OHBIH Haiiga O0OAybIHA >Kep ©Allley >KoHe KYPBIABIC cadachIHAAFbl FeOMeTPUAABIK,
6iaiMHIH gaMyBl MeH >XeTiaAipiayi cebernr 604A4bI, KeliiHipek Oya OidiMAep ajaM KBI3BIMETIiHIH
Oacka cazaaapbiHAa ga KoAdaHbLAa Oacraabl. OCBI TYPFBIAAH 2e0Mempusl - epTeAeri rpeKTepain
«geo» - >Kep KoHe «metreo» - eallley JereH ce3jepiHeH KaablITackaH TepMMH. bacramkpiga
Koa4aHOaawl (cp130a) reomeTpus ©3iHIH Ma3MyHBI OOMBIHIA OacKa FBLABIMAAPABIH apacblHAa
epeKIlle OpBIH aAfaH: 01 ajaMHBIH KeHiCTIiKTiK OeliHeaey KaOBLAETiH JaMBITyFa eH >KaKChl Kypaa
DoAFaH, OHCBI3 ellKaHAall MHXKeHepAiK IIbIFapMalllbLABIKTE e4ecTeTy MyMKiH emec eai [1,1045].
Cr136a reomeTpuis ©3iHiH MaHBI3BIH MaTeMaTIKa, MeANIIHA, PU3VKa, XUMUSI, KpucTasaorpadus,
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TIOTI Ieaarormka (IpoeKuMsAAapAbl CalyAblH IlapaMeTpAiK oadici), mcuxoaorusga (p TypAi
eAllleMJeri KeHiCTiKTi Kabblagay Macedeaepinje) koHe T.0. cadasapaa apTreipa Oacraanl. Coa
ce0erTeH OCHI FBIABIMAAPAAFBl Kelbip reoMeTpUsAAbIK, TepMUHAep OpTaK 004bI Keaedi. Ocb
(JakTopaapAbIH OapABIFEI O©TKEH FachIpAa CbI30a reOMeTPUSHBI K0AAaHOaABI FEIABIMAAp KaTapblHa
KOCY¥a >KoHe OFaH «K0AJ4aHOaAbl FeOMeTpus» AeTeH aTay Oepyre Heris 0044l [2, 3].

Koaaan6aas! (cpI30a) reoMeTpUSIHBIH FBLABIM PeTiHAe AaMybl MeH reoMeTpusl TepMUHAEpiHiH
KaapmrTacysl gppanIys raasiMbl Iacmap Momx (1746-1818) atsimen GariaaneicTeipadsl. Coiz0a
reoMeTpus >KeKe FBIABIM peTiHAe epKeHAey AdYipiH OCHI yakbITTaH OacTtaiiasl. I. Momx cpizda -
«TexXHMKa Tidi» gem aTall KeTkeH [3, 6]. Faasim KypAioMOBTHIH mHiKipiHIIe, «erep cbI3ba «TexHMKa
Tiai» Ooaca, oHga cbI30a (KOAAaHOAABI) TeOMeTpPUs OCHI TiA4iH «TpaMMaTUKachkl» OOABIII
Tabb1aaAb1» [4,3]. Ochl TypFhIAa KOA4aHOaAB! (ChI30a) TeOMETPILIHBIH ChI3YAaphl, TepMIUHAEPi MeH
YFBIMAApPHBl 24eMaeTi OapAbIK eajepre opTak, TYCiHIKTi 00AFaHABIKTaH, KOA4aHOaAbl TeOMeTpILs
Xa/AbIKapaAblK Tiad OOABIII ecellTeAeTiHiH aTarl ©TKeHAl >KOH caHaIl OTBIPMBI3.

TaOuru opraHbl TaHbII Oidy YINiH aAFaIlIKbl KOFaM adaMAapbl MYKTaXKABIKTAH CaHayABI,
TaHOaAayAbl yiipeHreH. Purypa MeH caH YFbIMJapbl TeOMeTpHUsAa eH aAfalllKbl OacThl YFRIMAAp
60aab1. Mpbicaabl, BaBnmaoH TaKTasapblHAA IPaKTUKAABIK Ka’kKeTTidiKTepMeH OallAaHBICTHI
eceniTep Oap. bya ecentep >xepai Geay, kaOblpra MeH TOHbBIpaK YMiHAICIH caay, KaHaaaap,
DereTTep, KOpPFaHBIC KYpPbIABICTApLIH >KoHe T.0. cady KesdiHAe adaMAapAblH KaXKeTTidikTepJaeH
TYBIHAAFaH TEOPUAABIK ©HAEYiHIH HoTIDKeciHAe maiiga 0oaraH. COHBIMEH KaTap TaKTaliJapAa
TIKOYPBIIIITEL, Tpanenums >KoHe YIIOYpPBIII Topi3Ai mimmiHagep >Kep OeaikrepiHiH KenTereH
JKOCIapAaphl caKTaafraH. bipak Oya reoMeTpusabIk IimiHAepAi o4ap adaMAap aOCTpaKTiai gem
KaOblA4araH, COHABIKTAH OAap TIKTOPTOYPBIIITHI - «Y3b1HObIZbl MeH eHi 0ap», TpameljVisiHBI -
«02130iH, Mar0aiibl», CeTMEHTTI - «aii opici», TapalAeAbAi Ty3yAepAi - «K0CapAaHzan mysy cul3oikmap»
Jet ararad. Aa Oprta A3us XaAbIKTaphl HIAIIKBIHIIBIABIKKA KaHIIIA peT YIIbIpaca 4a ©34epiHiy
epredeH Oepi Keae KaTKaH MdJeHM AdCTYpAepiH KOraATHall eHep — FLIABIMHBIH ©pKeH/eyiHe
bIKITaA eTTi. OChI aliTBLAFaHHBIH dA1AAITiH KeTiiHri Ke3e TaObLaraH «OpXOH» ecKepTKilTepiHAeri
ecki >Ka3y depekrepi, eckigeH cakTaaraH Kaparay >koracblHAarbl >KeHe TaMraabl4arsl XKapTacKa
caabiHFaH KeckiHgep, Kasakcran aymarblHAa >KYpridiareH apXxeoAOIMsABIK Kad0a >KYMBICTaphl
apKblABl TaOblAFaH «AATBIH ajdaM» KUiMi ollleKelilepiHiH, Oacka Aa OyMBIMAAapBIHBIH, Kaja
(nmuTagean, padar), Typkictanaarsl TyprbI3blAraH Axmer flcaym coyaeT FuMapaThl, Oacka 4a caH
TYpAi MEIIT KYPBIABICTAPbIHBIH COA 3aMaHJAAFbl eH >KOFaphl TeXHOAOTMAABIK JeHTeiije
OpbIHAAAFaHBIH pacTaiigbl. OCbl KYHABIABIKTapABIH IleOepAiH KeHiCTiKTi oiilay caHaCBIHBIH
JKeTiaAMeyiHCi3, >ko0aaaybIHCBI3, ITIITy-CBI3YBIHCBI3 >Kacadybl MYMKiH eMec. OCBl OMBIMBI3ABI
KOpBITa Keae 0i3 Koa4aHOaAbl TeOMeTPISIHBIH FBLABIM peTiHAe Haliga 00AybI JKoHe TepMUHAEPAIH
AaMy TapuXblHa INIOAYy >Kacacak, OyA caJaHbIH FBIABIMHU >KeTiCTiKTepi MeH TepMUHJEpiHiH
KapKbIHABI JaMyBl ©TKeH FachlpAapAarbl FRIABIMU 3epTTeyAep MeH >KaHaAbIKTapAbIH HoTVKeci
0oaabl gem caHalIMBI3. OKiHiIIKe Opail 0i3 3epTTeTeH KOITereH Marepualjapia KoaAaHOaAbl
reoMeTpus TepMUHAEp Typaabl Tapuxu MadiMeTTep KeOiHece eypomaablK FaabIMAapAbIH
eHOekTepiH curarraymeH Iekreaeai. Keitae Opra Asust FaabIMAapbIHBIH KOIITeTeH eHTri3reH
TepMuHZepi batbic raabiMgapbiHa 94i4eTci3 >KaTKBI3blAagbl HeMece Ke3AelMCOK alTbhlaaabl [5].
Korapriga aitteiabin ketkeHAeidt, Opra Asus FaabIMAapBIHBIH eHOeKTepi OpTa FachIPABIK
MaTeMaTMKa FbLABIMBIHA, OpTa FACHIPABIK JKoHe >KaHa eypollaAblK MaTeMaTUKaHBIH AaMybIHA
Heriz 00aapl. HakTeIpak aiiTcak, Ka3aKCTaHABIK FaapiMAap ©4a-Mamann men AK. Kebecos
Koa4aHOaabl (CbI30a) TeOMeTPISIHBIH Heri3Aepi opra Faceipaapa ©0y Haceip aa-®apadnu (870—
950), ea-bupynn (973-1050), Myxammeg aa-Xopeamu (780-850), Omap Xarisam (1048-1131), Hacup
aa-Aun Myxammes ar-Tycm (1201-1274) >xoHe Oacka J4a OpTarachIpABIK FaAbIMAapABIH
eHOeKTepiHAe KaJlaHFaHBIH aTall KepceTeai. Fasamra ecimaepi oitriai aa-Papabu, 116n CnHa, 24a-
Xopesmu, Omap XasMm 1.0. — TYpPKi g4aaacbhiHaH IIBIKKAH, FRLABIMI eHOeKTepiH apab TiaiHae SKas3blIT
KaaaplpraH JaHadap. Opra Asusa fraabIMAapbl KOAAaHOaAbl TeOMeTpUs FHIABIMBIH >KoHe
TepMUHAEPAL AaMBITya aca KYHABlI TaObBICTap¥a KOA JKeTKi3Ai >KoHe ge 24eMAiK MaJeHMUeTTiH
epKeHJeyiHe 30p yaec KOCThl. OaapAbIH reoMeTpus cadachIHAAFbI TEpMIHAEP MeH KOA JKeTKi3TeH
TaObICTapbIH  (QpaHIly3 FaabMbl, Ipodeccop D.D.Iayrthe «Eppoma MaseHumeri MychbLAMaH
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FaABIMAAPBIHBIH JKeTiCTiKTepiHiH apKachlHJa TeK aAreOpaMeH FaHa eMecC, COHBIMEH KaTap
MaTeMaTMKaHBIH Oacka TapayJapbIMeH Je KeHelle TYCTi, IIBIHABIFBIHAA Kasipri OaThICTBIH
MaTMaTHuKa FelABIMBEI — VcaamM MaTeMaTMKachIHBIH >KaAFachlHaH Oacka elllTeHe Je eMec» - Jell
pacraiigst [6,5]. Opra A3 MaTeMaTUKTepiHiH KeIITereH >KaHaAbIKTaphl MEH eHIi3IeH TepMUHAEP
aaiaercis Typae baTbic MaTeMaTukTepiHe JKaTKbI3FaH (axTidep Ae a3 emec. Mpicaasl, «Hvtomon
popmyracvi» Hemece «[lackarv yuiOypuiuior» Aen araiatelH «buHOM KO®(duIMeHTTepiHIiH
MaH/EepiH eceNTeyAiH 3aHHaMaAbIK KecTeci» Ael aTtalaThlH «butom gopmyracui» Omap XaiissMHBIH
TpaKTaTTapblHAa 0AapAblH Iaija 6oaysiHaH 300 >kbla OypeIH OepiareH. «AATOpUTM» TePMUHI
IX racpipaa Opra Asusagarbl XOope3MHeH IIBIKKAaH 94-XOpe3MM aTThl FaAbIMHBIH aTbIMeH
OartaanbIcThl. EyponaabikTap y3ak yakbIT OONBI YHAL caHAapbIHa HeTi3AeAreH ecerrey >KyleciH
«aATOPUTM» AeIl aTall KeAreH. ABTOpABIH ecimi aaTeiHIIa TypiHge (Algorismus, Algorithmus)
opraraceIpablK Eyporraga oHABIK aprdMeTnKa XXylieciHig OeariciHe aifHaaAbI 5XKoHe Oy TepMUH
reoMeTpus cadachlHAa 4a KoAAaHbLAABL OcblAaH Kasipri «arzopumm» TepMUHI OCbIAaH IIBIKKaH
>KoHe OHBI aaFall pet Jerouuir koaganran. Coa ke3geH OacTar, «aAzopumm» TepMIUHI Ke3 KeATeH
3aHABl ecemTey IIpolleciH Oiagipeai. Da-XopeaMuAiH apKacblHia eypoIlaAblK >KoHe a4eMJik
FBLABIMM OMIIIBIAAQP aATOPUTM YFBIMBIMEH TaHBICTHI. by y¥piM coHbIMeH KaTap MHpOpMaTIKa
>KoHe aKIlapaTThIK TeXHOAOTHsAAAp calachl YIIIiH e MaHbI3AbI HeTi3AepAin Oipi 00AbBIIT TaObIAaABI.
XXI racplpga «aAropuTM» epexiie MaHre 1e 6044bl. MaTeMaTnKaAbIK AOTMKa MeH MH(pOpMaTIKa
Oy YFBIMABI ©34epiHe Tueciai Aert caHanAbl. Kasipri mHTepHeT IeH aknapaTThIK TEXHOAOTHUAAAP
aATOPUTMAEP TeOPUACBIHCHI3 JKYMBIC icTell aamaiiabl. byringe e - aaropurmaep, aaroputMaik
Tiagep (Aanda Tiai, Java, PopTpan KeH T.0. - 94eMHiH apTYypAi easepinae KoasansaateiH 500-
A€H acTaM aATOPUTMAIK Tiagep), MHTepHeTTe akKIapar izaey aaropurmaepi Oeariai. Oa-
XopesMmaiH eciMi OCbl FBIABIMU YFBIMHBIH aTayblHAa MOHII caKTaaraH. «9a-Xopeamu» cosi XII
FachIp iITiHAE AaMBIII, ©3TepicKe yIIbIparaH: aa-Xopasmuii, Algorizmi, Algorismus, Alchwarism,
Hwarism, Algorithm, aaropur™m [7, 85]. CoHpIMeH KaTap a4eMAiK FblabIiMAa 2a-Xopesmn «Kuran
94-Ake0p Baab- MyKabaaa (ToABIKTBIpY >KeHe KapaMa - Kapchl KOIO KiTaObl TpaKTaTbIMeH Je
TaHbIMaJ, OHBIH aTayblHaH «AareOpa» (aab - AXeOp) TepMMHi Haiiga OoaraH. Myxamme/ o4-
Xopesmn - aareOpaHbIH Heri3iH KaJaylIlsl, eH OipiHiii Hea 1udpiH KoadaHraH. Apab TiaiHaeri
9/ebmerTe aarall peT ajaMHBIH IIPaKTMKaABIK KbI3MeTiHe Ka’KeTTi MaJAiMeTTep >KMHAFBIH 94-
Xopeamn ycbiHABL. OFaH KOCa TeOMeTPUSABIK ecelTepAiH HpaKTUKAAbIK MaHbI3AbLABIFBIH
Adaeajeai. bya Maceaesepre onblH «AarebGpa» eHOeriHiH reomerpus OeaiMmi apHaAfaH, 04
«Oamey Typaapl Tapay» genl artadaabl. KiranrteiH 41-42 TapayaapblHAa HaMa3 YaKbIThIH
aHBIKTayfa apHAaJAfaH apHaibl «IUPKyAb» TEePMUHI CHUIIaTTaAfaH. OA-XOpe3MIUJeH KeiliH
KO0A4aHOaApl TeoMeTpMsl Maceadelepi OFaH KYIITi BIKIIad eTKeH KeNTereH KOPHEeKTi
MaTeMaTHKTepAiH eHOeKTepiHae KapacThIPhLAAL [8,85]. YABI FaABIMHBIH OCBI €HOeTiHAe KoITereH
eHrisreH TepMuHAep 6ap. Mbicaasbl, Gearicis 1mamMaHbl Oa-Xopesmu «Ty0ip» (0>ku3p) TepMUHIMeH
aTarl, OraH Keaecigeil aHbIKTaMa Oepeai «Ty0ip — 0yA 03in-03i kebetimin mypzar ke3 Keazet Hapce, OA
OipAikKe mer, Hemece YAKeH cam, He 0oamaca odan Kiuii OeAuiex Oorcvit». COHABIKTaH OeAaricis
IaMaHbl OeAricizaiH KBagpaThIHBIH TyOipi peTiHAe KapacTbIpraH. ©aA-Xope3Mu KOAJaHFaH
«TyOip» TepMMHI YHAI MaTeMaTHKTepi TeHAeyeri OeArici 1mamMaHbl aTaFaH CAaHCKPUTTIK «MYAd»
(«6cimdix mamvipor») CO3iHIH aysapmackl 00aybl MyMKiH. KeitiHipek apab oaebueTiHge OChI
MakcaTTa «Hopce» («uiail») TepMMHI KOAAAHBIAALL. Aa OeArici3aiH KBagpaTbl «MYAiK» («MaA»)
AeTeH co30eH aTalaabl >KoHe «OHBIH TyOipiH e3iHe KeOeilTyiHeH aAbIHATBIH HOpCe» peTiHge
aHbIKTaJaAbl. TeHAeYAiH «epKiH MYIIeCiH» - «Kall CaHABI» - 91-XOPe3MU «Qupxam» Aell aTaraH,
AFHU  «aKmadan Oipaik». Taabim ymOypelmrapaply ayJaHgapblH — ecelTey  epeskeaepiH
OearizereH, 04 oAlley Ke3iHAe «IIBIHTAKTBI» IIalidalaHabl. bacramkbiga 04 eamemaepai
«ULDIHMAKMAH WbIHMAKKA» ACTIIH ATl aTaliAbl, aa KelliHHeH - TeK «ulbiHmaxmap» Aell atanapl (0i3
oJapabl «IIBIHTaK KBajgpaT» JAell arap eaik), apa® mbiHTarel 50 caHTMMeTpre TeH.
TepTOypslmTapAbl >KiKTerl, pOMOTBI «Mycaiiut» — «Ko3 (popMachIHAAFbI» >KoHe POMOOMATHI
«I1abux aa-MycaliMH» - «poMOKa yKcac», KacHeTTepAi «IIepIeHAUKYyAsIpAap» - «Camyd» Ael
aTaiiapl, Oya rpek kathetos — «Tik TycyIIi» cesiHeH aydapMa OOABII TaObl1aAbl. OA-XOpe3Mu
KOAJaHFaH «Xopaa» (6amap) >KoHe «Kebe» (caxm) TepMuHAepi, Oya >Kepae OepiareH 4orachl Oap
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CerMeHTTiH OMIKTiri TyciHizeai, 04 ga yHAiIdepAeH aabiHFaH. Keitinipek Oya cesaep arcus, chorda
(rpex chorde - «xim» ce3iHeH IIBIKKaH) >KoHe sagitta ce3jepiMeH AaTbIH TidiHe ayJapblAABL
TemeHnae «dxuea» - «XKil» cO3iHEH «CUHYCTBIH» aTaybl 4a IIBIKKaHBIH KepeMis [9, 100]. ATakTbl
FaABIMHBIH «CMHYC» YFBIMBIH >Kacay/AbIH eHOeri Tmeciai ekeHiH aTal eTKeH4i >KeH Kepaik. bya
co30eH 0ailAaHBICTBI KBI3BIKTBI Tapux Oap. CHHYCTBIH IeOMeTPUAABIK MarblHachl — «JOFaHBI
KepeTiH XOpAa Y3BIHABIFBIHBIH KapTHICED». OA-Xope3Mu OyA YFBIMABI 94eMi api 494 arTaraH:
«KeDOeHIH KepMmeci (gofaHBIH Xi0i)», apab TiaiHge «0dxelis0» Aell amnTbIAasbl. Aaaiiga apad
92inbuiHAe TeK AaybICCBI3 dpinTep FaHa Oap, a4 AaybICTBLAAD «aNTHLABIMAAPMEH» - ChI3bIKTapMeH
Oearizeneai. Apab TiaiHAe >Ka3yAbl >KaKChl OiAMeNTiH ajaM Kelige OCHI alThLABIMAApMeH
IIaTacTHIPBINT adaabl. Jaa ocelHAAl >Karaall 94-XOpe3MUAiH KiTaOblH AaThIH TidiHe ayjapraH
Ke3de 0044pl. OMIIBIAABIH «0Xelib» - «KepMe, >Kill» CO3iHIH OpPHBIHA 04 «JXuba» - «OyFas,
IIbIFAHAK» Aell OKbIFaH. /laThIH TidiHAe «Oy¥as, IIbIFaHaK» - «sinus» cosdiMeH Oeariaeneai. Cogan
Oepi eyporaablk MaTeMaTUKTep OyA YFBIMABI OHBIH OacTaIllKbl MarblHAcblHA Hasap ayAapmaii
KoA4aHaAbl. OA-X0ope3Mu eHOeKTepiHiH OpTaFachpABIK FBLABIMU OVIABIH AaMYbIHa KOCKAH YAeCiH
acplpa Oarasday KuBIH. TaABIMHBIH AaHBIINIAHABIFBIH MOWBIHAAM OTBIPBIIT aTaKThl FBLABIM
tapuxibichl K. CapToH Aab-Xopesmugi «...03 3aMaHBIHBIH €H YAbl MaTeMaTuri, aa OapAabIK
JKarjailaapapl eckepcek, OapAblK yaKbITTarbl €H YABI, FaAbIMAapAblH Oipi» Jem >KOraphl
Oaraaaviam! [7].

Yan1 ryaama 90y Haceip aa-Papabuaiy enOekTepiHe Hasap ayJdapcak, 94eMHiH KeIlTereH
3epTTeyllidepi yAKeH KBbI3BIFYIIBIABIK TaHBITYAa, ce0eOi OHbIH eHOeKTepiHeH FaAbIMAap OyTiHri
KYHHIH KelOip TepMMH MaceJeAepiHiH ImemriMiH TabOaAbl. Mbicaabl, OeAridi «aATBIH KMUMa»
(1,6180339887 nemece 0,6180339887) OuboHauum caHbl Aer aTtaaaanl. AkageMuk Ak>xadH MariraHos
(9a-Mammann) 6ya KaTeiHacThl 94-Papabu «ayame KaThIHACh» («KYAallABIK KaTbIHAChI») Aell
araraHblH Jd1eAjereH. AATBHIH KMMa - OHTallAaHABIPY ecellTepiH IIellyAiH eH KapallaibiM
ecernrey aaicrepiHiy Oipi 004bIII TaOBLAaAbl, 04 KeCiHAIHI aATHIH KMMa ITpoHopIiusiapbiHa ODeayre
HerizgeareH. Oa-Papabu eHOeKTepiHJAe HeTri3ri TeOMeTpUAABIK TepMUHJAepre aHBIKTaMaslap
OepizeTiHi e yAKeH KBI3BIFYIIBIABIK TyAbIpaasl. Meicaasl, «I'prapiMaap TizOeri» (Vxca aa- yaym)
aTTBl MaTeMaTMKaAblK OediMae Keleci TepMHHJAepre aHbIKTamaJap OepiareH: MaTeMaTHKa
FBLABIMBI - «UAMA M- Ma’Aum». «Ta’Aum» co3i Typa MaFbIHaChIHAA «OiaiM», Tpek TiaiHAeri mathema
TepMMHHIH ayjapMacel, ogaH Oi3AiH MaTeMaTlKa aTaybIMbI3 IIbIKKaH. IIpakTukaabik caHaap
FBIABIMBI — «‘UAM aA - ‘adad ar-‘amaru», «O3apa eameHeTiH caHAap» - Mymauapuxa, Typa
MarbpIHaChIHAA — «OpTaK» (Oearimike ne). «O3apa eanmeHOeNTiH caHAap» - Mymadailuta, Typa
MaFrbIHaCHI - «KapaMa-Kapchl». «KasbIK caH» - Mycammax, «KBaaApaTTBIK CaH» - Mypadoa , OyaH
6i3AiH 12 yIIIiH «KBagpaT» TepMIHi IIbIKKaH. «KeaeMaik cam» - mydkacam, Oya caH KyOTBHIK, Jerl
ataaaasl. «Ky0» - myxa’ad (xka’®0 — «OMBIH CylieTi» geTeH co3AeH , rpekire kubos crsikrer),
«KOHYC» - MaAXpym, Typa MarblHachl «KailpaAfaH», «cpepa» - Kypa, «IUAMHAP» - YCmyeana,
«IIpU3Ma» - MaHulyp («<KpIpKbLAFaH», IpeK prisma ce3iHiH ayJapMachl), «IImpamMmuja» - caHasoapol
(«kaparail» geTeH MaFrbIHaHbI Oiadipeai), «aHaAM3» MAXAUA - UHAYKTUBTI 94ic, «CMHTEe3» mapkuo
- AeaAyKTuBTi aaic. «Illama» gereH co3 MyHAa y3M AeTeH CO3AiH aydapMachl, Tikeaell MarbIHaChI
- «yAKeHAiK». TaHreHC IleH KOTaHT€HC CBHI3BIKTApLIHBIH TepMMHAEpiHe KealeTiH Ooacak, ©a-
Dapabu, aAABIHFEI OVIIBIAAAP CHUSKTHI, OAapPABbI COVIKECIHIIIE «Kepi KOAeHKe» (3UAA MAKYC) SKOHe
«Ka3bIK KO/AeHKe» (3UAA MYycmas) Ael aTaiiAbl. Aaariga ocel kepae Oa-Papabu OCbl CHIBIKTAp
YIiH a4icTeMeAiK Ty pFbldaH KOAaliAbl aTay eHrideAi: TAaHTeHC «0ipituLi KeAerjke» Aell aTadaAbl, al
KOTAHTE€HC «eKiHlUll KoAetke» Aell aTadaabl. byaan 0eaek «Ot >karaThIH aifHa» — Iapaboaa,
«3aTTBIH >KaHATBIH KAIIBIKTBIFBI» — (POKYCTBIK KAIIIBIKTBIK TePMUHAEPIiH eHrisreH. Oa-Papabu
«JeKaa» TEPMUHIH «Mmacmapa» Ael aTaraH, Oy CBISFBIIITHIH Aa aTaybl OOABII TaOblAaAbl. YABI
FyJaMa MaTeMaTUKaHbIH ca/lalapbIHbIH illliHAe TeOMeTpIisiFa epekiile MaH Oepeai. OHBIH co3iMeH
alfTKkaHAa, Oy A «0apABIK FLABIMAapFa eHeTiH» TeoMeTpust. Oa-Papabu Kueai el caHaFaH FBLABIM
- reomerpus. Oa OapABIK FBIABIMAAP TeK IeOMEeTPUHBIH TapMaKTapbl FaHa Jell CaHallAbl, aa
reoMeTpus 0AapAblH TaMBIPHI Aell eceniTeligi. Erep fyaaMaHbIH reoMeTpusra AeTeH Ke3KapachlH
MoJeabjeceK, OHAa TaMBIphl TeoMeTpusi 0OAaThIH aralliThl eaecTeTyre O0oaaabl. Kep acTeiHga
KOPiHOeINTIH TaMBIp TeOMeTpUsHBI OeliHeaeliAl, aa OyTaKTap MaTeMaTHKAaAbIK, (PU3MKaABIK,
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XUMUSABIK >KoHe OacKka Ja FhIABIMAapMeH aHBIKTaJadbl, OJap TaOWUFaTTaHy, TeXHOAOTIWs,
DKOHOMIUKa, casicaTTaHy >KoHe T.O. FBIABIMAApPABIH Heridi 0oabin TaOblaagbl. COHABIKTAH YABI
OJIIIBIA «erep CeH FBhIABIMABI MEHIepriHi3 KeaAce, adAbIMeH «UAM aA-xandaca» (IreoMeTpu:t)
FBLABIMBIMEH TaHBIC OOABIHBI3» JAereH [10]. MyHbl OabaMbI3gaH KaAraH ©CHeTi Ael TYCiHy Kepek
AeIl CaHalIMBbI3.

KopbITbIiHADI

Opra racbipgarbl Asus FaAbIMAAPBIHBIH KOAJaHOaAbBl reoMeTpus MeH Olijall TaIlKaH
TepMUHAEPI AYHUEXY3iAiK (PpUA0A0THS FBIABIMBIHA KOCKAaH yAeci opacaH 3op 60aabl. Oaap
TeK >XaHa TepMMHJep MeH VFbIMAApAbl KaAbIITacTBIPLIIl KaHa KoliMall, COHBIMEH Kartap
TeOMeTPUSAHBIH MPaKTUKAABIK KOAJaHY asIChIH KeHelTTi. Oa-Papadbu, Oa-Xopesmu, Omap
Xaitam, Hacup 9a-Aun at-Tycn cusKTBI YABI FaAbIMAAPABIH eHOeKTepi FLABIM TapyXbIHAA MOHTI
i3 Kaaawpipasl. OaapAblH eHOeKTepi MeH reoMeTpuAAbIK, TepMuHAepi bareic Eyponara tapaasii,
kelinri PeHeccaHc Ke3eHiHAeri FLIABIMM SKETIiCTIKTEpi MeH >KaHa TepMMHAEp KOAJaHBICBIHA
Heri3 60aap1. Conapiktan Opra FacelpAarbl A3ns FaAbIMAApPBIHBIH eHOeKTepiHJAeri reoMeTpuis
TepMUHAEPIH 3epTTey — OYTiHTi FBLABIM MeH 0iaiM YIIIiH MaHBI3ABI MiHAET O0ABIII Kala Oepeai.

Myaaeaep KaKTbIFBICHI
Makxkaaa GoribIHIIIa MY A4eAep KaKTBIFBICHI JKOK.

ABTOpaapABIH KOCKaH yaeci.

D.A. KemeapOekoBa MaKaJaHbIH TYKbIPBIMAaMachblH —YCBIHY, TeOPMAABIK, TiaAiK
MaTtepuaajgapAbl KuHakray >keHe Taagay. I.O. CpI3abIkOBa 3epTTey HoTMIKeAepiH CUHTe3Aey,
3epTTey KOPBITHIHABLAAPbIH Taa4ay.
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9. A. Kemeanb6ekosd', I. O. CbI3abIKOBa
Espasuiicxuii nayuonaroront ynueepcumem um. /. H. I'ymuresa, Acmana, Kasaxcman

Bkaaa ydeHBIX cpegHeBeKOBOJV A3uN B pa3BUTHe TEPMVHOB IIPMKAaAHONM reoOMeTpuit

Annortanusa. O3HaKOM/eHMeCHCTOpUepa3BUTUAAI000HayKUIMeeT Ba’KHOeIlO3HaBaTeAbHOe
M BOCIIMTaTeAbHOE 3HadyeHMe AAs BceX, KTo eé maydaeT. OOpalljasch K MCTOPUM BO3HMKHOBEHI
M pasBUTHS IPUKAAJHON (HauepTaTeAbHOI) TeOMeTpUM KaK HayKu HeoOXOAMMO OOpaTUTBCA K
MCTOKaM eé CTaHOBAeHNs. bypHoe pasBuTme HaydHBIX AOCTVDKEHMII B IPUKAAAHOV TeOMeTpunu
SIBUAOCH pe3yAbTaTOM Hay4HBIX MICCA€A0BaHNUIT M OTKPBITUI B IIPOIILAbIe BeKa. JOCTIKeHNA B 001acT
NPUKAaAHON TeoMeTpuy OasMpyIOTCA Ha NHOAPOOHBIX McCAeJOBaHMUAX Mpolraoro. Victopuueckue
CBeJeHIs 10 IPUKAaAHON TeOMeTpUH 3a4acTyliO OTpaHNMUMBAIOTCs OINMCAaHMeM TPYAOB eBpOITeIICKUX
yueHblx. Ilopoit MHOrodmcaeHHble OTKPBITUs Y4eHBIX-MaTeMaTHKOB BocToka HecrpaseaAnBO
MPUIIMCBHIBAIOTCA MaTeMaTHKaM 3artaga, An00 YIIOMIMHAIOTCS BCKOAD3b.

JlaHHas1 CTaThs MOCBsIIeHa 0030py BKAaja reoMeTpUIecKoro Hacaeans aab-Papadu, Myxamesa
aap-Xopeamu, AOy-p-Paiixan aap-bupynn n apyrux yaensix Cpeaneit Asun. ABTOPBI CTaBUAN IIepej
coboil 1eab MaKCMMaAbHO IIOAHO IIPeACTaBUTb B JAHHOM MCCA€J0BaHMM 3aCAYIM Y9eHBIX
CpeAHEeBeKOBbs B pa3BUTUI TePMIHOB IIPUKAaAHON reOMeTpun 40 00ocHOBaHM: eé I'acrtapom MomkeM
B kHMTe «HauepraTeabHas reomeTpus». B craTtbe ocselrjaeTcss MecTo IpMKAaAHOM (HauepTaTeAbHOI)
reomeTpun. PaccmarpusaeTcst MCTOpusA BOSHMKHOBeHNs IPUKAAAHOM 1 HauepTaTeAbHO TeoMeTpun
KaK Hayku. BelgeseHbl ompeaeaeHMs] OCHOBHBIX TeOMeTPUYECKUMX TePMMHOB, JaHHBIX BEAUKUMU
MBICAUTEASIM.

KaioueBble caoBa: reoMmeTpus, HauepTaTeAbHas TeoMeTpus, MpUKAaJHas TeOMeTpus,
reoMeTpudecKyie TepMIUHBL

E.A. Kemelbekova, G.O. Syzdykova
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Contribution of medieval Asian scholars to the development of applied geometry terms

Abstract. Turning to the history of the emergence and development of applied (descriptive)
geometry as a science, it is necessary to turn to the origins of its formation. The rapid development of
scientific achievements in applied geometry was the result of scientific research and discoveries in the
past centuries. Advances in applied geometry are based on detailed studies of the past. Historical
information on applied geometry is often limited to descriptions of the works of European scientists.
Sometimes the numerous discoveries of Eastern mathematicians are unfairly attributed to Western
mathematicians or mentioned in passing. This article is devoted to the review of the contribution
of geometrical heritage of al-Farabi, Muhamed al-Khwarizmi, Abu-r-Rayhan al-Biruni and other
scientists of Central Asia. The authors aimed to present in this study as fully as possible the merits
of medieval scientists in the emergence of applied geometry terms before its justification by Gaspar
Monge in his book “Descriptive Geometry”. The article highlights the place of applied (descriptive)
geometry. The history of origin of applied and descriptive geometry as a science is considered. The
definitions of the main geometrical terms given by great thinkers are highlighted.

Keywords: practical and theoretical geometry, descriptive geometry, applied geometry, geometric
terms
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Kasak >koHe aFplAIIBIH IIbIFapMalapbIHAAFbl OAABIK
KOHIIeNTiciHiy Oepiayi [Bepbaaaanysi]
(F.Mycipennos, M.Mut4eaa mbIiFapMaaapbIHbIH HeTisiHge)

AnaaTtmia.MakasakasaKarblAIIBIHTIAiHAEKa3blAFaHIITBIFapMaap AaFeI0i poOipite
TYBICTBIK, >KaKBIHABIFBI KOK, TYBICTAC eMeC XaABIKTapAblH AyHMeTaHbIMBIHAAFDI
GallabIK MaceaeciHe Ke3KapacCTapblH KapacThIpaAbl. XaABIKTBIH TiAAIK CaHACHI
AeTeHiMi3 XaABIKTBIH AYHMeTaHBIMBIHBIH Tid TypiHAe, TiAAiK cTepeoTuTepAe
Gertneaenyi. Kaszax >koHe aFblAIIBIH TidiHAe >KasblAFaH IIBIFapMadapAbl 3epTTell,
CaABICTBIPa OTBHIPEIN, 0i3 Tiagep Typaabl OiaiMiMisai KeHeliTyre, eki MaJeHMeT
TapUXBIHBIH 9J€T-FYPHINITaphl MeH JepeKTepiMeH TaHBICyFa, XaAblK AaHaABIFbIH
TYCiHyre, >KaAIbl aAaM3aTTBIK aJaMIepInidik KYHABIABIKTapfa KOCBIAYFa
MYMKIiHAIK aaaMbI3.

Makaza Kasak >kasymsIcel T .MycipenosTiy «YAmaH» poMaHBl MeH aMepUKaHABIK
>Kasymsl Mapraper Murtueaaaiy «KeameH raiipil O0AFaHAap» pOMaHBIHAAFBI
«baitablK» YFRIMBIHBIH BepbaajaHy epeKIneaiKTepiH KapacThIpyFa apHaAfaH.
TassaHaTeIH OaiiABIK VFBIMABI OiaAipeTiH A€KCUKAABIK OipAiKTepAiH SKUBIHTHIFEI
©3€K, KaKbIH Iepudeprist >KoHe aAbIC ITeTKi O0ABII Ky PhLABIMAaAFaH.
3epTTeeTiH YFEIM KeOiHece MaTepUaAABIK KYHABLABIKTApABl OiaaipeTiH TiAaik
bipaikTepmeH TyciHAipiaeai. PoMaHAaFbl KOHIIEMIIUAHBIH BepOaljaHybIH Taajay
aHI10-aMepUKaHABIK MeHTaanTeTTe «ballablk» YFBIMBIHBIH MoHI HeTi3iHeH OHBIH
MaTepuaAAblK TyCiHiriHe AelliH TeMeHAelAi JereH KOPBITBIHABI >Kacayra
MYMKiHZAiKk Oepeai.

Kasak >koHe aFplAIIBIH TidiHAe >KasblAFaH IIBIFapMadapAbl 3epTTer, CaAbICThIpa
OTHIPHIN, 0i3 Tiagep Typaabl OiaiMimizai KeHeilTyre, eki MojeHMeT TapVIXBIHBIH
9/eT-FYpBINTapbIMeH, JepeKTepiMeH TaHbICyFa, XaAblK JaHaAbIFbIH TYCiHyTe,
>KaAIbl a1aM3aTThIK agaMIepIliAdiK KYHAbLAbIKTapFa KOChLAyFa MYMKIHAIK adaMbl3.
Tyitin cesagep: KoHIlenT, OallABIK, VFBIM, AYHUEHIH TiaAik OeliHeci, YATTBIK
MoJeH! KOMIIOHEHT, MeHTaANUTeT, pyXaH! OallAbIK,.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-149-4-78-87

Tyemi: 27.11.2024; 2Kendendi: 02.12.2024; Maxyadando: 19.12.2024; Omaaiin
KoAKemimOi: 28.12.2024

«¥rpiM» (arpramt. Concept) — oObekTTep Typaabl Hemece aOCTpakTi oiidap, ceHiMaep
JKoHe epekelep Typaadbl caHaja >KMHAKTall, TONITACTBIPHIII OeliHeAeHTeH, MoAiM TiAAik
aTayMeH/TepMMHMEH alThIAaTBIH MarblHa OeaikTepi 0oabIN, 3epgeai mMiKipaepai KypayIribl
JpyHAaMeHTaAABI TYCiHIKTEPAIH ITIOFBIPABI TYiHI [2].
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Kasax xatte azulAuLvli wivizapmarapotioazul 6atuAvik Koryenmicinit, bepiryi [sepbardaryot]

Kasipri Tia 0iaimiHge «¥Y¥pIM» TepMHUHI Oepik OpPHBIKKAH TYCiHIKTep KaTapbIHAA.
Konnenryaaabr Xyiie gereH >KaAIlbl AyHUeHiH OeliHeCiH KaAbIIITaCThIPaThIH >KoHEe aJaMHBIH
IIBIHABIK IIeH AyHMe OeliHeCiH Kadail KaOblaAailThIHBIH Kepceredi. CoHga «YFBIM» CO3iHIH
aHBIKTaMachl-AMHIBICTUKAABIK KOHe MdAeHI MacelelepAl KopceTeTiH AyHIe, O TKeHi YEbIMAap
«MdJeHI» CyObeKTiaepAiH epHeKTepi 00AbII TaOblAaAbl. ¥ FRIMHBIH epeKIlle KYHABLABIFBI - YATTBIH
TaHBIMABIK, CaHa-ce3iM MeH MdJeHMeTTiH OapAbIK OeAriaepiH OeiiHeaell, KeTKi3yiHJe.

«AatpiH/gold KoHIenTiCiHiH AMHTBOMdAEHN! TaAjaybl» MaKaJacblHa IIOAY >Kacacak Kasak
>KoHe aFbIAIIIBIH [TapeMIOAOTVSICBIHAAFBI AANIbI1/g0ld KOHITeIITiCi AMHIBOMdAeHM TYPFblAaH TepeH
TaaAaHFaH. ABTOpJap Makaa-MoaTeAAepAi 9P XaABIKTHIH KYHABIABIK OafgapAapblH KaMTUTBIH
BIKIIIAM YATTBIK M3JAEHM MOTiHAep peTiHAe KapacTBIPBII, OAapAbIH MOAEHN >KOHEe TaHBIMABIK
epekIleAikTepiH alllyJa yAKeH >KYMBIC aTKap¥FaH.

MakasaHbIH HerisIi apTBIKIIBIABIFEL — Ka3aK >KoHe arblAIIBIH TiadepiHgeri aamuir/gold
KOHIIEIITiCiH CaABICTBIPMaAbl TYpAe 3epTTell, OHbIH AMHIBOKPeaTUBTIiAIK, ITparMaTUKaAbIK JKoHe
AVHTBOMdAeHN (aKTOpAap apKbLAbl epeKIlle]eHeTiHiH aHBIKTaybl. ABTOpAap OyA KOHIIeNTiHi
CUITaTTalITBIH MdAeHU-TaHBIMABIK OipAikTepAi TaaAam, eKi YATTBIH KOTHUTHUBTIK >KoHe MajeHU
OOAMBICHIH aIllyJa YAKEeH >KeTiCTIKKe >KeTKeH. 3epTTeyAiH KYHABLABIFBI aATBHIH KOHIIEITICiHiH
aFbBIAIIBIH YATTBIK O0AMBICBIHAAFBI OPHBI MeH Ka3ak MaJeHNeTiHAeTi TaHbIMABIK epeKIleAiKTepiH
AVIHTBOKOHIIETITYyaAABIK TapaduIrMa apKblAbl KOpceTyiHAe >KaTblp. ABTOpaap OyAa YFBIMHBIH
MoJeHM >KoHe TiAAIK TYprbldaH KaAbllITacybl MeH VATTBIK AyHMeTaHBIMABI OeliHeaeyaeri
MaHBI3BbIH IIe0ep >KeTKi3TeH.

JlereHMeH, MaKaJaHbIH KYPbLABIMBI MeH Ma3MYHBI TepeH api Kylieai 00AraHbIMeH, 3epTTeyAi
OalpITy VIIH aimbii/Qold KOHLIENTICIHIH TapuXM-94€yMeTTiK KaABIIITacyblHa KaTbICTHI
TOABIKTBIpYAap eHIi3yTe JKoHe NapeMisidapAaH KeOipek Mblcadjap Keatipyre 6oaap eai [1].

Tia OizimiHZeri KOHIIENT TeOPMSCHIHBIH JaMyblHa epekIlle yJec KOCKaH FaAbIMJap
I0.C.Crennanos, H.A.Apytionosa, C.A.Ackoagos, 3.A.Ilonosa, V.A.Crepuun, B.H.Teans,
B.JM.Kapacuk, A.Il.baGymkuH, CoIHABI TyAFadapAblH AMHIBUCTUKAABIK 3epTTeyepiHe cyieHAiK
[3]

Tiatanymsr raapiM 1O.C.CrenaHOBTBIH IIiKipiHINle, KOHIIENT - “Y>KBIMABIK CaHaHBIH Ke3
KeATreH AVICKPeTTi MaFbIHAABIK Oipairi. JeMek, KOHIIENT aHa TidiHAe CollAeyIIiHiH KalblHAQ HaKThI
>KoHe MAeaaAbl AyHUEeHiH IIoHiH OeiiHeAeliai. YFbIM co30eH KopceTiaeai >koHe TaHOaaaHaAbl. Oaait
OoamaraH >Kargaiiga, TyXbIppIMJaMaHBl €H aAAbIMeH pyXaHM-MaJeHNU KyOBLABIC peTiHAe
aHBIKTall OTBIPHIIL, OMip CYpy MYMKiH eMec eai [4].

bya makaaaHbIH Herisri opi aliKbIH MakKcaThl — TaAJaHBIII OTBIPFAH eHOeKTepAeri
«DanabIK» YFBIMBIHBIH CO34iK ©pHEKTepiH KapacTHIpaThIH aFbIAIIBIH JKoHe KasaK eHOeKTepiHge
Ke3/eceTiH AeKCUKaaAblK Oipaikrepain Oykia aykpiMbIH aHbIKTay. COHbIMEH Oipre sepTreaeTiH
VFBIMHBIH AMHIBJMCTUKAABIK HIAPTTAPBIH ecKepy, «DallAbIK» YFBIMBL MaTepualAblK JKoHe pyXaH!U
KYHABLABIKTapAbl OiaAipeTiH AeKcMKaaAblK OipAikTep TYpFhICBIHAH, cada TYPFBICHIHAH aAfaHAa,
0iaaipy KypaadapblH KYpYy CHUAKTBL MiHAETTepAi TYKBIpbIMJAAy MeH IlellyAi aAAblH ada
aHBIKTaABl. O KYHABIABIKTAp OI ©3€TiH aHBIKTay, >KaKbIH JKoHe aAbIC IIeTKi IeprdepusiabIK,
KYPBIAFBLAAaPABI €CKepe OTLIPBIN aHbIKTayAbl Ke3eiiai [9].
3epTTeyaiH HbICAHBI — Ka3aK >KoHe aFBIAIIBIH IIIBIFapMaapbIHAAFEl OallABIK KOHIIENTiCiHIg

Hepiayi.

3epTTey aaicTepi
3epTrey >KyMBICHIHBIH, MaKCaThl — Ka3aK-arblAILIbIH TidiHAe >Ka3blAfaH €Ki IIbIFapMajarbl
DaliAbIK YFBIMBIH KapacThipy. Ockl MakcaTKa call TOMeHAeTigell MiHAeTTep KOMbIAADL:
- Ka3aK- arblALIbIH TiaAepiHae Ka3blAFaH LIbIFapMalapasl Tal4ay;
- COA KOFaM MeH 03 3aMaHbIH/Aa a4aThlH OPHBIH aHbIKTay.
Ocpl TakpIpBIITapABI )KaH-’KaKThl KapacThIpyaa OipHellle Taaday d94icTepi Heridre aAbIHADL.
3epTreyaiy FBIABIMU >KaHAABIFBI — TalzaHFAaH POMaHAArbl KOHILIENTiAepai ©3eKTi eTy
TaciadepiniH Oipi — BepOaamsalusAHbI IaligadaHy apKblabl «bailAbIK» YFBIMBIHBIH aliThLAY
epeKIIeAiKTepiH >KaH-)KaKThl, erKeii-Terkellai KapacTelpy, COHAal-aK IIbIFapMa aBTOPAapbIHbIH
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AYyHUeTaHBIMBIHAAQ VFBIM KaHAall OpbIH aAaTbIHbIH aHBIKTay. YCBIHBIABIII OTBIPFaH MaKaJa/a
arbplAIIBIH TiAiHAETI TaaAaHFaH coliaeMAepPAiH aBTOPABIK ayJapMackl Oepiaeai.

OgebneTKe moAy

Tiare Tumek eTiainm OTHIpFaH VFBIMABL aKTyaldaHABIPY, OelceHAi eTyJderi MaHBI3ABI
dopmasaparg Oipi — Bepbaamsanus, sSFHN OHBIH TiAaik OeseHaipiayi. Bepbaamaanmst yFBIMBI
— AYHUeHI CHUIIaTTaliTBIH Oeariaepai ABIOBICTBIK Oeariaey apkplapl Oiagipy Iporieci.
H.®.Azepupenkora cyrieHceK, YFBIMABI BepOaan3alnsalayAblH eH KeIl TapaFfaH Kypaabl peTiHAe
coe3ai, Pppazeoa0rnsAbIK TyTac OipAiKTi, CO3 TipKeciH, coil1eMHiH 0A0K-CXeMachlH, TilTi MaTiHAL
«erep 04 KaHaail 4a Oip YFBIMHBIH MOHIH alllica» AeIl aTall KepceTeai.

«Wealth» | «batiavik» YEBIMBI adaM 0OaJachlHBIH TaHBIMABIK —CAaHACBIHAAFBl HETi3Ii
YFBIMAapPBIHBIH Oipi 004bII TabblLAaAbl, OMITKeHi KOFaMHBIH Ialiga 00AybIMeH Oipre MaTepuaaAbIK
KYHABLABIKTAp Maceleci e ©3eKTi Maceaere aliHaAraHbl Oearidi. «bailAbIK» YFBIMBI DKOHOMIKa
caZachlHBIH KYHABIABIK 24eMiMeH, OHBIH Heri3ri KaOaTTapbhIMeH THIFBI3 OalidaHbICTa. Ajam
eMipiHiH Ke3 KeAreH calachl 0OAMachlH OaiiAbIK KYOBLABICBIMEH TiKeJell HeMece >KaHaMa
OartaaHbICTHI. Taa4aHBII OTBIPFaH YFBIMHBIH ITBIFapMasdapAa >KachlpbIH, aCTBIPTHIH Oepiayi OHBIH
KYPA€AiAiriH aHbIKTaiAbl.

3epTTey HoTMXeaepi XoHe TaaKblaay

3epTTey >KYMBICBIMBI3AAFbl KapaaAblll OTBIPFaH >KYMBICTapAblH Oipi - «Keamen raifbir
OoaraHgap» mbrFapMacel. IllsrFapMaga azaMar COFBICBIHBIH KUBIH-KBICTAy Ke3eHi MeH cascu
O1MAiKTiH KypT aybICybl Typaabl OasHAadaabl. bailaplk, MaTepuaaAblK 24-ayKaT, ayKaTTbLABIK,
TaKBIPBIOBI - IIIbIFAPMaHbIH HETi3Ti TaKbIPBIIITapBIHBIH Oipi. A IIbIFapMa aBTOPBIHBIH CypeTTeyiHe
cylieHceK, poMaHHBIH OacThl Keiinkepi Ckapaerr O’Xapa coa OaliablkKa, KOFaMAarbl Oaiidap
TaOBIHA YMTBLAYIIIBLAAPABIH Oipi.

AMepUKaHABIK >Ka3yIIbl POMaHBIHAAFEI «ballabIK» YFBIMBIH OiaAipeTiH OacThl Tipek ce3 —
MaTepraAAbIK 91-ayKaTThIH KO3i peTiHJAeri akIla — «money/aKIa» AeKkceMacel. Mbicaasr: “I've
made me money and I can make a great family”; «MeH aKlI1a TalITEIM, €HAi MeH KepeMeT OTOackI Kypa
alaMBbIH», AFHM COA yaKbITTaFrbl ajaMAapAbIH TYCiHiri OolbIHINa, ceH OipiHIIi akIla TaIlaii, 6ac
Kypall aamaiicelH. by >kepae xe3 keareH yAT OOACHIH, 94eyMeTTiK >KaFAaliblH >Kailadbl O0AyBI
yurin OipiHimn opplHAa akKIa TypaThIHBIH OaiikaiiMbid. bya Jerenimis-caHaHBI TYpMBIC
OumaenTiHiHIH allKbIH KOPiHici.

Pomangarer 6acTsl okurasaapAbH 0ipi - CoaTycTik >koHe OHTYCTiK AMepuKa apachlHAAFbI
corpic okurachl. Ilbrrapmansiy GacTol Keitinkepi CkapaeTT >XoHe OHBIH >KaKbIH OpTachbIHAAFBI
OKMFaJap CHUIIaTTaAfaH aAfalllKpl OeTTepiHeH-aK />KOpAXMSAHBIH eH Oall >KoHe BIKITaAAbl
TYPFBIHAAPBI eKeHiH kopewmis. CKapaeTTiH aTa-aHaChIHBIH KOII JKBIAABIK >KYMBICHI >KoHe OHBIH
IIBIKKAH Teri KelinKepAiH coa KOFaM MeH O/ OpTaJa epeKIlle OpbIH adyblHa MYMKiHAIK Oepeai.
Kimxkenrait on aatsl >kacap CkapaeTTTiH OacbiHAa eKi 2aem Oipre emip cypiIl XKaTThI [6].

Bip >xarpiHaH, OHBIH alfHaJAachiHAa 0ailAbIK, TyA4eHy JKoHe KypPMeT, eKiHIIi >KaFrbiHaH, OyKia
aaeM, mpicaasl: “Scarlett O’Hara, with the County at her feet, a hundred slaves to do her bidding, the
wealth of Tara like a wall behind her and doting parents anxious to grant any desire of her heart...” Aeren
xoagapaan 0i3 Ckapaerrin ara-O0abackiHaH Oepi memgeHin Keae >kKaTkaH Tapa IaaHTaImsChHl,
TaHHaH Kapa KelllKe Ael1iH >KyMBbIC iCTelTiH XKy3AereH Kya4ap, MaKra aakanrtapsl, CkapaeTTiH ke3
Ke/AT'eH CYpPaHBICBIH KamMTaMachl3 eTyre danbiH O’Xapa oTOachlHBIH MeAiriHAe eKeHiH KepeMis.
JKorapriga xepceriaren MbI3FbIMac 0ailAblK, COH - caATaHaT aTa- ODabachiHaH Oepi Keae >KaTKaH
meH OailAbIK, eKeHiHe KO3 JKeTKi3eMis.

Pomanga «akuia» AexkceMacbiHaH Oacka «baiiAbik» YFBIMBI KeOinece «gold/armuvin, rich/ 6ail»
CUSKTBI ~ AeKCUKaABIK ~Oipaiktepmen Oepiseai. bya yreiMgap pomaHga TadjgaHaThIH
KOHIIEIIIIVISIHBIH ©3€TiH Kypallgbl >KoHe «MaTepuaAAblK Uridikrepre me 00Ay» MarFbIHACBIH
6iaaipeai. Mricaanr: “We need more gold and I am asking you for it” «bisre TaFsl 4a aATBIH Kepek,
MeH OHBI CeHeH Cypall OTBIPMBIH», - AeIl JKaAFacTBIPABI Adpirep» OChl MbIcadja «gold/ aamuviri»
AeKceMachl «aKuia» Tiaaik Oipairine KoppeAasnusaAaHybIH KopeMis [7].
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«Rich/Baii» Tiaaik Oipaikti Mapraper Mmntyeaa o3 pomansiHAa O'Xapa 0TOaCBIHBIH
KOpIllaFaH OpTachlH, KOPIIliAepi MeH TybICTapbIH CUIIaTTay YIIIiH KOAAaHaAbl, ©MITKeHi Oeariai Oip
yaKbITKa AelfiH Kellinkepaiy OyKia opTacel TeKTi, T'yAAeHreH Oaii - 6araaHiapAaH TypaTeiH. OHEBI
613 MBIHa MBICaagapAaH Kepcek 0oaaawr: “These latter young men were as anxious to fight the Yankees,
should war come, as were their richer neighbors...” «bya aliTbLAFaH >KacTap, erep COFbIC OacTaica, Oait
KOpIIidepi CUAKTHI STHKILAepre Kapchl Kypecyre bBIHTaAbl O0AABI ...».

Mapraper Mutyeaa merrapmaceiiga «wealthy 0aii,ayiammol» Tia OipAiriH Xui KOA4aHaTbIH
Kezeci keitinkep - /xepaabg O'Xapa. Poman keitinnkepaepiHi TarAblpbl 1861 >Kblarpl Azamar
COFBICBI KapcaHbIHaH Oactarl, 1873 >Kblarbl OeaceHAl KOFaMABIK-CasCcy KaliTa KYpy Ke3eHiHe
AeVIiHTi OH eKi >KBLAABIK eMip >KOABIH cumarraiabl. Ocel >Kblagap imiHge OacTel KellilkepaepAaiy
eMipiHe KoII e3repicTep eHil, TaFrAbIpAapsl TyOereiiai esrepeai.

Ocpraarima, oraracel Jxxepaans O'Xapa OypbIHFBI KOpBIHAH, MaTrepraaAblK, OailABIFbIHAH
alibIPBIABII, OyTiHAe KYHiIH 30pFfa KOpill, ©AMecTiH KYyHiH Kepyre MaKOyp 004a/Abl, MbICAABI:
“Gerald had changed from a wealthy man to a man who was wondering how he would feed his family and
his ne- groes through the winter”, «/>Xepaaba aykaTThl ajaMHaH ©3 OTOachlH, KYAJAapblH Kaaal
aceIparll, TaMaKTaHALIPaMbIH A€l OMIAaMThIH ajaM¥fa altHaAabl».

Pomanga « Wealth” Baiiavik» YFBIMBI aKlIlla, aAThIH, Oall 4eTeH HeTi3ri YFhIMAap apKblAbl FaHa
eMec, COHJail-aK KOHTeKCTiK MarblHachl YKcac JAeKceMaldap apKblAbl Ja ©pHeKTealedi, olap
©pKeHJey — «d4-ayKaT», MeliK eTy — «MeAeHy», MYAiK — «My4iK», acbiarac — «rayhap», goaaap —
«A0aAap», OallABIK — «MeMAeKeT», 3eprepaik OylbpIMAap — «3eprepaik OyitbIMaap», Kymic —
«Kymic». bya aexkcemaap «KeameH raitbinl OoAraHAap» POMAHBIHAAFBI 3€PTTEAETiH YFBIMABI
6ia4ipy KypaaaapbIHbIH XKaKbIH ITepudepist 6e4irin Kypaiiasl. Muicaasr: “...he soon had undisputed
possession of the field” ,«...xem y3aMaii 04 eTiCTiKTiH AayChI3 MeAiriH aaAbl»; HeMece “The man owned
the property, and the woman managed it” «MyaikTi ep agaM 1eAeHA], aa OHBI 91iea ajaM OackapAbl»
T.0,.

AKITIaHBIH HeTi3ri pei, OHBIH 9PTYPAi KopiHicTepiHe (aaTbIH, KyMic, 40A4ap, TUBIH, aKIIa)
IIBIFapMaHBIH 0acThl Kelfillkepaepi YIIiH, oaapAblH KeMeriMeH TaHJay epKiHAIrH cesiHyre
0oaaabl. AKIlla Kap>KbIABIK epKiHAIK IeH a4-ayKaTThlH Ke3i 0oAbin TaOblaadbl, MbIcaabl: “But
Gerald had known poverty, and he could never learn to lose money with good humor or good  grace”
>KO/AJapblHAA a3ybIH alira OedereH / Kepaab/ KellillkepAiH Ae KeAelAIKTiH alllbl 49MiH TaTKaHbIH
KepeMis.

«Xeamen raripin 60araHAap» POMaHBIHAAFBI PyXaHU OaMlABIK happiness — GaKbIT — «OaKBIT»,
AaHaABIK — «4aHaAbIK», 0idiM — «0iaimM», MeltipiMAidiK — «MeltipiMAiAiK», JKaHAIIBIPABIK CUSAKTEI
MaTepualAblK eMeC KYHABIABIKTapAbl OiagipeTiH AekceMadap apKbIAbl >KacaAfaH. —
«paKbIMABIABIK» , MEMipiMAiAiK — «MeTipiM», ceHIM — «ceHiM», CeHIMAiAIK — «ceHiM, ceHiM».

Wisdom — JanaabIK ¢peHOMeHi — «4aHaABIK» aJdaMHBIH TaHBIMABIK dpeKeTiMeH OallA1aHbICTHL.
JaHaabIK — aKblA-OI1 TYAFachl, ajaM ©3iH KopIlafaH AyHue >KaifblHAa 0iaiM aaly apKblaAbl Aa
AaHaABIKKa 1e 004aAbl.

JaHaablK wisdom y¥eIMBI poMaHAa OacTel Kentinkep Ckapaert O’XapaHbIH aHachl — DAAVH
PoGwuiiap GeitHecineH epekiire KepiHeai. SIrnu merrapmaga CkapaeTT yIItiH aHaChI-KayiICis AiKTiH,
9AiAAIKTIH, HO3IKTIKTiH, KYII IIeH AaHaABIKTLIH OeriHeci. OHBI MBIHA Y3iHAiAeH aHBIK Oalikayra
60aaapr: “Mother had always been just as she was, a pillar of strength, a fount of wisdom, the one person
who knew the answers to everything” «AHa AereH- KalllaH >XKoHe KaHAall ga Oip >KarAail 00AMachIH,
Ka>KbIp MeH KallpaTThIH aAThIH AiHTeTi, 4aHaABIKTBIH capKblAMac OyAaFbl, 9p HopCeHiH >KayaObIH
OiseTiH gapa KaH».

Ocpl TyCTa ©3 YATBIMBI3Fa Opa/cak, KazaKTa 0aliAbIK TaKbIPBIOBIH KO3FaMaraH OJIIIBIA AaHa,
KyMiCKeMell oHIII, CYBIPBII CaZMa aKbIH, XKa3yIIbl JKOKTHIH Kachl. by TaKbsIpBIIIKa KaTBICTEI Oait
AepeKTep YATBIMBI3ABIH XaAbIK TidiHAe, aybl3 94e0ueTiHAe, TypAi kaz0a a4ebueTiHage caKTaafaH.
baiiabiKk meH KegeliAiK TaKbIPBIOBIH TYpPKi AeHTelliHAe aAfalll KeTepreHAepAiH Oipi aTaxTbl
mpIFpICTaHyIbl akageMuk A.H.CamoiiaoBuu OoaraH. Aaaiiga FaabIM OHBI CyOBeKTiAiK YFBIM
eMec, KapaMa-Kapchl AeKCUKaAbIK OipAiK el ecenTenAi.

Engai kasak IpIFapMadapblHAArbl OallAblK YFBIMBIHA JKeKeAell TOKTaady YIIiH, OallabIK
Moace/eci KeHiHeH KepiHic TarmkaH Myciperios mibiFrapMalapbiH aacak 601aasl. CoHABIKTaH Aa 6i3
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Ka3yIIbI IIBIFAPMaChIHAAFBl «OailAbIK» TaKbIPBIOBIH KOHIIENITYaAAbIK TYPFbI4aH KapacTBIPABIK.
JKaarpl, «0ailAbIK» YFBIMBI - «OailAbIK II€H MOAIIBIABIK» 9A€YMETTIK JKoHe YATTHIK MaJAeH!
IICUXOAOTMSAABIK TYCiHiIKTepAi OiaaipeTin y¥eim [3].

«Kasak TiziHiH TyciHgipMe» ce3airiHge «baliablK — KOFaMFa >KoHe JKeKe aJaMFa KaTbICTHI
MaTepuaaAblK UTiAiKTep MeH pyXaHU KYHABIABIKTapAbl OiaAipeTiH YFBIM» JeTeH aHBIKTaMa
Oepiaren [9].

Kasak KoraMbIHJa KalllaH ga «AdyAeT IleH 0allablK» YFhIMAapblHa AMaMeTpaabai Kapama-
KapChl eKi Ke3Kapac KaAblITackaH. bipi — Kazak apacsiHga Oy pBhIHHAH KaAbIIITaCKaH A9CTypAi api
Tepic ke3Kapac. bya keskapac GoiibIHIIIa Oall — CaHCHI3 MaAABIH 1eci, aTagaH Oalara Mypac O0ABII
KeJe >KaTKaH DallABIKTBIH Myparepi, 49CcTypai Ka3ak KOFaMbIHBIH ayKaTThl TaOBIHBIH ©Kidi. Aa
0allabIK AeTeHiMi3 — ayKaTThl, A49YAeTTi ycTeM Tal ©KidAepiHiH KOABIHAA >KMHAJAFaH OaliAbIK,
DapabIK, MYy4iK, KaspiHa. baiiabIk e Omaik Oip-Oipimen Tikeael OailaaHBICTHI KapaaraH. JeMexk,
Oaiablk, Oap >xepae Omaix Oap. CoHABIKTaH ga «OallABIK» YFBIMBI OMAIKKe KaThICTBI OapAbIK
AayaspIMAapabl KAMTUABL.

Exinmnici — xasipri opi oH keskapac. bya keskapac OoiibiHIIIa, OallabIK IIeH KeAeiadik
YFBIMAApPBIH TeK ONIO3NIMAABIK TYPFhIAaH KapayFa 00aMariAbl. baitabIKThI 5Kacay1ibl — Maa Oary
IIapThIHa Kapail, >KallblABIMABIK ©OMip CaATBIH TallkaH, Y>KBIMABIK eHOeK IeH KepIIlidec KoCiITi
YIBIMAACTBIPFaH, >KeKe IapyalllblAbIFBIH >KYPIidreH, IaOBIHABIKTBIH AaMyblHa yAec KOCKaH
ayKaTThl KellreHAi 00a4pl. KoraMapIK IporiecTe Kas3ak KOFaMbIHBIH 9KOHOMMKAABIK, CasiCH,
MaJeHU, UHTeAAEeKTyaAAbIK DAUTAChI KaAbIIITACThL.

Kasak xaaKBIHBIH YFBIMBIHAAFBI OallABIK — TiPIIiAiKTiH, TYPMBIC KYPBIII ©Mip Cypy4iH Herisi.
Bbya tyitinai «Tycmix emipin 0oaca, xeumix Mar xuta»; «bipinuii 0aurvik — deHcayAvlk, exiHuii
0aAbIK — AK KAYALIK, YULIHULL OATIADIK — OH CAYAbIK» CUAKTBI MaKaaJdap alifakTail Tyceai.

F.Mycipemnos mbrapmadapbiHia «OaifAbIK» KOHIIENITiAepiH MMUKPOKOHIIENTiAep apKbLABI
aliKbIHAAII KOPAIK.

Kazambl KapbiMapl, 1medepairi IbIHAaAFaH yAT >Kasymbicel T.Mycipenosriy «¥arman»
pOMaHBIHBIHAH MbIcaa KeATipep Ooacak: «Kasax Oatiavieor xbiakbvicoinda. Kvicka xapai Xolakbl
MAAbIH biKkmacvitol 0ap Kapa uryoapaa xaxvin yemamacar, «baiavix 0ip Kymmotx, 0amuvlp 0ip 0Kmbvli»
- Keilde maxvip-masa xasy 0a karacvir. 2XKasy xarear adam wecimer adam?... Hecimen xasax?... [6].

KearipiarenmsicaaaayATAyHeTaHBIMBIHAAFBIKAATIBIOAABIK KaliAblaKIIapaTTaKa3aKThIH
AoAAappl Aa, TeHTeci Ae >KBLAKBI eKeHiH Keaeci ysiHaige «¥AraH» poMaHbIHAarbl EceHeligiy
DallAbIFbIHAH aHFapyFa 00aaabl: «Eceretll Ka3ip Kanman-kanmadan, xep myzin micmeaetl XulAXoin
KeAe Kamwkar O0atAvizbiHol, ardviHda edayip xKepde, Ouikmey xomaroid KblpkacbiHda am ycminde
myp. Kes xemnec koxxuexie 0euit COSUIAGIN-KePIAIN KAMKaAH KeH AAKaAn ublH-ax MaKkmarzanoai exeH.
Koma-xoma xarvi, opmandap. O3ekmi-uliAikmi, My[x mumezer Kapa ommol Ker uiuvlp. Am
WAWACOIHAN A3-AK ACAMbIH AAAULKDL Kayean akuia kap xepdin, ue0in aAi xacvipa aimanmot. Conoat
Kepeze epmepex KeAin ipee menkerite 0atdoly, KOHIAL MOmMmazaroai».

F.Myciperios eHOeringe TaAdaHFaH KOTHUTHUBTIK akKMapaT — Ka3aKTBIH «KOFaMABIK»
MaKpOTOOBIHAA KAMTBIAFaH «OaliAbIK-KeAelAiK» MIKPOTOOBI VFBIMBIH KaABIIITaCTBIPATHIH JKOHE
KOAAQMTBIH KOTHUTUBTIK TiaAiK Oipaik. Oaapapl 0ailaaHBICTBIPATBIH OAaCThl YFBIM - «OallABIK»
YFuIMBL. Bya yFeIMAapABIH KYpaMBIHAAFBI TiAaik OipaikTep KOHIIENT KypamJac Oeairi pertiHje
>kacasaaabl. OraH >KaTaTblH aKIIapaTThIK TiaAik OipAiKTig OacTalIKbl CeMaHTUKAABIK KOHIIEIIITSICHL
HeTi3iHge 00beKT-00pa3AblH >KaAIlbl YFBIMBI aPKbIABI KaABIIITacabl.

[IsrrapmMaja Kasak XaAKBIHBIH OailABIFBI SKBIAKBICBIHAAQ €KeHAIr >Kailapl OasHjaaajbl.
XaABIKTBIH 91€yMeTTiK KaFAaliblH MbIHa MaKa alikbIHAaM Tyceai: «baiiavik 0ip — xymmuik, 0amuvlp
— 0ip oxmuix». KasaK OailabIFbl MeH Aadaja >KaMbIABII KYPTeH JKbIAKbI MaAbIHbIH CaHbIMeH
OarasaHraH, COA XKbLAKBIMEH eA11eHreH. JKoHe ge poManaa «Marvim — xKarvim cadazacol, Xanvim —
apvim  cadaeacvl» Aerl OallABIK TIeH pyXxaHM OallABIKTBIH Oip-OipiMeH TBHIFBI3 OallAaHBICHIIT
JKaTKaHBIHaH Ja KopiHic Oepeai.

ConpIMeH, caHABIK ecenTeyJepre cylieHe OTHIPHI, «KeameH fraiiplll DoaraHAzap» MeH
«¥AmaH» poOMaHBIHAAFbl «baiiAvik»  YFBIMBIH OOBEKTUBTEHAIpYII TiaAiK KypaadapAblH
SKMBIHTBIFBIH OblAalilla Ky pbelabIMAayFa 00AaAbL:
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- akuiarel 6iaaipeTiH Tipek co30eH OepiareH Tiaaik Oipaik (597 kesaeceai) >koHe aaTsiH (108),
6ai1 (200) aexcemasapsr;

- >KaKbIH nepudepus AekceMalapbl apKbLAbl OepiareH «doarap» (83), kymic (64), 6aiiasIk (50),
myik (70), Tayap (50), 6akwIT (71), 6iaim (60), mertipimaiaix (30), cenim (30);

- a/BIC IIIETKi Tikeaell koHe MeTapOopaabIK MarbiHaja TYKbIM KyaJayIIbLABIK HeMece aTajaH
Oasara mMupac Ooablnl KaaraH (5) aAekceMaMeH, COHAaif-aK, AaHaAblK (20), >KaHAIIBIPABIK (8),
MerntipiMaiaik (18), cenimaiaik (20) cuAKTBI MaTepraaAbIK eMeC KYHABIABIKTapAbl OeAriaeiiTiH
OipaikrepmeHn Oepizeai. «baliablk» VFBIMBI KelOip >Karjgaiidapaa acTapAbl MarblHa OepeTiH
TyCTaphl Oap, aiiTaAblK, aAThIH KeHillliMeH, >KallaayMeH YyI14ecyi apKbLABI XKy3ere acalbl.

3epTTeainn OTBIpFaH YFBIMABI 0iAAipy KypaadapbIHBIH aAblC IepmuuACH akiia, KoJAMa-
KO/ Co3/JepMeH TipKecill >KacaAfaH, MYHJAFbl yCTey Kellillkep KacleTiHiH KeAeMiH aHbIKTaiAbl.
JKakchIABIK MeAlepi Ka3blHa, MOAIIBIABIK JeKceMalaphbl apKbIAbl 4a aHBIKTaAaAbl. TaaAaHbII
OTBIPFaH pOMaHAAFBI aABIC IIETKI 4e JKaAaKbl, TaOBIC, KaP>Kbl, TVBIH, TUBIH OTay, KaAbIM, CAATaHaT
CHSIKTBI MaTepuaAAblK OailABIKTH OiadipeTiH AeKcuKaablK OipaikrepaeH KypaaraH. OgaH 6e4ex
6aiiaslk, rayhap, neaik ery, epkeHaey, COHbBIMEH Kartap Oail, I'YAAEHTeH, COHAl, Ka3blHaAbl CBIH
ecimaepi aabic metTeri (mepudusiare) TiAAiK Kypaljap poMaH aBTOPAaPBIHBIH OallAbIK CUSKTHI
KYOBIABICTHI KeKe KaOblaJaybiH Oiagipeai [11].

Jemek, 3epTTeainl OTBHIpFaH poMaHAapAarbl OepiareH «ballablK» YFBIMBI 4 TaKbIPBIIITBHIK
TOITaH (KabaTTaH) Typaabl:

1) MmaTepuaaAbIK UTiAiKTepAiIH TaKBIPBIITHIK TOOBI KeAeci TiaAik OipAiKTep apKplabl aybI3Iia
alTbLAaabl: money, possession, gold, property, diamond, dollars, fortunes, jewelry, silver,
wealthy, penny, coins, gold mine, earnings, wages, finances, salary,akima, neaik, aaTbIH, MY4iK,
rayhap, Aoaaap, 6aiiabK, 3eprepaik OyibIMAap, KYMic, Mupac, Mypa, Kas3blHa, TUBIH, aATBIH
KeHiII, TabbIc, eHOeKaKbl, Tayap, Kap>Kbl, eHOeKaKbl;

2) DaitablK MeAllepi TOObl, MeAIIepi (KkeaeMi, caHbl) - «DallablK MeAllepi (caHbl)» plenty,
treasury, profusion, MOAIIIBLABIK, Ka3blHa, MOAIIBLABIK A€KCeMalaphl apKbLABI Oepiaeai;

3) TaKBIPBINITHIK TOII OailABIK ocepi (DailAbIK oacepi) — «OailablK dacepi» poMaHAa prosperity,
flourishing, luxury, luxurious, prosperous, epkeHJey, CoH-caATaHaT, TYAAEHY CHSIKTBI
AeKCHKaAbIK, OipaikTepMen Oepiaren;

4) pyxaHU KYHABIABIKTap — «pPyXaHU KYHABIABIKTap» happiness, wisdom, knowledge,
kindness, compassion, mercy, faith, confidence, 6axpiT, AaHaABIK, 6iaiM, MeT1ipiM, >KaHAIIBIPABIK,
MeltipimMAiaik, ceHiM, ceHiMAiAIK Tiaaik OipaikTepimen OeliHeaeHeA].

Exki mbirapmaga KesgeceTiH OaifAblK YFbIMJAapblHa KaTBICTBI Tadjay KeATipeTiH 0oacak
TeMeH/eTi KecTeaepeH aHbIK Kepyre 001aJbl.

Kecre 1 — baiiablk MaceaesepiHiy HIblFapMadapAarbl KOpiHici:

Ces/®pasa Koaaaubiay KonTekct KatbicThI Kertinkep/

SKMiAairi OKMFa

Wealth 15 Koramapik MmopTebe, myparepaik | Scarlett, Tara

Rich 25 Kap>xprabIk >KaFaait, craTyc Scarlett, Ashley

Prosperous 8 DKOHOMMKAABIK >KaFrAail Tara, Southern plantation

Fortune 12 Mypa, 6aitaBIKTBIH KYHABIABIFEL | Scarlett’s inheritance

Affluent 6 baiiabik, >xOrapbl KOram Charleston’s elite

Lavish baiiapIKTBIH KOpceTyi Scarlett’s lifestyle
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Aa T .MycipenosTiH IsirapMadapbeiHAa OallABIKTEIH 9pTYPAi KbIpAapsl KepiHic TabaAbl, oaap
ajaM MiHe3iH, KOFaM/aFbl OPHBIH JKoHe 24eyMeTTiK Maceaeaepai OeitHeeliai. Erep >Ka3yIIbIHbIH
IIbIFapMaJdapblHaH OallAbIKKa KaTBICTBI CO3AepAl CTaTUCTUKAABIK TYPFblAa TaaAalThIH OOAcak,
KecTe ToMeHJerigern 004aan:

barnarpik MorTingeri TTarpI3AbIK, Tycinaipme
KaTeropusichl SKUiAiK (CaHBbI) yaeci (%)

Marepunaaabix 12 30% Kep, wmaa, axma s>koHe Oacka Ja

OaiiAbIK, MarepmnaaAbIlK  OallABIKKa  KATBICTHI
KepiHicTep.

Pyxanu 6aiiabIK 18 45% ¥aAnaHHBIH ~MOpaAbABIK — Kacuerrepi,
OHBIH iIIIKi DallABIFBI, agaMJapra geTeH
KaMKOPABIFBL.

KoraM bk OarabIk 8 20% Yanan meH Eceneiiain ayblagarsl Oegeai
MeH Onairi, 91eyMeTTiK KaFAaiiaapel.

Kexke 6aitabIk 2 5% ¥ AnaHHBIH ©3iHe ToH epeKIIeAiKTepi
MeH >KeKe KYHABLABIKTaPhI.

Kaarmsr sxusHTHIK: Bapasirst | 40 | 100% | bapabik OaitabIK YFBIMAAPBIHBIH KIBIHTHIK CaHBI.

bya cratucrmkaaplk Taasay MoTiHAeri OailAblK YFBIMAApBIHBIH KaHAall JAeHrelige

Ke3JeCeTiHiH >KoHe opTypAi KOpiHiCTepAiH apachblHAAFBl CaALICTLIPMAAbl MaHBLI3ABLALIFBIH

Kepcereai. Mpicaabl, ¥YAnan IblFapMachblHAa pyXaHU OailAblK MaTepuaaAblK OallabIKTaH

d4/eKaliga Kell Kesdjeceai, Oya aBTOPABIH OallAbIK YFBIMBIH KOFaMHBIH MaTepualjblK emec
KYHABLABIKTaPBI apKbLABI KOpceTyiHe OailaaHbICTHI O0AYBI MYMKIH.

KopbITbHAbI

Herisri oitapr TyitiHaeit keae, «baliablk» YFBIMBI KeOiHece MaTepuaAAblK KYHABIABIKTBI
Giagiperin Tiagik GipaikTep TypFbICBIHAH TYyCiHAipideTiHiHe Ke3 >KeTKi3aik. beariai 6ip agamra
HeMece >KarJalira DallaaHBICTBI MarblHaJlaphl Oap JAekceMadap cupek Kesgecedi. MyHaa Kepin
OTBIPFaHBIMBI3Jall, opOip YATTBHIK MdJeHMeT VYATTBIK MeHTAaAUTeTTiH HaKThl ic-9peKeTiHiH
HOTVKeci 00BN TabblaaAbl, ce0ebi YATTBIK MdJeHMeT MeH YATTHIK MeHTaAuTeTTeH OipiH-Oipi
TOABIKTBIPATHIH €Ti3 YFbIM, OipiHci3 Oip emip cypmeriai. OcbIHBIH OapABIFDI XKIi aiiTHLABIIL Ky PIeH
TiAAiH co34iK KOpBIHAA KOpiHic Tabaabl. bi3 0aitaAbIKTe 60AKaMABI cUIIaTTayAad €Ki TiaAiH opTak
TycTaphl Oap eKeHiH KopJik. /JereHMeH, aMepMKaHABIK >KoHe OaTBICTBIK MJJeHMeTTiH OachIM
CHUITIaTHI - OMipAiH pyXaH! >KoHe MOpaAbAbIK >KaFblHa OacbIMABIK OepreHHeH repi, MaTepuaaAbk,
6aliABIKTEIH OaCBIMABIFBIHA Ha3ap ayJapaThIHBI KOPiHAi. Aa pyxaHu OailabIK adaMHBIH iIlIKi >KaH
AYHUECIH, OHBIH iIlliHAe CYAYABIKTBI CYIO, MMaHABIABIK, 0iAiM, >KaHAIIBIPABIK, CAaOBIPABIK,
MelipiMAiAiK, TapacaTTBLABIK JKoHe 0acKa 4a >KapKbIH KacueTrrepai KaMTUABL

AFBIAIIBIH TiAl MOJeHMeTiHIH ©Kidgepl palMOHaAM3MMeEH, IIapacaTTBIABIKIIEH >KoHe
IparMaTM3MMeH cuIlaTTadadbl, ©Oya KacuerrepAiH Oapabirel  Mapraper Mutueaaain
pomanbIHAaFel Oacthl keitinkep Cxapaerr O'Xapaga Oeitneaeneai. TaasanraH pOMaHHBIH
MBbICaAbIHaH KOPill OTBIPFaHBIMBI3Aall, aMepPUKaHABIK MeHTaAuTeTTe «baiiAbIK» YFBIMBIHBIH, MaHi
eH aaAbIMEeH OHBIH MaTepuaAAblK TYCiHiriHe AeliH TeMeHAelAl. Aa KepiciHIe YATHIMBI3AbIH
xaszympicel  F.MycipenosTiy  mIbIrapMaJapblHaH —~— KOPill  OTHIPFaHBIMBI3Aali,  Kas3ak
AyHUeTaHBIMbIHAA OaliAbIK OipiHIIi opi OacThl OpbIHAA eMec, AeMeK Ka3aK XaAKbIHBIH OallabIKKa
AereH KO3Kapachl, SIFHM AyHIEeTaHBIMBI OaThIC MdAEHIETiHeH aAlllakK >KaTKaHbIH OallKaIMBbI3.

©/e01 HIbIFapMalapAarkl OHepAiH 91eMAiK cypeTi oMOeOamThIK I1eH JKeKe TyAFaHBbIH e3apa
9peKeTiH KepceTeTiH TiAAiH 91eMAiK CypeTiHiH HycKackl OOAFaHABIKTaH, OyA OallABIK MAEsCHI

84 Ne 4(149)/2024 /.H. Tymunres amvindazvt EYY Xabapuivicol. Durorozus cepusicol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



Kasax xatte azulAuLvli wivizapmarapotioazul 6atuAvik Koryenmicinit, bepiryi [sepbardaryot]

aHIJ10-aMepUKaHABIK OlilayFa TOH JereH KOPBITBIHABI >Kacayfa OoaaAbl. BpuraHABIK >KoHe
aMepMKaHABIK MdJeHMeT apKalllaH OaliAbIKKa KYIITapABIKTHI BIHTAAaHABIPYMEH CHUIIaTTaAAbl.
CoHngpIKTaH ©HAIpiAeTiH Hopce - 04apAbIH CBIPTKBI COH-CaATaHaThl eMec, MOAIIIepi, caaMarbl >KoHe
Dacka ga cunaTramasapblHa TOKTAAABIK,.

A T Mycipenosrig «YAIlaH» IIbIFapMacblHAa Ka3aK XaAKBIHBIH OallAbIFbl JKbLAKbIAAQ €KeHi
alThLAFaHBIMeH, «KbiAkbl — 0ip Kymmuik» Aell, KOAAaFbl MaTepuraAAblK OallabIKIleH Oipre yAT
caHaChIHAAFBI OACTHI OallABIK — pyXaHM opi 0all AyHMeTaHBIMABI Aa DaFraAaliTBIHBIH A21eAAeAiK.

Myaaeaep KaKkThIFBICBI
Maxkaaaga Myaaesep KaKTBIFBICHI JKOK,.

ABTOpaapabiH KOcKaH yaeci. A.b.bericenbart — MakalaHBIH TY>KbIPBIMJaMacbklHa, MaKada
TaKBIPBIOBIHA KaTBICTHI MakKaJaJapAbl OKBIABI, MaKaJaHBIH pociMaealyiHe €3 yAeciH KOCTEHL
K. K. Kepnmbaesa 1eteasik >koHe OTaHABIK FaAbIMAapAbIH eHOeKTepiH 3epJedell, MaKaJdaHBIH
Herisri Oeairin >xasapl. K.K.Omipbekosa — Makasa MaTepuaadapblH capadall, Taljay >Kacayra
IaiijaAbl AepeKkTep SKMHaKTay¥a aT CaAbICTBL.

OaeOuerTep Tisimi

1. Yertay Zh.B., Tymbolova A.O., Taspolatov B. A linguistic—cultural analysis of the Altyn/ Gold
Concept // International Journal of Society, Culture and Language. — 2023. — Volume 11, Issue 3. — P.
290-298. DOI: https://doi.org/10.22034/ijscl.2023.2003941.3048

2. Hlaxmyrosa 3.X., Hyprasuna M.b. AnHArBNCTNKAaABK OMHAPABIK KapaMa-KapChIABIKTaphl —
9/eMHiH Tiaik OelfHeciHAeri KoHIlenTyaansauys tociai // A.H.I'ymnaes atemaarsr Eypasist yaTTHIK
YHUBEpPCUTeTiHiH Xxabapmrsichl. Praoaorms cepuscel. — 2019. — Ne3 (128) — b. 153-164. DOI: https://doi.
org/10.32523/2616-678X-2019-128-3-153-164

3. Camortaosu A.H. BoraTsrit u 6eanslit B TIOpKcKux si3bikax // Mssectnst AHCCP, ota. obmec.
Hayk. — 1936. — Ne4. — C.21-26.

4. Crenanos l0.C. Konuentsl. Tonkas maenka nmsmamsanuu. — Mocksa: SI3BIKM CAaBSTHCKIIX
KyabpTyp, 2007. — 248 c.

5. Longman Dictionary of Contemporary English. — Harlow: Pearson Education Limited, 2000.
- 1666 p.

6. Mycipenos I'. Yanan pomansl. — Aamarsr: JKasysr, 1975. — 280 6.

7. Mitchell M. Gone with the Wind. — Moscow: Pan Books, 2016. — 546 p.

8. Hornby, A.S. Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English. — Oxford: Oxford
University Press, 1974. — 1080 p.

9. Xanysakos T. Kazak tiainig cesairi. — Aamarsr: Jaiix Ilpecc, 1998. — 324 6.

10. Leontiev A.A. Linguistic consciousness and the image of the world. Language and
consciousness: paradoxical rationality. — Moscow, 1993. — 16-21p.

11. Murphy M.L. Semantic relations and the lexicon: antonyms, synonyms and other semantic
paradigms. — Cambridge: Cambridge University Press, 2003. — 274 p.

K.K. Kerimbayeva*, A.B. Beisenbai, Zh.K. Omirbekova
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Verbalisation of the concept of wealth in Kazakh and English novels
(based on the novels of G. Musirepov, M. Mitchell)

Abstract. The article explores the perception of the concept of wealth in the worldviews of
unrelated peoples, as reflected in works written in Kazakh and English. Linguistic consciousness
represents the worldview of a people through language and linguistic stereotypes. By studying and
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comparing Kazakh and English literature, we gain the opportunity to broaden our understanding of
both languages, customs, and the history of the cultures, while also appreciating folk wisdom and
universal moral values. The concept of wealth is explored through the works of Kazakh writer G.
Musirepov’s novel “Ulpan” and American author Margaret Mitchell’s “Gone with the Wind.” The
lexical units representing the concept of wealth are structured into the core, near periphery, and far
periphery. The concept is often defined by language units denoting material values. The analysis
concludes that in the Anglo-American worldview, the concept of wealth is primarily associated with
material aspects. Comparing the two literatures fosters mutual understanding and promotes the study
of cultural values.

Keywords: concept, wealth, language picture of the world, national-cultural component,
mentality, spiritual wealth.

K.K. Kepnmbaesa*, A.b. bericen6aii, JK.K. Omup6exosa
Espasuticxuii nayuonaronviii yrusepcumem umenu A.H.I'ymuresa, Acmana, Kasaxcman

Ilepeaaua KOHITenITa «0OTaTCTBO» B Ka3aXCKMX VI AaHTAVIVICKVIX IIPOM3BeAeHMsIX (10
MoTuBaM npoussegenmii I'. Mycpenosa, M. Mut4aeaa)

AnnoTanms. B crathe paccMaTpmBaIOTCA OCOOEHHOCTM BOCHPUATUA KOHIEINTa «DOraTrcrBo» B
MMPOBO33PEHIUM Pa3HBIX HapOAOB, OTpa’keHHEIe B IPOM3BEAEHISIX, HAIMCAHHBIX Ha Ka3aXCKOM U
aHTAMIICKOM sI3BIKaX. SI3bIKOBOe cosHaHMe Hapoda IpejcTaBAseT ero KapTUHY MMpa uepesd S3LIK U
crepeoTumnsl. B pabore anHaau3upyioTcs ABa IPOM3BeAeHNS: pPOMaH Ka3axCTaHCKoOro mmcareas I
Mycpeniosa «Yaran» 1 poMaH aMepPUKaHCKON IucareabHup M. Mutdeaa «YHeceHHbIE BETPOM».
VccaepoBanne HarpapAeHO Ha BbIABAEHME AeKCUYECKMX eAUHMUI, KOTOpble Bep0aAMu3yIOT KOHIIeIIT
«DOTaTCTBO», U MX CTPYKTYpUPOBaHUE Ha SAPO, OAVDKHIO U AaabHIO mepudepuio. B mpomecce
aHa/AM3a OTMEYAeTCsl, YTO B aHIA10-aMePUKAHCKOM MeHTaAbHOCTY KOHIIENT «DOTaTCTBO» B OCHOBHOM
CBsI3aH C MaTepUaAbHBIMHU LeHHOCTAMI. CpaBHeHNMe Ka3aXCKOM 1 aHTAUIICKOI AUTePaTyPhl IO3BOASIET
paciMpuUTh 3HAHUsI O SA3bIKAX, KyAbTypax 1 UCTOPUU HAPOAOB, a TAKXKe ITOHATh HAPOAHYIO MyApPOCThb
U HpaBCTBeHHEBIe IleHHOCTH. VccaeaoBanue crocoOcTByeT Oosee TayOOKOMY B3aMMOIIOHUMAHUIO
MeXAy KyAbTypaMI U U3Y9eHUIO MX PIA0COPCKIX I MOPaABbHBIX OCHOB.

Karouesble ca0Ba: KOHIIENT, OOraTCTBO, S3BIKOBasl KAPTMHA MMPA, HAIlMOHAALHO-KYABTYPHBIN
KOMITOHEeHT, MeHTaAUTeT, AyXOBHOe OOraTcTBo.
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XFTAP 16.21.33
FrrapiMu Mmakaaa

Kipicre

A K. Koxaxmet!1"+", /1.M. XycanHosa?

HII. Adimarios amotrdazet Ne20 opma mexmen, Acmara, Kasacman

M. Axmyara amvindazor baukypm memaexemmix nedazozukavlk yHusepcuments,
Y¢a, bawkypmeman

(E-mail: 'a_kozhakhmet@mail.ru, ?lejla-kh@yandex.ru)

FourapiMu MaTiH KeHicTiriHaeri aaemM OeriHeci

Angatna. Makaaa FBIABIMM MOTiIH KeHicCTiriHAeri o4aem OeliHeCiH aHBIKTay¥a
OarpITTaABII JKa3blAAbl. Kasipri TaHAa FRIABIMY MOTiHHIH FBIABIM Tidl MeH FBHIABIMU
0iaimMal 4aMBITY >KOABIHAA MaHBI3BI 30p. ©AeMHiH FRLABIMU OeliHecCiHiH HerisiHae
o4eM OeiiHeci, aaeMHiH Tiaaik OeiiHeci TypraHbl aHbIK. Cebebi aa1eM kebiHe Tia
apKblAbI TyciHAipiaeai. CoFaH calikeC FBIABIM Ja Tid apKblAbI TyCiHAipiaeai. Fprapim
CaH caZaAbl OOAFaHBIMEH, OPTYpAi TiAde >Ka3bIABIN, IPTYpAi yATKa THeciai
6oaagpr. Tia FBIABIMABL >KaHAAHABIPAABL, TiA FBIABIMABL TYCiHAipeai. bya
MakKaJdada FBIABIMM MOTIH 94€MHIH FBIALIMU OeliHeci, o9aeM OelHeci, 9AeMHiH
Tiaaik OeliHeci YFBIMAapBIMeH OalllaHBICTa KapacTBIPBIABIN, «d1eM OeltHeci —
9/€eMHiH TiaAik OeliHeci — 9A€MHIH FBLABIMY OelfHeCi» JKyTieci apKbIAbI TYCIHAIpiaAi.
Maxkazaasa A.baitypchiHyABIHBIH «Tia - Kypaa» OKYABIFBIHBIH

«CeilaeM >Kylieci MeH TypAepi» aTThl YIIiHIINI KiTaOBIHAAFBI MOTiHAepi TiAAik
JAepek peTiHAe KOAAAHBIAABL. ATaafaH eHOeKTeri 94eMHiH FBIABIMU OeliHeci
aBTOPABIH TiAAIK >KoHe asAbIK 0iAiMi, TAHBIMABIK €peKIleAiri apKbIAbl TaaAaHAbL.
TprapIMy MaTiHAETI FRLABIMI aKIIapaTTHI JKeTKi3YIIi TiaAik Oipaikrep (TepMuHAEp,
MaKaaA-MaTeAAep, TYPAKTHL TipKecTep, 94e0u co34ep) TaHBIMABIK, CTUABAIK JKOHE
IIparMaTUKaAblK TYPFbIAA TaAAaHBIII, FRLABIMY MOTIH KeHicTiriHaeri aaem OeltHeciH
aHbIKTayJa TnaiigaaaHblagbl. «Tia-xypaaaweiH» «CeiiaeM >Kylieci MeH Typaepi»
KiTaOBIHAAFEI FRIABIMU TEPMUHAEP KMHaKTaAbll, «Kasak rpamMmarnkacsIHAQFbD»
TepMUHAEPMEH  CaABICTBIPBIAABL.  TBlABIMM  MOTIHHIH  epekileairi peTiHae
TepMIUHJAEp, aHbIKTaMaJap KepceTiagi. Makaa-mMaTeaaepAid FBLABIMM MoTiHAET]
OPHBI TypaAabl TaagayAaap >Kacaaasl. Tiageri yaT OeliHeci TiagiK AepeKTep apKbIAbI
TYCiHAIpiAill, FBIABIM TiAl VAT TidiMeH caGaKTacTHIPBIAABL.

TyitiH ce3aep: FBIABIM, FBIABIMU MOTIiH, FRIABIMU AMCKYPC, 91eM OelfHeci, FhLABIMU
Tia, 91€MHIH FBRLABIMU OeliHeci, 9AeMHIH YATTBIK FRLABIMU OelfHeci.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-149-4-88-101

Tycemi: 23.11.2024; 2Kendeadi: 13.12.2024; Maxyadando: 24.12.2024; Omaaiin
KoAkemimOi: 28.12.2024

FprapiMu  MoTiH KeHicTiringeri oaeM OeiiHeci — FBIABIMM MOTIH >KasdyJaFrbl Herisri
MakcaTTapAsH Oipi. FplapIMI JKoHe FBIABIMU eMec d4eM OelfHeci KaliblHAa aaram b. Yopd ot
KosfaraH. FaAbIMHBIH TiKipiHIIle, «eKi VFBIM Ja a21eMre JgereH Ke3KapacThl Oiadipeai, ekeyiHae
Ae aAeMal MoJeAabaey Ky3sere acaabl» [1, 347]. Bipinici faapIMAapAbIH >KYMBICTapbl HITIKeCl
Doaca, ekiHmIici — KapamailbIM XaAbIKThIH opekeTi. M. Copoka men V. Byaprués aaemniy

! Xar-xabap y11iH aBTop
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Foiavimu mamin kericmizindezi arem Oeiiteci

FpLABIMU OeliHeciHe (OyaaH opi - OF'b) Gepren anbIKTamachl OMBIMBI3AbI HaKThlAail Tyceai: «B
Hay4JHOU 1 (prAa0copcKoil KapTuHe Mupa MOBCeJHEBHOCTh HaXOAUT CBOe OTpakeHMe CKBO3b
MPU3MY pallIOHaAbHO-TEOPeTUYeCcKOl 1 SMIMpPpUIecKol nHTeplipetaniun» [2, 34]. Eprepexre,
FBIABIM aAfalll KaAblllTaca OacTaraH 3aMaHAa FBIABIMI >KaHAABIKTBI KOPKeM ce30eH, epKiH
TypAe >KeTKi3ce, OyTiHAe FBIABIMU aKIIapaTThl KETKi3yAiH, FHIABIMM MOTIH >Ka3yAbIH KeHICTiri
alIKbIHAAABII, ©3iHAIK Iekapacsl OearizenreH. Coa ceOenti o91eM OeliHeCIH FBIABIM apKBLABI
TYCIHAIPY FBIABIMEA IACMHIH, 20IAbIMU OetiHeci YFBIMBIH aKeAAi. OpOip ajaM aaeMAi e3iHIle Kepeai,
KaOplagarigel. Coa CHAKTBL adamgap o4eMAl oprTypai TyciHgipeai. Keitbipi xaOblaganran
akIlapaTThl KyHAEAiKTi TYpMBIC-TipIIiJiringe, KapbIM-KaTblHAaC OapbhIChIHAA KOAAaHYBl MYMKiH.
A2 xel1Oipi OHBI FBIABIMU TY>KBIPBIMAAPFa CYJi€He, FBIABIMU JdAeAjeMelepiH KepceTe OTBIPBIIL,
KeJeci KaOblLaAayIIbIFa YChIHYBI MYMKiH. Faabiv C. OaickaH 91eMHiH FRLABIMU OeliHeciH (0ydan
api OI'D) rasaaMHBIH FBLABIMU OeliHeci TepMIHI apKbLABI OblAaliIa TyCiHAIpeAi:
«FazamubIH FRLABIMU OeliHeci — FRLABIMU 6iaiMAl XXyTieaeyAiH popMacel, GapAbIK HAKTEl (MYHBIH
illliHe TyMaHUTapABIK FBIABIMAAP Aa €HeAl) FBIABIMAAPABIH SKUBIHTBIFB» [3, 13]. OFbB- HBI
Ka/BIIITaCTBIPAThIH TipeK YFBIM — FBIABIM. FBLABIM — KemItidikke apHaAFraH XXyiie. FpLabIM apKbLABI
KOIiAik 6iaiM >kuHakTaiAbl. COHABIKTaH apKalllaH FBLABIM MeH 0iaiM KaTap >Kypedi. Frrabpmvant
TYCIHAIPY Tia apKplabl XKy3ere acaabl. Tia apKblLabl 94eMHiH KepkeM OeliHeci, FRIABIMU DeliHeci,
aKIapaTTBIK OeliHeci, KOTHUTUBTIK OeliHeci, YATTBHIK OeliHeci >KoHe T.0. amblaaasl. bisaig
MaKaJaMbI3ja FpLABIMU OeliHe >KaliblHAa 3epTTeyAep Kypriziaeai.

9aem OertHeci MeH OFb-Hi OallaaHBICTBIPATBIH YFBIM — 94€MHIH Tiadik OeliHeci. ©aeMHiH
Tiaaik GeliHeci — Tiade OeliHeAeHeTiH o1eM Typaasl OiaiMaepain >KubiHTHIFEL. M.IIIKypomnankas
MeH Y./laBaa CBIHABI FaABIMAAp TiAAl OblaaiiIlla CUIIATTaiARL «SI3BIK — pOopMa XpaHeHNs 3HAaHUI
O MIIpe I CPeACTBO IOAy4eHIs HOBOTO 3HaHISI 0 Mupe» [4, 143]. Aemek, o1eM OeliHeciH, 91eMHIH
FBIABIMU OeliHeciH TaHyAa TiaAiH MaHbI3HI 30p. Kem karaaliga a4eM Tia apKblabl KaOblagaHaAbl,
Tia apKbIABI TYCiHAIpideai. «Oaem OeliHeci — 91eMHiH TiaAiK OeiiHeci — 9AeMHiH FBLABIMU OeliHeci»
JKylieci FRIABIMABI UTepyTe, MeHTepyre Heri3 0oapln TaOblaaAbl. bya Maceae opbIC FaAbIMBI
H.I'oaestiH eHberiHae e aiiTelAfaH. FaasiMaap OyFaH KaTBICTHI «d4eM OeliHeci — 91eMHiH TiaAik
Oeitneci — maTin» [5, 11] TizOecin Tyseai. bya TizOeeri MaTiH — collaey apekeTiHiH Oealreri raHa
eMec, agaMJap apacbhlHAAFbI y34ikcis yaepic. Cariplln keareHae, MaTiH — OI'b-ge xuHakTaaraH
KYPBIABIM. /leMeK, MaTiH — 9.1eM OeiiHeci MeH 91eMHiH FhLABIMU OeliHeCiHiH Tia apKbLabl OepiareH
coHrpl (popmacel. Aa Oya MakKadaja 24eMHiH Tiagik OeliHeci — aaem OeliHeci MeH OI'B-HbI
OartaaHBICTBIPYIIE KoHe OFB-HbI KemImidikke TyCiHAIpyII YFBIM. ©4eM Y3AiKci3 KO3FaAbICTa
0o0aaabl, cCOFaH CoVIKeC OHBIH FBIABIMU OeliHeci Je yHeMi gamy ycTiHAe ©oaaabl. Tia ocel eki
YFBIMABI Oip-OipiMeH 0aliAaHbICTBIPHIII, FRLABIMU aKIIapaTThl KOIIIIiAiKKe JKeTKi3eAl.

3epTTey aaicTepi

3epTTey >KYMBICHI KOTHUTMBTI AMHIBUCTMKA OaF¥bIThIHAA XKYprisiaai. Haxreraai tyccek,
MaKaJlada FBIABIMII MOTIH 0Oacka MOTIH TypaAepiHeH epekille OOAFaHABIKTAH, OHBL 3epTTey
OapBICBIHAA TYpAl FaABIMAAPABIH 3epTTeyAepi HbICAHFA aAbIHBII, JKaH KaKThl KapaCTBIPBLAABL
FrrapiMu MaTiHAeri 24eMHiH FpLABIMU OeliHeciH KapacThIpya Ietea raasiMAapsl M. Xaiigerrep,
b. Yopd, M. Illkypomnarukas, ¥Y.Aasaa, H. T'oaes, H. Illnmmasnas, A. Kukaesny, O. Kopnnaos,
H. Mwumanknna, B. I'ypuna, M. Copoka, . byasues, E. Coxoaosa, C. Paxkuruna,
M.IyroBcKkasHBIH, OTaHABIK TiaTanymbslaap A. bavrypcemyas;, P. Ceizapik, JK.MaHkeesa,
C. O9aickan, A.CaaxwenOan, ILI. KypmanOaityarer, D.OpasaineBaHblH eHOeKTepi 3epTrey
>KYMBICBIHA HeTi3 00145b1. JKyMbIc OapbICEIHAA FRLABIMU MOTiH KEeHICTiriHAeri 91eM OeliHeci yATIIeH
0al1AaHBICTBIPBIABII, Tid MeH VATTBIH apaKaTbIHachl aHBIKTAaAAbl. TBIABIMU MOTiHAEri 94eMHiH
FBLABIMU OeliHeci, 91eM OeliHeci, 91eMHiH TiaAiK OeifHeciMeH YINTaCTBIPBIABII, dA€MHIH YVATTBIK,
FBLABIMU OeliHeci YChIHBIAABL. 3epTTey OaphichiHAa A. baiiTypchiny AbHbIH «Tia-Kypaa» eHOeriHiH
«CeliaeM >Xylieci MeH Typaepi» aTThl YIIHII KiTaObl 3epTTe€y HBICAHBI pPeTiHAe aABIHABI.
Hotimkere xoa >xeTkisy >koapiHaa A. baitrypceiyasinbiy «Tia-Kypaa» enOeri MeH
«Kasak rpammarmkacbiHa» caAbICThIpyAap XKypriziagi. «Tia-kypaaapis» «CeitaeM >Kyiieci MeH
TypAepi» KiTaObl TaHBIMABIK, KOMMYHMKATUBTIK JKoHe CTUAbAIK TYPFblda TaaAaHBII, Taljayaap
HOTIKeCi 91eMHiH YATTBIK FRLABIMIY OeliHeCiH KOpCeTTi.
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MBoTiHHIH AMCKYPCTBIK KEeHICTiriH aliKbIHAAy OHAAFBl aBTOpP TaHBIMBI MeH 0oa’KaMJapbIH
KOpceTyMeH KaTap >KaHa FBIABIMM aKIlapaTThl, TY>KBIPBIMABI, Oip ce30eH aliTKaHAa, 9AeMHiH
FBIABIMU OeliHeciH TaHyFa MYMKIiHAIK Oepeai. ©AeMHiH FBIABIMU OeliHeci — agaM TapUXbIHAAFBI
JKeKe FBIABIM Cadajdapbl apKbIAbl JKacaAaThIH FRIABIMU OiaiMHiH OyKia >KUBIHTBHIFEL. OFb aaem
OeliHeci, 91eMHIH Tiaaik OelfHeci YFBIMAapBbIMEH THIFbI3 OalldaHbICTa 3epTTeaeal. OaeM OeliHeci —
ajaM AyHMeTaHBIMBIHBIH HeTi3iHAe KaTKaH AyHueHiH OeiiHeci. M.Xaiigerrep i mikipiHiie, a1em
OeliHeci aaeMal KepceTkeH OeliHe eMec, OeliHe apKblabl KaOblagaHraH aaeM [6, 38]. bya exi
YVFBIM CeMaHTHUKAABbIK >KaFblHaH Oip-OipiHe >KaKplH OOAFaHBIMEH, epekiteairi ge Oap. IToasx
raapiMbl B. KariTox ataaran TizOere a1eMHiH AMCKYPCTBIK OeliHeCiH ge KocaAbl: «AucKypcuBHas
KapTMHA MUpa, TaK >Ke, KaK U SI3BIKOBas KapTHA MIpa B Bepcuy bapTMIHCKOIO, IIpeacTaBAser
€o0011 AVICKYPCUBHO MPOPUANPOBAHHYIO MHTepIIPeTaInio AeMICTBUTEAbHOCTH, KOTOPYIO cAeAyeT
IIPeACTaBAsATh B BUAe Habopa Cy>KAeHMIT O MUpe, O AI0ASX, O Belllax U COOnTuAX» [7, 334]. Aa
Bapmasa ynusepcuretinig raapiMbl A. Dryjanska saemHuiH Tiagix OeiiHecine Oaca Hasap
ayaapaapl: «The linguistic worldview is a tool that may meet this challenge» [8, 409]. FaapimubIH
MiKipiHIIle, 91eMHiH TiaAiK OeliHeci — Tia MeH yATTHI OipikTipeTiH yFeIM. AgaM aaeMdai apTypai
KaOblaJaiiabl, TyCiHeal, TyciHAipeai. ©aeMal TaHy aldaMHBIH TaHBIM-TYCiHiriHe Kapail opTypAai
curiatka me 0oaaapl. Faarim A. Caakpadan «Ce3s anrsiaaasl. Oiigel, ce3iMai sxetkizeai. Cozae
KiciHiH imKi 60aMbIchl KaTaabl» [9, 11] aeiai. FriapiMu eHOexTepae a4eMHiH OeliHeciH amryja
9/eM/i TaHyIIIBl aJaMHbBIH TaHBIMBI MeH 00AMBICHI OacThI Ha3apAa 00AaThIHBI Al TBIABII XXYpP. A4
9/eMHiH FpLABIMU OeliHeciH alllyAa ajaM, sSIFHI aBTOPAbIH POi KaHIIaABIKThI eKeHi OChbl MaKadasa
capalaHaAbl.

bya septrey >xymbichiHAa FaabiM A. Banttypcbiny abiHbIH «Tia-Kypaa» aTThl Kasak TidiH
OKBITaTBIH I'paMMaTUKAaABIK, OKYABIFBIHBIH 3-i Tia TaHBITKbIII KiTaOBbIHBIH [10] «Ceitaem xyiieci
MeH TypAepi» 0e1iMi HpICaHFa aABIHABL. 3epTTey OapbIChIHAA FRLABIMIY MOTIH KEHICTIriHAeTi o1eM
OeliHeciH KepceTy MakcaTblHAA TypAai 3epTrey ogicTepi KOAAaHBIAABL 3epTTeyaiH Herisri
HOTIDKeAepi Oakplaay, JKMHaKTay, CaAbICTHIPY, Taaday dJicTepiHiH KemeriMeH >kacaaanl. bya
3epTTey o94icTepiHiH K0AAaHbLAYBI A. BaiiTypchIHyAbI MOTIHAGPIHIH TAaHBIMABIK, (PYHKIIMOHAAABIK,
KOMMYHUKATUBTIK, CTUABAIK >KoHe IparMaTHKaAblK epeKIleaikTepiH aHbIKTayfa MYMKIiHAIK
Oepai.

3epTrey  SKYMBICBIHAA  aKHNapaTThlH  OODLeKTUBTIAINiH ~ KepceTy  MaKcaTblHAa
A. baitrypceinyasl TepMuHAepi «Kaszak rpammarmkacel» [11] eHOeriMeH caAbICTBIPBIABIII,
CTaTUCTUKACHI YCBIHBLAABL.

TaakplLaay MeH HaTIDKeaep

OT'b-niH KaapITacy Tapuxsl FRIABIMHBIH Taliga 00AybIMeH OaitaaHbICThl. FriapimMaa OFb- Hig
Ka/BIIITaCy TapUXBIHBIH OipHellle KeseHi Oap: OipiHmiici — 94eMHIH FBIABIMM-MeXaHMKaAbIK
oerneci (I'. 'aanaers, V1. Kenaep, V1. Heioron, O. Kyaon, B. Bebep >xone T.0.), exiHIici — 91eMHiH
O1oaormaablK, PU3NKaABIK, TexHUKaAblK OeitHeci (M. ®apageit, /. boasiiman, I. Menaeas,
Y. Aapsun xoHe T.0.), yLIiHIIiCi — KaaccukaablK emec FoiabM (I. Xaken, B. Mangearn0por, B.
Bepnaacknit, H. Moncees >xane T.0.). By xeseHaepaiH Kali-KaliChIChI Ja FaAbIMAAPABIH FBLABIMIA
OeliHeci Tys3reH MaTiHJAepi apKblabpl cumarasdadbl. Ke3 keareH MoTiHAI OKM OTBIPBII, OHAAFBI
aBTOpPABIH 91eMrIe JereH KO3KapachlH, a24eMAi KaOblaJayblH, 94eMMeH OallAaHbBIChIH, dAeMAi
TYCiHAIpYiH KepeMmi3. MaTiHai celiaery1i — aBTop. FBIABIMM MOTiH KeHICTiriHAeri FhIABIMU 91eM
Ae aBTOp apKbLabl Ky3ere acaabl. A.CaakbpiHOAABIH «AjaM — Ke3 KeAreH MaTiHHIH KahapMaHnsl,
Keltinkepi, cyobekrici. AdaM — Ke3 KeAreH MaTiHAeTi JKaFAasITThl, 9PeKeTTi TYFbI3YIIIb], JKacayIIbl,
Oarasayminl, perTeyi, keHaeyiri. MaTinaeri OapablK OKMFa 4a, Kargasr Ta AjgaMmra KaTBICTH,
COHBIH alHaJlacblHAAa: aJaMHBIH MiHe3i, TaHBIMBI, TYCiHiri, >Karganbl.. MoTiHHIH aBTOPBI —
OKUFaHbI 4a Ty3y1i de Agam» [9, 12] aeren cesaepi MaTiHAeTl aBTOPABIH OPHBIH aHBIKTal TyceAai.
JeMek, 91eMHiH FpLABIMU OelfHeCiH TaHy, KaObLaJay, TYCiHy >KoHe TYCiHAipyAe (MHTepIIpeTaryis)
eH oyeai aBTOpPABIH KOAJaHFaH TiAAik OipaikrepiHe Haszap ayJapambl3. EpTepexre MaTiHre
KYPBLABIM peTiHAe Kapacak, OyriHAe MaTiHAL JKa3FaH aBTOpFa MaH OepeMmis. ABTOp ©3iHAIK MiKipi
MeH Ta/AfaMbl, TaHBIMBI MeH TYCiHiri 6ap cyObeKT D0AFraH COH MaTiH Ty3y OapbIChIHAA OHBIH JKa3y
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epekiieiri Oapbl aHbIK. MaTiHHEH aBTOPABIH TaHBIMBI FaHa eMec, COHBIMEH KaTap >Kasy CTHAI,
OKBIpMaHFa JereH KaTbIHAachl kepiHeai. Coa ceDenTi Ke3 KeAreH FBLABIMI MOTIH KeHiCTiriHgeri
91eM OelfHeCiH TaHyAa MAHbIM, CHIUAD, NPAZMAMUKA YEBIMAAPBIHBIH aJap OPHBI epeKIIIe.

En ardvimen, maTiHAeri rplapiMy OeliHeHi aHBIKTay VIINIH aBTOPABIH TaHBIMBIHA Hasap
ayaapambis. CeGeOi MaTiHAI OKM OTBIPHII, 0i3 aBTOpABIH TaHBIMbIHAH xabap aaambis. Kangaait aa
Oip OI1ABIH TYIIKi TaMBIPBI TAHBIMHAH OacTay adaabl. TaHBIM apKBIABI YoiK, accolmans, 0015KamM
Topisal KyOblabicTap >Xy3ere acaabl. beariai Oip Tiadixk OipAik TaHBIMABIK, IICUXOAOTMSIABIK,
¢uaocopusaaplk capasaygaH e©Tinm Oapblln Oiffa aifHadaabl. TaHBIMABIK TYpFblda 904eH
CypBHIIITaAFaH Ol KOMMYHUKAIIVSHBIH OipAiri peTiHAe KoplllaraH opTaMeH OalidaHBICKA TYCeA.
Coa cebenTi Ke3 KeareH MaTiHAlI TaajayAa TaHBIM OipiHIIN KesekTe KapacTblpblaadbl. TaHBIM
apKBLABI MOTIiH KeHicTirinAeri yart, 4ia, MajeHuneT, 0oaMbIc KopiHeai. Kes kearen Tiageri maTiHge
COA Tia TMecial YATTBIH KOABI >KMHaKTadaapl. Kasak TiaiHgeri MaTiHAepae ge coaail. Kaszax
FBIABIMU MOTiHAEPiHIH aBTOPLI KOOiHe Ka3ak 9pi OHBIH OKbIPMaHBI Aa Kazak. COHABIKTaH FBLABIMU
MBOTiH, FBIABIMU Tid MdcCeAeCiH KO3FaFaHJa YAT TaKbIpbIObIHAH allHaAbIII ©Te aAMaliMbI3.

Exinwider, FbIABIMM MOTiH KeHICTiriHAeri aaem OeliHeciH Taljayja CTUABAIH adap OPHBI
epekire. Oaari ©0AaTBIHBI, FBIABIMI MOTIHHIH Herisi (yHKIMOHaAABl CTUAbJEH OacTaaaAbl.
FprapiMu MaTiH — eH ayeai FBIABIMU CTUABAIH 3epTTey HbICaHbL FBLABIMM CTUABAIH Oisre Geariai
Oipnemte TasanTapsl Oap. Faapim III. KypmManOaityAbIHBIH FBIABIM TidiHe KaTBICTBHI aliThlAFaH
IiKipi OVBIMBI3ABI aAVKBIHAAI TycCeAi: «FBLABIM Tiai Oipi3AiaikTi, HAKTBIABIKTBI TaJall eTeAl.
FerapiMu MaTiHAe CMHOHMMUSAFA, KapBICIIaAblAbIKKA, KOIIMarblHAaABIABIK IIeH YHAeCiMci3aikke,
Kylieci3aikke >koa Oepiameriai. JKaarsl FeIABIM Tiai OelfHeAiAiKTi, 0Opa3ABIABIKTEI eMec, dp
YFBIMABI ©3 aTbIMeH aTayAbl Ka’keT eTeTiH A9AAiKTi, HaKTBIABIKTHI KadaiAbl. Coa cebemnTeH Je
FBIABIM TiAiHIH HeTi3iH KypaWTBIH TepMHUHAEPAiH SMOIMOHAAABIK TYpPFblAaH OeliTapanThIK,
TaHBITBIN, OJapfa DKCIPECCUSHBIH ToH 0o/AMaybl Tadanl eTiaeai» [12, 501]. FerapiMu MmoTiHAe
epKiHAiKKe, KOpKeMJikke >k0a Oepiameiigi. FbiapiMm MoTiHHIH KeHicTiri aiikpiH. Moartinaeri
FRIABIMI OeliHeHi KepceTyJe 94e0M HOpMaHBI, TpaMMaTMKaAblK 3aHABIABIKTapAbI CaKTay¥a,
TepMIHAEPAl OpPbIHABI KOAAaHY¥a, aBTOPABIH FBIABIMIU akKIlapaTThbl KeTKi3y amadJapblHa MoH
Oepiaeai.

Yuiinwioen, ospOip MaTiHAe aBTOp MeH MaTiH, aBTOp MeH OKbIPMaH, MOTiH MeH OKbIpMaH
apacbIHAa OaitaaHbIc 004ybl Kepek. O OaiiaaHBICTBHI OpHATAThIH aBTOP. MaTiHAeri «aBTop — MaTiH
— OKBIpMaH» >KYIJeciH KapacThlpaThlH OaFbITTHI TiA OidiMiHAe MOTIH ITparMaTUKachl el aTaliAbl.
FerapiMu MoTiHgeri oaeM OeliHeciH TaHyJa MOTiH IIparMaTHKAachl Herisre aAblHaAbl. MoTiH
IparMaTUKachlH 3ePTTey apKblAbl OKbIPMaHHBIH KaOblaAayblH Hasapra adaMbl3. Ocbl TyCcTa aBToOp
MeH OKBIPMaHHBIH TaHBIMBIHA, aBTOPABIH CTIAiHe KaliTa opaayra Typa keaeai. CeGebi aBTop MeH
OKBIpMaH apacblHAArbl OallAaHBICTBI 3epTTey Ke3diHAe TaHbIM MeH CTUAble MIHAETTI Typae
TOKTaaaMbI3. By, acipece, FbrapiMu MaTiHTe ToH. Ce0ebi FRIABIMIU MTIH — CTUALIE ToyeAAl MaTiH
TYpi.

ABTOp FBIABIMM MOTIHAI Ty3yJde TaHBIM MeH CTUAbAL YATHeH cabaKTacThIpca, YATTBIK
FBIABIMM TiAiMi3AiH ipreciH KaJay¥a cenlTiriH Turidedi. YATTBIK FBIABIMU TiAd FBIABIMM MOTiH
KEHICTIiriHAeri YATTBIK 91€M apKBIABI JKacalaabl. OJAeMHIH FBIABIMU OeliHeci YATTHIK dopMasa
YCBIHBLAYHI KaKeT. F'bLABIMY MOTIiH 94€MAiK FBIABIMHAH akIlapaT Oepce ge, 04 YATTHIK Tid apKblLABI
Tycingipiaeai. Faapim K. Mankeesanpiy «Tia — TeKk KOMMYHMKAaTUBTIK Kypaa eMec, COHbBIMEH
Oipre agaM OOAMBICHIHBIH, OHBIH MJJAeHUETIiHIH KepiHici. OliTkeHi MaaeHMeT TanOa, OearigeH
TBICKApPBbl, SIFHI TiAA€H TBICKaphl OMip cype aamaiiabl. AgaMAbl TyTeaaell AepAiK TaHOaABIK d4eM
KopmraraH. OIlfTKeHi agaM OOAMBICBIHBIH €31 TaHOAABIK, TiaAik Ooambic. Agam Oip Mesriage
TaHOaHBI TYABIPYIIIHI Aa, OHBI TaaAayIIsl Aa» [13, 126] sereH mikipiHeH TiA MeH YATTBIH a’kbIpaMac
YFBIMAap eKeHiH Kepyre 00aaapl. Coa cebenTi oHAAM MaTiHAEepAe YATTHIK TaHBIMMEH Ty3iAreH
TepMIHAEp, TiAAIK TaOMFaTbIMBI3Fa HeTri3AeAill >KacadfaH IpaMMAaTMKAaAbIK 3aHABLLABIKTAP
Oepiareni ab3zaa.

Tiaaeri TaHBIMABL, CTUABAIK €peKIIIeAiKTi, IparMaTUKaAbIK KaTBIHACTEI OPBIHABL OacKapaThiH
YFBIM — 0iaiM. ©4eM >KallbIHAAFBl FRIABIMM 0idiM Oeariai Oip XaABIKTBIH FBIABIM TidiHAe
OeltHeseHel. T'prapiMm 0iaiM FBHIABIMM YFBIMJAAp MeH KaTeropusAapAblH TaHOaJAaHY
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SKMBIHTBIFBIMEH Oepieai. FbiabIMy MOTiH KeHicTirinAeri aBTop MeH OKbIPMaHHBIH FBLABIMU Oiaimi
AeHrerizec OOAFaH >Karjalja MOTIHHEH FELABIMIU 91eM KOpiHeAl.

Maxkazaaga A.bantypceinyasiabig «Tia-Kypaa» eHoerinig «CeliaeM >Kyiteci MeH Typaepi»
aTTHl YIIIHII KiTaOBl 3epTTey HbICaAHBI peTiHAe aablHABL. A.baiirypcbinyabiHby «Tia-Kypaas»
OYTiHIl Ka3aK TepMMHOAOTMSCBIHBIH Herisi 9pi Kasak TiATaHBIMBI OOJIBIHINA JKa3blAFAH TYHFBIII
FBIABIMU eHOeK peTiHAe OarasaHaabl. bya enOekre OepiareH FhIABIMM aKHIapaTTBIH OachIM
KOIIIiAiri Kasipri Kazax Tia 0iaimMiHiH FBIABIMI Oa3achlHA alfHAABIII OTHIP.

FerapiMm  MoTiH KeHicTiriHAeri oaem OeliHeciH aHBIKTayFa MYMKIHAIK OepeTiH HerisTi
OipaixTepain Oipi — TepMuHAep. FpIABIMI MOTIH FBIABIMU TepMUHAEPMeH FBIABIMU CUIIATKA e
6o0aaap1. Coa cebenTi TepMMHAEP FBLABIMY MATiHHIH FBLABIMU allllapaThl peTiHAe KapacThIPbLIaAbL.
A.BaiiTypchIHYABI JKOFapblda aTaAfaH eHOeriHje >KaAIlbl 76 TepMMH KoadaHfFaH. OHBIH ilmiHAe
9 Gipcesai, 54 ekicesai, 13 ymicesai TepmuHgep kesgeceai. bya tepmungepain Gapabirel aHa
TiaiMi3AiH Tea cessepiHeH >KacaaraHABIKTaH, OyriHAe OAapAbl VATTBHIK TaHBIMFa HerisAeAin
TY3iAreH TepMUHAep Jel KapacTelpaMbld. Mbicaabl: Oacmayouul, 0asHdayoiul, aHulKmayuiid,
MOAVIKMAYIUL, NICHIKMAYbluL TIPi3al celiaeM MyIlleAepiHiH aTaybl Oactma, 0asn+da, anvik+ma,
TMOADIK+114, NICbIK+1a eTiCTIKTepi HeTi3iHAe >KacaAblll, OAapAbIH coViaeM illiHAeri KbI3MeTiH aHbIK
kepcetinn Typ. CoHBIMEH KaTap cadaJac >KoHe caOakTac ceiideMaepre OepiareH TepMHUH Je
aTaAraH Coll1eMHiH KbI3MeTi MeH epeKIIleiriH TOABIFbIMeH KaHaFaTTaHABIpaAbl.

Kasak rpammaTukacs! eH Oipinimii 6i4iM aayIbLaapFa apHaABII XKacalaasl. biaim aaymsraap
FBIABIMU MOTiH/AETI 94eM OeliHeCiH IIeTeAAiK TepMMH apKbIAbl eMecC, Kas3ak ce3lepi apKblAbl
TycCiHe aJaTbIHBI aHbIK. T'aAbIMHBIH CHMHTAKCIC calacblHa KaTBICTBI KOAJaHFaH TepMUHAEPiHiH
eMipIIIeHAiri K0AAaHbIC asIChIHBIH KeHAiriMeH e epekirre. JKorapriga Oepiaren repmunaepai 2002
JKBIABI >KaphlK KepreH «Kasak rpamMMarmkachIMeH» caAbIcThipa Keade, A. bBailTypchiHyAbl
TepMMHAEepiHiH 0ackIM KOMIIiAiri Kasipri Kaszax Tia OiaiMiHAe KOAJaHBIAATBHIHBIH aHBIK allTyfa
0oaaawr (1-kecre).

Kecre 1. «Tia-kypaa» men «Kazak rpaMMaTuKachbIHAAFb» CUHTAKCHC TepMUHAEPI

No A.Bavitypcoeiayant. Tia-Kypaa. Kasak rpaMMaTiKachl. ITaccus
CeriaeM Xyrieci MeH Typaepi. — Acrana, 2002. TepMIHAEP
— Aamarsr, 2013.

1 CeoiiaeM xyiieci Cunrakcuc

2 CeitaeM My1ieaepi CeiiaeM my1eaepi
3 bacraypim bacraypim

4 basnaaypim basnaaysim

5 ToapIKTayBIIT ToapIKTaybIIIT

6 AHBIKTayBIII AHBIKTayBIII

7 ITbichIKTayBIIIT IToichIKTayBIIIT

8 byparana cesaep -

9 boaviMapr cotiaem BoaviMapl cotiaem
10 boarpimMcris coriaem boarpiMceis coriaem
11 ToapiMABI cOTLAEM ToasIMABI coTiaeM
12 ToapIMcCBI3 cotiieM ToapIMCBI3 coTIIEM
13 Kaaay cenaem Kaaay cenaem

14 XKarnbsrama ceriaem Kaitprama ceriaem
15 Cypayasl cotiaem Cypayasl cotiaem
16 /lentTi coviiemM /lentti coviaemM

17 TiaexTi cotiaem -

18 Kait ceitaem Kait ceitaem

19 Ceitaem Ceoitaem

20 Typaayan! my1ie Typaayasr my1ire
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21 Typaayceiz my1iie Typaayceis mymie

22 bac myme -

23 Basnmier myte -

24 Kocapanr Gacraysimn - +

25 Kypaeai 6acraysrmmn Kypaeai 6acraysimn

26 Kocapap! basiHaaybim - +

27 JKait 6asHAQyBIIIT -

28 Typa ToabBIKTayBIIT Typa ToabIKTayBIIT

29 Mes3ria MBICBIKTayBIII Mesria IBICBIKTayBIIT

30 MexkeH IBIChIKTaYbIII MexeH MBICBIKTayBIII

31 CBhIH IBICBIKTAYBIIT CBhIH IIBICBIKTAYBIIT

32 Ce0emn IBICLIKTAYBIII Ceber1 BICBIKTAYBIII

33 MakcaT IBICBIKTaybIIIT MakcaT IBICBIKTaybIIIT

34 KricTpipma cos KricTpipma cos

35 Kapatna ces Kaparmna ces

36 Ipreaec coitaem -

37 Kypmaaac ceitaem Kypmaaac ceitaem

38 CrIIIBICY ABI KypMaJaac - +

39 Kurbicyapr Kypmaaac - +

40 Casaaac ceraem Cazazaac Kypmaaac ceiiaeMm

41 JKubLABIHKEI cadaaac KypMasdac - +

42 KaibIpbIHKBI casasac KypMasac - +

43 ATIBIPpBIHKEI cadajac KypMadac - +

44 CyIBLABIHKBI Cadadac KypMaaac - +

45 KonbLapIHKEI caaaaac KypMaadac - +

46 Cabaxrac coitaeM Cabaxrac KypmMaaac coeitiem

47 bacwiHkEI coriieMm baceiHkbI coriieMm

48 barbIHBIHKBI COTIIEM barbIHBIHKBI COTIIEM

49 Bacraypir GaFbIHBIHKEI coliaeM - +

50 AHBIKTaYBIII OaFLIHBIHKBI COli1eM - +

51 ToapIKTaybIIT OaFBIHBIHKEI COILAeM - +

52 Mesria OBICHIKTay BIIITBIHBIH - +
OarbIHBIHK LICH

53 Mexken TIBICHIKTAYBIIIBIHBIH - +
OarbIHBIHK BICH

54 CpiH TIBICBIKTAY BIIIBIHBIH - +
OarbIHBIHKBICHI

55 Ceben TIBICBIKTAYBIIIIBIHBIH - +
OarbIHBIHKBICHI

56 Makcart IbICHIKTaybIIITBIHBIH, - +
OarbIHBIHKBICHI

57 HTapTTh! OAFBIHBIHKBI -

58 Epeyia GaFbIHBIHKBI - +

59 blxmamaay -

60 KbICTBIPBIHABI COTLAEM - +

61 Keatipinai ceitaem - +

62 Tea ce3 Tea ce3

63 Teaey ces Teaey ces

64 Opamapl coriaeM -

65 OpHexTi coitaem - +
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Kecreaen keprenimisaeit, A. baiitypcbinyabiHbH kenTereH TepMmubgepi 2002 >KbLAbI KapbIK
kepreH «Kasak rpamMmarnkaceiHga» Kesgeceai. CMHTaKCUC cadacblHa THeCiAl TepMUHAEP CaHBI
KYHHeH KyHre apThiI KeaeAi. CeGebi FBLABIM i34eHicTi KaxkeT eTeai. byriHri akrmapat epreHri KyHi
’KaHa aKIapaTIieH TOABIFbIII OThIPaAbl.

«Kasak rpammarukaceiHbiH» «CuHTakcuc» 6eaiminge A. baiirypcpinyapiapiy 35 TepMuHi
HaKThl coa $popMacbiHAa KapKbIHABI KOAAaHBLABII XYp. Keitbip TepMmHAepAiH OpbIH TOpTiOi,
KbI3MeTi MeH KOAJaHBIC asichl e3repriareH. FaabIMHBIH Ty3reH TepMmHAepiHiH imiHae 20-ra
JKYBIFBI ITAaCCKB KOAAaHbIcTa (1-cyper).

80
60
40
" ]
0
A.balTypcbiHynbl TepmuHaepi  "Kasak rpammaTvKacbiHgarsb” MNaccuB KONAaHbICTafbl
TEPMUHAEP TEPMUHAEP

Cyper 1. «Tia-kypaa» meH «Kasak rpaMMaTIKaCbIHAAFbI» CUHTAKCUC CaAachl TePMUHAEPiHIH
KOA/aHBICHI

TepMmuHgepre Hasap aysapcak, TepMUHAepAiH OapAbIFBI Toa co30eH >KacaaraH. EH aararmn
TepMMHE>KacaM Karmaartapbl A.baiTypcelHyABIMeH Ty3iaill, OHBIH opOip TepMMHIHEH coa
KaFuJaTTapAbly caKTaAFaHblH Kepyre 0oaaabl. Kasak TepMMHOAOIMACEI Ka3aKThIH Tiagik
OipaikTepiMeH TysiareHi Kamanda atsaa. bya onpmmeisabr faasim 1. KypmanOaity AbIHBIH
«Kasax TiAiHiH TepMIHOAOTUAABIK KOPBIHBIH KaAbIIITaCyblHa Heri3 00AFraH OacThl KO3 VAT TiAiHiH
©3 0allAbIFbl eKeHAiri cescid. OHBIH OacTayaapblH opideH, TYpKi TiadepiHeH, Tea Tiaimi3AiH
TapMakKTaABblll depOec 4aMy TapMXbIMeH KaparaH >keH» [12, 303] geren mikipiMeH HaKTbLAAYFa
60aaapl. TprapiMy MoTiHAeri aaem OeiiHeciHAe FBIABIM ME€H YATTHI OipAiKTe ycTayAblH yArTici
peTiHge ocbl A.BaliTypChIHY ABIHBIH TEPMUHAEPIiH KopceTyre 00Aaabl.

A. banrypceinyabiabig «Ces Xylieci MeH Typaepi» OeaiMiHAe THIHBIC Oeariaepi Typaas
Aa ainTblAapl. TaabIMHBIH TBIHBIC OearidepiHe OepreH arayAapbl TilTi epekine. FaabIM THIHBIC
Oeari TepMMHAEpiHe KOCBIMIIA TYCiHAipMe atay Oepill, TiA MeH TaHBIMABI, FBIABIM MeH YATTHI
cabakracTpiKTa ycraraH. Keaeci kecreae ataaran eHOeKkTe DepiareH THIHBIC Oearizep KOChIMIIA
arayJapbIMeH KepceTiareH (2-kecre).

Kecre 2. A.BaiiTypchIHY ABIHBIH THIHBIC Oeari TepMuHAepi

Ne Tepmun TrembIC Kocbimina arayst
Oearici
1 Kimri crispikia - Tipkecripy Gearici
2 Y AKeH ChI3BIKIIIA - KXymaxkray Gearici
3 Hoxkat . ¥ ABI TBIHBIC
4 Yripai HOKaT ; Opra ThIHBIC
5 Tepic yTip , Kinri TeIHbIC
6 Koc nokar : bomreaey Gearici
7 Cypay Oearici ? -
8 /et Gearici ! -
9 Kemn nokar Kaaaprpy, Tacray Gearici
10 Kabar yTip « Kabarra Koc ThIpHaK,
11 Kakirra () Kamay 6Gearici
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Kepim orsipraHbIMBI34all, FaAbIM TBIHBIC OeArizepiH OepyJe eH alAbIMeH KaszaK XaAKBbIHBIH
0oaMbIC-OiTiMiHEH, MdJAeHMeETiHeH, YATTBIK TaHBIMBIHAaH Xabap OepeTiH Tiagik Oipaikrepai
KoAJaHFaH. MbaceaeH, KasiprikaszakTia0iaiMiHAeaeICIIeHCHI3BIKIIaTepMIHAEPiTEPMIHKacaM
KarujaTTapblHa caii eMec geyre 60aaabl. OHbIH ceOedi, Oipituiden, Oip-OipiHe yKcac eki OeariHiH
Oipeyi Tea OipaikIleH, exiHIIici KipMe TepMuHMeH OepiareH. Exinuiiden, Oya Oeariaepain Kasak
TiaiHAe TysiareH Hyckacwl Oap. bipeyi yakeH, ekiHmrici Kimmi chI3bIKIIeH OepiseTiH geduc IeH
ChI3BIKIIIA TaHOaAapblH A. BallTypCBIHYABIHBIH TePMMHIMEH «yAKeH Cbl3blkuia» >KoHe «Killii
col3blkuia» Aerl Oepy TiaAl TYTBIHYIIBI YINiH KaIllaHAA TYCiHiKTi 004AMaK. F'bLABIM HaKTBIABIKTHL,
SKMHAKBIABIKTHI TaJall eTeAi. bipinmii OaraHHaH HaKTBIABIKTBL, YOXKAiAiKTi, TiA4ik HOpMmara cait
JKYlieAeHIeH TepMUHAePAl KopceK, VIIiHII OaraHHaH FaABIMHBIH OChl TEpMUHAEPAIH KbI3MeTi
MeH KO/AJaHBICBIHA Kapail mipkecmipy, kKymaxmay, 0auierey, kamay, macmay 0ezirepi A€Tl XaABIKKa
TYCIHIKTI TiaMeH TyciHAipreHiH aHFapaMmbr3. COHBIMEH KaTap FaAbIM HOKAMM, YMIpAL HOKAM, mepic
ymip TEpMUHAEPIH YAbl MbIHDIC, OpMa MOIHbIC, Kilki MblHIC ATl aTay apKbLAbI TRIHBIC OeAriaepAin
KO/AJaHy AeHTelliH kepceTei. AtaaraH atayaap A. baiiTypchlHy bl TepMUHAEPiHiH Heris3i Ka3aKbl
TaHBIMAA, YATTBIK MaJeHMeTTe >KaTKaHbIH aHFapTa/bl.

Kaszax TepMIMHOAOIMACHIH YATTHIK TaHBIM HeTi3iHAe KaAbIIITacThIPy KaFiAaThIH adfa KOMFaH
A. BaifTypchIHYABIHBIH Ka3ak Tia 0iaiMi MeH ajeOmeTTaHy cadadapblHa KaTbICTBI TepMUHAEpi
MaHBI3ABIABIFBIH 941 KyHre JeiiiH >koiimaraH. CeDebGi oa TepMmHJAep, €H aAAbIMeH, Ka3ak
XaAKBIHBIH 00AMBIC-0iTiMiHe, MdAeHIeTiHe, YATTBIK TaHBIMBIHA Call KYpPbLAFaH 004ca, eKiHIIliAeH,
YATTBIK TiAiMi3AiH FBIABIM KeHICTiriHAeri OpHBIH TaHBITyAa >Kbladap OOVBI KbI3MET eTKeH
TepMMHAEp OO0ABIN caHalaabl. A.BaliTypChIHYABIHBIH TePMUH TY3yAeri KarugaTTapbIHBIH Oipi
TepMIH KaABIITacThIpyja €H aaAbIMeH Kasak Co3JepiH aly eKeHAITiH FaAbIMHBIH ©31 >KacaraH
TepMuHAepiHeH Kepyre Ooaaabl. Kail eaaiy Tepmuui 0oaMacelH, 04 €Oa eAAiH TiaAik
epekiInelikTepiHeH, MoJeHUeTiHeH, AidiHeH, TaHbIMBbIHaH xabap Oepyi Twmic. CebGebi TepmuH
FBIABIM TiAiHiH Oip Oealeri raHa emec, 04 — YATTHI TaHBITYIIBI KypaadapAbiH Oipi. Fbrabim
MeH YAT apachblHAAaFbl aAlllaKTBIKTHI JKaKbIHAATy MaKcaTbhlHAa TysiareH A. BailiTypChIHYABIHBIH
TepMMHAepi OyTiHTIi Ka3aK TepMIHOAOIVACHIHBIH O3bIK YATici icrieTTec.

ConbIMeH KaTap TepMIH — 91eMHiH FhLABIMY Oel1HeCiH TaHBITYIIIBI KypaajapAblH eH HeTi3Tici.
Ce0ebi aTay, SIFHI TePMUH YFBIM JKOHiHAE TyTac Ma3MyHABI Oepeai (3-kecre).

Kecre 3. A.BaiiTypchIHY ABIHBIH CMHTAKCUC TePMUHAEPiHIH AePUHNITIACEH

Tepmum A.BaiTypCchIHYABIHBIH OepreH XKacaaynr backa Ttiagepaeri araynt
aHBbIKTaMacChl

Ceoriaem Ceoriaem imringeri cesaepais 0acplH Exi coe3aif Typix miai: sozdizimi

Ky¥ieci TYCiHIKTi eTin KYPacTeIpy, Tipkecyi Kuvipeois miai: cunTakcuc
coeliaeMAepai TYCiHIKTI eTinm >kKacay apKBLADI Tamap: CUHTaKCUC
TypaaAbl co3 TaOMFaTbhIHAH IIBIKKAH JKacaAfaH. Bawxypm: cuHTaKCHC
Typai 3aHgap, TepTinTep Oap - Typixmen: sintaksis
KBICKaChbIHaH alTKaHJa, ©3 alAbIHa Opuic: cuHTaKCHC
Oizepaik ToABII >KaTKaH OiaiMaep Azviamin: syntax
H6ap. Oa bGiaimaep cetiaem Xyiieci Mcnan: sintaxis
ATl aTadaapbl.

Ceriaem Ceraem Jerenimisa — cesgepain | Ces (i) + ae | Typik: climle
GaceIH KypacThIpbII, Oipey aliTKaH +M Koipzvis: cyitaem
o11... COHABIKTaH aybl3JaH IIbIKKaH Tamap: >xeMAa9
ce3aiH Oopi ceitaem Ooaa Gepmeriai, Bawkypm: hetiaom
ANTYILIBIHBIH ~ OVIBIH  THIHAAQYIIBI Typixmer: sozlem
YFapAbIK Aspexese TYCIHIKT1 Opuic: mpeaaoKeHne
0oABIIT alTBIAFAaH CO3J4ep FaHa AzviAuibiH: sentence
corieM DOAaAbL. Ucnamn: frase
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(KA . BariTypchIHY ABIHBIH «COiiAeM >Kylieci», «ceiiaeM» ChIHABI TepMUHAEpi MeH oAapFa
OepiareH aHbIKTaMaJapblHaH aTay MeH Ma3MYHHBIH TyTacTuIFbiH Kepemis. III. KypmanOaityant
alTKaHAal, «TePMIHHIH Yo>KAiAiri — TepMIH MaFrbIHACBIHBIH VFBIHBIKTEL, ©31 OeATiAelTiH YFbIMBI
JKOHiHJAe aHBIK MadiMer Oepyi» [12, 502]. TepMuH apKblabl MOTiHAETI FBHIABIMM d4€M Typaabl
akmapar adambid. Mpicaapl: A. BailTypChIHYABIHBIH «COliAeM >Kylieci» TepMMHI CHMHTaKCHC
Ca/ZachlHBIH KYPBIABIMBI, 3aHABIABIKTApBl Typaabl TyTac Ma3MyHABl Oepeai. bya TyracTeik
9J€eMHIH FBIABIMI OeliHeCiH TaHBITaAbl. OA€eMHIH KeIlTereH TiagepiHAe «Ce3 Kylieci» CMHTaKCUC
AeIl aTaAFaHbIMeH, TYpiK TiaiHAe «sdzdizimi» gert Tea ce3aepimen OepiareH. Tea TepMMH apKbLABI
OKBIPMaH TYTac TYPiK a4eMiMeH TaHbICaAbl. AA «celideM» TePMIHI apKbIABI ColileMre KaThICThI
YFBIMAApPABI, COliAeMHiH 0acka KypBlAbIMAapAaH epeKIleiriH, coliAeMHiH TypAepiH TyciHeMis.
«CeitaemM» — Ka3ak TiAiHiH rpaMMaTMKaAbIK 3aHABLABIKTapBIH CaKTall OTBIPBII JKacaAFaH TepPMUH.
Kes keareH Tiaaik 3aHABIABIKTBIH HETi3Ti YFBIMBI CO3 OOAFaHABIKTaH, CHTAKCUC CaAaChIHBIH, HeTi3i
ae — ocel ce3. Typki Tiagec TiagepaiH kebiHge ceiiieM «ce3» TepMUHiHeH OacTay aabll,
TepMMH>KacaM KOCBIMINIadapbl apKbLAbl HOMMHATNBTiAikke e OoaraH. Typik TiaiHge «climle»,
KBIPFBI3 TidiHAE «CyliAeM», TaTap TidiHAe «KeMAad», OalKypT TidiHAe «heitasm», Typikmen
TiaiHAe «sOzlem» TypiHAe KOAAAHBIABII KYPTeH «COIAeM» TepPMUHI COA TiadepAeri FBLABIMU
aaemai kepceteai. CoilaeM apKblAbl CO3, COILAeM, MaTiH, coilleM Kylieci OeifHeCiH TaHUMBI3.

Kes xeareH Tiaaeri MoTiHHEH O/ TiA THeCiAi YATTBHIH OeAriciH, CUIIaTBhIH KOPETiHIMi3 aHBIK.
bya Gearizep ¥plaAbIMM MOTiHHeH e KepiHeai. I'plaAbIMY MaTiHAe 94eMHIiH OeliHecl yAT apKblAbl,
YVATTBIK epeKIlleAiK apKblabl Oepilce, VATTBIK FBIABIM Tidl AypbIC OaFbITTa KaAbIIITacalbl AeTeH
OlAaMBI3.

FerapiMu MoTiH >Ka3y OapbIChIHAA TiA4iK AepeKTep YIIiH KOAAAaHFaH MaKaAl-MaTeAjep MeH
TYpaKTbl CO3 TipKecTepi Ae MOTiHHIH Ma3MYHBIH YATTBHIK JeHreiire >KeTkizeai. OKbIpMaHra
TaKBIPBIITHl TYCIHIKTI Tiade >KeTKi3y yIIiH aBTOp OyHJAail Tiaaik GipaikTepai MbIcaa peTiHAe
naijaaaHaapl. A. BaiTypchIHY ABIHBIH eHOeriHAe Ka3ak XaAKbIHBIH TYPMBIC-TipIIIiAiri HeriziHae
KaAblITaCKaH KeIITereH MaKaa-MaTeaep Kedgeceai. ATall aiiTcak: «AcolA macma, axblA Kacmar»,
«Kvizviazar Kypecke moimacy, «Aysvl Kytizen ypin iutep», «baranvl xacman, kamuirdoer bacmati», «Ken
Kopxbimadol, meper; bamuvipadv», «bipey moitvin cexipedi», «Arvichax xok, amovichakx 0ap», «Acvik
otinazan asap», «Kemi amacvin 0iamezert xemim», «Ep xesezi yur», « Kamar cvltirazandvt 6iamec» SKoHe
T.0. ABTOp MaKaa-mMaTeaaepai OKbIpMaHMeH KapbIM-KaThIHACTBI HBIFATY, YATTHIK TiaAl AopinTey
MakcarbiHAa KoadaHaabl. Taapim P. CesanlkThlH «Makaa-moTeadep 4de AYHHUEHIH YATTBIK,
TaHBIMBI, YATTBIK puaocopuscel» [14, 109] aeren mikipi MaKaa-MaTeadepAiH YATTHIK TidiMisaeri
OPHBIH HaKTblAail TyceAl. FpiAbIMY MaTiHAE Ka3aKThIH ©3iHe FaHa ToH TaHbIMBIMEH YIITac MaKaal-
MoTeAAepAiH KOAJAHBIAYBI FBIABIMM MOTIH KEHICTiriHAeri o4eMHIH VATTBIK OeliHeciH
alKbIHAAMABI.

Conrpimen Katap A. BaliTypCBIHYABIHBIH FBIABIMU MOTiHAEpPiHAE KBLAKBIFa/aTKa KaTBICTHI
TiaAIK AepeKkrep >Kmi Kesdgeceai. Mbicaasr: «Am wabador»; «Am myaaii 0epdi», «Am — KOAiK»,
«Amutol — xici», «Ocvt am Kyupik», «Ammul apmar 0apa xamvip», «Am apvidol, mox mosdol», «Am
epindi keaedi, ep MypuiHdbl Keaedi» >KoHe T.0. Kaszak TaHBIMBIHAA JKBLAKBIHBIH/aTTBIH OPHEI €peKIIIe.
Kasak xaaKsl YIIIiH KBIAKBI/aT — >KeTi Ka3bIHAHbIH Oipi, Ta3aABIKTHIH, ITapacaTThiy Oearici. Coran
CcoliKeC Ka3ak Xa/AKbIHbIH MiHe3iH >KblAKbIFa YKcaTKaH. MaTiHaeri TiaAdik OipAiKTep yAT TaHBIMBIH
TaHBITAaABI AeTeH 00/ 1’KaMHBIH OObeKTUBTIAITIH OCBIHAAV MbICaaAapAaH aHBIK Kepyre 601aabl. Kes
KeATeH MOTiHAl yATTaH ThIC KaAblITacThipa aamaimers. Cebebi Tia yatka tueciai. Tia yarTeiy
©3i1HAIK epeKIlleaikTepiHe calikec KaAbIITachlll, ToAbFaabl. Kes keareH MaTiHAe coAa Tia THeciai
YATTBIH YATTHIK KOABI 604aAbl. OpOip MaTiHHEH YATTBHIK OeATiHi, YATTHIK epeKIeAiKTi, YATTHIK
TaHBIMABI, YVATTBIK KaABIITH KepeMmis. bya OFb-HiH oaeMHIH YATTBHIK FBLABIMI OeliHecCiMeH
YIITacaTbIHBIH TaHBITAABI.

Kes kearen rplAbIMIM MOTIH apKblAbl Oeariai Oip FBIABIM caJachkl TypaAbl 24eM OeliHeciH
KepeTiHiMi3 aHBIK. Ce0Oebi FRIABIMU MOTIH FBIABIMU >KaHAABIKKA, FRLABIMI i34€HiCKe Herizgeaimn
tysiaeai. H. I'peGeniok men C. ['ycapeHKO CBIHABI FaABIMAAPABIH «HAayYHBIN TEKCT OIlpejeAasieT
JKM3HD S3BIKOBON cucTeMbl» [15, 69] aeren mikipiHeH FBIABIMU MOTIH TyTac TiAAIK >KylieHi
TaHBITATBIH KYPBIABIM €KeHAITiH YFhIHaMbI3. OKBIpPMaH TiA apKbLAbl 91€MHiH Ke3 KeATeH OelfHeciH
kepeai. CoHpH inringe Tia — OFB-HbI >KeTKi3y1Ii Kypaa.
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Oaaii 604ca, FaapiM A. bailTypChIHY ABIHBIH COiAeMTe KaThICTHI aifTKaH TY>KBIPbIMBIHA Ha3ap
ayaapamblK: «bacmayviuor men Oasndayoiutvl 0ap, eKki MYUleAl 2aHa COUAeM XKAAAH CcotAem Jen
amaradel. bacmayviu nen 0asHOAyvIUL COUACMHIN, MYPAAYALL MYULeAepi, oAapdar 0acka COUAeMHIH,
mMypAaycols myuieaepi de 0ap den xozapvida atimoiadvl. bacmayviu, dasndayoiman dacka myuierepi oap
COUACM KAUVIAMA cotirem den amaradvi» [10, 173].

MborTiHal OKM OTBIPBIII Ke3 KeAr'eH OKbIpMaH MoTiHHIH FBIABIMU CTUAbAE >Ka3blAFaHbIH

TyciHeai. Ce0ebi MoTiHAe TIpaMMaTHMKAaAbIK 3aHABIABIKTAp CaKTaAfaH, 94e01M HOpMaMeH
KylieAeHreH OipAaikTep MeH KeITeTeH TepMHUHAEp KOAJaHbLAFaH. Mbelcaadarsl Oacmayuviii,
OasnoayviuL, cotireM, eKi MYUleAl COUAeM, KAAAH COUAeM, MYPAAYAbL MYule, MYPAAYCol3 MYule,
KAUBIAMA COlACM AeTeH TepMMUHAeP MaTiHHIH Tia 6iaiMi caaachblHa KaTLICTBLABIFBIH TaHBITYBIMEH
KaTap OHBbIH FBIABIMU d1eMiH KepceTeai. OKbIpMaH MaTiHHIH TyTac MasMYHBI apKblAbl eH oyei
Tia OiaimMi casacel OeliHeciH Kepce, TepMHUHAepiHe Kapall Tia OiaiMiHIH CMHTaKcuC caaachl
OeltHeciMeH TaHbICagbl. Ke3 keareH FBIABIMM MOTiHHIH Ma3MYHBI apKbIABl JKAAIlbl FBLABIMU
OeliHeHi, >KeKe TiaAiK OipAikTep apKblABl >KeKe FBLABIMI OeliHeHi Kepeai. JKorapriga Gepiaren
MOTIHHEH >KaAIlbl CMHTAaKCIC calachkl OelHeCiH ge, coriaeM OeliHeciH ae, >KadaH coiiieM OeltHeCiH
Ae, >KaifplaMa ceiideM OeliHeciH age Kepyre ©6o0aaabl. I'blabIMM MoTiHAe KOII MarbIHAABLABIKKA,
CMHOHMMISIFa, KapbICIIaAbIABIKKA, aybICllaAbl MaFblHara >kK0A OepiaMeiiTiHi aHBIK. Mblcaaja
Ke3/eCeTiH «eKi MyuieAi» HeMece «0acka myuie» ChIHABI TipKecTepAi Kepil, OKbIpMaH OHBI OacKa
caJlaHBIH MITiHiHe XKaTKbI3a aamaiigsl. OaapAbIH calackl KOHTEKCTeH OipAeH kopiHeai. OpOip ces,
TePMIH >KoHe aTayAblH >KacaAyblHAa TaHBIM MaHBI3AbI OPBIH alaabl. TaHBIM apKbLABI Ke3 KeAreH
coe3 TysieriHi Oeariai. Coa ceGenTi OKbIpMaH TepMMH apKbIAbI FBIABIMU OeliHeMeH Oipre
YATTHIK OeliHeHi, YATTHIK OelfHe MeH FBLABIMY OeliHeHiH cabaKTaCTBIFB aPKBLABI YATTHIK FBLABIMU
OeltHeni kepeai. JKorapriga OepiareH ap TepMHUHHeH Ka3ak XaAKbIHBIH TaHbIMBIHAH akIiapar
asambi3. KazaKTbIH TiA4ik KOAAaHBICBIHAA «MYuUie» CO31 KN KOAAaHbldaAbl. bya ces KypblabIMbl
Oap yFBIMAapABIH OapAablFblHAA ITaiijadaHbpidaabl. A.baiiTypcelHyAbl OCBI co34i Tia Oiaimi
calacplHAa KOAAAHBIN, OyTiHAe OAapAbl «TypAayAbl MYIIe», «TYpAaycChl3 MYIIe»,
«exi my1Ieai ceitaeM» >koHe T.0. TEpMUHAIK CUIIaTKa KeTKizai. bya tepmunaep, 0ip xazvinan,
FBIABIMU CTUADBA] TY3yTe CeIITiriH TUTi3ce, eKiHull KazblHaH, MITIH KeHiCTiriHAeTi YATTBIK FBLABIMU
Oeitneni kepcerei. ConpiMeH KaTtap A.baliTypChIHYABI «KailblA» CO3iHe «Ma» KYPHAFbIH JKaArail
OTBIPBIII «>KaliblAMa CoiileM» TePMIHIH Kacaliabl. FaabIM >KaliblaMa celiaeMre aHbIKTaMa Oepir
’KaliplAMa ceiiaeM OelfHeciH OKpIpMaHFa YChbIHaAbl. TBIABIMI MaTiHAeTi aBTOp OepreH FBIABIMU
OeiiHeHi okbpIpMaH KeDiHe Typa coaall KaOblaganiabl. CeGebi FRIABIMM MoTiHAE KOpKeMAeyil
KypaadapAabl KoAjgaHyra 0oaMaiiabl. MaTiHAeri TepMIH MeH TepMIHTe OepiareH aHbIKTaMaHBIH
TyTacTeIFbl O B-HbI KOpCeTeai.

JKorapriga ychiHbIAFaH TaajayAap OONMBIHIIA MbIHajall HOTVKeAepre K04 KeTKizeMis:

v' Moringeri ke3 keareH OeliHeHi Ty3yIIi — aBTOp;

v' Moringeri tiagix 6ipaikTep apKbLABI OHBIH CaAachlH aHBIKTaIMBbI3;

v' Moringeri TepMuHAep apKbLABI OHBIH FBIABIMI CaAacChlH aHBIKTAVIMBI3;

v’ Moringeri Tiagik GipaikTep apKbplAbl (aTrayJapaaH, TepMUHAEPAEH, MblcaalapAaH)
9/eMHiH YATTBHIK FBLABIMU OelfHeCiH KopeMis.

KopbITbiHab
Kes kearen Tia yaT apKblabl KaabnrTachl, Keriaedi. CebeOi Tia — yATTHIH Oip Oeamreri.
bya seprrey KyMBbICBIHAA FBIABIMU MOTIH KeHicriringeri OFb aaemuin yATTHIK OeiiHeciMeH
YIITaCTHIPBIABII, «dA€MHIH YATTHIK FBIABIMM OeliHeciHe» aiiHaaAbl. Tia, FBLABIM, agaM yATKa
Toyeaai. ColiKeciHIIIe, yAT Ta OCBI YIII YFBIMEaA Toyeaai. Y ATTBIH Tidi )KOVbLACa, YAT Ta XKOVblAaAbL.
FTaarsm A. Baittypcoinyabsinbiy «CeiiaeM Kylieci MeH TypAaepi» eHOeriHAeri OF'b-Hbl Taasaii
Ke/e, Keaecigell TY>KbIpbIMAap >KacaAbIK: Oipitutider,, MoTiH KeHicTirinaeri OI'b aBTopAbIH Tiaaik
KOAAaHBICTAphl asChIHAA aHbIKTadaAbl. Tiagik KoagaHbICTap KaTapblHa TepMUHAEP, 94e0u
HOpMara DarbIHFaH CO3/ep, aHbIKTaMaJap, TYpAi FhLABIMI-3epTTey daic-Taciaaepi KaTaabl. bya
TiaAiK OipaiKTepre KOHIIEIITiAIK, CTUABAIK, IIparMaTUKaAbIK Taljayaap >Kacail oTepbil, O b-
HBI aHBIKTay¥a 001aabl. Exituider, 6eariai Oip TaKbBIPBIITHI 3€PTTeN OTHIPHII, COA TaKbIPBIIITLIH
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FBLABIMU KeHiCTiriH, OeariZeHreH mekapachlH KopeMis. MpIcaabl, FBLABIMI MOTiHHIH KEeHICTiri KeH
OoAFaHBIMEH, OHBIH IIleKapachl aHbBIK. I'BLABIMII MOTIHHIH IIleKapachl 94e01 HOpMaMeH,
rpaMMaTHKaAbIK 3aHABLABIKTapMeH, FBIABIMI TepMUHAepMeH OeariaenreH. Taasayra Heris
Doaran «CeiiaeM Xylieci MeH Typaepi» eHOeriHiH Ae FhLABIMM KeHiCTirl alikbIH. SIFHu 3epTTeye
Kasak Tia OiaimiHIH CMHTaKCHC cadachlHa KaTBICTHI Oipa3 Maceaeaepai capadar, TaljayAap
’KacaablK. /lereHMeH o1eM OeliHeCiH aHBIKTayAblH Oip epekIleAiri: >kekeJeH >KaAIlblfa Kellle
aaambI3. CMHTaKCUC caAachlH KapacThIPy apKbIAbl Ka3aK I'paMMaTHKaChlH 3epTTeyre MyMKiHAIK
aaaMbI3. T'prapIMM 6i4iM apKBIABI FRIABIMM KEHICTIiKTi KeHelTyre >Koa ambiiadbl. Coa CUAKTHI
Ka3ak IpaMMaTIKachl apKbIABI Ka3ak Tid 0i4iMi caaacel TypaAbl FELABIMU aKIlapaT KIMHAKTaiMBbI3.
JleMeK, FRLABIMHBIH 3epTTey asChl KaHIIaAbIKTEI KeH 00.4ca, FRLABIMY MATiHAETi 9A€MHiH FBLABIMU
OeriHeciH KaOBLAAayBIMBI3, TYCiHYiMi3 Ae KeHelle TyceAi. AZaMHBIH 91eM (FBLABIMHBIH Oip caaachl,
Oeariai Oip TaKBIPBIII >KoHe T.0.) TypaAbl TYCiHiIl yATbIHa caiikec KaapinTacaabl. Coa cebernti Oya
Makasaga OF'b aaemHiH yATTHIK OeliHeciMeH cabaKTaCThIPBLAADIL.

Aaparpl yakbiTTa A. Baittypcbeinyabinbiy «Tia-Kypaab» eHOeriHiH «/bIObIC Kylteci» >KoHe
«Ce3 xyieci» TapayAapbl KapacTHIPBLABII, OHAAFBI aBTOP YCBIHFAH FBIABIMU OeliHe TaljaHaThIH
0oaaapl. MaTiHgeri FhIABIMM 24eM OeifHeciH Taajay Ke3 KeareH izgeHyiire xepek. CebeGi
MoTiHAeri FRIABIMI OeliHere KOMMYHUKATMBTIK, ITparMaTMKaAbIK >KoHe TaHBIMABIK TalJayaap
Kacay apKblAbl OHBI KYlieAi MeHrepyre, KaOblAAaHFaH aKIlapaTThl OKBIPMaHFa cayaTThl KeTKi3yre
6oaaapl. MaTiH Taaaay, acipece, FELABIMI MOTiHAL 91eM OeliHeci TYPFBICHIHAH TaAAady FbLABIMHBIH
OapabIK caaacbiHa Tieciai. OcbIraH opaii Oy 3epTTey >KyMBICH O0alllaKTa ©3 YKaAFachIH TaIlak.

Myaaeaep KaKTBIFBICHI.
Makaaa OoiipIHIIIa MyA4eAep KaKTBIFBICHI JKOK.

AsTOpaapabiH KockaH yaeci. Koxkaxmer AK. — sMmmnmpukaaelk MarepuasgapAbl
JKMHaKTayMeH, 94e0M 11101y >KacayMeH aliHaAbICThI, XycanHoBa /1.M. — FeLabIMI 3epTTeyaiH aaic-
TaCiAAepiH aHBIKTAIl, JKMHaKTaAFaH MaTeplaalapAabl TaljayMeH aliHaABICTHI.
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KapTuna Mupa B IpocTpaHCTBe HAYyJYHOIO TeKCTa

Annoranums. Crarbs HallpaBJeHa Ha olIpeJeleHre KapTUHbI MMUpa B IIPOCTPaHCTBE HAayYHOTO
TekcTa. B nmacrosiiee BpeMs HayuHBIN TeKCT MMeeT OOABIIOe 3HaYeHUe A4 Pa3BUTHUs S3bIKA HayKU
1 HaygHoro 3HaHMs. OcoOeHHO aKTyaAbHBIM SIBASETCA yCBOeHUe OOyJalOIIMMUCI Hay9HOTO TeKCTa,
IIOHMMaHMe KapTUHBI MUpa B HayYHOM TeKcTe. B JaHHOII craThe HayuHBINl TEKCT pacCMaTpUBaeTcs B
CBS3M C TIOHATUSMM Hay49HON KapTUHBI MUPA, A3BIKOBOM KApTUHBEI MUPaA U UHTEPIIPETUPYETCs depes3
CHCTeMY «KapTHHa MUpa — SA3bIKOBas KapTUHA MUpa — HaydHas KapTuHa Mupa». B crathe B kauectse
SA3BIKOBBIX AAHHBIX IMCIIOAb30BaHBI TeKCThI U3 TpeTbeil KuHuru «CucreMa U BUABI MIPeAJ0KeHUi»
yueOHUKa A. bBaiitypceiHoBa «IlocoOme mo s3piky». Hayunas kapTmHa Mupa B gaHHON pabote
aHaAM3UPYyeTcs Yepe3 A3bIKOBOe U OTpacAeBoe 3HaHUe. SI3bIKOBbIe e AMHULIBI, Tlepealoliyie HayqHylo
nHpOpPMAIMIO B HAyYHOM TeKcTe (TepMUHBI, ITOCAOBUIIBI-IIOTOBOPKI, YCTOMYMBBIE COYeTaHII,
AUTepaTypHbIe CA10Ba), IPOaHaAM3NPOBAHEI C IO3HABATEAbHOM, CTUAMCTUIECKON U IIparMaTuiecKo
TOUKM 3PEHMs U MCIIO0Ab30BaHbEI B OIpeJeAeHNN KapTUHBI MUpa B IMPOCTPAHCTBE HAay4HOTO TeKCTa.
CoOpannl HayuHble TepMuHBI 13 KHUIM «llocobue 1o s3piky» «CucremMa m BUABI IIpeAA0XKeHNI»
U corocraBAeHsl ¢ TepmuHamu u3 «Kasaxckoir rpamMmaTuku». B kauecTse 0coOeHHOCTM HaydHOTO
TeKkcTa ObLAM BBIAE€AEHBI TePMUHEI, Orpejedennus. IIposejen aHaamM3 MecTa IOCAOBUII-TIOTOBOPOK B
Hay4JHOM TeKcTe.

Karouesble caoBa: HayKa, Hay4qHBIN TeKCT, HAy4HBI AUCKYPC, KApTHHA MIpa, HayYHBI S3BIK,
Hay4Has KapTMHa MMpa, HallMOHaAbHAas Hay4yHasl KapTUHa MUpa.
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1Ne20 secondary school named after Sh. Aimanov, Astana, Kazakhstan
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The picture of the world in the space of scientific text

Abstract. The article is aimed at defining the worldview in the space of a scientific text. In
this study, the scientific worldview is considered in connection with the concepts of universal and
linguistic worldviews, and explained through the system of “worldview — linguistic worldview —
scientific worldview”. We scrutinize the third part of the textbook by A. Baitursynov Language as a
Tool, entitled System and Types of Sentences, as linguistic data. The scientific worldview is studied
through the author’s linguistic and background knowledge, and cognitive features. Linguistic units
(terms, proverbs, set expressions, literary words), conveying scientific information in the scientific text
are subjected to cognitive, stylistic and pragmatic analysis and used to determine the worldview in the
space of a scientific text. Scientific terms in the book Systems and types of Sentences are systematized
and compared with the terms from the Kazakh grammar textbook. Terms and definitions are specified
as a feature of the scientific text. The linguistic analysis of proverbs is carried out to define their role
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in the scientific text. The national worldview in the language is explained by means of linguistic data,
the interaction of academic language with national language has been considered.

Keywords: science, scientific text, scientific discourse, image of the world, scientific language,
scientific image of the world, national scientific image of the world.
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XFTAP 16.21.07
FriapiMu makaaa

Kipicie

[l

A.C. MypSI/IHOBal: :, F.B. IlloitGexoBa'2 :, XK.C. AyanOexoBa’ =i
L2 Kasax yammuik Ko130ap nedazozuxarvis ynusepcumemi, Aamamul, Kasacman
3Onmycmix Kasaxcman ynusepcumems, Illvimkenm, Kasaxcman

(E-mail: "murzinova.a@qyzpu.edu.kz, >’shoibekova.g@qyzpu.edu.kz, 3jupar70@mail.
ru)

baaaaap TeaeayucKypchl: KOMMYyHIKAaTOpAap TiaiHaeri
op¢osnMAABLIK HOpMa KepiHici

Anpgarna. Makaaaga «Balapan» apHacbiHbIH TeaeOaFaapaaMaaaphl TeAeAUCKYPC
peTiHAe  KapacThIpblAAbl.  Teaeauckypc >KaillAbl — 3epTTeyAepre,  FBLABIMU
94ebueTTepre 101y Kacaaabl. 3epTTeyaep >KaAIllbl TeaeAyap TidiHe OailaaHBICTLI
6oabIIT Keaeai, aa TeaeKOHTeHTTepJeri Oadasap AUCKYPCH Typaabl i3jeHic
SKYMBICTapBIHBIH JKOK eKeHi 0aikaaapl. OcblgaH Keain, Oadadap TeAeAUCKYPChIH
3epTTeyAiH ©3eKTiairi aliKbIH >KoHe >KOFaphl Jell caHadadbl. bya Makaaasa
«Balapan» TeaeapHachl OargapaaMadapbiHAAFbl Oajdajap TeAeAVICKYPCHIHBIH
op¢odIILIABIK HOpMara cail HeMece call eMecTiri kapactsipsiaanl. Hatioke Speech
Analyzer oaiciHiH KeMeriMeH ailKbIHAAAABL. Te€1€KOMMYHUKaTOPABIH KOTepiHKi
JKoHe TOMeHTi ABIObICTay KapKBIHBIHBIH CeTMEHTTepi CypeT apKbIABl KepceTiaai.
basasapapiy crieHapuit  OOJibIHINIA CeliJeTeH ce3jepi aybldllla AbIOBICTAY
epexxeaepiMeH CoVIKecCTiri AVIKBIHAAAABL. /IMHTBUCTUKAHBIH Tiaai
MeAUaKOHTEeHTTepAe AYPBIC KOAJAHYABIH TeOpMsAChl MeH IIpaKTMKacbhlHa
opdosmImAABIK, HOpMaHHI caKTall ceiidey OolibiHIa Oeariai Gip Aopexkese yaec
Kocagpl. Kasaxk TiZiHIH aKycTMKa-apTUKYASAOWAALIK TaOWFATBIH caKTay VIOiH
op¢OBIIAABIK HOPMaHBL €CKepe OTBIPHII, COIlAeyAl KaAbIITacThIpy KaxeT. bya
YATTHIK TiAAiH eMipIreH 0OAybIHa KOIl ITaliAachlH THTideAi. ¥ CHBIHBIABII OTHIPFaH
MakaJaja Kasipri TiaimisJeri cesgepAiH alTbLAyAarbl ABIOBIC KAPKBIHBI, BIPFAFBI
JKoHe 9ye34i ailThIABIMBI KOPCeTidill, e3repicTep cypeTTep apKblabl Oepiaeai.
Cyperreri cumarramazapgad Kasipri Kaszak cesiHiH OaJadap AMCKYpPCBIHAAFBI
alfTHIABIMBIH aHBIK OaiiKayfa 001aAbl, OCB apKBIABI dpi Kapail MakKcaTThl Typae
Kasak o4e0u TiaiHiyg opq)oanmmbm HOpMaJapblH CaKTay Ka>XKeTTiri KopiHeai.
Ty coesaep: opPOSIMAABIK HOpMa, baaaaap TeAeAVICKYPCBI,
MeAUaAVHIBUCTIKA, TeA€KOHTEHT, AbIObICTAY.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-149-4-102-113

Tycemi: 02.10.2024; 2Kendendi: 25.11.2024; Maxyadando: 19.12.2024; Omaaiin
KoAKemimOi: 28.12.2024

Tizimisge Kasak cesi opposNMAABIK HOPMAHBI CaKTaIll OKBLAY Ka’KeT JereH epexke OyriHAe
cakraamait otelp. TiagiH 4aMybl OHBIH e3repiciHe ceGerr 00aaTBIHBI Oeariai. ©Osrepic kesiHae Tek
AeKCUKAABIK OipAiKTepMeH TOABIKIIAIABI, ©3re e TiAAIK AeHTelidep AdpesKeciHAeri earepicrep
op¢OBNIMAABIK HOPMaHBIH ©3repici 001aTHIHBIH KOpceTei.

! Xar-xabap y11iH aBTop
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bararap mere0uckypeol: KOMMYHUKAMOPAAP MiAiHOezi 0pPoInusAbLK HopMa KepiHici

Teaeanaapaars 6asaaap 6araapaaMadapsl TidiHiH OpPOSIMAABIK HOPMACBIH 3ePTTey KaXkeT
©oapIil OTBIp. Tia FBIABIMBIHBIH KY11€Ai-KYPBLABIMABIK >KOHE aHTPOIIOO3eKTi OarbITTapbIHBIH
3epTTey HbICAaHBI CaHaJlaThIH TedeDarjapAamMasdapjaH aAblHFaH, TypAi 94eyMeTTiK >Keaidepre
(PericOyk, Vucrarpam, THMK-TOK) >KyKTeAreH TelisepAep, Y3iHAiaep Tial COHFBI >KblagapAa

OTaHABIK Tia Oiaimi casacelHAa Aa XKaH-’KaKThI 3epTTeyAi KaskeT eTeTiH ©3eKTi Maceere aifHaAABbL.

OaeMaik Tia OiaimMiHAe  MeAMAAMCKYPCTBI — 3epTTeyAiH  (PYHKINMOHAAABI-CTUABAIK,

IparMaTUKaAblK, KOTHUTUBTIK, KOMMYHMKATUBTIK acIekTiaepi KaabnTacTbl. OTaHABIK Tia

Oiaiminge Oipkarap seprreymrizep (H.Yoamu, A.Aaaamesa, b.Mowmsinosa, III.Maxkitaesa,

K.Ecenosa, I'.I'Tusaaros, C.Carnna, A.®assiaxxarosa, . JKakceioaesa, M.M.Arimaram0OeToBa,
II.K. KapkeinOekosa, b.I.Cmaryaosa, T1.0.) Kasakcranjarel MeAuMaauCKypCThl,  OHBIH
AVIHTBOCTMAMCTUKAABIK, — AMHIBOIIparMaTUKAaAblK — >KoHe AMHIBOKOTHUTHUBTIK — acIeKTizepi
OolIbIHIIIA KOAeMA] i34€HiC JKYMBICTapBIH XY PIisreH.

Meanaanuckypc — cadadapblHaH — ®KOHOMMKAABIK,  AiHM, >KapHaMaAblK,  CIIOPTTBHIK,
MeAULIMHAABIK AVICKypcTap OyriHge Oipiama KapacTelpblaraH. HakTeipak aiTcak, SKOHOMIKa
Typaasl MeanaAucKypctsl (3eprrereH Xyonr Txu Txy Yanr, K.E.bapabomxkun, A.b. Hyprasuna),
AIHU MeAMaAUCKypCThl (3epTTereH JiHM axyaaapl Tadday >KeHe MOHUTOPMHI AellapTaMeHTiHiH
ara capamnibickl M.C.Cepikbai1 «OaeyMmeTTiK keaigeri AiHu mHpAIOeHCcepAep >KoHe 0AapAblH
AlHM  MeAMaAMCKYPC — KaABINITaCTBIPYBIHAAFBI — peai»  (https://religions-congress.org/kz/news/
novosti/2153), casicu Meamaamuckypcrel (seprreren K. KemskexaHosa), >kKapHaMa AMCKYPCBIH
(3eprreren C.AcanbaeBa), criopT Meanaauckypcei (3eprreren H.I.Joaxenko, A.A.Cyaxaesa)
aTaIl eTyimisre 604aAbl.

Teaseauckypc - Harpl3 TiadiH opQoOSNUAALIK KOpiHiciH OaliKaTaTbhIH —KaTeropuisl.
/IMHTBUCTUKAABIK MeAVAAVICKYPCTBIH, aliKbIH KOPiHiCi peTiHAe TeAeAMCKYPCTHI 3epPTTey ©3eKTi
6oapin caHasaAbl. basaaap Teaeayckypchl — OardapAaMaarbl XKYPrisyIni Oala MeH KepepMeH
Oaaa apaceiHAarel BepOaaabl, OeiiBepOaaAbl akIapaT aAMacybl.

3epmmey nvicarior — «Balapan» TeaeapHace! OargapAaMadapbIHbIH Tidi, 6adasap AVCKYPChIHBIH
opPOBNUAABIK HOPMACHI.

Foaoiu sepmmeydir, 0acmol maxcambvl — Oadasap TeAeAUCKyPCbIHAAFbI KOMMYHMKaTOpAap
TiziHiH OpdOSIMAABIK HOpMaFa ColIKec//ColiKeC eMeCTIriH 3epTTey.

3epmmey nami — KOMMYHMKaTOpAap Tiai, AaybIC KAPKBIHEL, OP(POSIIAABIK HOPMAHbI CaKTall
OTBIPHIII ABIOBICTAl aAybl// aaMaybI

Teaeauckypcerer seprreyiti M.E. @®poaos Oya KyObLABICTEI KOMMYHMKATOpAap apachlHAAFbI
TiAAIK, 91€yMeTTiK >KoHe MaJeH!U DallaaHbIC gell KapacToipraH [10].

Aa /.3. Tabbacosa 0o4ca, Hemic TeaeDargapaamMadapbl MeH KasaKTiadl Oargapaamadapra
caAracTBIpMaabl 3epTTey >KYPTisill, 941eyMeTTiK, MaJeHu OallAaHBICTBIH TiA apKbIAbl >Ky3ere
acaTbiHbIH KepceTkeH [11]. 3eprreymii E.H. OpwmaxanoBaHblH mHikipiHIIe, TeAeAUCKYpPCTBIH
(PYHKITMOHAAABIK acIIeKTiCiH 3epTTey MaHbI3AHI [6].

Ocpl yaKbITKa AeiiH OTaHABIK Tia OiaiMmiHAe Teaeamaap Tiai Gipinama 3epTTeareHiMeH,
Dasasapra apHaAfraH TeleAujap Tiai )KeKe-gapa 3epTTey HbICaHBI peTiHAe aabiHOaAbl. basasap
TeAeAVICKYPChl AMHIBMCTUKAABIK TEPMUH peTiHAe KapacTbIpblAMaabl. 3epTTey MaKalaMbI3JbIH
MakcaThl Oadasap TeAeAMCKYypPChIHAAFbI Op(ODINAABIK HOPMaHbIH caKTalybl HeMece caKTaAMay
JKarjganel, Kasipri opQosnmsAABIK  HOpPMaHBIH — e3repiciH  KapacTeipy. 1) 0Oaaaaap
TeAeAVUCKYPCBIHAAFBL  CO34ePAiH  OpQOSIMAABIK HOPMAaJAaHyBIH CHIIATTall Kepcery, 2)
KOMMYHUKATMBTIK caIlackl MeH aybI3Illa 94e01 Tiajeri K0AAaHBICBIMEH CaABICTBIPY MiHAeTTepi
MakcaTKa K04 JKeTKi3yae KOAAaHblAaAbl.

bya seprreyain TeopmsAAbIK >KoHe IIpaKTMKaAbIK MaHBI3Bl >KOrapbl. basasapra apHaaraH
TeaeOargapaamMadap Tidi 6asasap AMCKYPCHI Aell CaHaABII, 0AapAblH Op(OSIUIABIK HOPMach
Kasipri Kazak 94e0m Tiai MeH Oasasap TeAeAUCKYPCH, MeAVAAVHIBUCTIIKA TeOPUsChIHA Oeariai
Oip aspexkese yaec KOcaAbl.

3epTTeyAiH IIpakTMKaAblK MaHBI3ABIABIFEI BepOaaAbl >KoHe OelibepOaaabl Oipaikrepain
KOAJaHBICBIMeH, 0adadapablH 94e0mM TiaiH JambITaThiH  Oadadap  TeAeAMCKYPCHIHBIH
KepepMeHJep MeH ThlHJapMaH OaJaJapAblH TidiHe ocepimeH cumatTadaAbl. IlepaokyTmsri
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OipaikTrepaiH ApIOBICTAYy KapKbIHBI, aybI3Illa Ceiidey KYpPBLABIMAAPBIHBIH TeaeayAuTOpus
CaHacCbIHA 9Cepi, TeAeKOMMYHMKAaTOPABIH CO3 CallTaybl, COHBIMEH KaTap 3epTTey HoTMKeAepiH
KOAAaHY XXYPrisiareH taajay/blH MaHbI3ABLABIFBIH KOPCETEA].

3epTTey MaTepmaajaphbl MeH aAicTepi

MaxkaaaHblH TeOpusAABIK MaTepuaabl peTiHAe Oadasap TeAeAMCKYPCHI, OHBIH OaJdaHBIH
coiiley TiZiHe BIKIAABIH KapacThIPFaH 24eMAiK >KoHe OTaHABIK Tia OiaiMiHgeri sepTreyaepi
naligaAaHblAAbl, COHBIMEH KaTap OaJaJapfa apHaAraH OafrjapAaMadap Tidl MeH OAapAblH
op¢OBIMAABIK HOpMaFa COMIKeCTIri 3epTTey MaTepuaAbHa HBICAaH 00AABI.

Ocsl Macesere TepeH TaaJay Kacay YIiH ¢poHeTukaaslK (Speech Analyzer), mparmaTukaAbIx,
KeHe MHTepIIpeTalysiay asicrepi KOA4aHbLAABL.

OaeOneTKe MoOAy

9aeMaiK Tia OiaiMiHge Oasasap TeaeAMCKYPChl opTYypAi aclekTide 3epTTeaill Keadeai.
Teaeauckypcroiy Oasazap celiaey TiaiHe bIKIIaabl KeHiHAe ®.3MMMepMaHHBIH «Associations
between viewing and language development in children under age 2 years» (2 >xacka aeviiHri
OazazapAblH TeaeAAap KOpyi MeH TiAiHiH 4aMyBIHBIH apacbiHAaFs! Oaiiaaseic) [1]; P.Takkap men
M. T'apuconnsiy «A systematic review for the effects of television viewing by infants and
preschoolers» (CoOmaep MeH MeKTell >KachlHa JeliiHri OasasapAblH Tededujap Kepy acepiHe
Kxyiieai moay) [3]; A. Adimbaprep men J. Yoakepain «Infants and toddlers television viewing
and language outcomes» (Teaeauaapapiy OGasaHbIH coiiley TidiH AaMbITy HaTIKeaepi) [4]; K.
[Imut nen M. Pummtiy «Viewing behaviours by children and adults during television programs
and commercials» (Teaebaraapaamasap MeH >KapHaMaaapAbl Kepy KediHaeri 6aaasapAblH MiHe3-
KY/AKBIH OaKkblaay) [7] aTThl 3epTTey MaKadaAapblH aTall oTyre 004aAbl. bya OGarbITTarsl KeaeMai
3eprTeyaepaiH Oipas Oeairi raHa >koHe Oalajap TeAeAUCKYPCBIH 3epTTey Kall Ke3je e ©3eKTi
Moceae eKeHAITiH KopceTeai.

Kasipri TeaebaraapaaMadapAblH UHTepOeACeHAl CUIIAaThl  TeAeKOMMYHMKaToOp MeH
TeleayAUTOPUSHBIH TiKe/ell >KoHe >KaHaMa OalllaHbICBIH KOpCeTeTiH TeAeAUCKYPCThIH CTUABAIK
epekIeairiMed aHpIKTadasbl. TapKaTbell alTKaHAa, TeAeAUCKYpPC TiaAiK KaTbHAC KesiHje
OpbIHAaAaThIH Oeariai Oip cTpaTerms MeH TaKTMKaHBLIH KOMeTiMeH >Ky3ere achlll, Ma3MYHABIK,
TYPIATTHIK >XKoHe (PYHKIMOHAAABIK CUIIaTKa 1e 00aaabl. TeaeaucKypc >KaHPHI TidAiH AeKCHKa-
(JppaszeoaornaabIK >KoHe CUHTAKCHUCTIK JeHreiidepiHJeri aybl3llla ceiiley KypblAbIMAapblHa
DacpIMABIK Oepim, >kasOarra 94e0M Tia MeH aybIslla 94e0M Tia aeMeHTTepiH Oipikripeai. bya
TeAeAVCKYPCTBIH BDKCIIPeCcCUBTI a4eyeTi MeH KOMMYHUKATMBTi caIlaChlH apTThIpaAbl >KoHe
TeAeayAUTOPUSHBIH ~ Ha3apblH  ay4apThill,  TaHBIMABIK  KBIBBIFYIIBIABIFBIH — OsTaAbl,
Te1eKOMMYHIKATOp MeH Te/leayAUTOPUSHBIH OailAaHbICBIH HBIFaiTagel. /Jemek, Oalasapra
apHaaraH TeaeDarjapaaMa TidiH AeKcrKa-(ppa3eoA0TUAAbIK, CUHTaKCUCTIK Tiad AeHTeiiaepi MeH
IPOCOAVIKAABIK KYPaaAapAbIH YI1AeCIMAIAITI apKBLABI JKY3ere acaThlH JKaHALI 9pi HYMOLMOHAAABI
TeaeaUCKypc deyre Ooaaapl. Oa GasaHBIH 94€yMeTTiK-TaHBIMABIK, OKY-TaHBIMABIK, FBLABIMU-
TaHBIMABIK KBISBIFYIIIBIABIFBI MeH 3UATKepAiK KabideTiH aambITyFa bIKIaa etedi. OcbiFaH
OariaansicTs FaapiMaap (I.VIOpaesa, A.Koratpko, A.®axmnu, 4.Kammn, E.Kopran, 11.Ady, A.I'sen)
e3 3epTTeyAepiHge TeaeOaFgapAaMaHbl OMBIH-CAyBIKTBIK, aKIlapaTTHIK-TaHBIMABIK, CIIOPTTBIK,
3UATKEPAiK, 91€yMeTTiK-TaHBIMABIK, T.0. JKaHpAapFa 0eaeai.

basa auckypcplH TeaeaucKypc MOTiHI el KapacThIpaThlH 0o4cak, 04 «OeriHe-AbIObIC-
TiaAeciM» yIITaraHbBIHaH KYpaAblll, Ka30allla >KoHe aybI3Ila 94e01 Tia DAeMeHTTepiH OipikTipai.
SlrHn TeaeayauUTOpHUs YIIH TeAeAUCKYpC MoTiHI kepy (OeliHe) >KoHe eCTy (A4BIOBIC) apKbLALI
JKy3ere acaThIH TeTeporeHAi XaOapaaMa peTiHAe VCbIHBIAaAbl. A reteporeHAi xabapaama
TeAeKOMMYHUKATOPABIH (AUKTOP, KaAp CHIPTBIHAAFLI aBTOP, CIOKeT KelilKepi) Tia4eciMi apKbIAbl
Oepizeai [8]. Congait-ax TeAeAMCKypC MoTIiHIHIH IIparMaTMKAaAbIK KyaTbl OacblM 0Oo0JaAbl.
Teaeayauropusra ocep eTy VIIH TeleKOMMYHMKaTop BepOaaAbl >koHe OeliBepOaaabl
Kypaadapanl KoadaHaawl. BepOaaabl Kypaagapably OachiM 0©AiriH HepAOKyTUBTI KbI3MeTKe
ne Tiagik OipaikTep Kypaiiabl. A TeaedKpaHAarbl bIM-UIIapa MeH KUMBbLA-KO3FaAbICTap
OeriBepOaaAbl KypaajapAblH KbI3METiH aTKapaabl.
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Bbya typaast M.E. ®poaos «Teseanckypc MaTiHi BepOaaAbl kKoHe OeliBepOaaabl Oipaikrepi
Dap KCIIpeccuBTi-dMOIIMOHAAABI KbI3METKe e AVICKYPCTBIH Oipereli Typi» gereH mikip Oiaaipeai
[10].

Teaeauckypc OeliHe MeH ABIOBICTBI TaChIMaAAaMThIH TEXHMKAABIK KypaaA FaHa eMec, COHBIMeH
Dipre TeaeayAUTOpMsIFa IICUXOAOTMAABIK 9Cep eTeTiH akmnapaT Kypaasl [5, 18] 3eprreymiiaepain
TY>KBIPBIMAAPBIH KyaTTall OTBIPBII, TeAeAVICKYPCThI DKCIIPeCCUBTI-DMOITMOHAAABI OOyl KaHbBIK
Tiagik OipaikTep MeH BIM-HUINIapa, KMMBLA-KO3FaAbIC apKblABl TeJeayAUTOPUs CaHachlHA dcep
eTeTiH alfphIKIIIa AVCKYPC Aeyre 00AaAbl.

HaTimxeaep MeH TaakbLaay

Teaeanaap GaraapaaMadapbiHa TyceTiH OasadapAblH >KacTapbl, KOIl JKaFdalida 5 >KacTaH
Oacraaaapl. Herisri TeaeKoMMyHMKaTOpAap OacTaybllll KoHe OpTa CHIHBIII OKYIIblAaphl OOABII
Keaeai. basasapra apHaaraH TeaeGargapaamara KaTBICYIIBLIap MeH SKYPrisyllidepAiH cesiH
apHalibl MaMaHJap, ClieHapucTep >Kasblll Oepeai. basasapapiy Herisri KbI3MeTi — AalibIH MOTiHAL
TyCipiaiM Ke3iHAe gaybIC bBIPFaFblH, MOHePiH KOCHIII, aiiThIII Oepy.

Teseauckypc aybIdllla TiadiK KYpBLABIMAApABIH KOAJAHBIAYMEH Je epeKIleleHeal.
Teaeanckypcra aybi3iia Tia4ik KypBLABIMAAPABIH (IIe€pAOKYTUBTI KbI3MeTKe 1e Tiagik Oipaikrep)
AYPBIC aiiTBIAYBI — CO3 MdAEHMeTiHiH KOMMYHMKATUBTIK caIlachIHBIH >KOFaphl eKeHiH KopceTeAi.
Teaeanckypc MortiHiHAeri OpQOSIMAABIK HOPMaHBIH CaKTaAybl TeA1eKOMMYHUKATOp MeH
TeAeayAUTOPVSHBIH aKIapaT aAMacyblH >KeHiAJeTill KaHa KoiiMaligbl, COHbIMeH Oipre aybI3Ila
94e0u TiaaiH JamybiHa bIKIaa eredi. COHABIKTAH —aybI3lIa Tid4iK KYPBLABIMAApPABIH
op¢OSMNUAABIK HOpPMara CoIKeCTiriH 3epTTey OadaHbIH 94e01 TiAiH KaAbIIITaCTBIPYFa MyMKIiHAIK
Oepeai.

basasap TeaeaucKypchlH KapacTbIpyda TeAeKOMMYHUKAaTOPABIH ceiildey TiliHe Hasap
ayJapy MaHbI3/Abl. OTITKeHi TeA1eKOMMYHIUKATOPABIH TiaAiK KOAAAHBICBIHAA CaKTaAFaH 94e0m  Tia
HOpMaJaphbl OalaHBIH CO3 MdJeHMeTiH KaAbllTacThipyfa Heris 0oaaabl. CoHplMeH Oaaajdap
TeAe AVICKYPCbIH 3epTTey — ©3eKTi Macee.

basaaap teaeauckypcel GpoHeTHKaABIK, A€KCUKAaAbIK, TPaMMaTUKaABIK Tia geHreiiaepiHaeri
aybI3Illa celiley KYpPBIABIMAAPBI apKblLABI CHUIIATTaABII, >KazOallla >KoHe aybI3la o4e0M Tia
DAeMeHTTepiHeH Typaabl. bya 0Oaszaszap TeaeAMCKYpPCBIHBIH ®DKCIIPeCCHUBTIAIK KyaThbl MeH
KOMMYHUKATMBTI callachlH apTThIpajbl, TeAeayAUTOPUSHBIH Ha3apblH ayAapThIIl, TaHBIMABIK
KBISBIFYIIBIABIFBIH OATaAbl >KoHe TeAeKOMMYHHIKATOp MeH TeleayAUTOPMUHDLIH OalllaHbIChIH
HbIFaliTaAbl. SIFHM Oadasap TeAeAMCKYPCHIH (pOHeTMKAABIK, A€KCUKAAbIK, IpaMMaTUKaAbIK Til
AeHreriaepi MeH MPOCOAUKAABIK (MHTOHAINS, AQYbIC BIPFAFbl, €KIIiH) KypaljapAblH OaliAaHBICEHI
apKbIABl OPBIHAAAATBIH >KaHABL opl SMOLMOHAAABL TeAeAUCKypc Jeyre 0oaaapl. OcblraH
OallaaHBICTHI 3epTTeyiMi3AiH HbIcaHbl peTiHAe «Balapan» aphnachl aapiHbIl OTBIp. «Balapan»
apHachl OargapaaMalapbIHbIH Tidl Oasasap TeAeAMCKYpPCH Aell atadaAbl. «Balapan» apHachIHBIH
Te/1eKOMMYHIKaTOPEI MeH TeAeayauTopusicel — 3-10 >kac apaAbIFbIHAAFE Oadadap. AybIsia aae0n
TiaAiH opQosNMAABIK HOpPMaJdapbhlH >KeTiadipe Tycyde Oadasap TeAeAMCKYPCBHIHBIH MaHBI3BI
anpeikia. CeGebi TeAeKOMMYHUKATOPABIH Coliley TidiHAe caKTaaraH 94e0M Tia HOpMaJapbl
TeAeayAUTOPUSHBIH colidey MaJeHMeTiH KaAbIIITacThIpyFa bIKIaa eredi. CoHABIKTaH Oadadap
AVICKYPCBIHBIH Op(OSIMILIABIK HOpMafa TOH aybl3Illa TiA4iK KOAAAHBICBHIH (II€pPAOKYTUBTI
KBI3MeTKe e TiAAik OipAikTepAi) aHBIKTay YIIIiH TiA FBLABIMBIHBIH >KYieAi-KYPBLABIMABIK SKoHe
aHTPOII0O3eKTi OaFBITTaPBIH cabaKTacThIpa 3epTTey MaHbI3AbI.

basasap TeaeauckypceiHAa KOAAAHBIAATBHIH IEPAOKYTUBTI Tiaaik Oipaikrep (Oaraaayslim
MoHJeri cesdep, OeiiHeai ce3 opamJapbl, TYpaKThl TipKecTep) MOHOJOITIK >KoHe AMaAOoITiK
TiadeciM Ke3iHge aliKbIH OallKaAblll, IIparMaTMKaABIK KbI3MeT arKapaAbl. MyHAam TiaAik
OipaikTepai TeAeKOMMYHMKaTOp ©3 OiAreHiHIe KoagaHa Oepmeli, ayblslna o4ebm Tiaaiy
opdosINUAABIK HOpMachIMeH KOA4aHaAbl JKoHe TeleayAUTOPIUHBI cOFaH Oayauasl [2, 15].

TeaeauckypcToiy aybisina 94e0u TiadiH opQosIMAABIK HOpMachiHa COIIKecTiri — Oaaaaap
TeAeAUCKYPCBIHAAFBl IIepAOKYTUBTI KbI3MeTKe me OipAiKTepAiH >Ka3blAybIHINA aliThLAMAIlL,
oAapAblH Oip-OipiMeH YyHAecKeH, TiaAiH (oOHeTUKaAbK 3aHJapblHa OafbIHFaH KyliiHAe
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anrteiaysl [9, 10]. Ocorran opait, seprreyimisge «Balapan» apHacbiHAaFRI «O>KeMHIH epTerici»
TeAeAUCKypPChbIHA capalTaMaAblK Taa4ay Xy priziaai.

«IKeMHiH  eprerici» TeAeAUCKYPChl ~ TaHBIMABIK  TedeDarjapaamMara — >KaTaAbl.
TeaebGaraapaaMaHblH y3aKThIFBI — 10 MUHYT. O3Keci MeH eKi Hemepeci TeAeKOMMYHIKaTOpAapAbIH

peain arkapagpl. TeaeDatgapaamanel 3-5 >kac apaabIFbIHAAFRl Oasdasap Kepeai. bya
Teaebargapaama 50 kepceTiziMHeH Typaabl. bya maaimer 1- KecTeAeH aliKbIH KOpiHeAi.
1-xecre — Teaeauckypc cumaTTamMachl
Teaeauckypc Teaeanckypc Kepy ¥3aKTHIFBI KepceTtiaim
aThl JKaHpBHI ay AMTOPUSICHI CaHbl
OxeMHin epmezici MaHoImMOolK 3-5 xac 10 mun 50

«O>KeMHIH epTerici» TeAeAMCKYpPChl MOHOAOITI >KoHe AMaAOITI TiadeciM apKplabl epOuai.
Teaebaragapaamaga BepOaaabl >KoHe OeiiBepOaaAbl Kypaadap KeHiHeH KoAJdaHblAaabl. bya
TeAeANCKypcTa«OeliHe-AbIObIC-TiAdeciM» yINTaraHBIHAAKOpPiHicTanKaH. baaaHIHOPPOSIINMAABIK
HOpMara ToH celiey 94e0iH KaAbIITacThIPyAa TeAeAVCKYPCThIH MaHBI3hI alfphIKIIa deyre 00Aaabl.
CoHgBIKTaH TeAeAMCKYPCTarbl IepAOKYTHUBTI KbI3MeTKe e TiaAiK OipaikrepaiH op(osnmsaabk
cuIlaTTaMachlH aHbIKTayFfa ThIPBICTHIK. HoaTikeci 2-kecreae Oepiaai.

2-KecTe — «O>KeMHiH epTerici» TeaeANCKypCbIHAAFbI IePAOKYTUBTI OipikTepaiH opdpOodIMAABIK

cuIaTTaMachl
Aybismia aae6u Tiage OpdosnmaaniKk HOpMara OpdosnmaablKk HOopMara
KOAAaHBL1YBI COVIKeCTiri caiKecci3airi
miuin - MolUblH
MYAKY MYAKY -
ammezet’'ail ammezert'aul -
MAAMAHOATIO0AYY - Marmandati 60Ay
Kamizes - Kamvizes
asam waxbipyy asam Waxulpyy -
ayAitlecin Kemyy ayAiilecin Kemyy -
api-0epi - apol-Oepi
auLblayys0yeyH naidaranyy auLblayys0yeyH naidaranyy -
ycmy-0®ucot ycmy-6®ucot -
ouamyy ouamyy -

«O>KeMHIH epTerici» TeaeAMCKypChIHAA Ke3AeceTiH IepAOKYTUBTI Oipaikrepain AbIObICTaAY
KApKBIHBIH >KoHe OpQOSIUAABIK HOPMa 3aHABLABIKTApbIHA TOH (POHETUKAHBIH >KOFapFhI
CeIMEeHTTIK JeHreliHje 3epTTeeTiH KyOBLABICTapAbl HaKTHI KepceTy ymIiH Speech Analyzer
OaraapAaMaachbIHBIH KOMeTiHe >KYTiHAIK. «O>KeMHiH epTerici» TeAeAMCKYPCHIHBIH Y3iHAidepi
(MOHOAOITIK, AMAJAOITIK MOTiHIHEH a/bIHFAH IIparemMajap) aybl3lla o4e0u Tiage ailThIAy
yAriciMeH caabIcThIpblaAbl. Hatrokeci 1-cyperTe KepceTiaai.
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1-cypet — «TuinHiH ycTi-0acsl MaaMaHAal 00AAbD» IIpareMachbIHbIH TeAeAVUCKYpPCTaFbl JKoHe
aybI3Ia 94e01 Tiaaeri KOAAaHbBICH.

Tuvinnoiy yemy-6" acor maimayoqii
boaderl.

Heec] 0200 0s0 o8 0800 1000 1200 1400 1 1800 2000 2200 20 2600 2800 1000 3200 Jem 1%0 30

- = - - -~
Tiuinning ycmy-6" acet maivaxoaqii 6010oi.

Kyprisymti «Tuinnin yemy-6acvt maamandati 00AJ0v1» IIpareMacblHAAFbl «MAAMAHIAL» CO3iH
«MAAMardaii» Aet «H» OpHbIHA «H» ABIOBICBIH alITThI. bya Kasipri Oasaaap Tiai Kasak TiAiHiH «H»
ABIOBICBIH AYPBIC apTUKYAAIMAAAN aAMaliAbl AeTeH Co3.

2-cypert — «Ommezen-ail, ymmezeH-atl, Kamovize3 namuia 0aAcviMOvl uadamovii 60AJbl» IIpareMachIHbIH
TeAeAVCKypPCTaFbl JKoHe 94e0M TiaAeri K0AAaHBICHL.
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bya «Ommezer-ati, ammezer-ail, Kamizes namuia 0Oacoimovt wadamvii 00AJb1» TeAeAUCKYPC
y3iHgizepinge «ycmy-06acvl maimandaii 00AY», «ammezeH-ati», «0ac wadyy», «kamices namuia»,
T.0. INepAOKyTMBTI  OipaikTep  ceilAeMiHiH  IIparMaTMKAaAblK  d4€yeTiH  apTTBIPHIII,
Te1eKOMMYHMKaTOPAbIH SMOIIUACHIH Oiaaipin Typ.
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3-cypet « TyAKi muinHit, auvlk aybi30elzvii naidaratbin Kemedi» IMpareMachbIHbIH
TeAeAUCKypCTarbl KOAAaHBIChI

~

4-cypet «TyAxi muinmin, auivik ayoi30o12oiH natdaranvin Kemedi» IpareMachbIHbIH ayblI3Ilia 9e0n
Tiaaeri KOAAAHBICHI

~ = o

)

Tyaxy mininHig QUIBISAVY3OYEYH NaQioaiansir Kemneoi.

) a0 50 150 200 Thoe 1o V500 = =

4-cypetre OepiareH TeaeaucKypcrarbl « TyAKy muinnin auwvizayysoyeyn natidranovin kemedi»
IparemMachblHAa «auiblk ayvld» AeKceMachl IIepAOKYTUBTI Oipaik peTiHAe >KyMcaAFaH.
TeaeayauTOPUAHBIH CaHACbIHA 9Cep eTy YIIIiH TeAeKOMMYHUKATOP «atiblzayy30yzyH» AeKceMachlH
JKOFapbl MHTOHALMSIMEH aliTKaHbIH Oalikayra 004aabl. Aa 4-cypeTTeri mpareMaHHBIH aybI3Ia
94e0u TiaaeTi KOAAAQHBICBIHAQ «MYA...KY», MUIH...HIH», «NAdil...0d...Ad..Hbln» AeKceMaAapsl Kigipic

apKbIABL OepiareH. «Auwvieayysoyeyt», «kemedi» TiaAik Oipaikrepi KeTepiHKi MHTOHaIusAsa
KO/AJaHBLAFaH.

5-cypert — «baszvl 0ip 3amanda Kamoizes namuia oMip Cypinmi» mpareMacbhlHbIH TeAeAVCKYPCTaFbl

KOAAaHBICBI
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Baiiase: ) 6ip") zavianda xameizes namniiia eiyp CYpYyiiiy.
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6-cypert — «basdzvl 0ip 3amarda Kamovizes namuia emip cypinmi» ImpareMachIHBIH aybI3Ilia 94e01
TiAaeri KOAAaHBICHI

Yuec) asn 1000 150 2000 250 Jo 1%0 40 4500 S0 S5m0 000 500 7000 TS50 00 50

4-cypette OepiareH TeaeAUCKypcTarnl «baiiazol 0ip samanda Kamizes namuia emyp cypynmy»
IpareMachiHAa «0asev», «0ip», «oMip», «Cypynmy» AeKceMalapbl TeAeKOMMYHUKATOPABIH
AAYBIC  BIPFAFbIHBIH  CO3BIABIHKBI ~MHTOHALMSAMEH ailTblaraHbiH  Kepceredi. CoHgait-ak
Te/eayAUTOPUAHBIH DMOLMSCIHA KO3Fay Caaly YIIH TeAeKOMMYHMKATOP «3AMAH..0a», <KAMOL...
2e3», «nam..wa» AeKceMalapblH KOFapbhl KapKbIHMeH AbiObicTaraH. Aa 5-cypeTreri mparemaja
«0a...1a..261», «Kd...ML...23», <NAM..UA», «6..MYP», «CY..pyN...my» AeKceMaaapbl AbIOBIC YHAECTiTiHe
Oal1AaHbICTHI A ThLAFaH.

7-cypert — «Oil, myAKi apbi-0epi Kyiipoizvidvl OyAzandamoin ayAuecin kemmir!» mpareMachIHBIH
TeAeaVICKypCTarbl KOAAaHbIChI

A

I Dy f
g 1 3 0

- ONi, MFIKF apbei-Depi KFHipFeFHoy by icanydamyr ayailiecin xemmiing!
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8-cypert — «Oil, myAKi apoi-Oepi Kyiipvizvindvl OyAzandamoin ayAuecin kemmir!» mpareMachlHbIH
aybI3IIa 94e0u TiAjeri KOAAaHBICHI
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7 >KoHe 8-cypeTTe OepiareH «Oii, myAKy api-Oepi KkyiipyyHdy Oyreardamotn ayAitiecin kemmiri!»
IparemMachIH/Aa KOAAaHbLAFaH «api-0epi Kyupoizvii 0yA2aHamyy», «ayAiiecin Kemyy» AeKcemaaapbl
OeliHel ce3 OpaMaaphl peTiHAe JKYMCAABIII, ColileMre SKCIIPecCUBTi MaH YCTell, IIparMaTiKaAbIK
d/eyeTiH apTTHIPHII TYP. EpTeriaepae skcrpeccuBTi MaHAL co3aepAiH K1i KOAAaHBLAYBI OaaaHbIH
JKacblHa, AYHMeTaHBIMBIHA JAaliblk.MyHAQll ce3gepAil allTKaH Ke3ge OalaHBIH DMOLIVSCHL
opdosmusceiHa acep eTeai. MyHBI cypertepe OepiareH cerMeHTTi >KasOadapAblH 9pTypAi
KepiHiciHeH OaiiKayFra 60aaabl.

Ty>KbIppIMaall KeareHAe, TeAdeayAUTOplsira OarblTTadfaH TeAeKOMMYHUKATOPABIH C€O3
MoHepi, AaybIC BIPFarbl, AaybIC TeMOpi, SIFHU coiidey TiAiHiH DKCIpeccusChl >KoHe coe3lepai
op¢osIMAABIK HOpMara caif\call eMec KOAJaHy >KMiAiri CIeKTpaik Taasay rpadukrepiHeH
alKbIH KopiHeai.

Ocpl MaKaAaHBI Ka3y¥fa Oadadap TidiHAe opQoSIMAABIK HOPMa caKTaAMalThIHABIFBI HeTi3
604aap1. bya Tiaimizain emipiies 604y Maceaeci Oap ekeHiH Kepcereai. Makaaa MaceaeciHiH Oap
eKeHiH KepceTiIl, ey YIIIiH AMHIBUCTUKAABIK TYPFbIaH oapeKeT eTyre OaFrbITTaliAbl.

KopbITbIHAbI

basaaap Teaeauckypcel aybl3iiia KOMMYyHMKaIIsAFa HeTi3 e ATeHAiKTeH, OHbIH Op(POSINAABIK
HOpMafra call ColiAeiTiHiH e 3epTTey KaxkeT. OcbIFaH OailAaHBICTEI 3epTTeyimisae
«Balapan» apHacbhIHBIH «O>KeMHIH epTerici» TaHBIMABIK TeleOaFAapAaMachiHa OpQODIIAABIK,
capanTaMaablK Taajay >Kyprisiaai. basasapra apnaaran Oya TeAeaMCKypC TiA FBHLABIMBIHBIH
JKY11eAi-KYPhLABIMABIK JKoHe aHTPOITOO3eKTi OarbITTapbhlHa HeTi3Aeairl, JKylieAeHin 3epTTeaai.

AyrIsiia ceiiley Tia MaTiHAepiHiH (MOHOAOT, AMaA0r) TPaHCKPUIITepi «O>KeMHiH epTerici»
TeaeDarjapaaMachlHbIH OeliHeMartepuaAabl OONBIHINA 33ipAeHal, OpdOSIUAABIK CUIIaTTaMachl
Oepiaai.

Speech Analyzer aaiciniH kemMeriMeH «O>KeMHiH epTerici» TeAeAuCKypchlHAa KOAAaHbLAFaH
IIepAOKYTMBTI KbI3MeTKe 1e TiaAik Oipaikrepainy (6afa/1aymr,1 MOHJ] ce3aep, c])paseOAormsMAep,
OeriHeai ce3 opamaapsl, T.0.) ABIOBICTaAy KapKbIHBI aifKbIHAAABII, MHTEPIIPETAINAABIK >KoHe
TiAAiK Taaaay >KacaaAbl.

«O>KeMHIH epTerTici» TeAeAVCKypPChIHBIH ITpareMaapbl MeH OAapAbIH aybI3Ia 94e0m Tiaderi
KOAAAHBICHI CaAbICTBIPHIABIIT, KOMMYHUKATUBTIK CaIlachl aHBIKTAaAAbL.

Teaeayauropusira OarbITTaaraH TeA€KOMMYHUKaTOPABIH CO3 MaHepi, 4aybIC BIPFaFbl, 4aybIC
TeMOpi, SIFHN coliAey TiAiHiH SKCITpeccusCH JKoHe co3Aepai opPosIMAABIK HOpMaFa cait/cail emec
KOAAaHY >KIiAiri crieKTpAaik Taagay rpadpuKTepi apKbpLAbl CUITaTTalabl.
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Myaaeaep KaKTBIFBICHI, aAFBIC aliTy JKoHe Kap KblAaHABIPY Typaabl akmapar. Makaaa
OolibIHIIIa MY A4eAep KaKThIFBICH JKOK. Makaza KP I7KBM T'K 2023-2025 sxok. apHaAFaH TPaHTTHIK,
JKTH AP19679549 «bazsanan» TeaeapHacbIHAaFb! OargapaaMadapabiy (2017-2024 xox.) 94e0m Tia
HOpPMachIHa COVIKeCTiriH MOHUTOPUHILAEYAIH TeOPUsCHl MeH TaXKipmOeci» aTThl FRIABIMU >K00a
eceOiHeH Kap>KblAaHABIPBLAAABL.

ABTOpaapabiH KOcKaH yaeci. Mypsunosa A.C. — MakaJaHBIH Herisri MaTepuaaJapbiH
KIMHAy, CYpBINTay, >Kylleaey >KyMbIcTapbiMeH Oipre Speech Analyzer ogiciHiH KemerimMeH
IIepAOKYTUBTI KbI3MeTKe 1e TiA4ik OipaikTepre MHTepIIpeTallAABIK JKoHe TiAAiK Taajay >KacaAbl;
[loitGexosa I'.b. — 6asaaaap TeaeaMcKypcbiHa KaThICThI 94e01 11101y Kacaabl, MaKadaHbIH Ka3blAy
DapbIChIH Kajaralall, TOABIK >KeTeKIliaik errti; AyaprOexosa XK.C. — >XmnHaaraH Matepuaajapra
Taajay >Kacarl, TOABIKTBIPY JKYMBICTapBIH XKYPri3ai.
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AeTcKkuit TeaeagucKypc: oTpakeHue OppOodImdecKOii HOPMBI B sI3bIKe KOMMYHIKaTOpPOB

Annoranus. B cratbe TesenporpaMMel KaHada «Balapan» paccmarpusaanch Kak TeaeAncKype.
ITpoBeaen AuTepaTypHBII 0030p WMCCA€AOBaHMIL, B KOTOPBIX PAacCMOTPEHBI TeopeTUdecKue u
IIpaKTHJecKye MpobaeMsl TedeayucKypca. V3 sToro anreparypHOro o6sopa BUAHO, YTO, XOTs SI3BIK
TeAeBUAEHMS IIMPOKO paccMaTpUBaeTCs, JMCCAeAOBaHUI AETCKOro TeleAyckypca HeT. IlosTtomy B
cratbe OBLAO ITOKa3aHO, YTO McCAeAOBaHME AETCKOIO TeAeAVICKypca VMMeeT BLICOKYIO aKTyaAbHOCTb.
B AaHHON McCAe40BaTeAbCKOV CTaThe BIIEPBBIE JICIIOAB30BAH TEPMUH «AETCKUI TeAeAUCKYPC»,
OIIpeJeleHO COOTBETCTBUE TeleAVICKypca Op¢OBIINYecKoll HOpMe: COOTBETCTBIE//HECOOTBETCTBIIE,
TeMII 3ByJaHIsI C IOMOIITBIO MeToJa Speech Analyzer. CerMeHTDI HOBBIIIIEHHOTO U IIOHIM>KEHHOTO TeMIIa
3By4aHNs TeAeKOMMYHMKaIMii ObLAM ITOKa3aHbl Ha pucyHKe. ITpoanaamsuposana opdosmnmaeckas
XapaKTePUCTIKa SI3BIKOBBIX €4VHNLI, 001aAaI0IIyX IIePAOKYTUBHON (PYHKIIMEN, IIPOBEAEH S3BIKOBOII
aHaAM3. DTUM aHAAM30M OBLAO YCTaHOBAEHO, YTO HEOOXOAVMOCTb B COXPAaHEHMU eCTeCTBEHHOI
OCHOBEI SI3BIKa JOCTUTAETC ITyTeM IIPaBUALHOTO c00AI0AeHNs OpPODIIIECKOil HOPMBIL.

KaioueBble caoBa: opdosmnmdeckas HOPMa, AETCKUI TeAeAUCKypC, MeAMaAMHIBIICTUKA,
Te/€KOHTEHT, O3ByJINBaHIIE.

A.S. Murzinoval!, G.B. Shoibekova*?, Zh.S. Aulbekova?
12 Kazakh National Women'’s Teacher Training University, Almaty, Kazakhstan
3South Kazakhstan University named after Mukhtar Auezov, Shymkent, Kazakhstan

Children’s discourse: the manifestation of the orthoepic norm in the language of
communicators

Abstract. The article considered the TV programs of the Channel “Balapan” as a TV discourse. A
literary review of research was carried out, which considered the theoretical and practical problems of
television science. From this literary review, it was seen that although the language of television is
generally considered, there is no research on children’s television. Therefore, the article showed that
the study of children’s television is of high relevance. For the first time in this research article, the term
children’s Television course was used, and the correspondence//non-compliance of the TV course with
the orthoepic norm, the sound intensity was determined using the Speech Analyzer method. The
segments of the high and low pitch of the telecom were shown by the image. The orthoepic
characteristics of language units that have perlocutive functions are analyzed and language analysis is
carried out. These analyses have shown that the desire to preserve the natural basis of language is due
to the correct adherence to the orthoepic norm.

Keywords: orthoepic norm, children’s Television course, medialinguistics, telecontent, sound.
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On the issue of the unambiguity of the expression of quantitative
relations in a noun in English

Abstract. This article discusses the unambiguity of expressing quantitative
relations in English nouns. The authors conclude that all the nouns they considered
transmitted quantitative information. Unambiguity of uncountable nouns is
achieved by contrasting the unmarked form of the noun of a single object with the
marked form of the noun of multiple objects with the same noun. Collective
countable nouns have inherent ambiguity, and the noun of the implied group
is repeated in the plural form. Homogeneity and unambiguity of objects and
unambiguity within a collective group of objects are essential for understanding
the meaning of a collective term. Homogeneity allows us to distinguish individual
elements within a group as a whole and helps create a clear understanding of the
plural nature of the group. Collective nouns that refer to groups of similar objects
are usually countable, while those that refer to heterogeneous groups are not.
Abstract and concrete nouns in their unmarked forms function as a single unit,
representing both a mental concept and a substance or material without entering
into a numerical opposition with other concepts that cannot be quantified.
Keywords: unambiguity, abstract noun, collective noun, quantitative relations,
homogeneity, semantic, category.
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Introduction

The meanings of gender, number, and case, which are considered to be universal concepts for
the nominal systems of Indo-European languages J.H. Ginsberg [1], W. O’Grady [2] underwent
certain changes during the historical development of each language within this language family.
The changes in the grammatical structure of English have not affected all grammatical
categories equally, including those of the nouns. The system of gender categories in the English
noun collapsed during its historical development, and the differences that exist naturally are

expressed in modern English through lexical rather than grammatical means.

According to G.N. Vorontsova, English has significantly deformed its case system,
developing some characteristics of agglutination to a certain degree [3, 180-183]. Although during
the historical development of the English language, the expression of quantitative relations in
nouns, as well as in other parts of the nominal system, has undergone some changes, the forms of
their transmission have turned out to be more stable compared to those of generic and case
relations. This confirms the correctness of the thesis that it is possible to talk about the category of
numbers in the paradigm of modern English nouns.
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On the issue of the unambiguity of the expression of quantitative relations in a noun in English

The category of numbers and its associated quantitative relations have received some
attention in modern linguistics. However, some issues regarding the transfer of quantitative
relations in English nouns seem to deserve further study. One such issue is the unambiguous
expression of quantitative relations in a noun. Since nouns give names to objects in the real world,
the concept of numbers in nouns reflects the distinction between individual objects and groups of
objects. This concept is manifested in the interaction with the main meaning of a noun, which is
the meaning of an object.

The number opposition is expressed by combining a set of similar objects and contrasting it
with a single object that has the same noun. In other words, the noun is the same for all objects in
the set.

Since nouns cover a wide range of concepts, the number category can be considered a
complex semantic node that combines various grammatical and lexical features of nouns. We will
try to understand how the principle of clarity in expressing quantitative relations is reflected in
certain categories of nouns.

Literature review

The linguistic reality shows that the unambiguity principle manifests in specific countable
nouns. These nouns refer to objects in the material world, which exist physically and have distinct
forms. Such objects can be counted, and the usual way to express their multiplicity is by using the
formula 1+1+1+1+... = multiplicity, regardless of the number of objects involved.

The difference between a singular noun and a plural noun is clearly expressed in the form of
the word: a bee becomes bees, a rap becomes raps, a roof becomes roofs, a dish becomes dishes, and a
friend becomes friends, and so on. T.Clark et al. [4] and H. Klockmann [5] assume that “According
to the method of adding homogeneous objects, some nouns form a set that does not have an
external number marker These include well-known names of domestic animals (sheep, pigs), wild
animals (deer, buffalo, zebras), birds that are hunted for food (ducks, wildfowl), fish (salmon, carp,
mackerel, cod), and certain nationalities (Japanese, Chinese, Iroquois, etc.).

The constituent elements of these nouns’ plural forms are homogeneous and unambiguous.
They, like other countable nouns, can be combined with numerals and quantitative words, such
as “ten swine”, “few deer”, “seven carp”, “many mackerel”, and “several series”.

A. Anttila and V. Fong state that “A certain number of abstract nouns have a long-standing
and recognized use in the form of both singular and plural forms. These nouns, like other
countable nouns, can be grouped by adding similar objects, although these objects are not
physical, but rather mental [6].

B. Ilyish points out the difference in the internal meaning of the seemingly identical phrases
“three houses” and “three hours” [7]. This difference stems from the fact that there is a group of
nouns in English that carry a quantifiable attribute. This group includes words that represent time
durations - a minute, hour, year, fortnight, week - as well as units of currency - guinea, pound sterling
- and units of measurement - meter, ton, and kilogram. Although such nouns imply a division into
lower-level units, this internal quantitative feature does not affect the perception of these nouns
as singularities. Just like the previously discussed calculable nouns, these nouns form a set by
adding homogeneous and unambiguous objects: one dollar + one dollar + one dollar = three dollars,
and so on.

Collective nouns are of significant interest from the perspective of the transfer of quantitative
relationships.

The unmarked singular form may reveal a varying degree of correspondence between the
numerical form of the noun and the numerical form of words that form part of the same syntactical
structure as this form. For example, in the sentence “Jordan’s party was calling impatiently from the
porch,” the singular form of “party” indicates the existence of a collective unity, a group of people
or objects that are thought of as a single entity.

Considering these nouns from different perspectives and angles, scientists view this group
of nouns as a mysterious category that requires detailed analysis and careful interpretation.
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B. Strang does not find anything unusual about the singular form of words like “crowd”, as
“crowd” itself consists of a large number of individuals, just like each person consists of a vast
number of cells [8].

While acknowledging the complex nature of collective nouns as a valid point, we cannot
agree with B. Strang’s assertion that there is equivalence between the constituent parts and the
collective noun itself [8]. At the same time, it is important to consider the transfer of quantitative
relationships by both calculable and collective nouns. Linguists generally agree that, unlike
ordinary nouns, which refer to a single object under a single noun, collective nouns refer to
an indefinite number of identical individuals so that even in the singular form, they imply a
grouping of multiple objects.

The nouns in this category are interesting in that they do not refer to any specific material
object, but rather to a group of objects that share a common characteristic. A small number of
these nouns indicate their special position in the naming system.

Features of the quantity category and its reflection in names and nouns with the help of
grammatical means attracted attention and aroused the interest of many linguists. Philologists
such as N.Yu. Shvedova, L.D. Chesnokova, L.V. Pereverzeva, G. Corbet, and many others, in their
works, cited various classifications of nouns based on their ability to express the category of
quantity [9, 2].

Methodology

The following techniques are employed in the research process: Semantic analysis, linguistic
classification, comparative methodology, transformational approach, distributional study,
componential analysis and descriptive method.

Analysis and Discussion

Based on the data in the discussion section, we can admit that analysis of the above-
mentioned collective nouns reveals that the sets of objects they refer to can be perceived both as a
singular entity and as a collection of individual parts.

Moreover, in addition to the uncountable collective nouns discussed in our research, there
are a significant number of other nouns that do not follow the standard rules for forming a
singular or plural form. These include nouns that cannot be counted or have no plural or singular
forms.

Some examples of these nouns are:

1. Abstract concepts: socialism, patriotism, progress, annihilation, kindness, peace, strength, etc.

2. Substances and materials: air, butter, dough, ice, gold, coal, water, etc.

These nouns do not combine the idea of multiplicity, which is expressed in numbers. They
are unique and cannot be counted. Abstract nouns give a noun to something that can only be
thought about and not perceived through the senses. The unmarked form of these nouns serves
as a single sign for a homogeneous, indivisible whole. These nouns are extremely abstract in their
quantitative aspect and do not involve division into separate parts. However, when it becomes
necessary to specify the measure of an abstract concept, the language uses lexical and grammatical
means, such as “a piece of advice”, “an act of perfection”, or “a stroke of luck” (Priestley, p. 80). In
lexico-morphological classification, abstract nouns are considered uncountable, like real nouns.
According to Jespersen [10], the ideas of uniqueness and plurality do not apply to real nouns and
should not take the form of either number. A.A. Bain [11] argues that they should be used in the
singular form because there can be no two complete and exhaustive collections of the same
material or substance. B.S. Khaimovich and B.I. Rogovskaya [12] believe that uncountable nouns
acquire an indirect or lexico-grammatical number meaning by analogy with most English nouns.

Although the denotation of real nouns has no clearly defined number, it still has tangible
spatial boundaries. Therefore, real nouns refer to an undisclosed but objective entity that is
perceived as a single set or mass of homogeneous, uncountable terms. The clarity of the transfer
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of quantitative relations lies in the use of both abstract and concrete nouns, where the noun
functions as a single symbol - the noun for either a unified whole or a substance composed of an
unlimited and uncountably large number of small, homogeneous particles.

Due to the rapid development of functional-cognitive research study of traditional
grammatical concepts from new positions is becoming an important part of modern linguistics.
The category of number as one of the most important characteristics of a noun has long been
attracting the attention of researchers from various linguistic fields [13, 3].

It is known that the process of combining individual objects into sets involves the
establishment of a single criterion for their classification and the selection of a representative

from the class. This representative should serve as a reference point and reflect the qualitative
identity of each unit included in the set with the rest of the group. For a language, a set should
include homogeneous objects whose differences are so small that each object would appear to
be equal to any other. At the same time, adding each subsequent object to the set is not difficult.

Following the principle of uniformity among the constituent parts of groups designated by a
collective noun, it is possible to divide these nouns into two categories:

1. Collectives that combine strictly homogeneous objects of the same noun, without
ambiguity.

2. Collective nouns, which denote groups of individuals that are not completely homogenous,
have different nouns. These nouns are based on a common feature that these groups share, and
they can be classified into two main categories.

The first category includes collective nouns such as “flock”, “herd”, “congregation”, “pack”,
“swarm”, “cluster”, “covey”, “regiment”, “crew”, “troop”, “hive”, “farrow”, “galaxy”, and “jury”.
These terms are used to describe groups of animals or people that behave similarly.

The second category includes nouns such as “furniture”, “china”, “crockery”, “money”,
“napery”, “jewellery”, “linen”, “foliage”, and others. These terms refer to collections of objects that
are considered a single unit, even though they may be made up of different parts.

When considering this aggregate as a whole, the noun reflects the starting point of this type
of unity, which is clothed in an unmarked form and reveals a unique environment. For example,
when discussing the degree of mercury poisoning in a family, a person might say: “My family has
the highest tested level.” (Canadian Tribune, October 1, 2014) Or: “At last, the army of advertising
managers, copywriters, commercial artists, colour printers, window dressers, and bill posters were charging
towards victory.”

Implicitly enclosing within themselves the meaning of a multitude of individual,
homogeneous objects, formed by adding qualitatively identical units, such collective nouns
exhibit the ability to double, triple, etc., and are clothed in the plural form as soon as it becomes
necessary to indicate a certain number of such groups. Thus, we have two flocks of sheep, several
herds of cattle, these congregations of nuns, a few packs of wolves, more than two bands of ruffians,
a great many swarms of bees, many crowds of people, three flights of pigeons, five clusters of grapes,
numerous galaxies of stars, etc.

In this case, the plural form of collective nouns acquires the meaning of a plurality of sets,
each of which is perceived as a discrete unit, and therefore these nouns are subject to the general
law of calculability.

Combining an indefinite number of homogeneous discrete entities under one noun implies
the internal calculability of collective nouns in the first subgroup. Therefore, a swarm is a grouping
of homogeneous entities bearing the same noun, such as bees, for example.

In turn, the ability of these nouns to enter into numerical opposition, such as “a swarm -
swarms”, generates explicit calculability. This kind of multiplicity, explicated by the grammatical
form, includes both the multiplicity expressed by the internal content of the noun and the
multiplicity marked by the grammatical form.

This fact allowed O. Jespersen [10] to aptly noun these doubly calculable collective nouns. It
is not uncommon for collective nouns in the first subgroup to be interpreted as separative
pluralities, as in the example: “Mu family have been prominent, well-to-do people in this Middle
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Western city for three generations.” The example given on page 5, and many similar examples,
indicate that the perception of such nouns as separative plurals, referring to each member of the
group, is associated with the factor of uniformity of objects included in the collective entity. This
includes groups such as a throng of merrymakers, a jury of citizens, a troupe of minstrels, a crew
of sailors, a regiment of soldiers, a band of girls, and a group of ruffians.

The factor of uniformity in the constituent parts of a set can also be explained by the
mandatory interpretation of nouns such as people, militia, police, gentry, clergy, cattle, and poultry as
separative collective entities. Since the first subgroup of collective nouns includes all uncountable
collective nouns, such as “people, militia, police”, etc., although they represent entities consisting of
homogeneous units, their uncountability can be explained by the generalizing nature of their
meaning and the absence of separate discrete units with such nouns in their main meaning that
can be counted.

Among the uncountable collective nouns that imply only the meaning of a set of elements in
a group, there is only one exception: the noun “people”, which, when used as a plural, can be
combined with numbers or words from a quantitative series. To represent a single group object
in the language, the complex word “c-man” is used for “militia”, “clergy”, and “police”, and the
lexeme “person” for “people”, which, although it can be combined with numbers, does not
correspond to the numeral “one”, and the specifying word “head” for “cattle” and “poultry”.

The double interpretation of the collective nouns in the first subgroup may be the reason for
the lack of agreement in the linguistic literature on their use in singular or plural forms. Thus,
some linguists, such as G. Leech and J.A. Svartvik [11], and others, believe that a speaker may
choose to interpret a collective noun as an indivisible unit and use a singular verb with it, or they
may distinguish between separate individuals and use a plural verb predicate.

On the other hand, other linguists, including W. MkAvoy [12], F. Sek and others, disagree
with this approach and argue that it is inappropriate and awkward to use the plural form of
the verb with these nouns in an unmarked context. In this regard, it should be noted that not
all countable collective nouns have the same ability to be perceived as a separate entity and to
demonstrate this through their surroundings. This property is most often found in the nouns
of groups of people, but also occasionally in the nouns of living creatures, such as crew, party,
committee, jury, and regiment.

This fact suggests that to interpret a collective noun as a group, the concepts of uniformity
and distinctiveness of its members must overlap with animacy. For example, when referring
to a group of inanimate objects, such as a cluster of grapes or a bunch of flowers, the plural form
is used, indicating that they are perceived as separate entities. However, when referring to groups
of living creatures or people, the singular form may be used, as in the case of a crew or a
committee. The second subgroup of words in this work includes collective nouns that group
objects that are not entirely homogeneous or unambiguous but are classified according to a
specific feature. These nouns, which denote a set of units that are conceived as a single entity, are
always thought of as a whole and cannot be counted. Their meaning can potentially be broken
down into its constituent parts, which are different objects. To refer to a single composite object
of this type, the English language often uses additional words to clarify the meaning.

Conclusion

From the above, it can be concluded that all the nouns considered here are characterized by
unambiguity in the transmission of quantitative relations.

1. In the field of specific, calculable, non-selective nouns, unambiguity is expressed by
contrasting the unmarked form of the noun of a single object with the marked form of the noun
of many objects bearing the same noun as the single object. That is, the noun of a single object
must be repeated in the noun of the plurality, as the noun of one object cannot be used to refer to
a group of objects;

2. Collective countable nouns, when perceived as a single whole, do not differ from the nouns
described in point “a” in terms of their quantitative relations, although they are characterized by
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implicit ambiguity of the homogeneous objects included in the collective noun. This ambiguity is
manifested in the grammatical forms of the plural: the noun of the implied grouping is repeated
when forming the plural. For example, regiment-regiments, swarm-swarms, and crew-crews;

3. In a group of objects that are referred to by a collective noun, the nouns of individual
members are not repeated in the collective noun itself. For example, a swarm of bees is a group of
bees, and the noun “swarm” does not include the noun of each bee. The plurality of objects in a
collective group is not indicated by a grammatical marker in the collective noun;

4. The homogeneity and unambiguity of objects and unambiguity of the object within a
group indicated by a collective noun are important for understanding the meaning of the
collective term. This homogeneity allows us to understand the individual elements within the
group as a whole. This also helps to create a clear picture of the plural nature of the group, which
is indicated by the collective noun;

5. The homogeneity and unambiguity of objects within a collective group determines
whether a collective noun can be counted or not. Collective nouns that refer to groups of similar
objects are usually countable, while those that refer to heterogeneous groups are not. In the
case of abstract and concrete nouns, the unmarked form functions as a single unit, serving both
as a noun for a mental object and a designation for a substance or material. Neither those nor the
other enter into a numerical opposition in connection with the transfer of concepts whose
denotation does not indicate the ability to quantify, double, triple, etc.
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P.2K. CaypOaes!, ®.T. Epexanosa*?, A.K. XKetmicoarn®
! Topaiizvipos yrusepcumemi, Ilasrodap, Kasaxcman
2 Opmanvix Asus Mnnosayusavik yrusepcumemi, Hloimxernm, Kasaxcman
SOaxkett Mapeyaar amuirdazol [1asrodap nedazozuxarvix yrusepcumemi, Ilasaodap, Kasaxcman

AFpIAINBIH TidiHAETi CAaHABIK KaTbIHACTAPABIH eciMaiairinig 6ip MoHCi3airi Maceaeci
Typaasbl

Anpgarna. bya Makazaga aFplAINBIH TidiHAeri 3aT eciMgepderi caHABIK KaTbIHacTapAbl
0iaaipyain Oip MaHAiAiri KapacTeIpelaaabl. ABTOpAap e34epi KapacThIpFaH OapABIK 3aT eciMAep
CaHABIKAKIIapaTThIOepreHAereHKOPhIThIHABIFakeAeai. CaHakchI33aTeCciMHIHKOIIMAaFbIHAABLABIFEI
Oip 3at eciMHiH TaHOackI3 TYpiH Oip 3aT ecimi Oap KeIl 3aT eciMHiH TaHOaABl TypiHe Kapchl KOIO
apKBLABI XXY3ere acaabl. JKUBIHTBIK €CEeNTiK caH eciMepre TOH KOII MarbIHAABLABIK Oap, aa Tycraa
TOIITHIH 3aT eciMi KeIlllle TypAe KaliTadaHaAbl. Y>KBIMABIK TEPMUHHIH MarbIHACBIH TYCiHY YIITiH
oObeKTiaepAiH OipTeKTiAiri MeH aHBIK eMecTiri >KoHe 0ObeKTidepAiH Y KBIMABIK TOOBIHBIH Oip
MOHAiAiri MaHbI3Abl. BipTekTisik >KaAmbl TONTarbl JKeKe DAeMeHTTepAl a’KbIpaTyra MYMKIHAIK
Oepeai >koHe TOITLIH KOIIIIe CUITaThIH HaKThI TYCiHyre KeMekTeceai. YKcac 0OObeKTidep TOObIHa
KaTaTbIH JKMUBIHTHIK eciMAep 94eTTe ecenlTeeTiH O04aAbl, aa reTeporeHAl TOITapFa KaTaTbIHAAP
caHayFa >KaTHaligpl. ADCTpaKTiAi >KeHe HaKTHI 3aT eciMAep TaHOadaHOaraH TypAepiHje CaHABIK,
TYPFbIJaH aHBIKTaAMaWTBIH ©OacKka VFBIMJapMeH CaHABIK KapaMa-KaMIIbLABIKKA TYCIIel,
MeHTaAbAi YFBIMABI Ja, CyOCTaHIMSHBI Hemece MaTepuaaAbl aga Oiagiperin Oipryrac Oipaik
KBI3METiH aTKapaAabl.

TyiiH cesagep: ke MarbIHaABIABIK, A€PEKCi3 3aT eciM, SKMBIHTHIK €CiM, CaHABIK KaTbIHAC,
OipTeKTiAiK, MaFbIHAABIK, KaTeTOpsI.

P.JK. Cayp0Oaes’, ®.T. Epexanosa*?, A.K. JKermicOais
! Topatizvipos Yrusepcumem, Ilaérodap, Kasaxcman
2 [enmpanvro-Asuamckuti urnnosavyuortbviil ynusepcumem, loivienm, Kasaxcman
3 Ilasaodapckuii nedazozuveckuti ynusepcumem umenu A.Mapzyaana, Ilasrodap, Kasaxcman

K BOIIpOCY 00 O4HO3HAYHOCTY BbIpa’KeHVs5I KOANYIeCTBeHHbIX OTHOINEeHNI
CymecTBnuTeAbHbIM B AHTAUVICKOM SI3bIKEe

AnHOoTanms. B gaHHOI! cTaTbhe paccMaTpuUBaeTCsl O4HO3HAUHOCTD BhIPaskeHIsI KOAMYeCTBeHHBIX
OTHOIIIEHMII B aHTAUCKIUX CYIIeCTBUTeABHBIX. ABTOPBI IPUXOASAT K BBIBOAY, UTO BCe pacCMOTpPEHHbIe
MMM CyLIeCTBUTEAbHBIE  IlepejaBadll  KOAMYECTBeHHYI0  mHpopmainuio. OAHO3HAUYHOCTH
HEeCUMCAAEMBIX CYIIeCTBUTEeABHBIX JOCTUTaeTCsA IyTeM ITPOTMBOIIOCTAaBAEHIs HeMapKUPOBaHHOI
QopMBI  CyIecTBUTEALHOTO OAHOTO IIpeAMeTa MapKHMpOBaHHON (opMe  CyIIeCcTBUTEeABHOTO
HECKOABKIX IIPeAMETOB C OJHUM U TeM >Ke CymlecTBuTeAbHBIM. COOMpaTeAbHBIM JICYMCASIEMBIM
CYILIeCTBUTEABHBIM IIPUCYIIa ABYCMBICA€HHOCTh, U CYILeCTBUTEABHOE MOJApa3dyMeBaeMOV TPYIIIIbI
IIOBTOPSIETCSI BO MHOXecTBeHHOM uncae. OgHOPOAHOCTL U OAHO3HAYHOCTh OOBEKTOB, a TakXke
OAHO3HAYHOCTh BHYTPM COOMpaTeAbHON IPYHIIBI 0ObeKTOB HeOOXOAUMBI AAs TTOHMMAaHMS 3HaYeHIs
cobMpaTeAbHOTO TepMIHa. | OMOTeHHOCTh MTO3BOASIET HaM pasAndaTh OTAeAbHBble D1€MeHTHl BHYTPpU
IpyIIIbBl B I1eAOM M IIOMOTaeT co3JaTh 4eTKOoe IIOHMMaHMe MHOXKeCTBeHHON IIpUpOAbl I'PYIIIIEL.
CobupareapHble CyllecTBUTEABHbIE, OTHOCAIIMECS K TPYIIIIaM CXOXKUX OOBeKTOB, OOBIYHO SIBASIOTCS
MCYNCASIEMBIMHY, a Te, KOTOpble OTHOCATCA K Pa3HOPOAHBIM TIpyIaM, — HeT. AOCTpaKTHbIe U
KOHKpETHEIE CYII[eCTBUTEAbHBIe B CBOMX HeMapKMpPOBaHHBIX (popMax PYHKIMOHUPYIOT KaK eAVHas
eAVHNIIa, TIpeACTaBAssd KaK MBICAGHHOE IIOHATHe, TaK M BeIlecTBO MAM MaTepuad, He BCTymas B
4IICAOBOE IIPOTHBOIIOCTaBACHUE C APYTMMM MOHSTUSIMU, HE NOAAAIOIIMMUCSI KOANYECTBEHHOI
OIIeHKe.

KaioueBble caoBa: O0OAgHO3HA4YHOCTh, aOCTpakTHOe  CyIIleCTBUTeABbHOe, coOMpaTeabHOe
CylllecTBUTeAbHOE, KOAMYeCTBeHHble OTHOIIeH! s, OAHOPOAHOCTD, CeMaHTIYeCKII1, KaTeropusl.
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OJAEBUETTAHY / LITERATURE STUDIES/
JIUTEPATYPOBEJEHUE

D.A. Abapaxmanosa* ", C.III. Taxan

Espasuticxuii nayuonaronouii ynusepcumem um. /.H. I'ymurésa, Acmana, Kasaxcman
(E-mail: Telmirall01@list.ru, 2takhan_serik@mail .ru)

MureprekcryaabHble napaaaean B mos3um baxbita KanpGekosa

AnHOTanms. B craTbe NMpeAnpUHATH OIBITKU 1CCA€40BaTh MHTePTEKCTyaAbHbIe
Imapaaaean Mexay mossmert baxpita KampOexkosa m sAmoHckmx mosTos bacé
n TakyOoky. IlposeseHHBINI MHTepPTeKCTyaAbHBII aHAaAM3 ITI03BOANA BLIABUTD
HaAn4dye Me>KTeKCTOBBIX CBsA3el, OIpeeANnTh CXOACTBO TeM, MOTHBOB 11 0Opa3oB.
VurepTekcTyaabHble CCHLAKM OOOTalllalOT CMBICA AMPUYECKUX IPOMU3BeJeHUil U
obecrieunBaloT 004ee rayOoOKoe ITOHMMaHMe HaMepeHMII M MBICAU IIMcaTeAerl.
XyA0>KeCTBeHHBINI KOHTEeKCT IOYTUYeCKMX IIPOM3BEeAeHMII aBTOPOB pPa3HBIX
KyABTYP M 9IIOX IlepeceKaeTcs, IpuAaBas IIMPOTy U r100aAbHOCTD ITOAHMMaeMbIM
COIIMOKYABTYPHBIM ~ BompocaM 1 ¢uaocodckoit  Mpican. CemmoTmdeckas
cTpykTypa nostukn b. Kanpbexosa 1 SAIMOHCKIMX aBTOPOB BLICTYTIaeT KaK OCOOBIN
MexaH!3M mepejaun uHPoOpManum o0 OKpy>KaloIleM Mupe, TpajUIMOHHOI
KyABType, OOBI9asX, CIIAeTeHUN HaIjMOHAABHBIX CIMBOAOB, SI3BIKA VM MBIIILAEHIS.
Bmecte ¢ Tem, cymecTByiOIe MeXKTeKCTOBBIE CBA3M M IlapaddeAll MeXAy
nosTuyeckumMu mnpoussedeHmsamu Kaupbekosa, bacé m TakyOoky BoBce He
OTMEHSIIOT 3acAy>KeHHOTO ITpaBa KaXKAOIO 13 IIODTOB Ha CBOM MHAMBUAYAAbHBIN
CTMADb, HEIIOBTOPMMOCTL IIO9TUYECKOro mHodepka. baarogapst mposegeHHomy
aHaAmU3y MBI HaJeeMcsl IIOAy4duTh Doaee rayDOKOe IMOHMMaHMe TOro, KaK 0931
MOXKeT IIpeoAo4eBaTh KyAbTypHble I S3bIKOBLIe TPaHMIIbL, MHTepIIpeTUpPOBaTh
HaIlMIOHaAbHBIe M OOIedea0BedecKre IIpo0AeMbI B KOHTEKCTe MeXKKYAbTYpPHOII
KOMMYHUKAaIIVIL.

KaioueBble cao0Ba: uHTepTeKCTyaAbHBIE IlapaAdeAl, KyAbTypHble TpaAWUIIUM,
ME>KTeKCTOBbIe CBSI31, aHAAU3, TTOD3NL.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-149-4-123-131

Hocmynuaa: 13.04.2024; Aopabomara: 27.11.2024; Odobpena: 10.12.2024; Jocmynna
oHAatin: 28.12.2024

AutepaTypoBejeHne II0CAeAHer0 CTOAeTUS 3HAYUTEeABHO HPUYMHOXXMAO CBOM apceHas
HOBBIX METO/O0B U PUEMOB MHTEePIPETALIUA XYA0KECTBEHHDIX TEKCTOB, ITO3BOASIONINX HAa OCHOBE
VX MOTPY>KEeHMs B IMUPOKUE COLMOKYAbTYPHbIE M MCTOPUYECKIE KOHTEKCThI U3BAEKaTh M3 HUX
HOBBIE CMBICABI U HOHATUA. OAHUM U3 HPOAYKTMBHBIX IOAXOAOB K PacIIMpPeHMIO 3HaHUI O
BO3MO>KHOCTSIX AUTepaTyphbl Kak (pOPpMbI OOIIECTBEHHOIO CO3HAHUs SABAsETCs OllpejeaeHue
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2.A. Abdpaxmariosa, C.II. Taxan

3HAaYeHNs] VMHTePTeKCTyaAbHOTO aHaAM3a AUTePaTyPHBIX TeKCTOB. VIHTepTeKCTyaAbHOCTh Kak
AUTEPaTYPHBIN METO/J U HPUEM OKa3blBaeT 3HAaUMTeAbHOE BAMSIHME Ha MCKYCCTBO M T€M CaMBbIM
yCuAMBaeT IMOHMMAaHME ¥ 3HadeHue KyALTYPpHOIO MaTepuasda B XyAOXKECTBEHHBIX
npounssedennsax. OHa cBsi3aHa CO CTpeMAeHIeM K AyXOBHO MHTerpaljiy 1 II03B0AseT aBTOPY Tak
JKe, KaK M ero 4mraTealo, paccMaTpuBaTh ceOs B MCTOPMYECKON M KyABTYPHOM TpaAWUIINM,
HaXOAUTh MHOTOOOpa3Hble B3aMOAENICTBIA Ha IlepecedeHuM KyAbTyp, COBMeIaTh oOljee
n paszamunoe [1]. OaHako MHTEPTEKCTYyaAbHOCTh KaK OIpeJedeHNe BUAVMBIX U HeBUAMMBIX
CBsI3€M1 OTAEABHOTO XYAOXKECTBEHHOTO TEeKCTa C IIMPOKUM I10A€M BCell MUPOBON AUTepaTypbl
OTHIOAL He SBASETCS MPePOraTUBON TOALKO AUTEPATypPOBEAEHNS: B TaKUX CMEXKHBIX HayKax,
KaK KyABTOPOAOTIVI, COIIMOAOTHSA, TICUX0A0TVs 1 puaocopus mpodaeMa MHTepPTeKCTyaabHBIX
CBsI3€M1 IPU3HAETCS Ba>KHEMIIMM aClIeKTOM MCCAeAYEMBIX SIBA€HUI U CYyIITHOCTEI.

OG630p anrTeparypsnl
[TonsATHIO U ONpeseAeHNIO TePMIHA «MHTePTEeKCTyaAbHOCTh» IOCBSIIEHBl TPYAbl MHOTMX
VI3BECTHBIX AUTEPaTypOBEAOB. TepMI/IH «VMHTePTEKCTYyalAbHOCTDb» IIoapasymMmeBaeT

Oecco3HaTeAbHBIE, a TAK’Ke€ OCMBICA€HHBIE OTCBLAKN K y>Ke MMEIOIINMCS AUTepaTypHBIM (paKTaM
U Xy/O0>KeCTBeHHBIM TeKcTaM. B paMKax MHTepTeKcTyaabHOCTH AUTepaTypHOe pa3BUTHe UAeT Ha
IyTSX B3aIMOJEVICTBUS TEeKCTOB, B pe3yAbTaTe 4ero KakKJoe IIpou3BeJeHue OcBauBaeT U
IlepepabaThIBaeT MPeAIeCTBYIOIINIT AUTePaTyPHBIN U KYABTYPHBIV MaTepyaA VI HallOAHSET eTo
HOBOJI KOMMYHUKaTVBHO-MHTePIIpeTal[lIOHHOM CeMaHTUKOI.

Tak, b. Tomamesckmii mumcad, YTO Ba’KHON 3adaueil AUTepPaTypPOBEAEHUs sBASETCS
pasAnyeHne TeKCTOBBIX CXOXKJAeHUIl, Oe3 TOro MHTepTeKCTyaAbHble Napaadeau OyAyT CBIPBI
U MaJo TOBOpUTH yMy U cepally. ITo yOesxkaeHnio yuyeHoOro, XyA0>KeCTBeHHBIN TeKCT AakKe IIpu
HaA9MU MEXKTeKCTOBBIX CBsA3ell A0AXKeH 001ajaTh HENOBTOPMMOI — YHMKAABHOCTBIO,
IoAYepKMBaIOIIell ANMYHOCTh aBTOpa, OTpa’kalollell II0AHOTY €ero AyXOBHOM >KU3HU U
0CcOOeHHOCTU MUPOBO33peHns. A. Beceaosckuil cuntas, YTo KaXKAbIN IOST BCTyIaeT B 001acTh
TOTOBOTO ITODTMYECKOIO CA0Ba M CBA3BIBAETCs MHTEPeCOM K M3BeCTHBIM CIOXKeTaM, TeM CaMBIM
BXOAs B yKe CYIIeCTBYIOIIYIO IODTHMYECKYI0 MOAy. BoabImm BKaagoM B pasBUTHE TeOpUM
VMHTePTeKCTyaAbHOCT! IIpM3HaeTcs KOHLeHLus auasormsma M. baxrmna, coraacHo KOTOPOIL
IIOHMMaHIe eCTh COOTHeCeH!e JaHHOTO TeKCTa C APYTMMU TeKCTaMI 1 IIepeoCMBbICAeHNie B HOBOM
KOHTeKcTe [2, 272-274]. M. /loTmaH yTBep>KJAad, YTO TeKCT He CyIllecTByeT caM IIO ceDe, a
BKAIOYAeTCsl B MCTOPMYECKUII MAM YCAOBHBIVI KOHTEKCT. /loTMaH He I10Ab3YyeTcsl TepMIHaMU
VHTEePTeKCT U MHTePTeKCTyaAbHOCTb, HO IOAYepKMBaeT, 4YTO IIOHATUS ceMuocdepsl,
CeMIOTHYECKOTO ITPOCTPAHCTBA, KyABTYPHOI HaMATU MPsIMO CBs3aHBI C IIpO0/AeMaTHKON
nHreprekcryaapHoctu [3, 66]. Coraacno XK. Jdeppuge, ncropus, oOIIecTso, KyAbTypa U 4eA0BeK
U ecTh TeKCT, KOTOPBIN KaK TaKOBON yHMBepcaAusupyercs B OecKOHe4HOol dyepede nmtaT. Ero
TPaKTOBKa IIPUBOANUT K BOCHPUATUIO 4Ye/A10BeYeCKOl KYyAbTYpPhl KaK eANHOTO MHTepPTeKCTa,
KOTOPBIN B CBOIO OYepeAb CAY>XKUT Kak Obl IIPeTeKCTOM AI000TO HOBOTO ITOSBASIOIIErocs: TeKCTa.
To ects Mup u npucymme eMy npoO1eMbl HallMIOHAAbHOIO U Me>KHAIlVIOHAABHOIO XapaKrepa
IIpeACTalOT KaK eAVHBIN TeKCT, a BOZHMKAIOIIVe HOBble XY40 KeCTBeHHbIe TeKCThl CO34al0TCsI Ha
OCHOBE e/JHBIX IIPeTeKCTOB I ABASIOTCA MHTepTeKCTaMI.

M3yuns TpyAbl N3BeCTHBIX AUTEPATypPOBeA0B, MBI IIPUXOAVIM K BEIBOAY, YTO MHOroOpasue
Pa3AMYHBIX TEOPUI U B3TASAO0B OCTaBASIOT IIp00AeMy MHTepTeKCTyaAbHBIX CBA3€l OTKPBITON I
IIOCTOSIHHO TpaHCPOPMUPYIOIIENCs 1 TeM CaMBIM He TepsIIOlleil CBoell akTyaabHOCTI. B 11ea0M
MHTepTeKCTyaAbHble IapalleA B II053UM [03B0ASMIOT IAyOKe IOHTD M OLIeHITh KOHKPeTHOe
IIpousBe/eHle, a TaK>Ke IIPe OCO3HATh AUTepaTypHYIO TPasuIMIO, B KOTOPOI OHO HaXOAMUTCS.
PykoBOACTBYsICb ~ OCHOBaMM  TEOPeTUUYEeCKMX IIOAOKEeHMII, MBI peluan IayOxxe
IIOCTIYb CBOeOOpasme TBOpYecTBa KazaxcraHckoro mosrta baxeita KampOexosa, BBLABUTDH
MHTepTeKCTyalbHble IapaAleAu U YCTaHOBUTH CBA3b OCHOBHBIX TeM, MOTUBOB 1 OOpa3oB ero
IOD3UU C IIPEAIIESCTBYIOIIEN AUTepaTypPHON TPaAULIMeNA. C »roi1 1eApI0 HamMu OBl IIPOBEAEH
KpaTKuii 0030p 1 CpaBHUTEABHBIN aHaAU3 IT0TIYecKoro Teopyectsa b. KanpOekosa 1 sAIToHCKIMX
no»ToB bacé u TakyOoky.

124 Ne 4(149)/2024 /.H. Tymunres amvindazvt EYY Xabapuivicol. Durorozus cepusicol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



Mrmepmexcmyarvtoie napaireru 6 noasuu baxvima Kaupbexosa

Martepuaanl 1 MeTOABI

[Tpy HanMcaHNMM CTaTbU MCIOAb30BaAMCh KaK OOIIleHay4HbIe, TaK 1 DMIIMPIYeCcK/ie MeTOADL.
Metogoa0rndeckas OCHOBa IIPOAVMKTOBaHA CIeIM(PUKON IIpeAMeTa MCCAeAO0BaHUSA, KOTOPBIN
rpejriolaraeT CHUHTe3 IIOAXOAOB MOTMBHOTO I CPaBHUTEABHOTO aHaAM3a AUPUIECKUX
npoussedeHniit. /JAs AOCTVKeHHUs IIOCTaBA€HHBIX I1leell U BBISBAEHMSI MHTepPTeKCTyaAbHBIX
IapaaJeJeil B TpyAax paccMaTpyBaeMbIX aBTOPOB MBI OIIMPAANCh Ha KOMIIAEKC TaKIX MeTOAO0B,
KaK MCTOPUKO-TUIIOAOTMYIECKNII, CTPYKTYPHO-CEMAHTUUIECKUII ¥ MeTOJ, MHTePTeKCTyaAbHOTO
aHaAu3a XyJ4O0>KeCTBeHHOro Tekcra. [IpeAlpuHATEINI MHTEPTeKCTyaAbHBIM IOAXOJ K aHaAU3y
TBOpuecTBa b. Kaupbekosa, a Tax>xe npeacraBaeHHbIe pe3yAbTaThl U BBIBOABI MOTYT ITOCAYKUTh
OCHOBOIl A4Sl BBIABAEHNMs TBOPYECKON MHAMBMAYAABHOCTM IO®Ta. Marepuaiom Aas
MCcCAeAOBaHNUs ITOCAYXKUAN To9TUYecKue npoussedenns b. KanpOekosa n sAIIOHCKMX aBTOPOB
bacé n Takyboky.

PesyabTatbl 1 00CyKaeHUs

baxpir Kanpbekos — coBpeMeHHBIN Ka3aXCTaHCKMII ITODT, M3BECTHBIN MCIOAL30BaHMEM B
CBOEJI ITOD3UM TPAAUIIMOHHBIX I COBPeMeHHBIX TeM 1 cTuaeit. Mairyo bacé n Vcukasa TakyOoky
— ABa M3BECTHBIX AITOHCKMX I109Ta CeMHAALIaTOIO U 4BaAllaTOro BeKOB. bacé cunraercsa mactepom
XOKKY, (POPMBI ATIOHCKOII ITOD31H, KOTOPas TPaAUIIMIOHHO COCTOUT U3 TPeX CTPOK I ceMHaAllaTu
caoroB. TakyOOKy, ¢ ApYyTOii CTOPOHBI, SIBASIETCA cO3AaTeAeM ITATUCTUINNS, OH M3BeCTeH CBOMMM
CBODOAHBIMM CTMXaMM, B KOTOPBIX OH MCII0Ab3yeT CBOeoOpa3HbIll 0Opa3-CUIrHal, coAep Kalliuii
rayookoe cogep>KaHue.

baxpiT KanpOekos okaszaa 3HauMTeAbHOe BAMSHIE Ha Ka3aXCTaHCKYIO AUTepaTypy CBOUM
HEITOBTOPMMBIM ITODTUYECKMM TOJO0COM U >KaHpPOBOW pPa3HOBUAHOCTBIO. Ero TteOpueckas
VMHAVBYAYaAbHOCTD IPOSBASETCA B CBOeOOpasuy Xy 0KeCTBeHHOTO MBIILAEHNs, TIO9TUIECKOTO
BUAeHus 1 noHnManus xusHu. ITossusa KanpOekopa oTMeueHa ero rayOoKoi MPUBA3aHHOCTBIO
K AaHAIIaTY U KyAbType CBOeil pOAMHEI, €0 03a004eHHOCTHIO TedeHNeM BpeMeHM, IIpoIInTaHa
AYXOM POAHOI 3eMAN 1 PUA0COPCKOI MYAPOCTHIO, OTKPBIBAIOIEl KOCMOC Ka3axCKOil KyAbTYpbI
n ucropun [4, 151-156]. Beap o0coOeHHO Ba’XHO B YCAOBUAX CTPEMUTEABHOIO Pa3BUTNSA
COBpeMEeHHOI HayKM He TepsTh CBA3b C IIPOIIABIM U M3y4yaThb AeATeAbHOCTb BBIAAIOIIVIXCS
AVYHOCTeN IPOIIIABIX BeKOB, KOTOpbIe COBepIIaall CMeAble OTKPBITHSI, IIePeOCMBICAMBAA BeKaMI
yCTaHOBAEHHbIe IpaBlJa U IIOCTOSIHHO CO34aBaAll I MeHsAU X04, pa3BuTus Hayku [5]. Caeayer
0c000 MOAYepKHYTh puanUrpaHHoe 1nosTndeckoe macrepcrso b. Kanpbekosa B mcrioapzosanmumn
1300pa3nTeAbHO-BHIPA3UTEABLHBIX BO3MOXKHOCTEll PYCCKOTO s3BIKa AAs IlepeJady KasaxcCKOou
HallMOHA/ABHON KapTUHBI MMpa, YTO APKO CBUAETEABCTBYeT O TBOPYECKON IIA040TBOPHOCTU
SI3BIKOBOV MHTep(epeHIINN B IIPOeKIINY Ha AMIHOCTH Ka3aXCKOTO 109Ta 1 vccencta. Ero mossms
KO/AOPUTHA, TOHKA U M1eHnTeabHa. OH ICII0Ab3yeT SpKue MeTa(pOphl, OAUIeTBOPEHNs, SIIUTeTh
U CpaBHeHUs AAsl CO3JaHus OOraToro M MHOTOCAOIHOTO robedeHa CMBICAOB. BripasurteabHble
oOpas3bl, IpUMedaTeAbHble B €0 TBOPUeCTBe, IIBITalOTCs IIPe0A0AeTh PasphlB MeXAy (PU3MUeCcKIM
MMPOM U MMPOM BEUYHBIM, UCCAEAYs B3aMOAENCTBIe MeXAYy AByMs cepamu. JAupuxa rmosra
XapakTepu3yeTcs OpPUIMHAABHOI OOpa3HO-IOSTUYECKON IlepepaOOTKOI CBOMX MBICAET],
nepe>KMBaHNIA, OIbITA KU3HU 1 OAHOBPEMEeHHO IpeacTaBAseT coDoll IepMaHeHTHOe oOpallleHue
K AYXOBHOMY HacaeAmiO Ipeakos. OcoOeHHO NIpuBJAeKaeT BHMMaHHe II0STHYecKas IAyOmHa
KOHIIENITyaAbHOTO OCMBICA€HUS «HOMAaJAUW4ecKOoro KogeKca» — KyabTypel U ¢puaocodpun
KOUeBHIYEeCTBa B 00BLeMHOII 11 Hepa3pBIBHO CBA3M C OOITjeue10Be4eCcKOl KyAbTYPHO MaMsAThIO.
UYepes csoro no»suio KanpOekos cTpeMuTcs BO3POAUTh M MPOCAABUTH KyAbTYypPHOe Hacaejue
CBOEIl POAMHBI, a TakKXXe IPU3HaeT TPYAHOCTM, BO3HUKAIOIIMe IpPY HaBUTAllUM B OBICTPO
Mensomniemcst mupe. Tak, B cBoux sTHorpadpuuecknx tpydax “Mup kouesbsa”, “Mup KodeBbs.
Mudnr Beankoii crermm” oH mccaeayeT TeMbl IyTeIIeCTBUIA, TaMATU U MAEHTUYHOCTY, APKUM
0Opa3HBIM ¥ AMPUYECKUM SA3BIKOM IOTpy>Kas HaC B MUP KOueBbs. /s mosTa IIyTh KOYeBHIKA —
®TO eCTh IIyTh ITOMCKa CBOMX MICTOKOB, CUABI Bephbl, CBsI3M HeDa 11 3eM AU, TallHbl BEUHOCTM.

IToosusa b. KanpOekosa BeI3bIBaeT ABOJICTBEHHbBIE UyBCTBA: C OAHON CTOPOHBI, MIX A€TKO UMTaTh
U1 ITOHSATHBI X OCHOBHAs TeMaTHKa I IpobaeMaTiKa, ¢ APyToii, - OHa CAOXKHa AAsl BOCIIPUATIS,
TaK KaK OTpa>kaeT BHyTPeHHII I AyXOBHBIII MUp aBTOpa. B 11e10M OHa sABAsIeTCS CBUAETEALCTBOM
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CHABI sI3bIKa ¥ BOOOpaskeHNsI, 00be ANHSIIONIeN AI0Aeil BO BpeMeH! U ITpocTpaHcTse. Ero paboTsr
OoTpaXkaloT OorarcTso 1 pasHoOOpasMe Ka3axCTaHCKOM KyAbTYphbl, a TakXke IIpeAAaraioT
IIOHMMaHMe 4eJ10Be4ecKOrO OITbITa, BBIXOASAINEro 3a KyAbTYpPHble I HallllOHa/bHble I'PaHMIIbI
[6, 176-184]. Ero mosTudeckmuii ro40C¢ 04HOBPEeMEHHO yHIKaJAeH U yHuBepcaaeH. Ilocturas ayx,
BeANnYe POAHON 3eMAM ¥ KOCMOCa Ka3axcKol uctopun u KyAsTypsl, b. KaupOekos crpemurcsa B
HODTUYECKOM AMCKYypce IIPOTSHYTh He3PMMYIO, TOHKYIO, HO KPeIIKyIO HUTb MeXAy SIIoXaMI U
PasHBIMM ITIOKOACHVSAMMY, YTBEPAUTD TAYOMHHYIO 3aKOHOMEPHOCTh OpTaHNYeCKO BKAIOUEHHOCTI
Ka3aXCKOI ITODTIYECKOI KapTUHBI MIpa B MUPOBYIO Hoocdepy 1 ceMuocdepy.

Maryo bacé mmpoko nsBecTeH Kak OAMH U3 BeANJalIlIX II0DTOB AIIOHCKON AUTepaTyphl, K
ypeMy TBOPYECTBY 4YacTO OOpalalOTCs ITODTHI pasHBIX ITOKOAeHMIT u KyapTyp. Ilossma bacé
M3BECTHa CBOEIl ITPOCTOTOM, MPSIMOTONM M COCPeAOTOYeHHOCTBIO Ha Mupe mpupoAbl. OH Obla
MacrepoM (OPMBI XOKKY U €My IPUIIMCHIBAIOT YCOBEPIIEeHCTBOBaHNe 1 BO3BBIIIEHIE€ AaHHOTO
ITODTUYECKOTO >KaHpa 40 (POPMBI MCKYCCTBa, OTpakalomero (puaocodpckoe BOCIIpUATIIE MUPa,
ocoboe TTODTIYEeCKOe MBIIAeHne 1 BrudeHne. B camom nsBectHoM cOopHUKe cTix0B bacé «Yskas
Aopora B rayop crpanbl» (OKy-HO XocoMuTi) coOpaHbl TBOPeHMs T109Ta, IIOBeCTBYIOII/e O ero
IyTellecTBUN 110 OTAa/leHHBIM pailoHaM cesepHoN SlnoHmn. KHura npumeudareabHa ApKUMU
OIMCaHUAMMU, UCCAEJAOBAHUAMU CBA3EN MEXAYy MUPOM AI0Aell M MUPOM HIPUPOABI, a TakkKe
PasMBIIIAeHUAMY O OBICTPOTEYHOCTM >KM3HM M KpacoTe HeIocTosHCTBa. XOKKy bacé B sTOM
COOpHIKe OTAMYAIOTCSI CBOE IIPOCTOTON M CIIOCOOHOCTBHIO YAaBAMUBATL CYyTh MOMEHTa BpeMeH!
[7, 22-33]. B neaom Bcsa mo»3usa bacé oramyaercs IpOCTOTON, 9A€TaHTHOCTBIO M IAyOOKUM
IOHMMaHMeM KpacoTbl MUpa Hpupoasl. ETo TBOpuecTBO OKazaa0 HemsraaguMoe BAMSAHUE Ha
SITIOHCKYIO ANTepaTypy, U, B 4aCTHOCTY, €T0 XOKKY IIPOA0AXKAIOT M3y4daTh I BOCXMUIIJATLCS II0DTHI
Bcero mupa. Hacaeaue bacé xak MacTepa (pOpPMBI XOKKY C4€1a10 €0 OAHNMM M3 CaMBIX AI00MMBIX
Y 3HAMEHUTBIX [IODTOB B AIIOHCKOI AMTepaType, ! er0 TBOPUYeCcTBO IIp0A40AKaeT BAOXHOBAATD KaK
yyTareAet, Tak U ucaTeen.

Aunpuxa b. Kaupbekosa 1 Maryo bacé, necMoTps1 Ha pa3HOe KyAbTypHOe POUCXOXKAECHIEe 1
AUTepaTypHbIe TPAAUILIIY aBTOPOB, IMeeT OOIITHOCTDL TeM U MOTHBOB. O0a IT05Ta B 3HaYUTE ABHON
CTeIrleH) ONMPAIOTCsA Ha IMPUPOAY KaK Ha MCTOYHMK BAOXHOBEHMs, UCIIOAB3Ysl ApKUe OIMCaHIs
MHpa OPUPOABI AAs Ilepejady CUABHBIX sMolmii u mger. Oda Macrepa Iepa MCIIOAB3YIOT
Ce30HHbIe CCBIAKM B CBOMX paboTax, CBA3bIBas CBOIO MOD3MIO C IMKAaMM MPUPOALI U TeUeHUeM
BpeMeHH, UCCAeAyIOT TeMBl AYXOBHOCTUM M TPaHCLIEHAEHTHOCTY, HPUMEHAIOT oO0pasbl I
CUMBOANKY AAs Ilepejaun aOCTpaKTHBIX MAeil. Hampumep, A4s BeIpakeHns1 cBOOOABI AyXa U
TpaHcrieHAeHTHOCTH b. KanpOekos ncroansyer nso0paskeHns nTuil 1 Heba. B cOopHmke cTmxos
«ITyTb BOABI» KOHIIEIITEI «ITyTh» U «BOAA» HAIIOAHEHBI OCOOBIM aBTOPCKIM CMBICAOM. /A5 osTa
IIyTh — DTO BEYHBIN IONMCK VM AOpOTa IIO3HAHMS COOCTBEHHOI AYIIM, TTOCTVKeHNMs ce0s, a Boda
BBICTYTIAaeT CMMBOAOM BO3POK/AEHMsI, BOCCTAaHOBAEHIS, CUMBO/AOM TBOpYecTBa 1 3HaHui [8]. B
Apyrom cOopHnke “OceHHUII AMaA0r” OCeHb A5l aBTOpa sABAsETCS MOCTOM HaJ PeKoOli, camoll
TBOPUMOII ITIOPOIA, KOTAa IIPO3peBaroTCsl HeOXKIAaHHbIe 0Opashl.

B tBOpuectBe bacé 0Opaspl pupoasl TakKe IIproOpeTaloT 0COOYIO 3HaUMMOCTD. SIBAeHNs
IIPUPOALI IIODT paccMaTpuBaeT KaK MCTOUYHMK MCTMHBI 1 KpacoTsl. Macrep XOKKy M3o0paskaer
JKM3HDb IIPUPOABI U KU3HDb Ye10BeKa B X CAUTHOM eAMHCTBe Ha (poHe KpYyTroBOpOTa BpeMeH IoJa.
AyXOBHOe eAMHCTBO 4ea0BeKa U IPUPOABI, MBICAb O eAVMHOMN CYIIHOCTI MMpa PacKpLIBAaIOTCS B
oOpasax BOABI M AyHBI, UTO TakK>XKe IIOMOraeT IlepejaTh OIIfyllleHle HeITOCTOSHCTBA M TeYeHIs
BpeMeHI.

Cpasrusas tBopuectso KanpOexosa 1 bacé, MOXXHO caeaars BEIBOA, UYTO 0OOVMM IIOSTaAMU
ABVIKeT A1000Bb K POAHOI 3eMAe, IIpOCTOpaM U AyXOBHOMY HacAeAMIO IIpeAKOB:

“MHe 6oAvtocmb 20pdas meosl
M xeyuux mpas poonas zopedv
Brosv nepexsamuvisaem 20pA0 —
ITemv 06 00noii mebe éeas” [9].

b. Kaupbexos
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Mrmepmexcmyarvtoie napaireru 6 noasuu baxvima Kaupbexosa

“1 6 secetitiee NOAe NOULEA 34 U6EMAMU,

Mtie xomeaoch cobpamo mam Puarox OyuLUcmuvix,

M noas

[oxasaruco max dopozu cepouy,

Ymo 6cto Houb mam nposea cpedv usenos 0o pacceema”’[10].
bacé

Taxy06oky Jcukasa Obla SAITOHCKMM IIOSTOM, SKUBIIUM B KOHIle AeBsATHAAIIaTOTO U Hadale
ABajriatoro Bekos. OH M3BeCTeH CBOMM HOBAaTOPCKMM II0AXOAOM K TPajUIIMOHHBIM (popMam
SITTOHCKOJI TI0D3UN U MCCAeAOBaHIeM TaKIX TeM, KaK A1000Bb, yTpaTa, TocKa. [Toosus TakyOoky
4acTo OTAMYaeTcss rAyOOKO AMYHBIM M MHTPOCIEKTMBHBIM TIOA0COM, OTpa’kalOIIVMM ero
COOCTBEHHBIN OIIBIT ¥ DMOIMM, YMEeHMeM BBIpa3uTh CBON AYIIEBHBINI MUP U Doratoe Hacaeaue
nporraoro. Yepes cBOIO MOD3UIO OH MepeJaéT MBICAM O TOM, UYTO >KM3Hb BTO €CTh MTHOBEHI,
KOTOpbIe OCTaBASIOT CAe/ B Ayllle, K KOTOPOMY MBI BCera BO3BpaljaeMcsl, YTOOBI BO30OHOBUTHCS
[11, 5-17].

b. KanpOekoB B CBOEM TBOpUYeCTBe TaK>Ke JacTO OIMpaeTcs Ha Ka3axXCKoe KyABTypHOe
Hacaeaye, ccaeAysl TeMbl CaMOOBITHOCTU U KyABTYPHOI IpeeMcTBeHHOCTU. B ero mo»sum sicHbre
U AOTMYECKN OTTOYEHHBIE MBICAM 001€KaloTCsi B IIpuUBAeKaTeAbHble OOpa3HO-IIODTUYECKIe
¢$opMEI, OTCBLAAIONME YnTaTeAs K TAyOMHaM AyXOBHBIX TpaAunuii rpeakos. Kpome Toro, oba
I109Ta UCIOAB3YIOT CUMBOAUKY U MeTaopy A4 Ilepesadnt abOCTPaKTHBIX UAEI U Iepe>KMBaHUIA.
Ocoboe 3HaueHMe OHI IPUAAIOT OOpasaM IPUPOABI U SKMBOTHBIX, T€M CaMBbIM ITOKa3bIBas
Hepas3phIBHYIO CBsI3b HeOa M 3eMAM, BCETO >KMBOTo 1 Hexkmusoro. Obpasbl coaHIla, HeOa, BOABI
SIBASIIOTCSI A/51 IO9TOB AOMMHAHTHBIMI CIMBO/1aMI, BOILAOIIAsI B ceOe MICTOYHNUK JKI3HH, CBeTa 1
MYAPOCTIL:

M3 doma euiiidy,

Caosto outiyco.

Bedv ecmvo e zde-mo menaoe cormie.
I'ayboxo,

[oaroii zpydvto 63doxry [11].
Taxyboxy

bepu, sdvixaii xap coanua, xap oyuiu,
Biywaii pesnyro Kopouxy, Kax cmpouxy crmuxa...
b. Kaupbexos

VHureprekcryaabHble napaadean B nossum baxeira KanmpOekosa, Marya bacé u Vcukasa
TakyOoKy 4eMOHCTPpUPYIOT 00IIlede10BeYeCcKIIl OIBIT UCCAeA0BAHNS CAOXKHBIX DMOIUIL U UAeIA.
VIX cTuxoTBOpHEIe IIeAeBphl IT0AYePKMUBAIOT CIIOCOOHOCTD MIOD3UNU IIPeoA0AeBaTh KyAbTypHbIe I
SI3BIKOBBIE T'PaHMIIbI, COeAVHSLS HAC C YHUBEPCaAbHBIMIY SMOIVIAMU U ITepeXKMBaHMAMY Ha TAyOOKO
®MOILMOHAABHOM YypoBHe. [Io5Thl MCIIOAB3YIOT sipKMe 0Opasbl M3 MMpa IPUPOAbI, KOTOPBIe
CIIOCOOHBI BBI3BATh Y UMTaTeAs DSMOIUU AIOOBM, CBODOOABI, BBI3BATh UYBCTBO YMIPOTBOPEHNs,
OAMHOYECTBa U 3a4yMaThCsl O BEYHOCTM KM3HU ¥ OOAM yTpaThL:

“Ayna nodrnumaemecs Haod 2opamu,

E2o0 céem omOpacvisaem meHu Ha 3eMA10,
Mup nenodsusxer u mux,

loxa s cuxy 30ecb 0dun”[9].
b.Kaupbexos

“Apomam 1,6emos cAuGol

Ha meppumopuu 00AvHULbL
3acmasasem meria naakamv”[11].
Taxyboxy
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2.A. Abdpaxmariosa, C.II. Taxan

“BeuepHum 6b10HKOM

S 6 naen 3axeauet... HedsuxHo
Cmoro 6 3a6vimou”[10].

Bbace

VIHTepTeKcTyaabHble IapaAleAn MeXXAy I0331el CpaBHIBae@MbIX aBTOPOB IOKa3aTeAbHbI 110
HeCKOABKMM IIpM4MHaM. Bo-TiepBpIX, OHM ITOAYEPKMBAIOT YHMBEPCAABHOCTh YeA0BeYeCKOTO
OIIBITA B Pa3HBIX KyAbTypax U nepuosax spemenn. Xors Kaupbekos, bacé n TakyOoky >xmam B
pasHoOe BpeMs U B Pa3HBIX KyAbTypax, B X paboTax IMpOCAeKMBAIOTCs CXOKIe TeMbI I MOTUBEI,
CBA3aHHBIE C AIOOOBBIO, YTPATON U XPYHKOCTBIO KMU3HU. DTO TOBOPUT O TOM, 4TO DTU DMOLIUU
UMeIoT pyHAaMeHTaAbHOe 3HaueHNe 415 4eA0BeYecKoro OITbITa 1 He OrpaHIyYeHbl Ky AbTYPHBIMU
VAV SA3BIKOBBIMM TpaHULIaMI. BO-BTOpEIX, OHI AeMOHCTPUPYIOT CUAY MHTEPTEKCTyaAbHOCTU B
110931, MO3BOAAIOT YUTATeASAM BCTYIIUTL B MEXKKYABTYPHBIN AMaA0T, pacKphITh B3aIMOCBS3b
AUTEPaTyphl pa3HbIX KYAbTYP U IIEPUOAOB BpeMeH.

Orraakusasich ot npoussegenuii bacé n Takyboky, HO 04HOBpeMeHHO U ITOATIUTLIBASICh UMM,
Kaupbexkos oborairaer cOOCTBEHHYIO ITO93MIO CAOAMMU CMBICAA VM HOBOM MepOM TIAyOMHBIL
Vureprekcr B os3um KanpOekosa MOTMBMPOBaH IOMCKOM HOBBIX XYAOKeCTBEHHBIX (pOopM 1
CPeACTB, CTpeM/AeHMeM paclIMPUTh TpaHUIIBl ITO®THMYecKkoro Mmupa. Pasamunsie ¢opmbl
ME>KTeKCTOBBIX B3alIMOAENCTBUI ITO3BOASIOT UMTaTeAld OCMBICAUTDL TBOpuecTBo KampOekosa B
HOBOM paKypce, yCTaHOBUTH CBsI3b IIO93MM Ka3aXCTaHCKOIO II09Ta C IIpeAIlecTBYIOIIe
AUTepaTypHON Tpajguiiyen, rayoxe IOCTMYb eTo cBoeoOpasue, pacIIMpUTh IIpeAcTaBAeHUe O
CoaeprKaTeAbHON U XyA0KeCTBeHHON CTOPOHE ero TBop4YecTsa.

3akaiodeHne

B AaHHOII cTaThe MBI HaIllAM ¥ OIMCAAM MHTEPTeKCTyaAbHbIe Iapalleln MeXXAy IT0D3eit
KazaxcTaHckoro mosra baxpita KampOexosa wu  samonckmx 109T0B bacé m  TakyOoky.
ITpeAnpuHATHIN HaMM KpaTKuii 0630p mosTnyeckoro Teopuectsa Kanpoekosa, bacé n TakyOoky
IIOCAY>KILA OCHOBaHMEM JAs OOCY>KAeHMSI Ba>KHOCTM WHTEPTeKCTYaAbHOCTM B TBOpPYECTBE
Kanpbexosa B HayuHBIX MHTepecaX IIOHMMAaHMs VICTOKOB €ro ITOSTIYeCKOro HoBaToOpcTBa. brian
BBIABAEHBI U ITPOaHAAM3MPOBaHbI CXOAHBIE TeMBbl, MOTUBBI, 0Opa3sl B noo3uu KanpoOekosa, bacé
n TakyOOKy, pacKpBITO 3HaueHIe BBIABAHHBIX AUTepaTyPHBIX Hapaaleeil 445 oAAep>KaHUs U
pacipeHns MeXXKyAbTYPHOIO AMasdora M B3aMMOIIOHMMaHMA. MBI IpUIIAKM K BBIBOAY, UTO
BRIOpaHHBIe HAMU AAs CpaBHEHM: IODTHI HUIIYT AYIION, oOpaIasch K AyXOBHOMY HacAeAMIO
IpeAKOB, ITIOCTUTAIOT TapMOHUIO IIPUPOALI U YeA0BeKa, 3eMan 1 Heba. VIMu gBuker A1000Bb K
POAHOII 3eMe, AI000Bb KO BCeMy ITPeKpacHOMY, HO ITPY STOM MM He 4y>K/Abl O4THOYeCTBO, TOCKa
u rpyctb. OHM IPOCTBIMM CAOBaMM OTpPa’kalOT IAyOOKYIO MBICAb O AYXOBHOM IIyTH 4YeaOBeKa,
IIOJICKe CBOMX MCTOKOB, CIA€e Bepbl, CBA3M HeOa 1 3eMAH, TaliHbl BedHOCTH. /A5 Tlepegaun CBOMX
MBICAeI ¥ TIepe>KMBaHMI TIODTHI JacTO MpKOeraoT K JMCII0Ab30BaHMIO 00pa3oB IPUPOABI, TEM
CaMBbIM TIOAYePKHUBasi CBSI3b MeXAy MUPOM HPUPOABI, KMBOTHBIX M AlOAeli. BolapaenHnie
Me>XTeKCToBble CBsA3M B Aupuke Kaupbdekosa, bacé n TakyOoky He OTMEHAIOT MHAMBMAYaAbHbIN
CTAD ¥ HEeOBTOPMMOCTb IIODTUYECKOIO IToYepKa KakA0ro 13 aBTOpoB. VIHTepTekcr u CBsA3b
C IpealIecTBYIOIIel AUTepaTypHON Tpajaulyeil AUIIL oOOOramjaeT XyAO0>KeCTBeHHBI MUp
Ka’kJ0T0 II09Ta, IIOAYePKUBaeT aBTOPCKOe «sl», IMPOTAIMBAET TOHKYIO HE3PUMYIO HUTh MEXAY
TBOPYECKMMM OIbITaMM IIODTOB, CIIOCOOCTBYET CO3AaHMIO MEXXKYABTYPHOIO AMaAora MeXAy
Pa3HBIMM SIIOXaMM U CIIOCOOCTBYeT COAVIKEHUIO KyAbTYP.

KongankT nHTEepecos
Kon}ankr mHTEpecos 1o cratbe OTCyTCTBYeT.
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Bkaaa asTopos

[To BceM acmekTaMm IIpOBEJEHHOTO MCCAeAOBaHNUs aBTOPBl OAMHAKOBO BHeCAU BKAak U
ObLam OTBeTCTBeHHBL. AOagpaxmaHoBa D.A. 3aHMMajdach COOPOM MaTepualoB MCCA€AOBaHIS,
nsydasa 1o»3uio baxweita Kanpbexkosa u smoncknx asropos bacé n TakyOoky, paborasa Hag
VMHTepPTEeKCTyaAbHBIM aHaAM30M I BhIsIBA€HNEeM UHTepTeKcTyaabHbIX cBsseit. Taxan C.III. paboraa
Hag pa3pabOTKOMl MeTOAOAOTMM MCCAeAOBaHUsA, IIOCTAHOBKONM IleAu U 3ajad, 0030poM
VIMEIOIIVXCSL TeOPeTUIecKNX I10A0KeH!I, 00OOIIeHeM 1 aHAaAU30M IT0AYYE€HHBIX BBIBOAOB U
pe3yAbTaToB.
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BaxprT KanbIpOeKkos IT093MsCbIHAAFbI MHTEPMITIHAIK ITapasaeabaep

Angaarna. Makaaaga baxerr KarisipOekos 1eH >karoH akpiHAapEl bacé meH TakyOoOKy 1TO®3MsCH
apacblHAArbl MHTePMoTIHAIK IHapaaddeabjepdi 3epTreyre Kyl caablHABL JKyprisiaren Taagay
MoTiHapaAbIK OallaaHbICTapABIH OOAYBIH aHBIKTayfa, TaKBIPHIIITAPABIH, MOTUBTEp MeH OeliHeAepAiH
YKCaCTBIFBIH aHBIKTayFa MYMKiHAIK Oepai. MaTiHapaabIK ciaTeMelep AMPUKAABIK IITBIFapMalapAblH
MaFBIHACBIH OalfbITaAbl KoHe JKas3yIlblAapAbIH HIIeTTepi MeH OliA1apbIH TepeHipeK TyCiHyTe MyMKiHAIK
Oepeai. Op Typai MojgeHUETTep MeH Adyipaepaeri aBTOpAapAblH MOSTUKAABIK ITbIFapMalapbIHBIH
KOPKEMAiK KOHTEKCTi KMBIABICHII, KOTEPiAreH 91eyMeTTiK-MdAeH! Macelelep MeH PuAOCOPUAABIK
oliaapra KeHaik 1reH >kahaHApLabIk 6epeai. b. KailbpOeKoB ImeH >KartoH aBTOpAapbIHbIH ITOSTUKACKHBIH
CeMMOTHUKAABIK KYPBIABIMBI KOPIIIaFaH a4eM, A3CTYPAi MaAEHMeT, 94eT-FYPBhIIl, YATTBIK paMiziepais,
TiA MeH oJiJayABbIH TOFBICYBI TypaAbl aKIlapar OepyAiH epekille MeXaHNU3Mi peTiHJe opeKeT eTei.
Conriven xartap, Kaitsipbexos, bacé skoHe TakyOOKyAbIH MOSTUKAABIK IIbBIFapMaAapsl apacklHAAFbI
MHTePMoTiHJAiK OallaaHBICTap MeH MTapasileabiep aKbIHAAPABIH 9pKaliChICBIHBIH 031HAIK JKeKe CTIAiHe,
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2.A. Abdpaxmariosa, C.II. Taxan

IIOSTUKAABIK, KOAKa3OaHBIH OipereiidiriHe AaifbIKTHI KYKBIFBIH MYAJ4€M >KOKKA IIIBIFapMaiiAbl.
Kyprisiaren Taagay apkbiabl 0i3 ITO®3USIHBIH MdJeHU >KoHe TiAAIK IIeKapalapabl KaJall >KeHe
aJAaTBIHBIH, MdJeHHMeTapaAblK KOMMYHUKAIIVMS KOHTEKCTiHAe VATTBHIK JKoHe >KaAIlblaJaM3aTTBIK
MacelelepAi TyCiHAIpe aaaThIHBIH TepeHipek TyCciHyTe yMiTTeHeMis.

TyiiH ce3gep: MaTiHapaAbIK Ilapallelbiep, MdAEHU ASCTYpAep, MaTiHapaAblK OarilaHBICTap,
Taajay, Ioo3MUsl.

E.A. Abdrakhmanova, S.Sh. Takhan
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Intertextual parallels in the poetry of Bakhyt Kairbekov

Abstract. The article attempts to explore intertextual parallels between the poetry of Bakhyt
Kairbekov and the Japanese poets Basho and Takuboku. The conducted intertextual analysis made
it possible to identify the presence of intertextual connections, to determine the similarity of themes,
motives and images. Intertextual references enrich the meaning of lyrical works and provide a deeper
understanding of the intentions and thoughts of the writers. The artistic context of poetic works by
authors of different cultures and eras intersects, giving breadth and globality to the sociocultural issues
and philosophical thought raised. The semiotic structure of the poetics of B. Kairbekov and Japanese
authors acts as a special mechanism for transmitting information about the surrounding world,
traditional culture, customs, the interweaving of national symbols, language and thinking. At the
same time, the existing intertextual connections and parallels between the poetic works of Kairbekov,
Basho and Takuboku do not at all cancel the well-deserved right of each of the poets to their own
individual style, the uniqueness of poetic handwriting. Through this analysis, we hope to gain a
deeper understanding of how poetry can transcend cultural and linguistic boundaries, interpret
national and universal problems in the context of intercultural communication.

Keywords: intertextual parallels, cultural traditions, intertextual connections, analysis, poetry.
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XFTAP 17.71.01
FriapiMu makaaa

K.9. ArimyxamOeT @

A.H. T'ymunres amuvirdazor Eypasus yammolk yrusepcumemi, Acmana, Kasaxcman
(E-mail: a_zhanat@mail.ru)

XX raceIp OachIHAAFDI Ka3aK ayblLAbl TaFAbIPBIHBIH ITO93MAAFbI
kepiHnici (Ecenraan Paymanos 1moasusicbl MbICAAbIHAA)

Angarma. KeHecTik cascaTTbly KecipiHeH KaszaK XaaKbl caadapbl FacbIpra
JKaAFacKaH YAKeH Tparejusira Tan OoAfaHBl asH. XX FachIpAbIH Oac KesiHJe
Ka3ak, YATBIHBIH K©3i alllbIK, aAABIHFBI KaTapAbl a3aMaTTapbIH «XaAbIK XKaybl» JeTeH
>KaaraH, 49VIeKCi3 JKasaMeH >KasalaraH, Ka3ak JalachlH YPKIiHIIiAiKKe yIITbIpaTKaH
KeHec O1AiriHiH coABIp casicaThl XaABIK CaHaChIHAA OIIIIecTell OOABIIT TaHOaAaHBIII
KaaApl. Ea TapuxelHAAFBI OCBIHAAM KacipeTTi Ke3eH KopkeM oaeOmer
TYBIHABLAAPBIHA Y3AiKCi3 apKay 604bIT Keaedi. bya TakpIpbiniTa poMaH, IIOBECTE,
1I05Ma, ApaMaablK TyBIHABLAAp >Kasblaabl. CoHJall TyBIHABLAAPABIH KaTapblHJa
Ka3aKTLIH KAacCHMK akKbIHBI Ecenmraam PaymmaHoB 1o®3wschiH arayfa 0oaaAbl.
Makasaga akbIHHBIH TybIHABLAapPBl HbICAHFa aAbIHbII, «Kasak ayblabl» aTThl IUKA
e/eHi MeH «AcIlaHFa KOIIiIl KeTKeH eA» Io®MachiHAaFel XX Facelp OachIHAAFLI
Ka3akK, ayblAbl TaFABIPBIHBIH CypeTTeAyi 3epJedeHAi. AKBIH ITO®3MACHIHAA Kasak,
eAiHiH OCBI KacipeTTi KeseHJeri TarAblphl Kadail OeliHeAeHAi, eAAiH MYHBI MeH
KAIFBICBIH aKbIH KaJdall TaHBITTHI JereH cayadJapfa TaadayAap apKbIABI Kayall
Oepiagi. AKX ockep MeH KBI3BIA 9CKepAiH TaJaybl MeH COABIPABIFBIHA Ke3eK
yIIbIparaH Ka3ak aybLAbIHBIH aybIp Xaadi TapMXM IIBIHABIK II€H KOPKEM IIBIHABIK
yilaeciMiHge KapacThIpblagbl. TaKBIPBIITH 3epaedey MaKCaTblHAA, CaAbICTHIPY,
Japazay >KoHe >KMHAKTay oJicTepi KOAAAHBIAABL. JepTTey TaJaObIHa ColiKec
TUIiCiHIIIe O TY>KBIPBIMAAABIT, KOPBITBIHABLAAP JKacaaAbl.

TyiiiH ce3aep: TapyXu IMIBIHABIK, «aK» IIeH «KbI3bL1», KEHECTiK Ae0A0TMs, Ka3aK
ayblABl, XaAbIK TaFABIPHI, OeliHeaey.
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Kipicie

XX raceIp Ka3ak XaAKbIHBIH TapMXbIHAA KaCipeTTi i3iH KaaAbIpFaH aybIp Ke3eH — alllapIIIblABIK
IIeH CTaAMHAIK KyFBIH-CYPTiH ekeHi Oeariai. Tek kasak kaHa emec, coa kezge «KCPO» aeren
Oip >xyiiere KymireH OipikripiareH Oacka Ja XaAbIKTapABIH OachlHaH KeIlipreH as3alThl Ke3eH
aKUKAaThI KOIITereH 91e01-KopKeM TYbIHABI OKMFaAapBIHBIH ©3eTiHe aAbIHADIL.

«KeHecTik maeoaormsa» ajgamsaT TapuXblHAa KYFbIHAAY, >Ka3bIKCBI3 >Kada >KaOy, «XaaAbIK
JKaybl» AeTeH >KeleyMeH eAre TyAfa 00AapAblK KalipaTkepaepai abakThiFa Kamay, >Kaszaday, aTy
CUAKTHI alipbIKIa KaTbire3dairiMen ecre KaaAbl. 1917 >xpragan 1991 xplara Aeiiin emip cypreH
Kenec eximeri agam3aTr TapuXxbIHAAFbl KacipeTTi Ke3eHHiH, aTall aliTkaHAa, 1928-32 sxplasapaarsl
amTeiK, 1937-38 >Kblagapaarbl >Kamllail KyFbIHAQy cascaThIHBIH ceOerkepi 00aabl. KoramMAbIK
caHaJarbl Oy HeTaTUBTI CUIIaT KOPKeMAiK caHaja TypAi OeliHe ey AepMeH OPbIH aaAbl.
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XX zacvip bacvindazol Ka3ak ayviAbl mazdvipbiiol, noasusdazvt xepinici (Ecenzaru Payuiaros noasuscol Mulcarsinoa)

KeHnectik cascaT KBICBIMBI, aIllapIIbIABIK 300alaHbl, CTaAMHAIK perpecccus KOpKeM
daeOmeTke Typai TociaMeH apkay 0044pl. Bya TakpIpbllika KadaM TapTyIIbl aBTOpAapAblH
penpeccusira e3jepi HeMece oKeci, TybICTaphl YIlblparaH. KeHecTiKk 1MAe0AO0TUAHBIH «acklpa
ciaTereH» IIOKITapbIHAH COKKBI aAfaH KalaMrepAep KOFaMHBIH CasCU-9A€yMeTTiK IITbIH/ABIFBIH
poMaH, IOBeCTh, 9HIiMe, II09Ma, ITUKAABl ©AeHAepTre TypAai TacidgepMeH apKay eTe OTBIPBII,
XaAbBlK TaFABIPBIH KOpPKeM TiAMeH OeliHeaell >KeTkizai. Xam3a EcemxkaHoBTbiH 1970 >KblABI
>KasblaraH «KyHicosTep TpareAmscel» [1] poMmaHbBIHAA KasaMrep e3i Kepir, OachblHaH KeIllipreH
KacipeTTi IIakTapAbl apKay eTe OTBIPBII KyAAi XaAblK OachIHAAFBI TpareAVsIHBI ITIBIHAIBI
Oertneseriai. bya pomanaa 1932 >xprarer amrTeik, 1937-38 >Kblagapaarbl CTaAMHAIK perrpeccis
cyperreareH. bip ayaet, srun JKyHic KaXbl 9yAeTiHiH IIaHbIparblHa YipiATeH 3yAMaT apKbLAbI
KyA4i KasaK Xa/AKBIHBIH OachIHAAFBI KacipeTTi TaHBITy4a aBTOP IIbIHAMBI OKUFaJdapAbl apKay
eTKeH. Aaaliga, pOMaHHBIH >KaphlK KOPYiHe TBHIVIBIM CaAbIHBII, KeiliHHeH TOABIK eMecC KaAIlbIHAa
Oacrragan mbIKTHL. Illepxan Myprasanbiy «Ail MeH Alillla» MeMyapAblK 9CCe-poOMaHbIHAA
Ka3BIKCBI3 «XaAblK >Kaybl» aTaHBIN, TyFaH >KepiHe, OTOAChIHAH aMaAChI3 a>KbIpall, aKbIPhI KaT
JKepJae Kasda 00AFaH oKe TaFABIPBI apKbIAbI KacipeTTi 3aMaH IIBIHABIFBI cypeTTeaeai [2]. XKaamsr
YATTBIK TpareAVsIHBIH KeH IlaHopaMadaarsl Oip kepinici Teaen 9064iktin «Tyreip MeH FyMuIp» [3,
65-139] nosecine ToH. Cmarya EayOaiiapiy «AK 0603 yit», «Minaxar», «Kaitpan gyHue» [4] aTTb
poMaHgapel TyTacTall TPUAOTUs peTiHAe KeHeC ©KiMeTi OpHaraH KYHHeH KyJaFaH yaKbIThbIHa
AemiHri apaablKTa ajdaM OaslacklHa KaHJAal 300alaH OpHaTKaHBIH cyperTereH. AKbiH Ecenraan
PaymanosTeiH «Kasak aybplabl», «OKeMHiH e4eHi», «[loaemnxka. 1988» [5] eaeHaepi MeH «Acrianra
KOIIIIl KeTKeH ea» [6] MIUKpo-mooMackiHAa Aa Oeariai gopesxxede eMipOasHABIK AepeKTep OPBIH
aAraH.

E.Kyanapik: «Craamsgix Toraantapaslk MogeabAiH Kenecrep OgarpiHga Omaik Kypysl
OHAAFBI XaAbIKTapAbl KOPKBITBHIII-YPKITIIl, ypeliaeHAipill, yATTapAblH Tabury OeliHeciH >KOIOFa
TBIPBICKAH Ka3apMaablK coIMaAu3Mai eMipre akeaai» [7, 4], — aen xasaabl «KasakcraHaarsl
«Kimri oxTsa0ps Kaciperi» eHOerinje.

Kaszakrbiy kaaccuk akpiHbpl Ecenraam PaylnaHOBTBIH TybIHABLAApPBI «aK KaIlIbIN, KbI3bLA
KyFaH» 3aMaHHBIH AypOeAeHiH aliHaAbIIl OTIelidi. YAT aKbIHBI peTiHAe eAiHiH TapMXbIH KOPKeM
CypeTTereH 0 caliblH JadaHbl MeKeH eTeH Ka3ak XaAKbIHBIH OacTaH KeIlIKeH TaFAbIPBIH KOpceTeAi.
Kenectik maeoaormss o3 casicaTblH COHINIAABIK MIHCI3 eTill KepceTill, Kepkem oajebuerre
«COIIMAAUCTIK OMip caaAThl KepiHic TaOybl THMiC» JereH KpUTepPUIIMeH «TallThIK, IapTUAABIK
HNPUHIMITI» KyITen OekiTinn Oepreni 6eariai. COHABIKTaH 4a COA OKiMeTTi KypFaH
«KBI3BLA 9CKep», SIFHU «KbI3blAAap» OipbIHFall MAeaAn3aluNsAaHbII, Oap >KaMaHABIK, 3YABIMABIK
IaTIIaHbIH «aK dCKepiHe» TaHBLAABL. AKMKaATBIHAQ, KasaK XaAKblHa, MaH JaJaHbl >KalldaraH
Ka3aKThIH Oepekeai aybladapblHa 300a4aH TyAbIpFaH «aKTap» (aK acKep) FaHa eMec, «KbI3bladap»
Aa (KbI3pLA 9ckep) OoaaThIH. 1918 KbLABI aK IBapAUAIIBLAAAP MeH KbI3bLA dCKepAep apachlHAAFbI
COFBICTBIH KYAAi aybIPTIaABIFbIH, KacipeTiH Kasak ayblabl KepAai. E.PayianosTeiy yin 6eaiMHeH
TypartbiH «Kasak ayblabl» CIOXKeTTI ©1eHi MeH «AcIlaHFa KeIlill KeTKeH el» II05MacblHa OCBHI
aKUKaT apKay OOAFfaH.

XYIII raceIpaa¥rbl TYTKUBLAAaH KaAMak, IIaMKaH, KasaK KYPThIHaH aya KeIIKeH «AKraOaH
HIYOBIPBIHABL, AAKaKe cydaMa» SKblAAapbIHBIH 3apAbl oHI «Eaim-ain» eai. Coa «Eaim-aii» oHIHIH
«KaparayapiH OacbhlHaH KeIll Keaedi» aenl OacTaaaTbH >KOAbIHaH-aK Oy Kapaabl KeIll eKeHi
aHrapblaaapl. Ecenraam PayimaHoBThIH «AcHaHFa KeIIiNl KeTKeH eA» MHKpPOIIO®MachlHAa Ja
KOIITIH ©3iHAiK MoHi Oap. Bya ga xapaasr kemr. ATa>KypTThl TacTall, aMaAChl3 ipre KketepreH Oip
ayblAABIH IIeKKeH KacipeTi MeH KopreH KYKaiibl aTa>KypThIHaH aMaAChl3 a>kbIparaH e/ TarAbIPbIH
TaHbpITagbl. KaszaK Xaakpl HeTidiHeH KOIIIeHAiAiKIeH FyMBIp KemkeH ea. CoH-caATaHaThIMeH
KbICTayJaH >Kalldayfa OeT aAfaH KOINTiH >KeHi Oip 0eaek, >Kay MIalKbIHIIBLABIFBIHA Hemece
KaHKYI1ABI 8CKepAiH KBIABIIIbIHA TypaaMay VIIiH, 94eli YIbIMAACThIPblAFaH alllapIIblABIKTaH,
KO/BIHAAFBI Oap MYAKIH TapThIIl aAfaH KeHec cascaTblHAH KAIlIbII, aTa>KYPTTHI TacTall, aMaAcChl3
yAepe KelllyAiH >KeHi Oip 0eaex.

bis 6ya makaaaga Herizinen Ecenraan PayiaHOBTBIH IIbIFapMalllbLABIFbIHA TOKTAABII, KeHeC
OKiMeTiHiH KapyAbl >KacaFrbl — KbI3bIA dCKePAiH, SIFHU OOABIIEBUKTePAIH MOMBIH XaABIKTLI
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asyCbl3 KBIPBINI->KOVFAaH KaHKYVADBI >KAybI3ABIFBIH IIBIHAVBI OKUFaJap apKblAbl KOPCETKeH
TYBIHABLAAPBIH KapacThIPaMBbI3.

3epTTey MaTepuaajapbl MeH dJicTepi

bya makaaaHbpl >Kasyga TakblpblllKa colikec Ecenraam PayIiaHOBTBIH «AcIlaHFa KeIIIiIl
KeTKeH e4» MUKPO-TI09Mackl MeH «Kasak ayblanl», «bizain aybla» aTTel IMKA ©4€HAepi HbICaHbIHA
aabplHABL. KeHecTik KyFpIH CYypTiH OKUFacbhlHa KaTBICTBI 3epTTey, TaHBIMABIK eHOeKTep MaTiHAiK
TaljdayAapra axlaparTbhlK JoiieKTeMe peTiHAe VCBIHBIABII, TYbIHAbLAAPABIH TapUXM Herisi
sepaeaenai. Taaaay, >XuHakTay, MHTepIITeTalus, WHAYKTUBTi-4€AYKTUBTI, MaAeHU-TapUXMU,
repMeHeBTUKAaABIK, MI(POIIODTUKAABIK TaaAay d94icTepi apKbIAbI TY>KBIpIMAAP >KacaaAbl.

Kasak ayblabIHAa¥FBI «aK» II€H «KbI3blA» OVIpAHBIHBIH OeiHeAeHyi.

XX racbIpAbIH OachIHAAFBI OOABIIIEBUKTEPAIH aAaMABIKTHIH IIeTiHeH IIBIKKAH KaybI3AbIKTapPhl
KapallailbIM Kasak Xa/AKbIH Tarbl Oip amaTka okeadi. Ilartmaanix PeceiiaiH KaHABI KBIABIIIBIH
Kenecrik eximeTTiH coaplp cascaTblH aaMacThIpabl. Tapuxu depekrepaid KeliOipiHe >KYyTiHCeK,
Aaamopaansiy XKerticy 6eaiminiH 6actrirsl bl.JKainakosTeiy ©.bekeiixanoska 1918 sxpiaaniy 19-
mriaJeciHge >KOJAJaHFaH >KegeAXaTblHAa OoablneBuKTepaid JKericy KasaKrapblHa KepCeTill
JKaTKaH 30pABbIKTapbl TypaaAbl KasdblaraH. bya kegeaxar morini «Capplapka» raserinig 1918
KbIAFBI No47 canbiHAa xapusaanraH [8, 34]. Ocer 1918 xp1ab1 30-11ia4e4e 60AbIIIEBUKTEPIe KapChl
Kypecyre IIakbplpfaH «ATTaH, AJalll asaMaTbl» aTTBhl MaKada >KapblK Kepeai. Ocbl Makadaja:
«boapIIeBMK MaablHa KO>Ka, OacklHa O1, >KaHbIHa >KasdadayIibl 004a4bl. OKbIFaH adaMAapbIHALI
MBIATBIFBIMEH aTKaHJa ©/AMell Kaaca, KBIABIIIBIMEH KBIPBIKKa TiAill, KapHBIH >Kapblll, KO3iH
oriasl... Kaysig kim? —XKayblH 604bIIeBMK», — A€II >Ka3blaFaH [9, 61].

Oyea/e NaTIIaHbIH OMAiriHeH KyTKapAbl Aell KyaHa Kapchl aAfaH KbI3blA 9CKep IIbIHAAIl
KeareHAe OOAaHABIKTBIH KaMBITBIH OacKallla KNUTi3ydi mMakcaT eTKeH egi. bya xearipiaren Oip
MoAiMeTTiH 631 O0ABIIEBNKTIK OMAIKTiH XaABIKTHI Kalall alllbIHABIPFaHBIHBIH AdA€i.

E.Paymanosrniy «Kasak aybias» eaeni «Cackege», «Kemke», «Asanga» AereH yi 6eaiMHeH
Typaasl. Oaenre snurpad petiHAe ea ay3bIHAAFB «AK KaIlIBI, KBI3bLA KyFaH 3aMaHBIM-ail //
3aMaHHBIH Taba aaMaAblK aMaAblH-all» JeTeH ©4eH K0AJAaphbl aAblHFaH. ATaafaH yil O©AiMHiH
OipinHmricinAe Kasak aybLAbIHA TYTKUBLAAAH TUIII, AaH CaAfaH aK 9CKepAiH ic-opekeTi OasHAaAaAbI.
Bacramksl yII mryMakTa ak IIeH KbI3bLA TypaAbl aybld YAKeHAEpPiHIH e3apa AMaAorel OepiareH.
KapamnaiibiM KazakTap YIIiH aK IIeH KbI3blA MailJdaHbl TYCiHiKCi3 0044p1. Exi ackepaiH KaiiChIChIH
JKaKTapbIH Oiameai. OaenHiH «Cackeae» O©AiMiHIH aaFaIIKbl X)KOAapBIHAA OCBI JKAIIT CypeTTeATeH:

blcrra KkyM bICBLA4aFaH TOHiperi,

bisain ea coipT XabapaaH He Oiaeai?

— Arpl KiM?

— Ko13p1281 KiM?

— VIt 6iaim rie?

OlTeyip Kasak eMec KepiHeai [5, 234]

AKBIH aypOeseH 3aMaHHBIH KAAIBIH TaOUFaT KyOBLABICTApPBI apKbLABI JKaHaMa OeliHeaer
oTeAi:

Ven gaaa, mer-1meri >KOK, IaH KOCIiAiII,

Copigen >xea alikalira caaAbl eCipit.

Kes >xyMABI IIBIKIIAT XKATBIII COOU KYH A€

KyM >KaTbIp ecik aaabl MoHIi eciaimn.

Alikalifa caaraH >Kea, IIBIKIal >KaThIH «KO©3 >KYMFaH» KYH CypeTTeyAepi apKbIAbl aKbIH
yaKBbIT IIBIHABIFBIH aHFapTabl. KyM inriHAe oTsipraH OelifaM aybLAAbIH al4a Kepep KYKabl:

Ceaeyain KiMAi KyTiIl capraiiAbl ©Hi,

Wreari ypxin yImrsl camraii Gepi.

Wt ypai, Koit MaHbIpaIll, Tylie 003aarl,

Kemniken maz xeipra Kapar «Azaaa-aii» deai [5, 234], -

JereH >xoadapMmeH Oepizeai. KpIp >KaKTaH KYMBIABIII KeJill, ajaM MeH MaAfa aml Oepigeit
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TUIeH aTTbhlAdap opeKeTi ayblaAbl azaH-KasaH eTedi. bya — axTelH ackepi caaraH aaH. ©aeHgeri
OKipeH/eIl KeATeH aTaMaHHBIH O1 MeH Oari0illere, Kopi MeH >KacKa TUIeH COKKBICHI, aK 9CKepAiH
ayblAFa caAfaH COIMKaHBI, alizayAa KeTKeH KBIAKBI — KasaK KOpTeH CYMABIKTHIH Oip y3iri raHa.
Keyaeaepine Kex TYHBIII, IIIapackl3 eCeHripen KaAraH aybla KXY PThIHBIH KOKeiHAeTi:

Boarangaa arpr myHaai Oya uTiHHIH

Kei3p1an1 KaHga1t O0aMak, ToHipim-ai?.. [5, 234] -

AereH cayaAra >Kayan eaeHHiH «Kemike» geren Oeaiminge Oepiaeai. bya GeaiM akbpIHHBIH
IITyMaKTBI o9 ©3TrepTe KaliTadaybIMeH OacTaAaAbl.

Ceaeyain KiMAi KyTill capraifabl ©Hi,

Wreari ypxin yimTs! camraii oepi.

Ut ypai mabaaaHsI.

bya ne tarm1?

Kemnken maa kpIpra Kapan «Aaaa-ai» aeai [5, 236].

AarpIpaHjar, COKaH cada KeAreH aK acKkepJeH Oy AapAbIH KaAIbl dyearige 0e1eK KopiHeai:

Arit-aiiTnia, 6api garel XaKThIH ici,

Baceraast Oip Aypairin cak KyM irmi.

Kypici «xay emecris» gereHai alThblIl,

Kepinai KpIpBIK Kapaasl aTTHI Kici [5, 236].

Ocplaai1 cplnanbl KeAreH KbI3bLA 9CKepAl KOHaK Kall aybld KypMeTTell KYTill adasbl. Aybla
ajaMJapbIHBIH aK IlellidiMeH yCBbIHFaH JoMi, >KaiffaH JacTapXaHbl KbI3bIA KOMaHAUPAIH
MeltipiMiH ofATIIal, KepiciHie Kyairin kymeiitedi. CeiTin oaapAblH IIbIHalbBI OeT-OeitHeci
amplaaapl. Kpispia komanaup: «[Intepae npoaerapuat albIFbII XKaTKaHAa Oy AapAbIH MyHIIIaMa
MOAIIBIABIKTa OTBIPFaHBI TeTiH eMec. bya — ak OaHABIHBIH anaHbl», — Aell, aaAbIHAAFbI IITyOaTThI
aKTapbIIl TacTall aThI TyPaAbl. OcKepiHe OyIIpBIK Oepir, ayblaas oitpaHjaiigsl. COABIp aCKepAiH
30pABIFbIHA YIIIbIparaH OeliKyHo OOVKeTKeH, OMbIHHAH KaAfaH Oala-Illafa, IIapachbl3 KisKiHIeH
6030a4a Oy 0©AiMHIH HeTi3Ii OKMFACBIH Ty3€eAi.

©Ozennig «A3aHga» aTThl yuIiHmi 6eaimMiHae OeOeyaereH ke, KaHBI KAIIIBIII IIBIKKAH KYH
apKbLABI aybLAABIH KacipeTTi Xai alfrakTadaabl. AKBIHHBIH YIII Oe4iMJe Je KaliTadaHa KOpiHeTiH
TYPaKTbI KelfilKepi — «KellkeH» I1aJ, SIFHU KapT agaM. JKapaabl g4a KapaAabl aybLAABIH Xaai:

AKcaHgaIl aybla TYpAbI KellKeH 111aa 6or, backina

alfFBIP 3aMaH TeIIKeH Iraa oo [5, 238], —

AeTreH >KoaAapMeH OeliHeeHTeH. «AK KallIbIIl, KbI3bLA KyFaH» 3aMaHHBIH Ka3akK aybLAbIHA dKeATeH
300a4aHBIH KOpCceTy e «aifFbIp 3aMaH» aliKbIHAaybl MaHbI3Abl OpbIHFa 1e. Kasak ayblAbIHBIH Xaai
«aKcaHjall TypraH, OacplHa alifbIp 3aMaH TeIKeH KeIkeH Ial» OeliHeciHAe KepiHce, Oya
3aMaHHBIH Kasak VIIiH KaHIIaJABIKTBl KacipeT oKeATeHiH eIl DasHAaychI3-aK YFyra 0oJaabl.
«KoapiMbI3ra Oipeyi Tycce» Jen KiXKiHreH aybld agamMJapbl KeIKeH INaAAblH «aTTaHAaFaH»
AaybICbIHAH Aajara mibiFaasl. CerTin yiIbIKTam KaAbIIl KOiFaH Oip coA4aTThl OackIHA KaIl KNUTi3iI
asiMail COKKBIHBIH acThiHa aaaapl. Centce 04:

Koit GakkaH KOHCBHI ayBIAABIH COPABICHI €KeH,

Ortps14 «x04 KepceT» gell KOCBIII aafaH [5, 236].

by esenHiH oKMFachl aK 9CKep MeH KbI3blA 9CKepAiH KyAai Kadak ayblAblHa KOPCeTKEH a3aObl
MeEH >KaybI3ABIFBIH OapBbIHIIIA IIBIHABLABIKIIEH JKeTKi3reH. XaAbIKKa «’KaHAIIBIP» OOABII, aKbIH
cypeTTereH/ei «>Kay eMecIli3» AeTeH al4aMIIbl KaAIIbIMeH KeAill, ayblAAbl KaHFa OOKTipil KeTKeH
KBI3bLA 9CKePAIH IIbIHAIBI [IUFBLABI MeH O0/AMBICEI OCBIHAAI eAl.

KeI3b12 9cKepai Kapysbl eTill ycTaraH KeHec cascaThl IIIBIH MoHiHAe XaABIKTHI JKaKTaraH eMec.
Oa mnartmaasik Peceil casicaTbiHBIH OapblHIIa OypKeMeJAeHIeH 3aHABl >Kaarachl egi. Kaszax
YATBIHBIH YABI TyAfaaapbiHbH Oipi Mycrada Ilokair aiitkanaain: «OpbIc mpoJeTapuaThIHBIH
esrici — TypkicraH XaAKbIHBIH KO3 >Kackl MeH KaHbIHa Ma/AbIHFaH TeMip Kypcay» 0oaapr [10, 131-
133].

E.Pay111aHOBTBIH aK IIeH KbI3bLA THIHBIMCBI3 COFBICKaH Ay pOeaeH Ke3eHHiH Oip OKMFachIH apKay
eTKeH «AcIaHfa KeIIlIl KeTKeH e1» MUKPO-II0®MaChIHbBIH Ma3MYHbI MU(]TiK-aHBI3ABIK, CUIIATTa.
AKBIH azacarbplpaH Ke3eHHIH IITbIHABIFBI MEH aHBI3ABIK, OKMFaHbI KaOBICTEIpaabl. bya kepkemaixk
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TOCiA, aChlABI, XaABIKTBIH PyXaHM OiTiM- OOAMBICBIH 3aMaHa asiChIHAA TYTac CUIIAaTbIMEH TaHBITY
MakcaTbIHaH TyFaH i3JeHic HaTuKeci 00aap. ¥IKachl MeH Ma3MYHBIHBIH KMIOAaCyblHAAQ MiH SKOK
Kapa ©/€eHHiH TeriATeH bIprarbIMeH CypeTTeAreH OKMFa XaAblK KacipeTiH Ke3 aAAbIMbI3Fa 9KeleAi.
Kapa ezeHre MyH I1aKkkaH aKbIH XaABIKIIEH JKaH-KYperi Oip TyAfara allHaAFaH:

Kapa eaeH, ceH ae Kapi, MeH ge Kapi,

MarayM-ayp CBIPBIMBI3ABIH eAre Oapi.

Aapura ait, He OacTaaMak, MeH OiAMelMiH,

Exeymis omat O0o4FfaH >KepaeH api.

Kapa eaeH, ceH ae eckipaiH, MeH Ae ecKipAiMm,

Eckipin, xebGiH Kn4ik ©aMec Ky AAbIH.

Bya, 6aaxim coHFbI gacTaH 0i3 Ka3aThIH

Bya asypen, enai aitHaabIn keamec Kyponim [6, 165].

®oabKAOPABIK AacTaHAapFa ToH ASCTYPAi Kipiclle ThIHAapMaHFa KapaTa ce3 Oacray 0o.ca,
Oya 1mosma Kapa ©4eHMeH chipaacydaH OacraaraH. Kapa eaeH — Ka3aKTbIH >KaHbBl MeH >Kyperi,
PYXBbI, KacipeTi MeH KaliFbICHIH, KyaHBIIIIBI MEH IIaTTHIFBIH Oeicep ceipaackl. Kapa eaeHMeH Kazak
004bII MYHAACKaH AupuKaablk Kahapman «MeH ge Kopi, ceH Ae Kapi», «<MeH ge ecKipAiM, ceH Je
eckipaiH» Jemn ToAfaHaAbl. «bacbiHaH Hellle TyMeH OyAT aliHaAFaH 3aMaHHBIH» 3apBIH Tere KeJe,
e KacipeTiHiH COHBIH >KaKCBIABIKKA YIITACTBIpa alThII OepMeKKe HIeT eTKeH aKbIH OasHBIHBIH
memntiMi ge TocelH. KepkeM IIbIFapMa XaAbIKTBIH apMaHBl MeH aHCapblH MypaT — eTedi.
Eprerizepae «cemtinn MypaTblHa >KeTiNTi» Aeml asKTaAaTblH TypaKTel (opmyaa Oap. Ocwl
TYPFBIAaH KeaATeHJe I0oMa (PUHAABIH KOPKeMAiK IIapTTHIABIK, CUMBOJAMKAABIK TYCIIaa4ay,
MeTadopaablK OeliHeAey Aell KaObLA4aliMBI3.

XaaplK OacblHa TOHTeH Kapa OyATTall IepAi 3aMaHHBIH OelfHeCiH aKblH YATTBIK TaHBIM-
TipIIidikke ToH OeliHe ey AepMeH KbIpAaiiAbl:

...bICKBIPBIIL, KBlAaH Opall KepereHi,

Y TaMBblIIIl IIaHBIpaKTaH TeOeAeri.

Kemri aybra xeTepiain TyH immiHae

AK opaa agpipa Kall gederei [6, 166].

Beii6it Tiprmiairi acran KecteH 60ABIII, aybla OCbLAAl KOTepiae KeIleai. 3aMaHHBIH 300a1aHbl
«KbL1aHHBIH KepereHi opaFaHbl», «IIIaHbIpAKTaH YAbIH TaMFaHbI» TypiHAe OeliHeAeHTeH. AyblaAbI
KBI3bIA 9CKep KeJe KaThIp AeTeH CYHIT Xabap AypAaikripreH. OaapAblH HIOMILIHYHI Aa JKailAaH >Kail
emMec:

OrkeH ka3 Oac keTepep abagaHABI

Co4 KpI3BLA KOIIIIA Uipill cabaFaH-ABbL

Kexremge mromrak MbIATBIK aKTap LIAYBIII,

Kapaiiran Kkapa opMaHBIH Taaall aaaet [6, 167].

JKaparymibira, Eaia anara cpliibIHFaH ayblAd KYMFa CiHIIT )KOFadaabl. ATTBI 9CKep ayblaJbIH
OpHBIH cuman Kadaapl. llecis KaaraH ayblaAbl TIHTKeH KBI3bIA 9CKep «dpyaKTall arapaHJaraH
Oip xemmipai» Taybln aaaabl. Keminn KeTkeH ayblaAbIH KYPTBhIHAA KaaraH >KyMOakK KeMIipAiH
KecKiH-Kea0eTi epekire:

Bypmaant apyax-kemiip OetiH Gepi,

AK TacTaH KaIar KOMFaH ceKiaai oHi.

Ea xanpa? Kimciyg o3i? Here kaaapig?

BacTpIKTBIH eTIieai sacep >kekipreHi.

ITan xemmip, Oek3aT KeMIIip KepeMeTTels,

Oa emec, Kaa0aH Karap ebeaeKTeln.

AK Mast aceM OachlIl KeAaal MiHe,

backa ypraH abplp KaMIIIbIFa edeH eTiieit [6, 168].

OxuraHBIH THLACBIM CBIPABI CUIIATBI OCBI JKepAeH OacTtay asaabl. Ecipren ackep KemItipain
OacbiH ImMamnmmax, OOAFaHAa, MONMHBIHA KBIABIITaphl oTmeliai. Opbic VIBaHHBIH KBLABIIIIBL
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KecIlereH MOMBIHABI HOH Ka3aKTBIH KBIABIIIBI Kecill Tyceai. Ocbl >kepae Tarbl Oip epekiie
KepiHic 001aabI:

«Aa, DasaMm, meaidai 0ac, KAHLIMABI 1ITTIIT», —

Kyaaas! >xaHCBI3 geHe IMIaFblA KYIIIBIIIL.

Coa MeseT KeciareH Dac OpbIHBIHAH

Armmak 0or, cyT aTblAAbl, Koaimri cyT! [6, 169].

by okplic >xailT KbI3bla acKepAi ge mombiTaabl. Oaap aybla4bl TacTall Kalllaabl.

ITosmansIH GipiHIi 0e4iMi OCbl OKMFaMeH asKTaaaAbl. EiHIm 6e4iMae KbI3blA 9CKep KeTKeH
COH ayblAFa KalThIII OpaaraH agamMaap TOPT TyAiri aMmaH, IIaHbIpaKTaphl OfipaHAaAMali OpHBIHAA
TYPFaHBIH Kepin O0ip TaHAaHca, Oacchl3 KaTKaH 04i AeHeHi Kepill exi TaHAaHaab!. biTiM-00aMBbICH
De4ek, aK KeilAeKTi KipIus3 KaH e4epiHge KOC KOABIMEH TOCIH KaybIIl, €TeTiH KbIMTaIl aABIIIThL.

Oxkurara TOCBIHHAH apadackaH >KyMOaK ChIpAbl OpyaK-KeMIIp — YAKeH UAEIABIK JKYK
apkaJaraH CUMBOAABIK OeiiHe. COHABIKTAH Ja aBTOP OHBI epeKIlle KaABIlITa CypeTTeliai.
Krranpiagan TypraH ©TKip KBLABIIITEIH ©TIIEYi, Ka3ak, CiATereH KbIABIIIITaH FaHa Oachl KeciareHae
KaH OpHBIHA CYTTiH aFybl, eAipreH KbI3blA 9CKePAi CoA CYTTiH Kyadaysl, ©4iIl XKaTKaHAa KyM0OaK
KeMIIipAiH TOCiH >KayblIIl, eTeTiH KpIMTaIl aAybl, €1 JKIUBLABIIL, Ka0ip Kasblll, KepaeMeK 00AFaHja
OTBI3 Ke3 JaKaTKa Ja ChliiMaybl KHU:AA-Fa’KalBIIITHIK OKUFara yKcac. ABTOpP COA apKblLAbI
JKaAracaThlH ©Mipai, >KaKCBIABIKTBIH Oopibip TyOi >KeHicke >KeTepiH MersereHjeil. Opyak
KeMIIipAiH aK MasChl 4a OCbIHAAM CIMBOAMKAABIK MoHTIe Ie.
ConbIMeH, KeMIIipAiH Mypdeci OTBI3 Ke3 JakaTKa ChliiMali, eaAl TaH KaAfaH YCTiHe
TaHAAHABIPBIII TYpPFaHJAA aKTapAbIH Kele >KaTKaH XaOaphl >KeTedi. Aybla adamaapsl KailTa
AYPpKipeii Karaasl. AKTap KeTKeH COH aybLAfa OpaAfaH ajaMAap MYypAeHi e Taba aamaii KadaAbl.
Ocp1aai1 Oipece ak ackep, Oipece KbI3bla 9CKep 300a4aH TyablpFaH Kapoil ayblabIHBIH KopreH
KacipeTiH IaIll eTKeH OYTUKAABIK OeliHe ey aep IIODMaHbIH KOPKeMAIK Ma3MYHBIH TepeHAeTe
Tyceai. AKbIH XaAbIK TpareAusAChIH CypeTTell OTBIPBII, VAT PYXBIHBIH a3aTThIKKA YMTBLABICLIH
TaHBITYABI MaKcaT eTeAi. 300a4aHbl KOII 3aMaHHBIH «HEKeCi3 Kepae TyFaH CyM FachIp» OOABII
cyperreayi, Karl-Kapa KYMHBIH KaH XKYTYBI XaAbIK KeIlIKeH KacipeTTi ce3ingipe Tycep Koa4ap.
AK TIeH KBI3BLAABIH OpTachlHAa KaAfaH Egia aHa ayAbIHBIH KellyaHacCbhlH aKTBIH OFbI >KaaMaca,
I1aAABI KBI3BLAABIH KBIABIIIEI Typariabl. Coa coTTe FailbIIITaH Ialida 00AFaHAAll aK MasiAbl KeMITip
aara Tycin, aMaH KaAraH Ka3aKTap COA KeMITipre iAeciIl, CBITBIABII IIIbIFa Oepei. AK MasiHBI
KO3/eTeH KbI3blA 9CKePAiH aThl YPKiIl, Kyan e4ei. XaAblK caHacblHa CiHTeH K1eAi YFbIMAapAbIH
MOSTUKAABIK OeliHeAey apKblABI aK Masl, ak KeMIIip, aK CYT, aK Kapa 0ac aKkKy, TOI Ka3 O0ABIII
CUMBOAABIK JAeTaAb KbI3MeTiH aTKapybl IIO®MaHBIH MUQOIODTUKAABIK, CUIIATBIH allKbIHAA
Tyceai. Kue, xacuer — xaabpIK pyXbIH CaKTayIIbLiap hoMm KoprayIisl V¥bIM. bya YFBIMHBIH €3
>KapaTbIABICTBIH THLACBIM ChIPBIMeH, JKapaTyIIbIHBIH KyAbIpeTiMeH cabaKTacaabl.

Kr13b11 9ckepAiH OKbICTaH akaa TaOybIHaH Ja ceckeHOell eAipe YMTBIAFaH «aifFbIP TOITHIH»
KO3 aaAbIHAa aK Masl Typa KaAblIl CiAKiHTeHAe aK Kapa 0ac KyFa aliHaablll cada Oepeai. COHbIHAAFDI
aybla adaMJapbl TOII Ka3fa aifHaAbIIl, aKKy¥Fa i4ecill, mIaIelpall, >KaHa LIBIFLIII Kele JKaTKaH KYH
acThIHa Kapail YIIbII Oapa >Kataabl... MyHAal MuQTiK KyOBIAYIIBLABIK TYpAepi Kadak epTeriaepi
MeH aHpI3gapblHAa KeIlTell yIbIpacaasl. TypakTel MOTUB dece Ae 00Aabl. OpyaKKa CBIMBIHBIII,
OJaH MeJey cyparaH aybll adaMAapblH COA dpyaKTap 9AeMiHeH KeAreH aHa KYTKAapBbIIl, aclaH
o/eMiHe aAbIIl KeTeAl.

Mundrik ayHneransmaa Oy gyHHMeJeH O AyHHere oTy ge MUQTIK KYOBIAYIIBIABIK TYpiHAe
TycCiHAipiaeai. MyHBIH ©3i pyXTBIH MoHIIAIKTIIi Typaabl ceHiMAi aHFapTadbl. Mudrik
KYOBLAYIIBIABIKTEIH aJaMHBIH Kayill-KaTep4eH KYTBLAybl MakcaTblHAa >Ky3ere acyblHa Kasak
dIlcaHaJapbIHAH KOIl MbIcaa KeaTipe asaMbld. OcblHAall A9CTYpAi MUQOAOIVAABIK MOTUBTIH
IOYTUKAABIK CypeTTeyre YyAachlll, KOPKeMAIK-UAedAAbIK >KYK apKadaybl KoHe JyHMeTaHBIM
TYBIHAAQTKaH MHUQOAOIMSABIK OJAayAbIH KOpKeMAiK oildayfa cabakTachlll, IIIiHAIK
e3repicTepMeH pyxaH! UTidiKke KpI3MeT eTyiHiH kepiHici. AkbiH XX rachlp 300aaaHbIH OaF3bl
AdyipaepJeri ceHiMiHe ToH cypeTTeyAepMeH YIITacTbIpabl.

«YaKpIT IeH KeHICTiK >Ka3yIIbIHbIH >Ka3y CTUAIH, AyHUeHi KaOblaJayblH, AYHMETaHbIMBIH
Ka/ABIIITaCTBIpa  OTBIPHII, oJA€MHIH TyTac OelfHeCiH 63iHIlle KYpy epeKIleairiH, Kepkem
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LIbIFApMaHBbIH iIIKi 3aHABIABIKTApbIH aiKbiHAalABL IllbIFapMaHbIH KOMITO3MLMSAABIK Tiperi,
KOpKeM OeliHeAepai cypeTTeyAiH iIIKi yiBIMAACTBIPYIIBICH peTiHAe Ae KepiHegi», — Aeiiai
K. Kapsraranos neH b.Opasosa eaeHgeri yakbIT IIeH KeHICTiKKe KaTBICTBI 3epTreyaepiHge [11
127]. AKBIHHBIH TYJICiriHAe >KaHFBIpFaH TapUXU IIBIHABIK >KadaH OasHaay emec. Oa OKMFaHBI
MuQdKe TOH MOTUBTEp asIChIHAQ, Oezekine aertaabMeH OeitHeaeriai. Cerrrint 6i3AiH caHaMbI3ga
TypaKTaraH MIbIHABIKTBI 9CepAi, ThIH KapTMHa eTiIl YChIHaABL.

3yamar kKesdeHre Ttam OoaraH Kapoil ayblAbIHBIH ajaMJapbIHbIH Kasdfa aiHaAbIIl aK
Kapa Oac Kyfa idecim VIIBII KeTyi — PYXTBIH KaHAall KbICBIATasHAA KYTKApPBIABII, FYMBIPBIH
>Ka/AFacTbIpaTbIHBIHBIH MbIcaAbl. ACIlaHFa YIIy TYII Heri3re opa.y, aMaHaT >KaHHbIH ©3 TyparblHa
keayi. AK Kapa 0ac KyAbIH ©3i epekile Kueai, KacueTTi KyC cuIlaTblHAa uinapadaHaabl. IToomaga
aK Mas MiHTeH aHa PyXbl aybld adaMAapblH OCblAall KYTKaphIIl adaAbl. ©AiMAl PYXThIH ToHAL
TacTal IIBIFYBl A€l TYCIHAIpeTiH AiHM TaHBIM «acllaHFa Kellly» CloXKeTiHe actap O0oaraH. CoTTik
aazamInel GoHMAEH MOHTIAIK aKMKaT OaKuFa Kapail KyC OOABIII VIIIBIIT KeTy KOPKeMAiK YFbIMAa
Kapoit aysrasl menOepiHe KMHaKTaAfaH YATTBIK OOAMBIC >KacaMIIa3AbIFBIHBIH TYCITaAbl. AKBIH
XaABIKTBIH KaHAail KMBIHABIKTDLI JKeHill, YAT peTiHAe ©3 FYMBIPBIH >KaAFacThIpAaThIHBIH OChblLAa
TyClIaaAamnApl.

Oaebuer seprreyurici K.baiiranacosa: «Kasamrep — aepOec IIpIFapMaIlblABIK TyAFa,
94ebu yaepic Oya peTre ©3iHAIK aliKbIHAAQYIILI caraAblK KacueTiH cakTaiAbl. JKasylIbiHbIH
IIBIFAPMAIIBLABIK YCTaHBIMBI HEFYPABIM ©3Tellle, Olidaybl, AyHIEeTaHBIMBI TepeH OOAFaH CaiiblH,
OHBIH CypeTKep peTiHge eMip KYObLABICTaphIH KOpyi op TapanTel 60aa Tyceai» [12, 130], —aeren
mikipi 0i34iH Oy OMBIMBI3ALI A9TIE€KTEN TYCIIEK.

E.PaymaHOBTBIH = KeHeCTiK TOTaAMTApPABIK OKylle 3apAaOBIHBIH  XaAbIKKa OKeATeH
aybIPTIIAABIFBIH apKay eTKeH e4eHJepiHJe eMipOasHABIK DAeMeHTTep Oap eKeHiH ailThIIl
oTKeHOi3. OHBIH oKeci O0aixamnOap PeymreHyabl «XxaablK >Kaybl» JAereH >KalaMeH CTaAMHAIK
KYFBIH-CYPIiHTe YIIIbIpall, y3akK >kKblajap Ooiibl TypMee OoaraH. KeitiHHeH TypMeaeH aynipimaen
DocaraHbIMeH TyFaH >KepiHeH >KbIpakTa FyMbIp KermkeH. Kaprroikka Oer Oypranaa Kasaxcranra
KOHBIC ayJapraHbIMeH aTaKOHBICHI OoaraH Manrpictayra Oapa aamaran. Kasipri Keispiaopaa
004bIcBIHBIH JKaHaKOpFaH ayaHbIHa KapacThl ayblada KaiThIC O0ABII, COHAA JKepAeHTeH.

bBeariai Gip KeHicTiK asgchIHAAFBI yaKbIT IIBIHABIFBI KOPKeM TYBIHABIHBIH HeTi3ri apka Tiperi
eKkeHi Oearizi. AKBIH ©4eHAepiHiH e3eTi XaAbIK OachlHaH KeIllKeH aJacallblpaHfa TOAbI KacipeTTi
Ke3eHHiH XpOHOTOIIBIH KOpKeM TYpFblda KaabllTaiael. M.baxTtun: «94e0u-kepkeM XpOHOTOIITa
KeHICTIKTiK >KoHe yaKBITTBIK OeariaepaiH MarblHaABIK >KoHe HaKThl TYTacThIKTa Oipiryi opbiH
aaaapl. MyHAaFbI yaKbIT ChIFBIMAaAaAbl, THIFbI34a4aAbl, KOPKeM KOpiHicke allHalaAbl; ald KeHICTiK
LIOFBIPAAHBIIl  YaKBITTLIH >KoHe CIOXKeTTiH KO3FaAbIChblHAa TapTblAadbl. YaKBITTBIH  CUIIATHI
KeHICTiKTe aIIblaaAbl, KeHiCTiKk 0o0/ca yaKbITIIeH OAIIeHill, TaHbl1agel» [13, 235], — aeren
TY>KBIPBIMBIMEH KOPKeMJiK KeHIiCTiK IeH KOpKeM yaKBITThIH aHbIKTaMachlH YCbIHca, EceHraan
e/aeHaepiHeri xpoHoTonr XX facelp OachIHAAFBI Ka3aK XaAKbIHBIH TpareAysAbl XPOHOTOIIBIH
YCBIHaABL.

AKBIHHBIH «OKeMHiH e4eHiHge» [5, 260] TybIHABICBIHAAQ aKbIH aTa’kKYPThIHAH aJacTaAfaH
OKeHIH TyFaH >Kepre JereH CArbIHBIIIBI JKbIpAaHaAbl. 3aMaHa KbICIIaFbIHA YIIBIpAIl IIep-KeKipek
DoAraH 9Ke TpareAnsAChIH aKbIH MOHO/OT TYPiHAe JKeTKizeAi:

AATHI AIHM KoAUMa,

Kynine aanpic MapTe KaliTaphblIl,

ATBIHABI aliTaM, ail, MaHFbICTay TIip-1eM.

Kek apbaga miankaasiii,

Kexem Crinibipa kelkeHge

Kesinen 6ya-0ya yIIKaH KepKeM Je MYHABI AyHUEM.

Keagaenen >xaTkaH KyOa LIbIH,
CarpiM ga 60ABIIT TYMaABIK,
CarpiHranga caran OapblIl KyAapra.
Mynap ga myHap MyHapaa,
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OpT aaraHia KMACBIH

Kerepin yIbI ysceiH,

Toyekea Aell KOMBIIT KeTKeH TyMaH¥Fa,

bis aarp Oip agackaH AalIbIH.

bya — Oip raHa oKkeHiH eMec, MbIHAAFaH 9KeHiH 3apsl, mepi. 1920-30 >kplagapAaFsl allTHIK II€H
casicu KyFBIH-CYPTiH KecipiHeH TyF¥aH >KepiH aMa/cChl3 TacTall KeTKeH OOCKBIHAAp, >Ka3BbIKCHI3
KyJaaayJaH 0ol TacaAaraH Ka3aKTap >KaT XXYPTKa TapblAall Iaisipagsl. Eai MeH >kepiHe gereH
CaFBIHBIIITBIH 3aPBIH TapPTHIII 911 KYHTe AeJiiH JKaT Kepae XypreHi KaHmama. Karepre Oac Tirin
KaliTa aiHaABIII KeATeHi Ae KOII.

...IpIHAap Kyaak TabbLica

Op KasaKTa OH Ka3aKTbIH 3apbl Oap.

CarpIHBIII JeTeH — capbl Hap,

Capsnl HapAbIH OyiiAachiH

YcraThill yAABIH KOABIHA

TycTiM XaKTBIH >KOABIHA.

©si >KeTe a1MaraH eAre ypIlaFbIHBIH JKeTKeHIH JKaHbIHa Meey TYTKaH oKe aTbIHaH aliThLAFaH:

byaaprpeikTait coa >ketiMm,

Byaaprpan ymiein skeTkeHge,

By akpIHBIIT OaphIl Kaii Tabap

bya xypekriH Kep4e >KaTKaH ereci, —
AereH >K0AJap TyFaH eliHe JeTeH Iep3eHTTiK ITaphI3Abl ©TereHiHe, MypaThIHa KeTKeHiHe JereH
IIYKipIIiAiK.

AxpIHHBIH «bi3aiH aybla» TONITaMa ©1eHAepiHiH «OHriMe» geTeH 004iMi aTaXKyPThIH aHCaraH
aHa co3iHeH DacTasaAbl.

bekerrin Gea >xaiiaaysl JKOHHaH 94i,

Cosprabin Amiplarap caif — 04 KadaAbl.

bertneyae xoiiTachl >KOK KOPBIM >KaTbIp,

bBeititi 0i34iH eaaiy coa 00aaakbI.

bBapapmbrs OyipBIKTEI KYH OOAFaHBIHAQ,

Typap 0ip carana TaM >Koa4apbiHAa» —

Tizeri kaObl4 €KeH aHaMBI3AbIH,

Minekn, >XaTThl Keaill coa Kopbimra! [6, 191]

ATa XXYPTBIH aHcaFaH aHaHBIH MYpaThl OPbIHAAAABL. AKBIH aHa aHCapbIH aiiTa OTHIPHIIL, 03
TaFABIPBIH Aa TiATe THeK eTeai:

Ea keairn, ecki oHriMe ILIepTiace OHAQ,

Eaipin beitney >xeai >xeamniHce 04 Aa.

By >xaTKaH HIBIHXKbIpOasak «OaiiAbIH KBI3bI»,

A2 9KeM «XaaAbIK >Kaybl»,

(Mewn kim conaa?) [5, 192].

Kenectix 614iKTiH coABIp cascaThl MeH COMKaH opeKeTi TyTacrail Oip XaaAblKTa KaHAail
>KaF/aiifa yIIbIpaTKaHbl ©1eHAeri MbIHa JKoAJapFa apkay OoAraH:

Oi1, 6bockaH, DOCKaH,

bockan Kycaasl eaim,

TakpIpra Tapbl HIAIITHIM — MbICaAbl OHBIH.

Tap saman,

TaxpIc 3amaH,

Taprpia 3amaH,

Tabpramac nepraysiael Myca Ma eain?!

Ocpl Tap 3aMaHHBIH, TaKbIC 3aMaHHBIH KecCipiHeH aTaXKyPThIHaH a’kKbIpaFaH e asiFbl JKeTKeH
kepre keTTi. EHal coa >kakTaH KaliTa opaaybl ga Oip Tapmx. OTaHpIHaH >KbIpaK KeTKeH Iep
KOKipeK KasaKThIH Oap apMaH-MypaThl — TyFaH XepAiH TOIIbIparblHa JKeTy 00A4BI.
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Kenecrtik cascaTTbly KecallaThl ajaM TarAbIPBIH OCbIHAAll ToAKeKKe caaAbl. ATaMeKeHHIH
Ka3ak YIIiH KaHIIaAbIK KpIMOAT eKeHiH Ka3ak KaHa Oizep. ATaMekeH, TyFaH >Kep — Ka3aKTBIH
>KaHbl, XXyperi. COHABIKTaH Aa aKbIH:

MeniH aTa MeKeHiM — MeHiH >KaHBIM,

JKanpiMa >Xapa Tycce, KOHia >KapbIM.

JKertkisin Gip kicigeit ariTa aaMaAbIM,

biacem ae MBIH Kicigell OHBIH 3apbiH [5, 192] -

A€I1 KbIpAalAbL.

E.Pay1aHOBTBIH MO93MChIHAA KEeHECTiK aIlepOaKaH casicaT CaAjapbIHBIH alllbl IIBIHABIFBI
TBIH OeliHe ey, e3Tellle KOPKeMAiK TaCiAMeH HaKThl, 9cepAi, aliKbIH JKbIpAaHraH. Kasak XaAKbIHBIH
TapuxblHAAQ OOAFaH Oya 3yaAMaT YpIlaK caHachlHAA elrecTell 00ABIIT TaHOaAaHABL XaabIK
DacbIHaH ©TKepIeH TpareAMsIHbIH aKMKaThIH OChIHAAl IIODTUKAABIK KyaThl TereypiHai, OeitHeaeyi
alfpBIKIIIa CO3 OHEePi TYbIHABLAAPHI apKBLABI Oile alaMBbl3.

YAT TapuxbIHAAFbl TpareAusAbl Ke3eH TypAl aclleKkTidepaeri seprreylepaiH HbICaHBIHA
aabIHbII Keaeai. Ocel xepae «How was the army of the alash state built?» («Aaam memaexeTiHiH
9CKepi KaJdall KypbLAABI?) aTTel Oip MakKaJaHbl FaHa aram Kereltik [14]. Ea TarapIpbl TaaKbIFa
TYCKeHJe aAABIHFBI KO3i alllblK, KOKiperi osy asamMaTTapAblH Kypec >KOABIHA TYCyi, €4 a3aTThIFbI
JKOABIHAAQ ©3 OacTapbhlH KaTepre Tiryi Oya aTadraH MaKaJaHBIH Heri3ri eseri. AaaIn ackepi
callbIHAAFbl a3aMaTTapAbIH Ke0i aKblH, >Ka3yIIbl, ApaMaTypr, 3epTTeyIlli peTiHAe Ka3ak MaJeHMeTi
MeH o4e0MeTiH KaHa callafa >KeTKi3reHi Oeariai. Bi3 KapacTwlpbll, Taagay HbICaHbIHA aAfraH
IIODTUKAABIK TYbIHAbLAAPAAFbl YATTBIK CUIIAT YaKbIT HIBIHABIFLIHBIH AePeKTiK Heri3Aepi >Korapblda
aTaAraH 3epTTey Makadada Oap aeyimisre 601aabl.

KopbITbiabt

Oae0uer — eMip MIBIHABIFBIHBIH arHacel. O4 KOFaMABIK ©Mip THIHBICBIH, ajaM MeH KOraM
DallaaHBICBIH apKay eTe OTHIPHII, €] TapUXbIH KepKeM TiAMeH OeliHeaeliai. Ajam3aar OacblHaH
OTKeH TapuXu Ke3eHAepAiH TBIHBIC-TIpIIiAiriH KepkeM oJe0mer yAariaepiHeH, OHBIH iITiHAe
109311 AaH alIKbIH TaHBIII, Ce3iHeMi3. YaKbIT IIbIHABIFEL, alaM MeH KOFaM KapbIM-KaTbIHAChI KOHe
AdyipaepAeH OyTiHTiI KyHTe AeliHTi eHep TYbIHABLAaPBIHBIH aATHIH apKaybIHa alfHaAFaHbl OeAriai.
Makasaga Taagay HbIcaHblHa aablHfaH E.PayiiaHos eaeHgepi MeH IIO®MacbIHAAFBl yaKbIT
IIBIHABIFBIHBIH KopiHicTepin XX racelp OacklHAAFbI Kaszak ayblAblHa 300a4aH TyAbIPFaH aK aCKep
MeH KbI3blA 9CKepAiH KaHKYI1Abl 9peKeTTi, KapallalibIM XaAbIKThIH OachlHaH KeIIKeH TpareAusCchlH
CypeTTereH IIOSTUKAABIK TYBIHABIAAP. AKBIHHBIH «bi3aiH aybla» aTTbl LIMKA ©/AeHiHAe >KoHe
«AcriaHra KeIlliN KeTKeH e1» MUKpOIlodMachiHAa OyA OKUFajap IIbIHAIBLABIKIIEH, KeMeA TadaHTKa
ToH IIeOepiKIleH, TycCllalAbl-acTapAbl CypeTTey/lepMeH oTe ailKblH KepiHreH. bya Kkasax
aybLABIHAAFbI OMpaHHBIH eAre KaHIIaAbIKTH AypOeaeH, KacipeT okeAreHiH OapbIHIIa ce3iHAipeai.

bya aTtaaran oxurasap IIBIHABIFBIH A9MEKTENMTIH TapuXu Ky>KaT, AepeKTiK >KoHe 3epTTey
eHOekTepi kem. Taagay OapricbiHAa OyHAQl eHOEKTEpAEH TUICTI AdVieKTep KeATipiair, emip
IIBIHABIFBIHBIH, KOPKEeMAIK IIIBIHABIK KeHICTiriHAeri cypeTTemMeaepi Typaabl O KOPBITBLAABL.

AxpiH Ecenraan PayniaHOBTBIH KeHeCTiK TOTaAUTapABIK >Kyiie IIIBIHABIFBIH apKay eTyiHiH Oip
ceOeOi — OHBIH 9yAeTiHiH OCBI Ke3eH/e JKaJdaMeH perpeccrsra YIIblpayhl AeTeH 491eAAi YChIHCaK,
Oiperei1 cebeOi — KeHec 1A€0A0TMCHIHBIH XaAbIK, TAPUXbIHAAQFBI €H TpareAnsAnl KeseH 604aybl. Oa
VAT aKbIHBI peTiHAe KeHeCTiK KaHKYIIABI cascaTThlH Kasak XaAKbl TapMXbIHAAFBI KaHABI i3iH,
caHaJarbl eIlIec KacipeTTi TaHOachlH KOpKeM TiaMeH OeliHeaell 0iaai. Bya TaxpIpbIITarsl
TYBIHABLAAP YATTBIK 94e€0MeTTiH Ma3MYHBI TepeH, ITODTUKAABIK KyaThbl )KOFapbl MYpachkl OOABIII
caHaJaphbl aHBIK.

Myaaeaep KaKTbIFbIChI
Maxkaaa OoribIHIIIA MYAJeaepP KaKTBIFBICHI JKOK,.
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Zh.A. Aimukhambet
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

The fate of the Kazakh aul in poetry at the beginning of the 20th century (based on
Yessengali Raushanov’s poetry)

Abstract. It is obvious that due to the Soviet policy, the Kazakh people were faced with a great
disaster, the consequences of which continued for a century. At the beginning of the XX century, the
aggressive policy of the Soviet government began to arrest educated and progressive people of the
Kazakh nation, raising false accusations with false slander that they were “enemies of the people”, and
terrorized the Kazakh steppe, leaving an indelible mark on the minds of people. Such a tragic period
in the history of the country became a constant motif of many literary works. There are novels, stories,
poems and dramatic works written on this subject. Among these works we can note the poetry of the
Kazakh classical poet Essengali Raushanov. The article focuses on the poet’s works and analyzes the
description of the fate of the Kazakh auls (village) at the beginning of the XX century in the cycle of
poems “Kazakh Aul” and the poem “Aspanga koshyp ketken el” (Country that has moved into the
sky). By analyzing these works, the questions about how the fate of the Kazakh country was reflected
in this tragic period in the poet’s poetry, and how the poet expressed the sadness and grief of the
country were answered. The plight of the Kazakh auls plundered by both the White and Red Armies
has been considered in a combination of historical and artistic realities. The methods of comparison,
induction and deduction have been used to study the topic. According to the requirements of the
study, conclusions have been formulated and drawn.

Key words: «the whites» and «the reds», Soviet ideology, Kazakh aul, fate of the people,
depiction
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XK.A. AyimyxamOeTt
Espasuiiciuii nayuonaronviii yrusepcumem um. /A.H. I'ymuresa, Acmana, Kasaxcman

M300paxkeHne B mo»3mM CyabObI Ka3axCKOTo ayaa Hadaaa XX BeKka (Ha IpuMepe mos3um
Ecenraan Paymanosa)

AnnoTanus. MHOrMe 10CAeACTBUs COBETCKOM ITOAUTUKM CTaAu TAYOOKO TParumuHBIMU A4s
Ka3axckoro HapoJa U AAMANCH joarue AecartuaeTtus. Ilpeacrasurean mepeaoBoil oOpa3zoBaHHOI
Ka3aXCKOil MHTeAAUTeHIVM B Hadade XX BeKa 0e30CHOBaTeAbHO OBLAM OKAeBeTaHbl, OObIBAEHBI
«BparaMm HapoJa» ¥ MOABePrANCh JKecToualineMy HaKa3aHUIO, a arpeccuBHast MMOAUTIKA COBETCKO
BAacTy, IpUBeAIIias Ka3axcKylo CTeIlb K 0404y U pa3pyXe, OCTaB/Aa HEU3TAaAUMBIIL CAeJ B CO3HAHUU
Hapoga. DTOT TOpPeCTHBINI IIepPUOJ WCTOPUMU HaIlell CTPaHBl CTad IIOCTOSHHBIM AefTMOTHBOM
IIpOU3BeJeHMII XYAOKeCTBeHHOI AnTepaTyphl. B pamkax »Toi TeMbl OBLAM HaIMCaHBl POMAHEI,
II0BeCTH, IO®MEI, agpaMmbl. Cpeau HMX 0CcODOTrO BHMMAaHM 3aCAy>KUBAIOT IPOU3BeAeHNs KAaCcCUKa
Kazaxckoii 1mossum Ecenraam PaymaHosa, KOoTopble ABASIOTCS OOBEKTOM JaHHOIO MCCAEA0BaHIIS.
B paGore msyuaercs 1muxa cruxorsopenmii asTopa «Kasaxckuit aya» m oroOpaskeHne cCyabObI
Ka3aXcKoro ayaa Hauala XX BeKa B €To I1osMe «AcIaHra Kol KeTkeH ea» («Hapog, mepexouesasmmit
Ha Hebo»). Ha ocHOBe aHaAmM3a OIMCHIBAETCS, KaK OTPa’keH DTOT APaMaTUUHBIN IePUOJ CyAbObI
Ka3axcKOro HapoJ4a B ITOD3UM aBTOpPa, KaK IepejaeT 03T 604b 1 rope aiodeit. Tskeaoe noaoxenue
HapOAa, IOIepeMeHHO I0JBepraBllerocs: rpabexxy M HacCUAUIO CO CTOPOHBI KakK «0eaoi», Tak U
«KpacHOI» apMUM, pacCMaTPUBAeTCs B OPTaHNIECKOM COUeTaHNUM XyA0>KeCTBeHHON ¥ MICTOPIIeCcKO
AeVICTBUTEABHOCTU. B Xoge mccaeA0BaHMA MCIIOAB30BAAUCH CPaBHMUTEABHBIN MeTOA, WHAYKIIVISI
u JAedyKums. B coorBectsum ¢ TpeOOBaHMAMM, NpeAbABASEMBIMU K MCCAeAOBaHUAM, CAeAaHBI
00001IIeHMs ¥ BBIBOADI.

KaioueBble caoBa: «Oeabie» 11 «KpacHEBIE», COBETCKas MA€0A0TH, Ka3axCKuit ay, Cyabda HapoJa,
u300pakeHue.
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XFTAP 17.82.30
FriapiMu makaaa

C.III. Arrryranosa , AM. Xopamosa*

A.H. Tymuares amwvirdaeor Eypasus yammork yrusepcumemi, Acmana, Kasaxcman
(E-mail:* s-aituganova@mail.ru, 2 ayzhan.zhorashova@mail.ru)

Teaen O0AiKyAbIHBIH «TYFBIP MeH FYMBIp» XMKasITBIHAAFBI aBTOP
MeH HappaTtop Oipairi

Angatna. Makasaga Kasipri Kasak ITpO3acbhIHBIH KAAaCCHUK >Ka3yIIblAapbIHBIH
6ipi T. O0aixyabmbH «TyFBIp MeH FYMBIp» XMKasTBIHAAFBI aBTOP MeH HappaTop
TYTacTBIFBl >KOHIHAE CO3 eTiaill, capaday >KYMBbICTaphl >Kyprisiaai. Kasipri
9/ebueTTaHy FHIABIMBIHAQ aBTOp MeH HappaTrTopabl Oip-Oipinen Geaex aabim
KapacTeIpy TeHAeHIUACH Oap. OHBIH HeTidi IMOCTCTPYKTYpPaANCT FaABIMAApPABIH
TYKBIPBIMAApPBIHAAQ >KaTKaHABIFBI MaaAiM. Aajaiija KaHIla ©Hep MeciH o3
TYBIHABICBIHAH 0©AiIT aacak Ta, IIbIFapMalllbIABIK, YpAicTe aBpTOp OelicaHaAbl Typae
03 00AMBICHIH, OOpa3blH OKBIPMaH CaHAaCBIHAA KaABIIITACTBIPATBIHBI aHBIK. XX
Facblp OacplHAa TyBIHAAFaH aBTOP TEOPVUICHIHBIH —o4eOMeTTaHy FLIABIMBIHAA
MaHBI3ABIABIFBI >KOFaphl. Kasipri Kaszak IIposachlHAarbl aBTOP MeH HappaTop
TYTaCTBIFBI TypaAbl 3ePTTeY JKYMBICTapBIH XY PTidyAiH e3ekriairi 6ap. CoHABIKTaH
Aa OChbl M3ceAeHi Heri3ri MakcaT eTill, TayeAcCi3aiK >KblAgapblHaH KeMiHIl Kasak
MpoO3achlHAAFBl  aMTyAbl, KAACCUKAABIK IIBIFApMadapAbl HappaTOAOTUSABIK
npu3MajgaH 3epJeaerl, aBTOP TeOPUsACHIHBIH MapajurMaaslk 11eHOepiH 3epTTeyAi
HbICaH eTTiK. 3epTTey >XyMmbicbiHAa P.bapt, M.®yko, B.IlImug, IT.JoycoH, chiHABI
FaABIMAApPABIH aBTOP TeOPUChIHA KaTBICTHI FBLABIMI TY>KBIPEIMAAPB MEH OTaHABIK
raapiM T.Y.EceMOeKOBTBIH aBTOPABIK OasHAayFa OallAaHBICTHI >KacaFaH FBIABIMU
TY>KBIPBIMBIH HeTidre aaAblK. KepkeM MoTiHAi sepTTey OaphIChiHAA IIBIFapMara
CeMIOTMKAABIK, TaaAay >Kacall OTBIPBIII >Ka3yIIbl CTUAIH alKbIHAAI, KeliIKep
0o0OpasbIH Japasdayda aBTOPABIK XabapFa (ITOChLA) epeKille MaH Oepaik. ABTOp e3iH
KaHITaABIKTHl IIIBIFApMajaH aAlllak yCTall HappaTopfa YJAKeH >KayarlKepIIidik
JKYKTece e, ©3iHiH Oap ekeHAiriH 6iaaipeTiHi aHBIK,.

Tyiin ce3aep: Happaroaorus, asTop OeliHeci, HappaTop, OasHAay Tociai,
GasHIIBI, aBTOPABIK Xabap (ITOChLA).
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Tycmi: 25.09.2024; 2Kendeadi: 09.11.2024; Maxyadando: 02.12.2024; Omaaiin
KoAkemimOi: 28.12.2024

Kipicie

Kasipri kasak IposacblHAa ©3iHAIK OPHBI MEH CTMUAlI epeKIlle KAacCUK >Ka3yIIblAapAblH
6ipi — Teaen ©OOaikyapl. IlIbrrapmMasapbIHBIH TaKBIPBIOBI MeH >KaHPABIK TypiHe >KiTi MoH
Oepirl, aBTOPABIK IO3MLMICHIH acTapAbl Aa, allKbIH KepceTyle CTUAbAIK amaad-TaciagepiMeH
epeKIIeAeHeTiH TybIHAbLAapbl Oap. OHBIH COHFBI XKblAAAPbI JKaphlIK, KopreH « [yFpIp MeH FyMBIp»
XMKasTBl YATBIMBI3AbIH OacbhlHa TYCKeH aKTaHAaK >KblAJapAbIH IILIHABIFBIH KOPCeTKeH IIBIThIPMaH
CIOXKeTTi bIFapMa. Makaaasa Kepkem MaTiHAeri aBTOp KbI3MeTiH, HappaTop TYAFachlH, OAapAblH
e3apa Oipairin Taagayabl MakcaT eTTik. Ce0OeDi KopkeM MoTiH TeOPUACBIHBIH 3epTTey
apHaJapbIHBIH MaHBI3AEI Oip Oe4iri — aBTOp, MTiH illiHAeri aBTOp TYAFaChIHBIH (PYHKIMAABIK,
KBI3METi.
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Kasipri ogeOnerTaHy FHLABIMBIHAA aBTOP TEOPUACBIHA KAaTBICTHI OipIllamMa TY>KbIpeIMAap Oap.
XX racplpaplH OacblHaa TybIHAAaFaH aBTOp MoCeAeCiHiH ©3eKTidiri o4i KyHre JeiliH o3
MaHBI3ABIABIFBIH ~ JKOFaATIIagpl. KepkeM  MoTiHHIH  apXMTeKTOHMKAABIK  KaOaTBIHAAFBI
VIMIIAUITUTTL, KCIIAUIIATTI aBTOpP OOAMBICEHI KalllaH Aa XiTi MaH Oepiain 3epTTeyai KakeT eTeai.
KazaamrepaiH caHa arbpIHBI, IICUXOAOTUAABIK, KYJii, OasHAay Tocial, KOpKeM MaTiHAeri aBTop a4eMi
MeH o0Opa3bl, aBTOp MeH aJpecaTThlH KapbIM-KaTbIHAChl TYPFBICBIHAH capajay KepKeM MoTiHAl
3epaeaeyaiH MaHBI3AbI CaAachl.

OgicHama XoHe 3epTTey dgicTepi

3eprTeyaiH sMIMpuKaablK Herisi petinge T.O04ikyabiHbIH «TYFBIP MeH FyMBIp» XMKasATbI
aablHABL. by msirapmaga asTop Oactel Keriinkep Illarikenyasl baTelpablH FYMBIPBIH OasiHAQy
apKbLABl HapPaTOPABIK OOAMBICHIH TaHBITHII, pellelMeHTKe aBTOPABIK HO3UINACHIH, XabapbiH
(rmoceia) Tycraagan xetkiseai. Kasamrep esi kacaraH KopkeM 24eMHeH KaHIAABIKTBI THICKaphI
Typca 4a, ©3iHAiK DOAMBICHIH TaHBITaabl. KepkeM MaTiHHeH aBTOp MeH HappaTOp TYTaCTBIFBIH
TaHBITAaTBIH SIIN30ATap, TiAAIK DAeMeHTTep, AeTaAbjap KapacThIPBLABII TaaAaHABL.

3epTTeyde Taajay JKoHe CUHTe3, CAaABICTBIPY, Kyiledey, TY>KbIPhIMAAy, CeMMOTUKAABIK
d/icTep CUAKTHI FBLABIMU TaHBIM d4icTepi KOA4aHBLAABL.

3epTTey HoTMIKeAepi JKoHe TaaKblaay

JKasymiplablK @Hep Typaasl TY>KBIphIMAap aHTUKAaABIK 49yipAeH OacTay aaaTbIHABIFBI MaAIM.
[Taaton, Apucrorean, 9a-Papadu, Kant, I'erear 1.6. puaocodprapaby eHOeKTepiHAe aKbIH,
>Ka3yIIbl aDCOAIOTTI PyXTBIH AeTeHiH >Ka3aThlH, COHBIH aliTKaHBIH JKeTKi3YIIi JaHbIIIIIIaH (TeHni)
TyAfa JereH IIiKip KaablnTacKaH. JKaKChbIABIK IIeH >XaMaHABIKTBI, 13IiAiK IIeH 3YABIMABIKTEL,
>Ka/FaH MeH IIBIHABIKTEI a5KBIPATHII KOPCeTY YIIIiH Ae aKbIH, JKa3yIIIbllap Kep OeTiHAeri earriaep
iciierti 604481 Oap ©34€pi )KacaraH KOpKeM 2AeMHiH >KapaTyIIIbIChl 001a Typa ©3 OKbIpMaHbIHa
aKMKATTHI >KeTKisrici keaeai. Coa xabapapl KeTKizyaiH (popMachiH, TYpiH aBTOPABIH ©3i TaHAaIl
KOPKeM d4eMHiH OasHIIIbICbIHA allHaAaAbl.

O/e0ueTTaHy FBIABIMBIHAQ aBTOP TEOPMSCHIHBIH AaMmy apHackl XX FachIpAbIH OachlHAA
HaKTbplaaHa TycTi. PopMaansm MekTeOiHiH oKiagepineH OacTtay aaraH njeslap, CTPYKTypaaucT
FaAbIMJAapAblH eHOeKTepiHAe ©3 JKaAFachlH TayblIl, )KaHa Oip apHa¥Fa TOABICBIII, TBIH TYKbIPBIMAAp
TybIHAaABL. M.baxtun («moandonns teopuscer» 1929), B.Bunorpagos («asTop oOpasb» 1971),
b.Kopman («koHnenriaenren asrop» 1977), Y.byr («umrmanmumrri asrop» 1961), B.Jzep
(«mMIANIIUTTI OKBIpMaH» 1972) T.0. FaabIMAapABIH FBIABIMM TY>KBIPBIMAApbl aBTOp, DasHAay
TeOpPUsCHIHA KATBICTHI TapaAUTIMaHbI KypaeAeHaipe Tycti. basHaay MHCTaHIUAAQPBIHBIH opOip
JKyTHTackaH KOMIIOHEHTTepi JKekeaell OeAriai Oip KezeHAepae FBIABIMU aliHaAbIMFa eHill OTBIPABI.
Maceaen, XX raceipaniy 20 >Kblagapsl HeTisiH aaran B.Bunorpasosreiy «asTOop 00pasbi», 1961
>KbIABI aMepuKaHABIK faapiM Y.K.ByTThlH «uMiianiurti asrop», 1977 >xpiasl b.Kopmanhbig
«KOHIleNTideHreH aBTop», B.IIIMuATiH «abcTpakriai (4epekcis) aBTOp» TYKBIpBIMAApbl Oip-
OipiMeH MafbplHaJac, SIFHM KOPKeM MOTiHHIH ©H OOJVIBIHAaH KepiHeTiH aBTOpABIH OeliHeci. bya
TY>KBIPBIMHBIH KYITHIK KOMIIOHeHTiH B.Jzep «umMmamnmTri okpipman» (1972) aem ataca,
B.IIMmua «abcrpakTiai (4epekcis) okpipman» (1973) aern yChIHABL.

ITocrcTpykTypaaucr raabiMAgap KOPKeM MoTiHAEr aBTOp MeH HappaTOpPABIH apakirin
a’KbIpaThIIl IIBIFapMara aBTOPABIH eIlKaHAall aMipi >KypMeNTiHAiriH, Oap >KyMOaKTBIH KiATi
aJpecaTThIH eHIIIiCiHAe eKeHAIr TypaAbl TY>KBIPBIMAAPABl YChIHFaHBI Oeairiai. «Kasy — 6izain
CyODBeKTUBTIAITIMI3AIH i34epi KOFaAaThIH OeAriCi3AiK, 9pTeKTiAiK IleH >KaATaKTBIK aliMarbl, eH
OacThICHI >Ka3yIIBIHBIH TOHAIK Oipereiiairi >KolbplAaThIH aK-Kapa AadupuHT» [1;170] - aem e3iniH
KOIIKe 0eariai «aBTop ©1iMi» KOHIIeNIUACHH yChiHFaH P.bapTTeIH Ke3Kapachl aBTOp TeOpUsChIHA
KaTBICTBI COHBI TaaAayAapAblH Ka>KeTTiAilriH TyABIpABL.

«ABTOp — IIBIFAapMa MoHiHiH KaltHap Ke3i emec. KasaMrep — TybIHABIAQH JKOFapbl TYpMaiiabl,
04 QYHKIMAABIK Karnja icierti, 6i3aiH MoaeHneTiMisae kenbip TyciHiKTepre TOCKaybla KOSABL:
aAbIll TacTaiiApl, Tysenai. Kpickamra aifTkanAa, MaHAepAiH OaKblaaychld TapaadyblHa KeJAepri
KOsABD» [2; 288] - aem aBTOPABIH >Ka3y TY>KbIPBIMBIHAH OMiK €MeCTiriH co3 eTil, o3iHiH
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HOCTYKTYpaANCT opillTeCiHiH Ke3KapacblH OJaH opi >KaHAaHAbIpa TyckeH M.DyKkoHBIH Ja
MakKaJachl aBTOp 24eMiHe KaTBICTHI TBhIH ITiKipaepre Toabl 004Abl. OKbIpMaH KOpKeM MaTiHAl
3epTTen, 3epJe/ey VIIiH OHBIH KiM >Ka3faHblHa, He VIIiH >KasblAFaHbIHA, KaHJail MakcaTTa
>Ka3blAFaHbIHA aca MaH OepMmereHi a03aa. EH GacTbIchl kKepKkeM MOTiHHIH imliHe OoliAall OTHIPHIIT
OKbIPMaH ©3 MHTepIIpeTalMsAChIH yChIHa aJadbl JeTeH IiKipai KOAJ4ayIibl ITOCTMOJAEPHUCTEp
Ae Oap. Jecex Te >ka3y adam3aT OalacChIHBIH WIepPTeH eH >KOFaprbl JAAaFABICHI eKeHiH ecKepcek,
>Ka3yIIbIABIK ©Hepre eKiHiH 0ipi K04 KeTKize OepMelTiHAir aHbIK.

Kazamrep — MoTiH epyI1il, OHBI KepKeM MoTiH JeHreiliHe >KeTKi3yIlI TyAra. ABTOPABI ©3i
>KacaFaH TYbIHABIAaH 0©iII >KapbIIl, OHBI )KOKKa CaHayAbl KMCBIHCHI3 Aell Ty ciHeMis. Onep neci op
TYBIHABICBIHAAQ ©3iHiH Oip Oealerin Koca Oepill eHINiAerl, OHBI KaaAblH OKBIPMaH KaybIMFa
ycoiHaabl. COHABIKTaH 4a, aBTOp KepKeM TybIHAbIMEH TeH Japexkeze. OHBI >Ka3raH aBTOP AalibIH
cIoKeTTepai apaern, DasHAaI, 9HTiMeaell Depce Ae, MiHAETTI TypAe IIbIFapMallblABIK yAepicTe
Oeariai Oip OKUFalapABIH OMTYPTKICi, IICMXOAOTMAABIK >Kall-Kyili, OHBIH iIIKi oaemiHAeri
TOAFAHBICTAPBI, CBIPTKBI (PpaKTOpAap, TapUXM dA€YMeTTiK MaceledepAiH KepiHic TaOynl 904eH
MYMKiH. ABTOpABIH IIbIFapMaIIIbLABIK aKT Ke3eHi 9i Je TOABIK 3epTTeyAi Taaall eTeai.

T.O04iKy ABIHBIH IIBIFapMalapblHAA YATTHIK KYHABLABIKTapMEH KaTap, >KaAIlbl a4aM3aTThIK
KYHABIABIKTap KOPiHic TankaH. O3 >Keke OachIHBIH KacipeTi MeH Kyl0eH TipIIiAikTi FaHa cumaTray
yAbl MakcaTThl MypaT eTKeH >Kasyllpldapda OOAMaMTBIHABIFEI aHBIK. T.904iKyABIHBIH
IIBIFapMaJdapbIHAAFBl OacThl epekIleiK — IMapacaT MallAaHBIHAAFI i3TiAiK IeH 3yABIMABIKTBIH
apraAbIChIH, TyAfa OOMBIHAAFbI TeK OpTa, KOFaM TYABIpPaThIH KANIIBIABIKTap FaHa eMec, iIlki
KalIIbLABIKTAPBIHBIH KYPECiH IIbIHABI KOPKeM CypeTTell aAyblHAa.

Teyeacizaik )KbplagapbIHaH KelliH XKapbIK KOPTeH IIbIFapMalapably iminge T.O0AiKy AbIHbIH
«Ty¥pIp MeH FYMBIp» XUKasATBI ©3 OaFrachlH TOABIK aAMaraH IIbIFapMa Jerl 0iaemis. KommyHnmcrik
KYJIeHiH acTapAbl IIIBIHABIFBIH KOpceTeTiH Oya TybIHABIAA €A OachblHAa >KYypreH apbIcTail
asaMaTTapAblH apTblHaH KaAfaH YpIlarbl HaKTLIpaK aifTcak, TyTac Oip >KOraAraH YpIIaKTbIH
akukaT KepiHici cyperreareH. IllpiFapmaHBIH apXMTEKTOHMKAABIK, KaOaTbhlHaH aBTOP MeH
HappaTop apachblHAAFel OallAaHBICTH 3epAeledik. HappaTopablH OasHbl YIIHIN JKaKTaH, SIFHU
OastHIIIBI pOpMachIHaH KY PridiareH.

«O3eKTi KaHFfa — Oip ©4iM eMec, MBIH ©41iM» JeTeH Co34i aBTOpP IIbIFapMaHBIH SIUrpadbl
peTiHge aabl, api Kapait «198... XKbLaBI Ky34e ayJaH OpTaAbIFbIHaH IIaAfaiiga >KaTkaH «Kenic»
IOCe/AKeCiHiH IeTiHe KeINTeTiNl IaFblH aBTOOyC TOKTaAbl. ABTOOyCTaH YyCTiHAe cyp IlJall,
DackIHAa CYp KaAllak, KOAbIHA TasK yCTaraH Kapacyp erje Kici tycri» [3;2] - Azer OKuFaHbIH HaKThI
Kall >KblAbl OOAFaHABIFBIH JKaCBIPbIH KOpCeTKici Keaill OasHAayabl HappaTOpfa >KYKTereH.
IToceakenin araysl — XKenic. Kimnig >xeHici? Coser yKiMeTiHiH Oe, 814e KapIllagaliblHaH KeHecTiK
MAesHBIH KypOaHbI OoAfaH Oac Kelfinkep, TnnTik OeriHe batnipabiy >keHici me? IloceaxeHiH

«enic» 604BIIT aTaayblHAA 4@ aBTOPABIH aliTap Oip actapAbl oiibl 6ap. ¥ A1 OTaH COFBICBLIHBIH
>KeHici OapImia XaAblK, YIITiH JKeHic 0014bI Ma, 94/ 04 KeHiCTiH eKiHIII Oip >KaFbl AFHM >KeHiaici
604451 Ma? by oprHe >Ka3yIIbIHBIH OasHIIBL, HApPaTOp apKbLABI acTapAall OepreH aBTOPABIK
xabaps! (1ocwia) Aen Oiaemis. CoHbIMeH Kartap OipaeH y3iHAideri aBTOpABIH Oac Keifimkepai
cyperTeyeri ce3Aik KOAAAHBICH Hasap aydapraabl. «Cyp Iaaii, cyp Kaalak, Kapacyp erge
KiCi», TYCTiH caH adyaH IaamuTpacel Oap, adaiiga Kasak XaaAKbl CYp TYCTi Oip CYBIKTBIKTBIH,
Ca/AKBIHABIKTBIH, CypAaHFaH AYHMEHIH HBIIIAHBI peTiHAe TaHUABL. ABTOPABIH OyAa TycHeH
cypetTeyinge Oac KellinkepAiH ayblLaFa >KalldaH-Kall KeAMeTeHAiTiH, OHBIH apKaJafaH aysIp Oip
a3aObIHBIH Oap eKeHAiriH ce3aipeai. Pacbinaa Keitinkepain ayblp azaObl, ©TKeH eMipiHAe eKiHili
MeH peHillli, >KaKChl ecTeAiKTepi, IITyaKThl KyHAepiHeH repi, KallFbIHbIH Kapa OyATHI celliamereH
Kapa TyHeK TyHJepi ker Ooaran Oeiine. IllbH ecimi — batsip Illsiikenyasl, aaaitaa bopuc Vsanos
AereH caxa/blK ecimMAi eHInizereH. bip agam, exi emip, exi OeliHe, Oip MeAaAbAiH eKi >KaFbl icIeTTi.
Happarop OasHaaysl AMpMKaABIK IIeTiHIC >Kacam, KelinmkepaiH Oya ayblafa He YIIiH
KeATeHAiriH, HeaikTeH bopuc VIBaHOB 00AFaHABIFLIH, aybIp TaFABIPBIHBIH a3aOBIH CIOXKeT >Keaici
OolibIHINIA JKeTKizeAl. XMKasT TapuUXM IIBIHABIKKA Herizgeain >kasblaraH. IlIsrrapMaga amrhik
JKblAJAAphl, KYFBIH-CYpPriH, peripeccus a3a0bl, ¥Abl OTaH COFBICHI, COFBICTAH KeliHri KeseH Oapi
Ae KaMTblAFaH. baTelp — 31s14b1 KaybIMHBIH yprarbl. KeHec yKiMeTiHiH caAKbIH cascaTblH KOpill,
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COBeTTiK MAEOAOTUHBIH KypOaHbl O0afaH OerliHe. XaAbIK >KaybIHBIH YpIarbl OOAFaHABIKTAH
TBIHBII, KapallailbIM ajgaMJap cekiaai emip cypyre mypiia OepmereH, coBeT YKiMeTiHiH
KyBIpIIIaFbl OOAFaH TpareAusiAbIK OeiiHeaeri Keriinkep. OHBIH elllKaHAail KiHoci 60aMaabl, OGap
KiH9Ci XaABIK >KaybIHBIH Oadacel. basaabIK IIarbiHaH KacipeTTiH a3aObIH Kepill, >KeTiMAiKTiH,
3YABIMABIKTBIH, allITHIK IIeH KaTire3AikTiH 3apAaObIH IIeKKeH TUIITIK OellHe.

Kepkem wMoTiHai 3epaeaey OapoicbiHAa baTeipabiH OacbiHaH ©TKeH OKMFaHBI OasHAAIl
OTBIPFaH HappaTOpPABIH Ja TUITIK OeliHeci KaAbIlITacKaH Aell aiita adamblid. CeOebi, ImpiFapma
CIOKeTiHiH ap0ip ®NM304bIHAA IIPOTATOHMNCT KeMilKepAi >Kacall OTBIPFaH aBTOPABIH OasHIIIBI
TYAFaCBhIHBIH OeliHeci IapacaTThl, 3YABIMABIKTBI ChIHAYIIIbI, apackblHAA acTapAbl MbBICKAAAayIIIbl
Ooaplnl kepiHeai. MaceaeH, baTeipabl KillIKeHTall KapbIHAAChIHAH albIPBII, OPBIH JKOK, JereH
coiataymen Cemerigeri Oasaaap yitiHe aTTaHABIPBIAYBI Typaabl cioxerre: «bya cesaepai batsip
eCTiTeH >KOK. ApMarcul3 XblAan, Col KeHiaAell, o3iHe-031 KeareH cexiadi» [3;7] - aemr OasHAAIABL
AATBIHIIBI CBIHBIII OKUTHIH Oada OapblHaH aliBIPBIABII TypFaHAa apMaHCBI3 >Kblaail Ma?! Ocel
TipKecTeri 9>Kya >Kac OaJaHbIH JKbl1ayblHa eIIKiMHIH Keaepri 004Mail, Ko3iHeH >Kac eMec KaH aKca
Aa >XyOartaTblH, >KyOaHABIPaTBIH eIIKIMHIH 0OOAMaraHABIFbl, o94eMAe >KaAFbl3 KaAFaH/ABIFBIH,
3YABIMABIKTBIH >KacKa KapaMaNTBIHABIFBIH, MeNipiMci3aikTiH KaHjail OOAFaHABIFBIH acTapAbl
MeH3eriAl.

Terin aypIcThIpyFa OalidaHbICTBI ®Im3oara: «bysan keitin bBaTeipapiH >karaaiipl TilTi
aybIpAar KeTTi. AMpeKTopAblH aaAbIHAA bIHFAIICBI3 JKaFAaiiFa KaaAbIPABIH Aell AFpIOat peHXKiai.
O3 KeserinAe AupeKTop Aa 0ipeydir; ardviHda BIHFAIICBI3 JKaFjaiila KaaraH cekiaai. (Kim biaeai,
>KaHarel «0ipeydit» ©3i Tarpl Oipeydit; aaablHAQ KUMHaAfaH Ooaap.)» [3;10] tarsl ga acrapast
MbICKbIA Oap. KaliTasay apkbLabl OepiareH Oy MBICKBLA CO3 aBTOP MeH HapPTOPABIH TYTaCTBIFbIH
aikpiHAan Typ. CeMMOTHKAABIK, TYPFbIAaH 3epaedecek, aBTOp 494 OChl y3iHgige ceiiaemai
>KaKIIIa, TRIPHAKIIIaMeH epeKIlle el YChHFaH. MoTiHeri opbOip TaHOAHBIH OKbIPMaHFa JKeTKizep
e3iHgik Oearici Oap. bipey aeren xim Hemece aBTOp OipeyAiH acrapblHAa KiMai MeHsen Typ?
Coa xesgeri ocel Oip 3yABIMABIKTBI KOAJAH >Kacarl, TyTac Oip ypIIaKThIH, YATTBIH >KOMBIAYBIH
JKOCITapAaraH casicaTThIH neci Mme? OpuHe, Oy co3 OKbIpMaH KaybIMABI OipAeH caH TypAi olifa
keteaeiiai. Coa Oipey Hemece Oipeyaep >KacaraH 3YABIMABIKTBIH apFbl JKarbiHAa He Oap? «Agam
CaHachl, TAaHBIMBI KYHiHe MbIHAaFaH aKIapar aaMacaanl. Coa akIapaTThlH Herisri Oipairi — ces.
Oa canaga xkoarasaanl. Koaraaran ayHue agamra Typai acep chliidaiigbl. AgaM 3 OMbIHAA
KOATaABIII SIKM ©3 TaHBIMBIHAA TaHOaAaHFaH AYHIMeHi ©3iHiH ollaay KabiaeTi, aaraH 9CTeTUKAaAbIK,
acepi, TyliciHreH PpuaocoPpuAABIK OMBIHBIH epeKIlleliriHe opail caHa KepiHiciHiH HeriziHae
OertHeAelAi. JKa3yIIbIHBIH KYAipeTi coA — co3 apKbIAbl OKbIPMaHFa 9CTeTUKAABIK dcep ChliidayFa
KayKapabl» [4;409]. ABrop ochl 6ip TaHOaAaHFaH CO3 apKbLABI OKBIPMaHFa ajaM3aT 00AMBICBIHBIH
acTapblHAa 3YABIMABIKTBIH Kep OeTiHAe KONl HopCeHi KylpeTil, e3reprTin KiOepeTiH asamaT
KYIITiH Meci ekeHAiriH Oiagipeai. JKaambl T.O04ikyapiHplH Oacka Aa IIbIFapMadapblHAa
i3TiZiK ITeH 3yABIMABIKTBIH Kypeci epekille KopiHic TankaH. Maceaen, «Ilapacar maiigaHb»
IIBIFAPMaChIHAAFbl KeMIIIKePAiIH eKire >KapblABIIl d4€MIe COFBIC II€H 3YABIMABIKTHI, aIlThIKTLI,
XaoCThI >Kacall >KaTKaH alaM3aTThlH ©3i eKeHAIrH gaaeaeren Tycrap kerl. Keiiinkep OastHb
apKbLABI aBTOP ajaM3aT TapUXbIHAAFBI IIBIHABIKTE KOPKeM >KeTKidreH. Ocbl opaiiga aBTOpAbIH
Ka3yIIBIABIK MYpaThl aliKblH KepiHeai. «TyFeIp MeH FyMBIp» XMKasTBIHAA Aa HappaTOPABIK
OasHAayAaH aBTOPABIH >Ka3yIIIBLABIK MY PaTHIHBIH KaliTaAaHbII KOPiHiC TallKaHbIHA Ky? 60.1aMBbI3.
HIsrrapMaHbIH KyABMUHAIVAABIK OeiriHje KeiliKepaiH TyraH >Kepre KaiiTa aamaii,
KalTKaH KyH/e A€ XaAbIK JKaybIHbIH YPIIarkl AeTeH KyJadaydaH KyThlAy YIIiH aMaa >KoK bopuc
VIBaHOB 0OABIN TpareAusAbIK Kylige XKYPTeH TYChbIHa KaThICThI DIIN304Ta: «baTeIp Tarel 4a ©TKeH
eMipiH eciHe aaabl. OcblgaH 5 Kbl OYPBIH HeMic KOHBOIAapbIHbIH KopiaybiHAa 200 m1akbIpeIM
JKepre Kasy alijaca, eHAl COFaH yKcac asallThl callap Tarbl g4a OacTaaAbl. TeK MBLATBIKTapbIH
acpIHBIIL, €Ki JKaKTall KeJle >KaTKaHAAp — ©3iHIH cylikmi omanviroly Kysermiidepi. KaTaaapInr
Hemicrepgen kem emec. Kammak Ooacan, Oyaap 4a arein TacTaiAbl. bipak KamiaTelH >kep
KOK. Allgasaja ycill ©AriH KeaMece, OChI TOIITaH KaAMayblH Kepek» [3;27] Tarbl 4a aBTOPABIK,
KeKkeciHAi kepeMis. «Cyilikmi omar» KeMilKepAiH CyMiKTi oTaHbl 0014bl Ma? Tesipek coF¥bicka
aTTaHBIII ©AiMMEH KayblIIbIIl, MOHCI3 eMip cypreHile em 0oaMaca COFbICTa ©ATreHAI apThIK
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KepreH baTblpAbl CyJiKTi OTaHBI KepicCiHIle OIlachI3AbIK >Kacadbl. Hemicrepain KoHILaarepinge
JKaKChl eMip cypin eHOek eTyre MyMKiHAiK Oepemis geren AKII ackepaepiHiH ychIHBICTapBIHA
KaHIIIa KbI3bIKCa 4a, KUBIHABIKTAH 90A€H asall I11erin, MaxabOaThIH He eKeHiH YMBITKaH baTeipabiH
JKyperiH Oipre-DipTe >XyMcapTKaH MOAAK KbI3bI AHHaHBI Aa KMBIII CYMiKTi OTaHBIHA OapbIl
IIBIHABIKITEH OeTIle-0eT KeAyAi MakcaT eTKeH KelilKep TarAbIphl O4aH Aa aybIp YKiMMeH Ke3iKTi.
Karitagan Tepreyre aabpIHBII TYTKBIH 001451. BypsIH HeMic xepiHge 0oaca, eHAL — ©3 eaiHe. bya
y3iHgigeH ge Happatop OasdHjaybiHAa Oip epekIleAiKTi Kepill TypMBbI3, KelilKepaiH iIki
TOAFaHBICHIH, JKali-KY11iH, H93iK IICX0A0TU3MAl KOpceTeTiH DasiHAay eMec, 95Kya MBICKbLA, KeKeCiH
apajackaH OasiHAay. SIK1, IbIFapMaHbIH ©H OOIIbIHAA YIII-aK JKepJe KopiHic TanikaH Oy OasHaay
yAricinge aBTOpAbIH OasHIILI, HAppaTOp TYAFachbIMeH KaTap >Ka3yIIbIHbIH pyXaHy 00AMBICBIHBIH
Aa TyTacKaHbIH KepeMi3. MBICKbIA, KeKeCiH apKblAbl, aBTOP ©3iHiH IO3MINACBIMEH KaTap, OTKeH
TapyXM OKMFaFra KaThICThl KO3KapachlH Ja NPOHNUsAAIl KecTeAeil OiareH.

CTpyKTypaAnCTiK IO3UITMsAaPFa JKaKbIH AMHIBUCTUKAABIK OaFBITTaFbl HAPPATOAOITED YIIIiH
KepKeM MoTiHAe OekiTiareH OasHAay MHCTAHIMAAAPBI aca MaHBI3ABI 0014bl. OHBIH imTiHAETI eH
OacTpl DasiHAQy MHCTAHIMSCHI — HappaTop (eHriMerni, OasHIIBI), KOpKeM akKIapaTThl TiA4ik
dpopmaga BepOasmsanMsasayIIbl KbI3METKe >KayalThl TyAfa. ATaaraH OasiHAQy AeHTelfiHiH
KaObLA4ayIIIbIChl HappaTaToOp, €H aAfalll peT MYKMAT 3epTTeAill, TEOPUAABIK HeTi3i aMepuKaHABIK,
Happaroaor faabiM /k.Ilpuncriy (Prince:1973a, Prince:1973b) enOekrepinae KaaanraH. bya
KYIITBIK MHCTaHIMS (HappaTop, Happararop) illiHapa Tarbl ga eKire kikrede Tycri. Erep
HappaTop «Keke IrpaMMarukaablK gopmasa» (aHOHOMMAI OipiHI >KaKTaH HeMece Keilillkep
9HTiMeIIl TyAFfacblHaH) OasiHAaca 00>KaMABl «(PUKTUBTI KOMMYHMKATUBTI CUTyalVsl» AeHreli
KaApllTacaAbl, SFHM (PUKTUBTI, DKCIAMINTTI aBTOp («MaTiHAeri ¢urypa») >kKoHe (QUKTUBTI,
DKCIIAUIIUTTI OKbIpMaH. COHFBICHI COHBIMEH KaTap OasiHAaAFaH OKMFaHBIH ThIHAAYIIBI Kelinkepi
peTiHAe Ae, «KYPMeTTi OKbIpMaH», «Ci3 OyfaH ceHOeyiHi3 MYMKiH, Oipak...» >KoHe T. 0. CHAKTBI
DKCIIAUITATTIK aBTOPABIH MOTiHIe Heri3jeAreH YHAeyAepi peTiHje Ae opeKeT eTe adaabl. Aaaiiga
Oya ageHrell >KoHe TUICIHIIIe OHbIH MHCTaHUMAAAPBI «TYAFACI3», « MMIIAMLINTTI» VIIIHII JKaKTaFbl
basHgayaa Ooamarigwl. /Jx.Kenerr (Genette:1966-1972) sxone M.baap (Bal:1977) Tarmr Oip
KOMMYHUKaTUBTI AeHreliAl HazapFa aa4bl. Busyaaanl nepcriekTuBaHbl BepOaansanmsilayla OpblH
aszaTeiH (oKaam3amus JAeHTeliH >KoHe COIKeCiHIle OCBHl CO3Te eHreH BU3yadAbl aKIapaTThl
KiOepymi $poKaan3aToOpAbl KoHe OHBIH aAyIILICBI MMIIAMIIUTTI KOpepMeHAi aHbIKTaAbl. Erep
«puUKTUBTI KOMMyHUKanus» genreitin B.IlImmg nen X./MHK HappaTrop MeH HappaTaTtop
AVICKYpCUBTi AeHreiriHze Kapactelpca (Link:1976, 25 6.), M.baap ¢okaamsanms AeHreitiH
9HTIMeMeH caliKecTeHAipeai >KoHe OHBbIH (POKaAM3aTOPLIH OasHAAQYIIBI MeH aKTOp AFHM, pOMaH
9/eMiHiH aKTOPBI apachlHAa OpHaAacThIpaabl [5].

basngsay umHcTaHIMsAaphIHBIH eH Herisrici — Happarop. basnaay enepi maiiga Ooaran
3aMaHHaH Oepi HappaTOpABIH eKi Typi Oap. bipi kepkem IHIbIFapMaHBIH illTiHAE aBTOp KeliIkep
peTiHze KbI3MeT eTinn OasiHAaca, Oipi coa aBTOp >KacaraH KOpKeM oJemre eHOeil TBICKaphl
TypbI OasiHAaABL. AKBIHABIK ©Hep MeH FBIABIM JKOABIH KaTap YCTaHFaH aBCTPaAMSIABIK FaAbIM
I1.loycon HappaTOpAbIH OipiHII TYpi, SIFHM aBTOpP oHTIMeIIIi Ty AFachlHa KaThICTHI TBIH 3epTTeyaep
KacaraH. Oa aprop oHriMenni MeH «0DopiH Oiaym Happarop» («Omniscient Narration»)
TyAFachlHAA Ja albIpMaIIbIABIK, 00AaTBIHBIH KepceTKeH. bapin Oiaymii HappaTopablH Oacka
reTepoAMarHoCTMKaAbIK 9HIIMeAeyJeH epeKIleAeHAipeTiHi OHBIH HaKThl OKMFaHBI oHTIIMeaey
ydepiciHae KeiflillkepAiH IlepClIeKTMBacbhlHa KaTbICTHI >KaHaMa IIKip eMec, alllblK IIKip SFHK
KOMMeHTapMii >Kacall OTHIPYBIHAA Aell TycCiHAipeai [6,93], sikHu aBTOp ©31 Keitinikepain Oipi 604a
Typa, OOABIII JKaTKaH OKUFara, KellilKepAiH ic-opeKeTiHe KaTBICTBI IIiKip Oia4ipin, Kellimkepaiy
iITIKi CBIpBIHAH Aa Xabapaap 00Aybl, TeK XKalaH AMaA0T TypPiHAe eMec, ©3iHAIK MOHOAOTII apKbLABI
IepCOHaXKAApABIH iIIKi >KaH AyHMeCiH OKbIpMaHFa >Kaiblll caAybl OopiH Oiaymi aBTOp
(«Omniscient Narration») TyaracelH aliKbIHAall TyceTiH Kacuerrep. bya mpirapmasa aBTop
YIiHIII JKaKTaH OasiHAaca Aa, «0apiH Oiay1mi HappaTtop» AeHreltinae baTeipabiH immIKi KyiizeaiciH
acTapAabl CO3JepMeH, KeKeCiH 95KyoMeH Ae JKeTKi3in oTeIpraH. JeMeK, KOpKeM MaTiHAe aBTOp MeH
HappaTop TYAFachIHBIH OipTyTac urypara aliHaAblIl, ©3iHAIK OO/AMBICHIH TaHBITKAHBIHA KYo
0oAaMBI3.
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AspTOp DasiHAayAa KOMIO3MLMAABIK aMaa peTiHAe — TyC KepyAi eTe COTTi IalidalaHFaH.
CroxetTiH OallaaHBICYBIHAQ, IIMeJA€HiCiHAe, IIapbIKTay IeriHge TyC KOpy MOTUBI Ke3jeceai.
bipinmricinae — Ky 4ada, capraiiblll KyTy, aBTOOyC KyTy, eKiHIIiciHAe — oKeciH, yIIiHIIiciHAe
IIIellleciH, TOPTIHIIICIHAe — ©3€H >KarachlHAA aTachIHBIH CHUBIPBIH OAFBII >KypreH Oasla Ke3iH
Kepeai. Keitinkepaiy keifiHri emipi eMec, Tek Oala Ke3i, KallFbICBI3, MYHCBI3 KYHAepi Kipeai.
[Isrrapma Ma3MyHBIHAA OipiHIII TYCTi eKi peT KepreHAiri OasHgaaaAbl. bipiHiiciHge caprariraH
Aajajarbl KyTy, eKiHIIiCiHAe aBTOOYCThIH Keayi. Eare xaiTyabl >Kocmapaaln, e3i Typaabl
IIBIHABIKTBI alITBIII CaAyAbl Ke3JereH KediHJAe KallTa coa TYCTi Kepeai. ABToOyc — Oya aprbl
AyHuere aAabinl OaparTbiH geraab icrierti. CeGeOi, Keifillkep oKecCiHeH, aHacChbIHaH, KillIKeHTall
KapblHAACBIHAH albIpBIAFaHHAH KeliH Oya eMmipdeH 0a3 Kellil, MyA4eM ©3iH >KOFfaATHIII
aaraHjai cesineai. Tesipek e3iHiH OYIIpBLIFBI KalllaH KeAeTiHiH KyTKeHAel 0oaaabl. Aaaiija,
TaFABIP OHBI CaH Calaabl >KO/AMEH >KYPill eKi aJaMHBIH FYMBIPBIH Kelllyai Oyiibiprangaii. Tyran
JKepiHe KeAill, XoA YCTiHAe KaTKaHJa KepreH Tyci, cOA OYpPBIHFBI KYTTipreH aBTOOYCTBIH KeAayi
KOpKeM JeTaab peTiHAe OepiareH. JKaamsl TyTac mbFapMaHsl OasiHAayAa HappaToOp CBHI3BIKTHIK,
JKylieMeH eMec, KOIl KBIPABI SKU KOIl BeKTOPAbl DOAFaHABIFBIH Kepe adaMbl3. O3 KeseriHje
MyHall OasHAay KOpKeM MoTiHHIH KeIl KabaTThl KYPBbIABIMBIH aliKbiHAAM Tyceai. «CIOXKeTTiH
HeMmece OHBIH (pparMeHTTepiHiH paKypChlH ©3IepTy apKblabl OasHAAy CIOKeT KYPBLABIMBIHBIH
ilmTern TepeHJeyiHe bIKIaA eTedi, COHBIMEH KaTap KelilKepaepaiH IICUXOAOTUAABIK ITIOPTPeTiH
KypaeaeHaipeai. CoHapIKTaH o4e0u IIbIFapMa o4eMi KeaeMJi, OKbIpMaH TapallblHaH Kepyre
JKoHe eHyre KBbI3BIKTBI 004aabl» [7;223]. ABTOp HappaTOpAablK OasHjAayja CIOXKeT >KeAiCiHiH
PaKkypChIH ©3repTe OTBLIPBINI Kelillep HOPTPeTiH KypAeAeHAipTeH, COHBIMEH KaTap KOpKeM
MOTIHHIH 5CTeTMKaABIK KaDaThIH KYIIIelTe TYCKEeH.

«ABTOp OasiHAaybIH OOBEKTUBTI Aell aTay YIIiH 04 TeK aBTOPABIK Ko3KapacTaH TYPYbl Kepek
ekeH. A/ erep OfaH IlepcoHa’kKAap ITiKipi Kocblaca, 04 CyObeKTuBTiK 004a Oacraitapl. Ocel apasaH
«aBTOp 00pa3bl» AeTeH YFbIM TyaAbl. ABTOPABIK CYOBeKTUBTI OasHAay HOTVKeCiHAe IPO3aabIK,
TYBIHABIAA YII TYPAi MOHMTIH KaabllTacalbl: 1) OObeKTUBTIK aBTOPABIK, OasiH; 2) IlepcoHakiap
OastHBL; 3) aBTOp Ce3i MeH Keilimkep cesi apasaac OasH» [8;111]-aem aBTOpABIK OasHAAYABIH
MOHMOTIHAIK KabaThiH capadaraH faapiM T.Y. EceMOeKOBTBIH TY>KBIPBIMBIH HeTisre aacakx,
IIpIFapMaga O6asHAay YII TYpAi MOHMaTiHAe KepiHic TarkaH.

1) OO6BbeKTUBTIK aBTOPABIK OasiH:

«CyTHicipiM yakpIT ITaMachblHAa KOHaK Ta ©3iHe-03i KeareHaeil 604Abl. Japici ge ke ekeH,
OipineH coH, OipiH i, GipaysIK YHCI3 XaTThl» [3;4].

«OKeCi >JKOKIIIBIABIKTHI KOII KOPTeH FOI, KOHAK IIaKbIPY TOKIIBLABIKTHIH OeAriciHAei 00ABbIII,
COHBIH KBI3LIFBIH Kope Oeprici keae Me eKeH, 04 >KaFbIH 0ip Kyaait Oiacin» [3;5].

«bip kesae goypeHi >Xypir, aObIpOiibl apTKaH, JacTapXaHbl JOC-)KapaHFa, >KaKChl MeH
>KalicaHFa KYHJAe >KallbIABII, AYMaHABI Aa KBI3BIKTHI KYHAepi KoIl 00AFaH OTOAChIHBIH IIIaHbIPaFbl
ecTin opTacklHa TycTi» [3;7].

«barpip e3in Cemeit TyTiai I1eTeare achIpbll KiOepce Ae, peHXKUIH A€l OTBIPFaH KOK-TBL
YiiTkeHi eHal oFaH 0apibip eai» [3;8].

«EH GacTrIChl, coa yIIiH OyAapabl MycCipKeIl, ocblaapFa obaa Ooaap-ay Aell KaTKaH eIlnKiM
KOK, KaliTa COHBIH Dapi 24i ae asaay OOABINI TypFraHAall KOpiHeTiH cekiaai» [3;8].

«Aaam OaaacelH OaKBITTHI KblLAMAY YIITiH KO3 >Kas0all Kajaralarl OThIPaThIH Oip KaTbire3 KyIIl
Oap cexiaai. OHBIMEH Tipecy Ae, Kypecy 4e MYMKiH emec. Azaliga, eH COHFBI TUBIHBIHA JeNiH
TOHa/AFaH ajaMHBIH Oip FaHa apTBIKIIBIABIFBEI Oap, 04 — TOHAYIILIHBIH OyJaH opi OFaH eIlTeHe
icTell aAMaNTHIHBI, YUTKEeHI OHBIH eHAl TOHAITBIH 4a emITeHeci >KOK. baTsip o3 OoripiHaH OipaeHeHi
ceseTiH cexiaai. EHal maraH He icTeiiciH ger, Ke3re KepiHOeliTiH Oipeyre KixiHrici keaeai. bipax
OHBICHI KapCBIABIK, OiadipreH KalipaTTaH repi, Iapachbl3AbIKTaH TyFaH 9HIIIENiH aIllbIHy CeKiaai»
[3;18].

«Kasak >xepiHin Oip KMBIp IIeTiHAETI IIaFbIH IT0CeAKeAe JKeTi TYHAe ITaMbl COHOeTeH >KaAFbI3
yitaig iminge CoaaiMrepeit akcakaAfa 9HIiMe alITBIII OTBIPFaH >KOAAyIIBIHBIH ©Mip TapMXbl OCBI
eai» [3;21].
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2) [lepconaxaap OastHBI:

« — Xep OeriHeH TyTac MeMAeKeTTep KVYPBIII KeTill >KaTKaHAa, KBIPBIK >KblA OYPBIHFBI
JKepKelleHi i3gereHiMme k01 60ACHIH. ..» [3;2].

«AnplpMay, MBIHAy He JereH Ha3ik KbI3! MplHaHAall KaTaa eMipJe OChIHIIIAa KOPFaHCHI3
HO31KTIK KaJall caKTaAbIIl Xyp?» [3;23].

«— MeHn ge esreaep cekiaai cobu OOABINI >KapbIK AyHUere KeaaiM, — Aeai COChIH Jaychl
KapAbIFbIL. — JKakcblapikka ceHAiM. Coa ceHiMMeH, cOA KOHiAMEH eMip cypceM JediMm. Aaaiiga
MaraH MYMKiHAIK Oepmeai. OTraH — oTKa, O0oKTaH OOKKa caaabl. OraH Kapcellacapfa MeHJe
AdpMeH 0oaraH KOK. KoabIMHaH KeAreHi — ©3 TaFABIPEIMABL K€K KepAiM. MeHiH e3iMMen Oipre
aABII KeTeTiH >KaAFbI3 OallABIFBIM — OCBI JKeK Kopy ce3iMiM FaHa. O — MeHiH 3YABIMABIKTHI iIIITe
KO/A4aMalTHIHBIMHBIH JKaAFbI3 Oearici. ©3iMAl KOpFallblH AeIl OTBIPFaM >KOK. MeH o3 ykiMimai
Dasirblga aaraH ajaMMBbIH. bipak, KyFbIH-CypriHHiH Oap a3aObIH OacTaH Kelllill, ogaH KeliH eTipik
IIeH KMsHATKa KYPBLAFaH MbIHA KaThIre3 KOFaMFa KallTBIII KeAirl, OasFbIlla XKaAFaH aTak, >KaAfaH
AaHKIIEH eMip CypiIl Ky pTeH 3UsAAbI KyAAapAbIH MeHeH Heci apThIK Aell Te OJ1AaliMBIH Keil- Keiije.
Engerre meH e coaap cexiaai ocsl eaain 6ip 6eamerimin, Caxke.» [3;30].

3) ABTOp CO3i MeH Keliinkep co3i apaaac OasH:

«— OTTereH-ail, aFrbIAIIBIH OOABII TyMaFaHBIMABI-all!» — AereH ce3iHe KaAFaHAAphl Ay KyAAi.
bipak xeniagepinae coran yxcac 0ip ce3iMHiH TypraHbI 4a pac eai» [3;23].

«— Tamama! — Barslp mbH KyaHABL. bizgep coseT TYTKbIHAQPBIMBI3 FOi1. COFBICTDI, Aarepbai,
aIlTBIKTH — O9piH Ae OacTaH KemITiK. (AHHA asyIIBIABIK OiaaipreHaeir OyFaH TaHBIPKall Kaparl,
Oacpin maiikaabl.) Cisaepaeit apyaapAblH >Ky3iHe Kapall, oHIIIeNiH 93iAMeH oHIiMe aliTyAbl
YMBITKaABI KamaH... AyHnese 6eibiT emipaeH KpIMOAT eIlTeHe KOK ekeH. Meiiai coa 6erbit
eMipae OaKbITTHI ODOAMali-aK Koii, Oipak 0apibip oraH emTeHe >xeTmeniai.» [3;23].

Isrrapmajga aBTOPABIK OasHAQY KypAeAdi KyphlAbIMFa Heri3 eATeHAIriH, IIepcoHak OasHBIH
Oepyae HappaTOpABIH KeliIllKep IICHXOAOTMACKHIH, iIKi TeOipeHici MeH TOAFaHBICBIH CypeTTell
OTBIPaTBIH CYHFbIAa OHIMEIIiHiH Je OapbliH Kepyre 0Ooaaapl. CoHbIMEH Karap, OOBeKTUBTIK
aBTOpABIK OasHAayJAa 9>Kya, acTapAabl KekeciH Oap. bya — aBTOp MeH HappaTOpABIH TyTachIIl
OepiareH KaTeropmsAbIK OipAiri.

ABTOp OYpPBIH COHABI KOIl KO3FaAMaraH ©3€KTi TaKbIpbhIITapAblH OipiH KerepreH. barbip —
eAre TaHbIMa, FaAbIM, 9pPi Aaya3bIMABI KBI3METKep KelliH, «XaAbIK >Kaybl» OOABII KyJAaJlaHFaH
[ITevikeH aereH 3MsAAbI KiCiHiH apThIHaH KaAfaH >KaAFbl3 yAabl. Ka3yIlubl IIbIFapMaHBIH MAEsChI
peTiHAe OCBl TapuUXM IILIHABIKTBEI Herisre aaraH. bateip — TunTik GeiiHe, cebebi Oip Kerinkep
apKBIABI aBTOP COA Ke3eHAeri ODapAbIK «XaAblK >KaybBIHBIH» YpIIaKTapbIHbIH KEeJIiHTi TaFABIPBIHBIH
KaHAail 0oAraHABIFBIH KepceTkeH. «Kenec OjarbiHbIH —OaThIpbl» aTarblH  aAfaH Ke3Ci3
Kalicap/AbIFBIMEH, MepreHairiMeH taHblAraH O.MoagaryaosaHblH ga okeci HKB/-HiH Tepreyinae
Ooapln KyJadaHFaHel MaaiM. Tapuxra MyHaall aprymeHTTepai OipitaMa KesgecTipyre 00AaAbl.
Bac keitinmkep ae «XaAbIK >KaybIHBIH YPpIa¥FbD» JeTeH XKaAFaH JKalajaH allbIPBLABIIL, COFbICKA OapbIIl
OaTBIpABIKIIEH KO3 JKYMYABI OiilaraH OeiiHe. ABTOp Oya OeliHe apKbLABI TyTac Oip ypHaKTBIH
aKTaHJaK >KblAJapbl Kadail eMip cypill, ©3 OacklH aMaH aAblll KaAy YIIIiH KaHAall Kayill-KaTepre
OapraHABIFBIH KOPCETYAl KO34eTeH.

Kaaamrep TYTBIPTA opHaaackaH >kac >kaybIHIep OeliHeHiH alllblAMa¥raH, eIlKiM OiamenTiHn
exinmmi FYMBIPBIHBIH mbiHAbIFBIH KOpKeM cypeTTereH. «Agam OOMbIHAAFBI TYpAi KacueTrep
— aJaMreplIiaiK, i3riaik, OOPBIII CUAKTHI ce3iMaep MeH 3YABIMABIK, a3fbIHABIK CISKTBL aslariaT
KyIITepAis Oiticriec MaiigaHbl — T.O0IKyABI HIbIFapMallIbLABIFBIHBIH, HeTi3Ii TiperiHe aliHaAraH»
[9;119]. Ocipece baTsip GelineciH aIyaa OHBIH KOC TyAFaFa aifHaAFaHABIFBIH 4a KOPKeM >KeTKize
Oiaren. Kipmrikcis >kac 6aaasaH, KBIAMBICTBIK TOITHIH OACIIBICEI OOABII, COA Ke34eTi KYIMTHIPKBI
casicaTThIH KypOaHbIHa alfHaAbII, iITiHAeIi 3YABIMABIFBI OSIHBIII Oacka Oipey OOABII IIBIKTHL.
«bateIp ©3 O0TIBIHAA 924€ Oip e3repicTiH 0oAraHbIH ce3eTiH. KaTbire3aik, 6aTbLA4bIK, alldaKkepAik,
eH KUBIH CoTTepAe Ypeliai )KeHe aaaThlH YCTaMABIABIK — OCBIHBIH O9pi KbIAMBIC 91€MiHeH TaIlKaH
oaxacel. bacran KelikeH KaHABI OKHUFadap TYCblHJa aMaH KaAyblHa ceOerini ©OoaraH
KYTKapyIIBICHI 4a — OChI KacueTTep ekeHiH Oizetin» [3;28]. JKasymbr T.O04ikyabHbIH Oacka
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Aa IIbIFapMajapblHAa Oip KelilkepAiH eKi TyAFfara alfHaAyblHa TOH TaKBIPBINITHI Kay3alTBIH
CTUABAIK ypaici Oap. bya xuxasrarra ga Oac Keinkepaiy OOIMBIHAAFBL ©3TEPICTi aBTOP CHIPTKBI
dakTOpAapAbIH ocepiHeH TyBIHAAFaHABIFBIH acTapAan >KeTKi3ill Kellinkep OOVBIHAAFBI €Ki
«MeHai» KepceTe OiareH.

KopbITbiHADI

«OHepaiH OMiK ealIeMiMeH TapasblAaliThIH 00/caK, JKa3yIIbl O0AIKY Al KepeMeT CypeTKep
FaHa eMeC, a/aM >KaHBIHBIH IIBIHBIpaybIHA THIFBIAFAH 3YABIMABIKTBIH TaAail KYIMACKH OiaeTiH
TepeH oiibla, hom pyxranymist ga» [10;194]. Asrop Oac keitinkepai Aapaaarl, >Kypek TyOiHAeri
cesiMmgepi MeH >KaH AyHMeciHAeri OOABIII >KaTKaH e3repicrepai TepeH cyperTen 0iaai.
HappaTtopapin 0asiHaay ypaiciHge aBTOpABIK xabap (IIOCBLA), >Ka3yIlbl MeH HappaTop
TYTaCTBIFBIHBIH KaTeTOPUAABIK OipAiKTe JKyMcaAaTBIHABIFBIH KOPAiK. ABTOP IIIBIFapMajaH KaHIIa
aapICTaThlACa Aa, KOPKeM MaTiHHeH aXkbIpall Kada aamaiiabl. CeGebi eHep meci coa TybIHABIMEH
Oipre >kacam, coHblH Oip Oeamreri 0oabin Kaaa Oepeai. Kepkem moTiHHiIH KabaTbiHaH aBTOp
’KacaraH oOpas, geTaab, KOPKeM o4eM, aBTOp KOTepreH Macele, MAes, IO3UILNSIHBI capaslay
apKbBLABI >Ka3yIIbl OOAMBICHIH Aa TaHM aAaThIHBIMBI3 aHBIK. OA YIIIH KepKeM MaTiHHiH apOip
KaOaTbIHa epeKIle MoH Oepir, aBTop aliTIIaK O0AFaH HeTi3ri OJiABI capaall, HappaTop MeH aBTOp
©OAMBICBIHBIH apa >KiriHe >KiTi MoH OepreHimis >KeH.
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EanncTBo aBTOpa 11 HappaTtopa B nosectu ToaeHa AGABIKyabI
«IIbeaecTaa v KM3Hb»

AnpnHOoTanms. B crarbe pacckazaHO O I1eAOCTHOCTM aBTOpa M Happaropa B pacckaze OZAHOTO
U3 IMcaTeAeil-KAacCMKOB COBpPeMeHHOI Kasaxckoil mposbl T.AOapikyanl «IIbegectas m >KU3HDB».
B coBpemenHom autepatyposeeHn HaDAIOAaeTcsA TeHAEHIINS pacCMaTpUBaTh aBTOpa 1 paccKa3dMKa
OTAEABHO APYT OT Apyra. VI3BecTHO, 4TO ero OCHOBa AeXKUT B BBIBOAaX YUYeHBIX- IIOCTCTPYKTYpPaAlCTOB.
Ognako, CcKOABKO OBl MPOM3BEAEHMII MCKYyCCTBAa MBI HU BBIAEASAU U3 CBOETO IIPOU3BEAEHUs, B
TBOPYEeCKOM IIpoIiecce aBTOp Oecco3HaTeAbHO (OpPMMpPYeT B CO3HAHMUM YMTAaTeAs CBOIO CYIITHOCTE,
obpa3. Teopust aBropa, BO3HUKIIAs B Hadale XX BeKa, IMeeT OO0ABIIIOe 3HAYeHUE B
antepatyposedenun. CyIiecTByeT aKTyaAbHOCTh IIPOBeAEHMs MCCAeA0BaHIUA I1eJA0CTHOCTU aBTOpa
U pacckazdMKa B COBPEeMEHHOI Ka3axcKoll mpose. ITooToMy OCHOBHOII 11€4bI0 4aHHON ITPOO.eMBbl
SBASETCS U3ydeHle TlapagurMaTidecklX paMoK TeOpuH aBTopa, U3ydeHne yepe3 HappaTOAOTMIeCcKyIO
PU3MY BBIAQIOIINXCA, KAACCUYeCKIX TPOU3BeAeHNIT Ka3aXCKOI ITPO3bI ITOCAe AeT He3aBUCUMOCT. B
1CCAe40BaTeAbCKON paboTe MBI ONMpaAuch Ha HayuHble BeIBOABI P. bapra, M. ®yko, B. lllmMuaa, IT.
JoycoHa, yYEHBIX-KPUTUKOB OTHOCUTEABHO TEOPMM aBTOpa M Hay4HBIN BBIBOJ OTEYECTBEHHOTO
yuaénoro T. Y. EcemGexoBa, CBsI3aHHBIN C aBTOPCKOII ITOBeCcTBOBaHMe. I Ipy n3yyeHnn Xy 405KecTBEHHOTO
TeKCTa 0co0oe 3HaueHe IpuAaBallt aBTOPCKOMY COODIIIEHMIO (ITOChIA) B MHAMBIAYaAu3aliuy odpasa
reposi, orpeAeAssl CTVAD MICaTeAs, IIPOBOAS CEMIOTIYECKUI aHaAN3 MpousseaeHus. OueB1AHO, 9TO
aBTOP BBIpaykaeT CBOe CyIeCTBOBaHMe, He3aBJCHMO OT TOTO, HAaCKOABKO OH AaAeK OT IIPOU3BEAeHIs U
BO3JaraeT Ha HappaTopa 00ABIITYIO OTBETCTBEHHOCTD.

KaioueBble caoBa: HappaToaorus, oOpa3 aBTOpa, HappaTop, CIIOCOD ITOBECTBOBAHIL,
IIOBeCTBOBaTeAb, aBTOPCKUIL ITOCHIA.

S.Sh. Aituganova, A.M. Zhorashova*
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Unity of the author and the narrator in Tolen Abdikuly’s story
«Statue and life»

Abstract. The article talks about the integrity of the author and the narrator in the story «Statue
and life» by T. Abdikuly, one of the classic writers of modern Kazakh prose. In modern literary studies,
there is a tendency to consider the author and the narrator separately from each other. And it is
obvious that its foundation lies in the conclusions of post-structuralist scientists. However, no matter
how much we separate the artist from his work, it is clear that in the creative process, the author
unconsciously forms his identity and image in the mind of the reader. The theory of the author, which
arose at the beginning of the 20th century, is of great importance in the science of literary studies. There
is a relevance of conducting a study of the integrity of the author and narrator in modern Kazakh
prose. That is why, with this problem as the main goal, we studied the famous and classic works of
Kazakh prose after the years of independence from a narratological prism, and aimed to study the
paradigm framework of the author’s theory. In our research work we relied on the scientific
conclusions of R. Barthes, M. Foucault, W. Schmid, P. Dawson, critical scientists regarding the author’s
theory and the scientific conclusion of the Russian scientist T. U. Esembekov, related to the author’s
narrative. During the study of the artistic text, we determined the writer’s style by performing a
semiotic analysis of the work and paid special attention to the author’s message in personalizing the
character. It is clear that the author expresses his presence, no matter how much the author keeps
himself away from the work and imposes great responsibility on the narrator.

Keywords: narratology, image of the author, narrator, method of narration, author’s message
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Oae0u mpouecTeri 9KOAOIMSABIK AaFAapbIC IIEH sIAPOABIK ChbIHAK
3apAa0bl

Angatna. Makadaga 94e01M MporiecTeri ®KOAOTUs TaKBIPBHIOBI KapacThIPBLAFaH.
Kepxkem a4e0meTTiH Herisri HBICAaHBI — agaM ©Mipi MeH TaOuUFaT OOABINT TaOBLAAABL
DKoaorMsi — ajaM MeH TaOMFaT HAOTIUDKeciHAe OOJAaTBIH MOHTIIAIK ITpoIlecc.
ConapIKTaH KaHJail Aa Oip KepkKeM IIbIFapMaslapja ajaMMeH Oipre Oeariai 6ip
Adpexkese TaOMFAT Ta OpbIH adaasl. OFaH XaAbIK aybl3 94e01eTi yariaepinen 6acrar
Kasipri keseH ogeOueTiHe AelliH ©3 >KaAFacbIH Tayblll Kele >KaTKaH 9DKOAOTUS
TaKBIPHIOBI 494e4 0oAa aaaapl. Tipmriaixk meci TaOuraTIIeH eri3AiriH, Tere-TeHAIKTI
caKTayJa KellllleHJilep epKeHMeTi OyKia FalaMABIK TYTacThIKKa HeridjgeATreHiH
Adaeajent kepceTiaai. Kep-cy TipIriaik ke3i YATTBIK KYHABLABIKTapMeH TaMbIpAac,
YaKBITTBIH ©3i COHBIH OeAleri, SKOAOIVABIK CaHa — TYPKi MoJeHMeTi MeH
epKeHIeTiHiH OacTaypl peTiHAe XaAKBIMBI3ALIH 9KOJAOTUAALIK — AaMybIHAA
aTaMeKeH, TyFaH >Xep/i KOpray MaJeHUEeTiH KaABIITacThIpy TypaAbl >KaH->KaKThl
TaadaHABL. DKOJAOIMAABIK Moceleldep OOJMBIHINA ipreai 3eprTTeylep OTKeH
FaCBIPABIH aAIBICHIHINGI SKblAJAapblHaH OacTay adadbl, >KaAIBl FBLABIMAAFLI
9KOAOTUAABIK KO3FaABICTapAbIH MaHbI3bI MEH KYHABIABIFBI KapacThIphlAAbL. Taaart
aJaMHBIH TaFAbIPBI MEH KacUeTTi TaOMFATHIMBI3ABIH TBIHBICHIH TapPBIATKAH IOAUTOH
KecallaThl KepKeM oJeOmeTTeri KepiHici MbIcaagapMeH Oepiagi. Kasak
94e0meTiHAeri KOA0TUsI TaKbIPBIObIHA KATBICTBI TAaPMXU IIBIHABIK T€H KOPKeMAIK
ImentiM Moaceaeci amkbpiHAaaAbl. CeMel MOAUTOHBIHA KaThICThl KazakcTaHaarsl
OyKapaabIK aKIapar KypaajapbslHia KeTepiAreH Mace e ep MeH aliMaKTHIK, Ta3eT-
JKypHaajapaa >KapblK KopreH MaKadalap Ti30eTi TaKbIPBIITHK TYPFbIAAH MYKUAT
taasaHapl. CplHAK alaTbIHBIH >KoHe 9KOAOIMSAABIK AAFAApPBICTBIH — KOpKeM
oaebuetreri kopinici, Adspaasr, Kapaysia, TinTi kepiriaec obasicTapra TUTi3TeH
3VISHBI >KallABI CaABICTHIPa AdIeKTeAA].

Tyiin cesaep: o94e0meT, DKOAOTUA, OAUTOH, DKOAOTUAABIK AAFAApPBIC, XaAbIK
TpareAusAChl, IIpO3a, II0D3 M.
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XXI raceIpga agamsaT aaablHAa TYPFaH FadaMABIK IIpo04eMa — 9KOAOIMAABIK KayilCi3Aik.
Mewmaexker Gacmibichl K. Tokaes skoa0rms Maceaeci — ea AaMybIHBIH OachIM OaFbITTapbIHBIH Oipi
€KeHiH, ChbIHaK aJaHAapblH 9KOJAOTUAABIK, CAaHUTapPABIK TaJdalTapFfa COVIKeCTeHAIpY Ka>KeTTiriH

KoTepreH [1].

Agsamsart >KapaJAfaHHaH OacTall TaOMFaTIIeH TYTaChll ©eMip cypin Keaeai. bizain kermenai
OabasapbIMBI3 TaOMFATIIEH KapbICKII, YIIAeCil OMip CYpy ©pPKeHMeTiHiH eH IIbIpKay IIbIHbIHA
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O0de0u npovecmezi AKOA0ZUAABIK 0A20APLIC HeH SOPOALIK CLIHAK 3Apdadbl

meIKTHL. JKbIA MesriagepiHe Kapail KOHBIC >KaHalaAbl, acllaHFa Kapall aya paliblH 0OAXKaAbl,
TaOMFaTTHI TaHy apKbLABI apPBICH —KapaTyIIbIHbI, Oepci — ©3iH TaHBIABI.

Oe0ueT geTeHiMi3 pyxaH! KYHABIABIKTapABbIH Ka3bIHACBI O0ABIIT TaObLAaAbl. XaAKBIMBI3ABIH
KOIITereH >KblaJap OOIbl ypIlaKTaphIHBIH AYHMETaHBIMBIH AaMBITY, agaMIeplIidik Kacuerrepai
OolibiHA CiHIpYy, YATTBIK >KoHe >KaAIlbl aJaM3aTKa ToH aJaMIepIIidiK KacueTrepai ycTaHFaHbBI
MoaiM. Oae0u AdCTyp — aybl3llla >KoHe >KasOallla IbIFapMasdapAblH ThIHAAYIIbLAAp MeH
OKbIpMaHAapAbIH KaOblaJay BIKBIAACBIH MeAeHyi OOJBIHINA KaAbIIITacaThIH IIBIFAPMAaIIbIABIK
D6oambic KepceTkimmi. bya opaiiga, Tipmiiaik Ko3raAbICBIHAAFBI ©TKEH MeH OVTiHTriHIH ogaH
DoaalaKThIH JKaAFacKaH MOHIIAIK KO3FaABICTap 3aHABIABIFBIH TYCiHYyAe ajdaM3aT aKblA-OVBIHBIH
aapIOpl OOyHacip aa-Papabugin: «/JyHuese aajeHenjein Oip aaramkpl Oactama Oap, MYHBIH
COHBIHAH peT-peTiMeH Oacka Oacramazap Keae Oepeai. Aa oaapgaH eMiperi 3aTrTtap Keainn
IIBIFaABl, KeTliH Oacka 3arTap peT-peTiMeH Kele Oepeai Ae, 00AMBIC peTiMeH alfaHAa eMipJeri eq
COHFBI 3aTTapFra AeliH OCblAail >KaAFachlll OThIpaAbl» [2], — AeTeH FBLABIMU TY>KBIPBIMBIH Oardap
eteMi3. MyHbI 94e0meTKe Je narigaaaHy¥fa 004aaAbl. AAFaIIKbl 11aiiAa 00AFaH op KyOBLABIC ©3iHHEeH
KelfiHri KyObLabICTapFa Aa OacThl HplcaHa D0aaabl. bapabirpiMbisra Oeariai 60araHAall enHapce
KOKTaH Iaiiga 60amariapl, Oip KyiiAdeH eKiHIIi Kyiire aybIcaabl.

Tipmiiaik epaaifbIM KypecTeH Typaabl. AgamsaT Oaaachl ©3iHIH 9BOAIOUMAABIK AaMy
TapUXbIHAA TYypAi COF¥bIcTapra yIbIpan oTelpraH. COFbIC JereH KacipeT raHa eMec, aJam3ar
OazaceIHBIH OipiHiH yCTiHeH eKiHIIici ycTeMAik Kyprisim, aacizaepai KyluTiaepaiy >xa0ipaeyi,
MaTepuaaAblK KYHABIABIKTapAbl eMJAeHyaeTi Kypeci exeni Oeariai. Keiige, aaiaerri, agiaercis
COFBIC A€l aTaAfaHBIHA KapaMacTaH Ke3-KeATeH COFBIC adaM3aT OaJachblHa 3alald 9KeAeTiH,
TaOMFaTTHl OyAAipeTiH anart.

FpiapiMu  3eprreyain OacThl MakcaTbl — 94e0u IIpoljecTeri 9KOJAOIMA Maceaeci
KapacTBIPBIABII, KOpPKeM IIbIFapMasdapa Oepidy >KoadapblH — 3epdedey. DKOAOI
TaKBIPBIOBIHAAFBl >Ka3blAFaH KoOpKeM IIIbIFapMajapAarbl YATTHIK MYAJeHi >KoHe aJam3ar
caHaCbhIHAAFBI ©3TepicTepai, KOFaMAarbl pyxaHI-aJaMIepIidik Maceaelep >KallbIHAAFbl OiiAapAbl
>KaHalla IansimMaay.

3epTTeyaiH HbICAHBI — YKOAOTHS TaKBIPLIObIHAA JKa3blAFaH KOPKeM IIbIFapMadap.

3epTTey MaTepMaajgapbl MeH d4icTepi — MaKaJaHBbI JKa3y OapbIChIHAA Ka3ak o4e01eTTaHy
FRIABIMBIHAQ MaHBI3ABI 3epTTeyAep >KYpPrisTeH OTaHABIK >KeTeKIli FaabIMAApABIH 3epTTey
eHOeKTepiHAeTi TeOPUABIK TY>KBIPEIMAAp OacCIIBIABIKKA aAbIHABL OAeOMeTTaHy FbLABIMBIHAAFBI
A. bBaitrypriceiHoB, E. blemaiiaos, K. JKymaanes, 3. Axmetos, 3. Kab404108, b. MaittaHoB cbiHABI
3epITeylli FaAbIMAAPABIH TEOPUAABIK TY>XKBIPBIMAAPBL 3epPTTey >KYMBICBIMBI3ABIH OarbIT-
OargapbIH aliKbIHAayAa HeTid 0044b1. COHBIMEH KaTap, 3epTTey HblcaHbIHa KaTeicThl C. 